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Uttm indez mythologutus ^d ealcem .£d<ke (a&tiqvior^ 
edendtts prelo subjicitur, atqte ia editione codi^is anti- 
cprissimi legum islandicarum, Grdgds dicti, aumujs occn-. 
pati; unam alteramye eanuta, qras in $jcrinii$ nostris as- 
aervamuSy narrationnm in lucem proferre constitu,imn8. 
Harom yero Yix uUa, ^iye narrationis ambitum et Qon^ 
ei^nitatem spectes, siye rerum gestarum grayitatem ^t 
fidem reputeSy nostri studio dignior yidebatur,. qyam ill% 
qy» yitam itvoresqye Laxd«elensium tradit; historia. 

Farticulam qyidem hujus operis qyadraginta fefe 
abhinc annis unus e nostris (G. J. Tkorkelifi) una cum 
yersione anglica apud exteroS edendam cuFayit^ ; totum 
yero opus yir perillustris J.Aall, ferrifodin» in N<Mnregia 
possessor^ de toto hocce litterairum genere! multis nomi- 
nibus i optime meritus> in . lingyam y^^aiculam transtii- 
iit**>. Nihilotamen secius et consilio instituti Magnaeani 
accommodate et studio priscaB Ungyae boriealis alendo 

*) Fragneiiu ^f eagUil) ind iruhr lii^lory in ihe Q^and tiQ^ Qeaivorj* Lotf- 

don 1788, 4»«. 
**) legitur in commentliriis Norvegicis , cjvibns titulns : Saga tt Fierdinganr^ 
8lrift,\ udgfa»et af h S« Munth, 3 B* p. Irt06* x . 



idoneum esse existimayiinus efficere, ut historia optimae 
notae de antiqvissimis Islandias rebus islandice promulga- 
retur, atqve latinitate donata yiris doctis exterarum qvo- 
qve gentium pat^^t. ., ^ . r ^r ,. .. 

Pertinet li^mpe nislioria^nt^sftrit Tid^classem istarum 
narrationumi qyae fata gentis cujusdam islandicae expo- 
nendo non solum antiqvissiBitlm reipublicae, qvae in hac 
insula riguit, statum egregie illustrat, sed qvoqye velu|^ 
iil- spfeCUid 'fl&onistnit^ qviUs vilb in 'tota septentrione 
ciim piiblicffi tum privatae fiaerit tisus/ anteqvam reHgio- 
christiana nova institnta nbvosqye 'induceret mofres. 

Habitavit ista * famiHa in parte : insulae occidentdi^! 
in' Valle' qvodam jaxta flimum ob copiam salmonum? 
Laxi nuiicupatiim> 'hinc nomine LaxdieBlensium insignitaJ 
Cardo narrationis tirca Olavum Pavonem, . filium ^jus» 
Kiartanum, 'nittriciumqve BolHdm inprimis Versatur; qvi- 
qvidem ea floruerunt aeiate, qva isacra cliristiana inter 
Islandos auctorftafe publicai fuerant recepta. Neqve ta- 
men in Vitis horum virorum describendis absolvitttr vo- 
kunen, sedpi^o morelslandoruin solito regreditur oratio* 
ad-primos insulas occupatbres, eorumqve parent^s, atqve 
hkud paiica ^de hisce fiotata dignissimd a£fert Poistulavit! 
d^super ttairriEltionis ' t^nor, Kiartan<> a fiolliO' ob infau-i 
stos Gudrunae cimores interemto , ut simfdtates inde ex-^ 
drtae atqVe liMofaes lUfit illiii^; sufnteer Ordlne ' exponeren- 
tur. Ita ad senectutem usqve Gudrunae et famam floren- 
tem fllit, i^veia ex Bollio susceperat, deducitur narratio, 
vitas septem generationum complexa, [qvarun^i autem 
non nisi qvatuor posteriojes uberius- iUustrantur. 



■ ' ■Haijtt^vfi Mc fur§^a .domes^csLj, lite3 in ^ro j^ 

Iiia4yertimu$ c^tis iatiTis superstitionjesy prixi^i^qye. re|ir 
«ionia christiaiWB initia. Non iinrbu» Islandi^e . qircunqr 
•scribitur narratioi ^ed qyinqye reges NorYegji^, uiius Hi- 
Jbemi®, suas liic agunt partes. Neq7e,re8 gestae simplici«> 

iter ,enazraiitur.y sed instmitur yeljUti scena» ipsos «fabulae 
Aj^res loqyente^ audimns^cemimusyestitum^ agnoscimus 
yuitnmy atcpre ita omnia oculis aubjiciuntur fideiibus. . 
: ' . .H»c iyeKO ' omnla lusto^^ istudio^ijs c^tqy e lantiqyi^ 
tatun» boxealium ^crutatori2>uB tmn demum grayia yider 
buititury <8i; dc MSwfiW' ,aan;ai;iionii9^ ,constiterit. ; His . igitur 
li(0^miub)us-^ Mterdnmxaajdsvmorosisr' ut pro- yir^i sajtislar 
cianms;, inqyil^nduniierUy gyo.tempo^ey qyo Joc,9y. qyo 
euotore^ historia Xaitdflpjensiua?^ Iitte4s /uerit con^igiu^, , 
: 1 ; . : M Primuln ■ qyidem .<argume]^tis • e^t<ernis , «et^teqi libn 
adstruexe con^bii^tir. ; Habemus .scilicet; ];ion,spli;m} plures 
Godioee.infraiidesciibendQS^.qvi sati^ o^teivdunt mstqfia^^ 
hancce»! : qyalem n.imc. ^l^emus^ saltemi ab ipit^9 tinde 
seouli I decimi: : c^arti ;ii}isse >e:^4rati|my spd . .aJUa qyoqve 
lustodartiH^ moniunesnta ti0.-»t9^if^, Ubri. paulp- ^ftcc^ajtiu^ 
constituendiam jpcasunt jadbifeeri. f m :. • ! i.m: . 

,1 [) . .hJtft hffiim- ia:lii8ttg«ift B^mopmt*)t. '%e^vir\ham^ 

4ada^^ s Mrih vUirgovk (fin Mrtnigt^-fiftiie^ .harm^ pqr hii^n 
mesti vin Gudrdnar Osvifrsddttr oc sona hennar^ o: In 
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' Periil, P.. F. $iihiD,/(ye]r9io9ej!:^ectianuii^..yarietate et ia4]ce reruxn auut 6. 
J. l^horkelm; HaYni» |767,.iA^4% pi $34. ;» ,. 
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iDitiltis Iiisforiis de tShorrohe agitiir, 'ejus eniiii, tit multis 
iiinotait^ Laxdaehr^aga dientionem' faeit «^ ftdt nitnimtt 
intimiis Gndranae Osvifi; filias ejusqve filionim amiGUS." 
Magha cum probabilitatis specie efficitar hancce de £y- 
ranis historiam initio seculi decimi tertii luisse scrip- 
lam.fO Si yero diceret aliqyis yerba nuper allata non- 
ioisi glossema constituere serius additum^ docc^nt mem- 
brana^f in qyibus ipsa leguntur yerba, iisec initio saltem 
seculi decimi qvarti fuisse scripta. 

In nonnullis preeterea codicibus membranaeeis, qyi 
vitam continent Gunnlaugi Vermilingyis^ fere- medio 
seculo decimo qyarto exaratis, reperimus seqvens ^os- 
sema p* 67 r *'pessi Audun hmn sanU viUdi eigi lUan fly^ 
tia sonu Osvifis kins spaka, epter vig Kiartans Olafs* 
sonar, sem segir i Laxdaslasdgu', oc var Gunnlaugr po 
sidar enn petta o; Idem hic Audun, ut.in Laxdaelensium 
histoiia perhibetur, Osyifi sapientis ^os, pott cadem 
Riartani Olai filii, peregre rehere reeussntr Gumilan* 
gttis tamen illo tempore posterior etat." Autor glossema* 
tis| sihe dubio respexit ea, qyse leguntur in historia no- 
stra de Audime cap; st p. 230* Dlssensum aliq^m hie 
animadyertimus , dum noster Audunem ea ipsa sestate, 
qua Islandiam reliqyerat, nau&agio p6riisse ^ontendit^ 
idter yero eundenk', criennio iQterfe^to, ' Gunnlaugum ad 
exteros yexisse narrat. Possumns qyidem htec qyodam- 
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*) vid. SagftbibhoUiek med Annuerkniflger og ifldlcdencle Afliandliliger «f P, B. 

Utiller; Kj6bh. 1 D. 1817 p. 197. et*fcjttfd. Ubr. ten. germ. p. 146«* . 
.**) Sagan af Gonnlangi Onut6nga og SSkiDd^tafiii. ' Ek manoac^ipliB Legati 
Blagncani. Haiiu« 177S in 4*», pref. p. XTI. 



modo: coiioliare> statuentes . Audun6m JbocjDaortis genere 
qvadiiemiio serius ; periiste, - • sed dum noster; addit , Osvi^ 
fixm, yirum sapicaitiae laude Aorentissimum, Auduni hocce 
infprtunium .miBltantiem. aUguras^e, verosimile fit rumo- 
rem. die nanfragio Audunis, Viri alias ignoti, ex ipso ra- 
ticinio fuisse ' exortum. Hoo saltem conatat autorem glos- 
sematis diyersitatem aliqvam» non ita magnam, inter yi- 
tam: Guxmlaugi & historiam Iiaxdfiplensi,um notaxe vor 
luisse,' unde seqritur, hanc bistoriam & qyidem litteris 
exaratam illi innotuisse. . 

Tertium argumentum petimus ex narratione de 
Gretterfe Robusto*) sub finem seculi decimi tertii iitteris 
mandata, ia qyo legimtur seqyentia: **petta haust fick 
Olafur Seiian Alfdysdr Barjtytku, pd andadUt Audur 
hin Djipaudga*^ sem \segir';i siogu Laxdcela o: hac aestate 
OlarusFeilan Alfdisam Bareyskam uxorem duxit; eodem 
temporO' obiit. Auduri Djupaudga, ut.historia testatur 
Laxdssiensitim.'!' «Spectant hseic yerba ad ea, quse in ini- 
tio' hi6toriae'hostra- reperinntnry . -atqye docent ambitUm 
ejus ab hacisaltem parte fuisse seculo decimo tertio exr 
eione iBttiidam^qyo ntmc frnimur. . .;.<.. 

■ \ «Hisce^ tiestimoniis accedit compaiatio cum ea de 
rebns gestis regis iOlayi Trygyu filii. historia, .qys? ex cor 
dice< HateVensi ^is fuit expressa**^ ; Hujus ^empe- hi- 
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^ Modirer inargfr6c(e^*tdgn|«eltir IsIeiiAnga, ad Foriagl Hr; Tice-*Loguatiaina^ 

Bj&ma Marcnaaonar $ H6lam 1756 in 4'S p. 87. 
**) Saga l^aa h&loflega Herra Olafa Tryggvasonar Noregs K6ngs (cd. Thord. 

Thorlaciiia). PrMIQd i SUlhoaili Anno ^DCjUpCKl^. Yol. IL p^ 87-96^ 

p. 252*254. 
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storis rel potius historiaram ' coUectionis autor , non 
modo lectores ad plenam - de ceede lUactani 9t inimioitiis 
inde exortis narrationem in historia; Laxdeelensium le- 
gendam ablegat;^ sed ipse Kiartani' nafaleSi apud.regem 
Olavum commorationem, baptismum' atqve ittiortem pr»- 
maturam ita enarrat , nt in singulis • Terbis Giim Hostro 
ssepius conspiret, 'inferdum yero ab eo in rebuis »miniitio- 
ribus discrepet, & piauca qrasdam addat : Hiac oondn- 
dimus historiam de rebus Xexdaelensium litteris consigfia- 
tam, sed recensione^ ut dicunt, a ndstra pauUulum; di- 
versam ipsi ad manus adfiiisse. Ex subscripdone' codicis 
siatis constat hancbe de rebns gestis regis OliaTl Tryggvii 
filii iiistoriam nianu lonee Thordi filii^ saoerdotis< islandir 
ci, anno 1387 fidsse ^riptani. Tota yero Jciodicia ra^tio 
abunde docet sacierdotem modo paites librarit' eigUse atr 
qve historiam regis Olavi piimi consarcinassb . ex. traiiSf 
latione operis latini de vita hnjus regis k QuntnlaiigO: mot* 
nacho confecti, cui nonnullas diversis in loois. aai^tian)- 
culias interseruerit. Ea, qy« de Kiartanodbi aaixiEUitiil^ 
tam arcte cum tota orationis <serie cohflerent ^- 1 itit( i ad: ipr 
sum Gunnlaugi opus pertiniiisse videantur^^etu^-opiQiQnl 
favetj primumea observatio^ totam de fiiartfliito histo- 
riam iisdem-fere verbisy qvibus eam Ih codicei FMt^elisi 
legimus expressiaim, in alte^a. nscensiqne historisfrl ]>egis 
Olavi primi ex codicibus optimae notas nuper .exnlgatae 
occurrefe^; dein qvod multa de Kaartano eodem £ere 
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«> l. c. P. 2 p. 2»4. 1. e^ P« 2 p. 87*98. 12S/ 252-2S5. 
**) Fornmanna S^guTy eptir gomlum handritum, utgefnar «d tUhlutnn hins 



/ 



modo ^tA •legantiir , ■ ia. boeytarei • de Olavo primo . hi&toi 
ria) qvtan. ab Oddo < moiiaGha c^nscriptam Reeniiiehiiiu» 

edidit UpsaHae 1691 in 4*^^ p. !f29rl34> 

£x hisce onuiibiis eyincitur- recensionem historite 
La±dttlensium a nostra i pauUuhun diversani sub iinem 
seculi 'decimi qvarti innotuissj&y! qvam a doctis monachis 
Giixmlaugo & Oddb:8ub:ihiem flieculi duodecimi Aoirentii 
bus jam fuisse adhibitam, magna::oum.probabilitatis 8p8~ 
cie Conchidimus; nostram yero de rebus Laxdsalensium 
hidtoriam ab initio mde secuU decimi qyarti multis in- 
BOtedsse, tmde seqiHLtur .eandem seculo saltem decimo 
terti9>£ai88e exaratam, , i , 

": : Sti&agantur huie aasertidnii argumenta intema, 
^jli nempe pnritaa at^e . narrationis : color. ad priscam, 
suiiplicitatem propius acoedens. Solent autem nairatio- 
n66 Islandorum seqvio]^ aeyi^' tutn insulsis figmentis/ 
tuifi no^tate Yerborum(!8r afii^tata qi^adam in periodis 
sttiaendis concinnJtate.»tate]bi:prbdeiire. . 

Ab ialtera irero < parte dontendimus, narrationem 
nostram Tix aiitefinem aeculi: duodjejcimi • Utteris imsse 
mandatcim. Ambttus: jam kiartationiSy aiUios centum & 
qvinqvagintiL fere complectens^ arguit progressus in arte 
hidtiotias conscribendi tum eas6 . £actos. Narrationes Is* 
landbrkim antiqvissimse r. c. Heida^yvigarsaga , dialogis 
80atent;> nostra habet qvidem dialogos sed pauciores. 
Vocabula obsoleta, : . qvaliia in historia Kiali noni pa^ca^ 
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' norrsna fomfrseda felags.' • &iaiA\."BinA\i ' Si^t Olafs kontings' Trjrggvaso- 
nan iKaupliiannalkofn laSS. '2 Dcttci.p^.l9?99t ?53-2«8. : 
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repeiiuntiir , hic> fere neuti^am^ 'Occummt. • ^Doplici vice 
citatur Arius/A^iiltisdiisp. 8 & p* 380/ bettiel faastoria . de 
Thorgilso Hdllusonio p. 290> . cokninemomtiir qroj^re l<i- 
storia de Njardvikingis p. 29G*' De Gelliie iutem Thor- 
gUsi filio asseritor p. 534: ejns fieri mentionem in multis 
aarrationibus. Haec omnia eetatem innuunt, qya litter^- 
rum inter Isiandos atudium nltra prima initia eFectoiKi 
laetiont ceperat incrementa. 

Variae qvoqve obsenrationes ab antore nostro al- 
latae.satis docent, tempus haud parvum effiuxisse.a rebiis 
illisy qvas enarrat gestas, ad suam usqve «tatem r* c. 
p* 2^29 - '^Hdskuldus ad australem NoKvegise orain apipnr 
iit^ atqve in H6rdalandia egressuB est ; tibi postea Bidr- 
gyn situm est^' ?• 33-S53 "HC^kuldus iin ostio^AnmiHis 
Laz^ in -■ terram egressuss navem exonerari atqve iutra die* 
tam amnem ^ubdiici- jubebaty atqve navale circumattuen- 
dum curavit, cnjus navalis adhuc vestigia Temanentt" 
P. 37: ''Melkorkustadis jam ioCus est desertus." . P; 39: 
"Locus est piscatorius in BreidaliOrdo, : qvi Biameyar 
^uncupatus est. Mfdt»' ibi- insul» et illb :temporibu0 
capturae admodum idoneat." P. 67: "Hrntus templuln ia 
agto struxerat, illius adhuc vestigia remanoit^ - LoOiis 
vocatur Trdllaskeid (currieulum gigantum) publica: )ani 
ibi via ([>i<Sdgata) ;" P. 105: "Hdskuldo mcMtno ortuS est 
inter fratres sermo: ' patrem fonerali Convivio* veneran- 
dum, id enim moris fuit" P. 147: "villa sita est ito 
valle, qvae versus bccidentem inter Mulum et Gjisartun- 
gam in montes Aectitur. Valli jam Grimsdali nomen." 
P. 209: "Eo tempore mnltum fiiit usitatum, ut latrinae fo- 
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tis essent, et qvidem a yiilis aliqvantmn remotse." F. 228: 
"Tum in Dalis nullum templum erat exstmctum." Jn 
Genealogiisy quas noster more Islandorum solito identi- 
dem oSert, offendimus p. 229 Eisteinum ab anno 116I 
archiepiscopum Nidrosias, et p. 333 Ketillum abbatem^ 
qyi ab anno 1221 monasterio. ]tlelgafellensi praefuit. Duo 
saltem stemmata p. 120 et p. .333 quatuor generationes 
recensent inde a BoUio Bollii Blio, cujus res gestae ad 
calcem histoiias nostree enarrantur; caetera vero stem- 
mata maturius desinunt. 

« 

De regione> in qra historia nostra fuit .confectOy 
multo bjfeyior erit disputatio* Totus nimirum est auctor 
in rebus imius gentis, unius tractus , enarrandis. Tam 
accurate et situm locorum, et ra.tiones itinerum nota^ 
tam yiyide describit totum hominum, qyos agentes indu^ 
cit, habitum» ut res non solmn patrias sed etiam gentili- 
tias posteris mgandasse yideatur; qyis yero ille fiierit, nos 
Omnino latet Nonnulli qyidem autumayerunt, Arium 
Multiscium^ primum inter Islandos scriptorem, hujus 
qyoqye libri auctorem fuisse'^), sed yix ulla alia de caus^ 
nisi qyod Arius atayum habuerit Thorkelem> ultimum 
Gudmnae maritum. Nec mirum sane plerarumqye de re- 
bus islandicis narrationum auctores plane nos latere. lUi 
ettim> qyi res miajonim gestas litt^ris consignayerunt, lir 
hrariorum. magis . qv^ auctorum paf tes egisse yidentur^ 
dum narrationeSy qyas, continua orationis serie compre- 



*) Cfr. E. C. Werkuff de Ario MBltudo antiqriMimQ Islantloram blstorico. 
Harnia 1800 p. 93. 

(a) 



liensas^ Sdepius ore tradi audiyerant^ calamo ^ceptas in 
jtLstam Toluminis formam modo redegerint^. 

In ipsa narrationis indole nil est, qyodfidemauc- 
toris infringat. Spectra qvidem hie o£Fendimus sed pei^ 
pauca^ nonnuilas incantationes ^ plura praesagia^ haerc 
Vero priscis Islandis non secus ac monticolisScotiae a^o 
solita & veluti indigena fuerunt^ ut ad natiyum narratio- 
nis colorem reqyirerentur. Majorem ^uspicionem pos» 
^ent ea, qyae de matre Olayi Payonis leguntur, moyere; 
eam scilicer, qyam Hoskuldus, pater Olayi Payonis, ser- 
"yam a mangone in Norvegia em^rat, filiam ' fexstitisse 
'Myrkiattanis, regis Irlandici, atqye taedio seryitutis per- 
motam yocis defectum per plures annos simulasse, do* 
«lec herus ipsam cum filid tenello , qvem ex ipsa susoe- 
perat, loqyentem ofFendit Heec qyidem primo adspectu 
speciem fabulas romanensis referre yidentur. Attamea 
^ati^ constat in ista temporum barbarie, qya piratas om- 
ties oras ihfestarent, regulorum qyoqye filias interdum 
fuisse raptas; H6skuldum yero seryam perpulchram^ qyam 
peregrinans iecti sociam sibi adsciyerat^ post reditum, 
nt zeiotypiam uxoris qyodammodo placaret^ mutam co- 
ram omnibus per aliqyot annos yenditasse satis est pro- 
babile. Iter Olayi Payonis ad Myrkiartaniem ayunculum^ 
Irlandiae reguliim, nil continet, qyod fidem eoccedit; pro- 
^sapiam ' yero ejus ab aeqyalibus regiam iuisse* creditam 
ostendunt, cum donatio mortis caiiia a patre ipsi facta 



*) Cfr. P. E. MuHer iiber den Vtapttine aud \etf^ der islanclucheii Histo- 
riographie} K.openh. 1813 p. 81» 
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(vid. pag. lOi), ttim istud qyod ^id^m, licet filib ancills^^ 
Cnm Thorgerda, et. indljrta Myramannorum stirpe ortc^ 
eontigerit connubiimi. ''■'■■>. 

■ Omnia enumerare loc£l, in singulis Islandorum hi« 

storiis- obyia^ qyse personas tangunt in liocce yolumine 
occurrentes, nimis foret moiestum, s^d potior^ qy^dam 
testimohia hic commemoranda esse duximus. Ita Iibe# 
Originum Islandiae*) pluribus in locis Olayum Payon^ifi 
liominat tmacum majoribus efus, Kiartanum, Bb^ium^ 
Gudrunam, maritos ejus & liberos. Quicunqye in prior» 
hi^brise nostrse parte eminent, passim occurrunt in sche^ 
dis Arii multiscii^ historia Orcadensium, historia Eyrac- 
xiorumy Niali, BigiUi, GuHnlaugi Vermi-lingvis St GrQtter 
ris. Omnes antiqyi scriptores, qyi initia religionis chri» 
stianae intef Islandos sparsae tradiderunt, nonntdl^ afie^ 
runt de Kiaftano ejusqye ' apud rejgem' Olaytim Try^gyil 
filium commorationem^). Nostef res Kiartam geistas 
majori cum studio persecutus addidit plura, in qyibu^ 
hoc imprimis memoratu dignum, qyod Kitftanus-', int 
portu Nidrosiae hiemans, indignatus, qyod rex Olayua Is-» 
landos hospites yi ad sacra Ghristiaiidfum trahere- vellet^ 
sociis proposuerit, ut agmihe facto regem imparatum 
media nocte cum ferro & igne inyaderent , ne tpsi in*) 
digna paterentur. Ferox sane consilium, sed nieep^ a 

^) Islands LandaifflAbok, H«Ynue 1784. yid: utdicem pertOBaropi - locvpletis- 

simam. 
^) Prieter historias de rebns gestis regis OlaTi Tryggriji filii antM.allataa jcIc^ 
historia regum NorTegicomm a Snorrio Stnrls filio conscripta , edil. Havn. 
in >FoI. vol. 1 p. .285-288' p. S27 sive liistoiite r^is Olavi cap. 88^89, 113. 
Kristnisaga, Havni» 1773 p. 70. 

(a«) 
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moribus istitia s^yi, necpre ab elata mente anctoris alie- 
xmm. Fadle Yero intelligitar, cnr clerici, qyi historiain 
religionis christianae in patriam introdnctae scripserinL 
nefarium istud contra incljjtum verae religionis praeconem 
omiserint consilium. Addit praeterea noster (p. 172) re- 
gem per speculatores de yerbis, qyes e£Fuderat Kiartanjas, 
certiorem factum, hunc postridie cum sociis in concio- 
nem yocasse, atqye ferociam consiiii ejus leniter satis 
increpantem dimisisse intactum cum his yerbis: ipsiun 
Deum affirmare se neminem yelle ad se inyitum perye- 
nire. Mira sane isto tempore humanitas, qya» cum yio<> 
lentia, ne dicamus crudelitatem, istius regb in religione 
propaganda, yix conciliari posse yidetur. Sed tamen 
aderant causae sat grayes, qyae hanc syaderent mansyetu- 
dinem; intellezit nempe rez, se dementia erga hospites 
Cliristianismo tanto facilius in Islandia aditum esse pa- 
raturum; satis autem constat regem istom non modo 
pmdenter s^d interdum callide *) propagationi religionis 
consuluisse. Summa qyidem cnidelitate in multos sx- 
yiit, qyi noya sacra admittere noluerunt, sed plerumqye 
in eo8, qyos malarum superstitionis artium suspectos ha- 
buit. Ipsa deniqye Kiartani in consiliis capiendis auda- 
cia, in confitendis sinceritas, regi generoso yix displi- 
caemnt. 

Fraeter libros jam memoratos Kiartani mentio 'qyo- 
qye fit in historia Gimnlaugi Vermilingyis p. 4, in Fosi- 
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*) Historia regam Norvegicoram a Snon-io SturUe filio comcripta vol. I. in 
historia regw Olavi Tryggvii filii capp. 65. 78. 
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brsedrasaga p^ dj x^ec noii in historia iilioxiim Drop- 
[augas non.diim edita cap.' 3.' Lapis iejas sepulchralis in- 
scriptione ixinica itisignitas yisitur adhuc ih coemeterio 
«dis Borgy nomarchiae Myrensis. *) Qyartus Gudrunae mari- 
tus Thorkell Eyolfi filius, yir maghse inter stios auctprita- 
tiSj coaunemoratiir ih historia Bi6mi Hytdalorum athletas, 
nondum tjpis eyulgata^ in Hunguryaka p. 36 , in Land- 
nama p. 113» et in historia Olayi Sancti apud 
Sturls^ filium) yoL 29 p* 204, 207, 210* Sed ex compara- 
tione cum opere. Snorrii magncjs hic surgunt di£&cultates 
chronologicse. . . Narrat nempe noster. Thorkelem .ima cum 
£lio GeUere duodeoehni regem Olayum NidrosiaB de- 
gentem adiisse^ ibiifye hyemem transegisse; anno se- 
qyenti in patriam fuisse reyeniun, dein nonnullis men- 
sibus interjectid eyersa naye periisse qyadriennium ante 
cesdem Olayi sancti, i^tur anno MXXYI; in qyoqyidem 
anno constituendo noster annaies Islandorum consentien- 
tes habet Snorrius yero narrat p. 207 Thorkelem anna 
MXXIV una cimi aliis nonnullis Islandi» proceribus, nun- 
tio a rege Olayo miss6| Nidrosiam fiiisse inyitatum; inter 
proceres Islandos autem constitutum fuisse, ut ipsi in 
uuPula remanerent, . singuli yero alios suo loco mitte- 
rent Anno itaqye seqvrenti Gellerem Thorkeli filium lina 
cum , aliis nonnuUis optimatum filiis conyenisse regem, 
SQd 9niip .pj^terlapso patriam solum cum mandato regis 
renetiisse p« C231-232) atcnre inde anno MXXYII ad Nor- 






^) £ggert Olafietisog l^iarne Vorehena feeise giedDcm Island, Soro lV72. l.D. 
5» 259. Anuqvaritke AnnaW IV«« B. 2^t defte^S. 343-44. 
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vegiam rediisse, regem autem Olayiuii anno seqventi 
demuin conYenisse Saipsburgi ^egentem p. 282^ Ex hao 
itinenun ratione^ seqyitur, patrem Giellens 'neqve anno 
millesimo vicesinio qykrto , ■ neqye duobus annis seqven* 
ttbus, fdisse in Nortegia; eumqve demum anno MXXVUl 
regem Olavum convenisse, hon Nidirosi» sed vcd: Saips- 
burgi vel Tunsberg», neqye filium secum habiiisse duo- 
decennem sed tum sedecim anhos natuinl ■ Auctor itaqve 
noster videtur primam Gelleris ad Norvegiam proJfectio- 
nem cum ultima Thorkelis permiscuisse, atqye^eo exrore 
deceptum ft^^Tmm Thorkelis emortualem' •qvadiieiiMiio ■■ ante 
caeidem regis constituisse , Ucet initio ejusdem anhi con- 
tigerit. Annalistae IsiandoFum, auctoritate scriptoris nostri 
haud. diibie abrepti,^ eundem admiserunt eirorem. 

Duo alia sphalmata chronoiogica ih historia Bol* 
U» junioris reperiuntur. Narrat auctor BoHiuifL jtuftoreiii 
fuisse posthtimum, eundem vero duodecennem ultionem ' 
caedis patemae aliis opitulantibus sumsisse ab Helgio filio 
Hardbeini. Jam, vero constat Helgium caesum fuisse anno 
miUesimo decimo, biennio ante natales GeUeris, BoUius 
vero pater necatus est anno miUesimo sexto vel septimo, 
unde seqvitur fiUum ejus posthumum, qvatuor annis in- 
terjectis, haud «xstitisse duodecennem. 

Alter vero error chronoiogicus occurrit in parte 
ultima historise BoUii junioris. Najratur scUicet eum aU- 
qvot annis pbst mortem Snorrii^ ^vitrici ejus, elapsis tanto^ 
pere inclaruisse, ut Gudmundus Dives, amicitias - -cum 
eo ineundae cupidus, ipsum ad viUam suam iavitaverit; 
in eo autem itinere BoUium insidias inimicorum fortitu- 
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^ine sna snperasse* Jam yero aliunde constat Gud- 
^axundum ante mortem Snorrii obiisse. Sed observandum 
,est. Gudmundi partes Mc fuisse inferibres ^ neqye narra- 
tionis ordinem tdlo modq turbari, siVe Gudmundus fue- 
rit, sive alius forte optimatuin ejusdem provinciae, qvi 
Bollium ad iter suscipiendum perduxerit. • Tota pvaeterea 
de Bollio junioiie narratiOi per se fide satis digna^ in 
^ioninullis codicibus deest^ atqve vinctdo adeo levi cum 
historia' pre&cedente coliaeret^ ut serius addita videatur. 

Hi itaqve errores cluronologici fidem totius narra- 
tiotiis tanto minus iniringere valerit, qvanto iacilius in 
historia ex traditione orali calamo excepta et vix Cum 
tdlis aliorum librorum testimoniis comparata potuerunt 
orirL Durius igitur videbitur, qvod Thormodus Top- 
fbus^ V* cl., in histofia sua Norvegiae propter hos er- 
rores de nostro auctore tulit judicium*)* 

Sententiam de historia nostra multo aeqviorem ab 
auctore doctissimo historiae ecclesiasticas Islandias. Finno 
Johannaeo his verbis expressam legimus (Hisi eccles. IsL 



^ Hutoriie reram norvegicaram part tertit p. 173 '*VaUe in hoc amio, nt 
pleramqve alia^, hiatoriay. qvfie Laxdsela inicribitur, et ihter praecipua 
Islandoram docomenU habetur, hallucinatur; dnm hssc ad annum IVIXXVI 
refert) obitum enim Thbrkelia in ^vadriennimn ante cadem Sancti Olavi 
contigtaae tradb; Oelleremqye' ejua filium tunc annoramj^edeeiiii; nam 
1 ex capite hujus - hi6loriae ^ X7CVIQ> (reotina XXIX aivC' p^ 1^<&- i24> ' constat, 
iUmn inter proceram lalandiae < fiHo» accitu regia anno MXXV ad eum patria 
profectiimv annoque ae^emi;eo!cum rodndatisde&rendi^ remissum; nam 
ai aikiuo XXVl Tborkell periit;, opcirtuit lenm anno praecederiti a^d regcm 

' in Norvegia ftdaae una^um filio Gellere, idopve undecimo atatid^-illius anno, 
«eqventi autem Gellerem rcmisaum certe legationia negotio imrtlatarnm. Ita-* 
c[ve illa historia male digesta, partim etiam figmentis corrupta in alium 
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Tol. 4- prdBfat p. YI) i'^ Laxdaelensium historia etiam egre- 
gia^ speciatim prior ejus parS; qyae in plurimis £yr- 
byggensi non inferior censenda eist In posteriore vero^ 
qyas a BoUii BoUii iilii yita computari potest^ haudparum 
degenerat^ maxime in Chronologia^ qrapropter hanc par- 

.tem ab alio auctore postassutam esse suspicor/^ 

Huic de indole & auctoritate historias Laxddeah 
sium disqyKitioni fiiiem imponimus^ nbtitiam subsidio- 
ram^ qyibus in praesenti editLone adomanda usi sumus^ 
lectori exhibentes. Eandem ac in prioribus historiarum 
islandicarum editionibus^ secuti siimxis xhethiodum, tez-* 
tum nempe ad Codicem prabstantissimae & antiqVissim» 
notae concinnando & diiscrepantias in caeteris. codicibus & 
apographis occurrentes, textui subjuhgendo/ Perlustra- 
tis igitur subsidiis manuscriptis in biblibtheda Atoa-rMag- 
naeana obyiis, agmen ducere nobis yisa: est nbdssima 
& elegantis scriptur» membrana N? 132 in folio, com- 
phires continens historias islandicas/ ihter qyas Viga- 
glumi; EgUli SkaUagriinii, Fimbogii robusti, qyonuh 



ordiiiem redigeiida m!* Ipse .Torfotu in hocce jadicio lermdo haad dubie 
Tario modo hallacinatiis esL Ponit nempe Gellerem aimo MXXy andecim 
aoMs natam haad legationi obeanda^ foisse mataram* Sed aono! MXXV 
Geller erat daodecennis, neqye legatidne fangebatmr sed dbsidia loco ad re- 
gem mittebator, deindecam mandato regis, f<Nrte cam litteri^ qos^ ad pa«- 
triam revcrsas est. . Praeierea.. sumit ,Touc£biis , . licet ..in.,nair^tioq«. Snorrii 
sabsisteos, Thorkelcm anoo MXXV regem Olavum adiisse, id vero aperte 
repogoai Soorrio asserentiy qvod Jpei optimates in Islaodia lrem|mserint^ 
filios vero suos ad regem miserint. In eadem pagina Torfseoa miro errore 
Gellerem : Arii Polyhistods patrem noncopaverat^ liceC satis constal Geller 
. rem hajai Arii faisse avum patermuni 
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editores ad ductnm hujus codicis tezttim expresserunt, 
&ec non ITiali, cujus in lingyam latinam transiaton in- 
ter alios codices ad manus fuit. Scripturae specimei^ 
«ri incisum exhibet Yitae Egilli editio Hafniensis. Caete> 
Toqvin de hujus codicis eetate, nostro judicio ad ini- 
tium Seculi XIV** referenda, orthographia, elegantia lite** 
larum Sc pretio» in uniyersum consulantur^ qvae ia 
proiegomenis ad dictas historias commemorata sunt. Hi- 
storiam Laxdalensium in hoc codice folia 43, lectu in- 
terdum sat dlfficilia, complectentem exscripsit Ludima^ 
gister liafhiensis TVium, gente Islandus, exscriptum 'Ye^o^ 
antecpram prelo comitteretur, cum ipsa membraaa contur 
lit yir reverendus Gutmldugus O, 'Oddsen, Assessor -Con^ 
sistorialis & AEdis cathedralis Reykayicensis sacerdos, huc- 
usque Stipendiarius Ama-Magnaeanus. — Plenam & locu- 
pletem lectionis yarietatem, qvalem sistunt ali^ historiee> 
a nobis editae, qyales sunt Niala & Eigla, subjungere 
haud e re vistun est, grayioris yero momenti diyersitates 
Suppeditarunt nonnuUa Manuscripta Ama-Magnseana ex^ 
gr. Apographa chartacea in folio N* 125 & 127> Nl 123, 
in capite 78^" hujus editionis desinens, nec non N« 124, 
juxta Amam Magnaeum ex fragmento membranaceo, non- 
nulla Gretlae & Eyrbyggiae continente, nuiic yero deper- 
dito, tradux. Rarius consultum iyimus J&agmentum histo- 
riae nostrae, qyod occuirit in membrana N? 128, medio 
Sec. XVn»^ scripta, (yid. Eigla Praef p. XIV. Vatnsdce" 
lasaga Praef. p. XVI.) sed, Ama-Magneeo judice, anti- 
qyioris codicis progenie. Nonnulla yero apographa char- 
tacea sub. N» 158 in folio & N^ 441, in qyarto omnino 

(3) 
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neglecta esse minus dolemus, qvam infortanittm, qyq 
nobisy dum .texttis prelo praepararetiiry latuere 4 folia 
membranacea C^** 162) anti^a & eleganti manu scripta. 

Narrationi de rebus LaxdOlensium subjunximus 
historiolam de Gunnaro Thidrandicida. Brevis ista nar- 
ratio yel eadem est^ qyae nomine Niardyikingasagas cita- 
tur p«296> yel ejusdem cum ista historia argimienti. Le- 
gitur integra cum nonnullis additamentis et yariationibus 
in prolixiore recensione historiae de filiis Droplaugae ^*') 
nondum edita. Totus narrationis tenor fidem sibi po- 
stuli^ty atqye scriptorem «arguit s«culo duodecimo liaud 
juniorem. Ad Textum concinnandum usi sumus apor 
graphis chartaceis N? 144 & 158 in Folio* 

Versionem latinam elaborayit yir ingeniosissimus 
T/i. G. Repp, nunc Subprasfectus Bibliothec» Edinburgen-r 
sis Jurisconsultorum , qyae The Advocates Ldbrary yulgo 
appellatur, et ad textum propius accommodare studuit 
laudatus Assessor Oddsen, c\i]us de hac Editione meritis 
jure qyoqye annumerari debet soUertia, qya correctoris 
partibus functus est — Deniqye indicibus accurate con- 
scribendis, Thorgerus Gudmundi^ Sacri Ministerii Can* 
didatus^ Stipendiarius Legati Amas-Magnaeani^ antiquita- 
tumqye patriae studiosus, operam dediL 

Scriptam Hafnisy d. SO Scpt* 1826« 
Menrad. SchlegeL B.Thorlaaiua. fTerlauff. P.E.Muller. FinnMagnMen. 



O. J. Thorkeiia. 



<^) vid. Sagabibliothek 1 D. S. 145, 86-87; in yersione liujtts libri garmaniea 
p« 104, 03. 
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CAP. I- 



.etill FlataVfr h^t niadri aonr Biarnar fianU| hann tw herc*- 
ir rikr i Noregi ok kynBtdrri hann bid i Raumsdal i Raumsdselafylki, 
t>at er milli Sunnmaerar ok Nordmaerar. Ketill Flatnefr dtti Yn^vildi 
d6ttur Ketils Vedurs agiflets manns, peirra bom voru V., het einn Biom 
enn austrasnii annar Helgi Bidlan, pdrunn Hyrna h^t d6ttir Ketils, er atti 
Helgi enn magri, son Ejnindlir Austinanns ok ]ft.a{orttt ddttur Kiarfals fra- 
kdngs. Unnr en didpaudga yar enn ddttir Ketils er dtti Olafr hviti In- 
giallds souy Frdda sonar ens frmikna er Svertlingar dr&pu. Jorunn Mann-- 
vitsbrecka het enn ddttir Ketils^ hiin yar m6dir Ketils hins fiflska er nam 
land i Kirkiubfie, hans son yar Asbiora^ fadir porsteinS| fodur Surts^ fod« 
ur Sighvats Logsogumanz. 



CAP. 2. 

A ofanverdum dogum Ketils hofst riki Haralds kdngs ens h^r-* 
fagra^ sva at eingi fylkiskdngr preifst i landinu ne annat stdrmennij 
nema hann redi einn nafnbdtum peirra; en er Ketill frdtti petta, at Har-- 
aldr kdngr hafdi honum slikan kost aetlat sem odrtun rikis monnum at hafa 
frsendur sina ubaetta en g£rr p6 at leigu-manni sialfr sidan, stefnir hann 
ping vid fraendur sina^ ok hof sva mdl sitt: kunnig hafa ydur verit skipti 
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CAP. I. 

^tillus FlatnefUB (jSilus) eratnomen viro, qpiBjarni BuntB 

(fluenti proailientis^ T. rudipedis) filiusy comes erat in Norvagia 

dii^es atqpe nohilis. Ille Raumsdali in tractu Raumsdalensi j qvi locus 

Nordmariam aique Sunnmariam interjacet^ hahitahat. Ketillo Flatnefo 

uxor erat Yngvilda, prceclari viriKetilli Fedurisfilia; qvinqpe erant illis 

liberi: uniKetillifilionomen erat Bjorn Austrcenus ; alteri HelgiusBjolan; 

filia erat Ketilloy qvce Thorunna Hyrna {cornuta)nominata^Helgio Magro 

{macello)filio Byvindi Austmxinni atqve Rafartoe Kjarfali Hihernice Regis 

filicB nupta erat. Unnura Diupaudga (proediws) etiam erat Ketilli filia^ 

qvam Olaus Hvitus (Alhus) Ingjaldi filius, cujuspatrem Frothonem Frcei'^ 

num Spertlingi interfecere, in matrimonio hahehat. Jorunna Manmntshrelta 

Ketilli qvoqpe filiaerat y illa erat mater Ketilli Fifiski (stulti) qpi Kyrk-^ 

jubaji terram occupavity huic erat filius Ashfornus Thorsteini pater^ 

Thorsteino erat Surtus, Surto vero Sighvatus jurisconsultus, filius. 

CAP. n. 

Cum Ketillus Flatnefus natu jamgrandior essety Haraldus Har-» 
fagrus {Pulchricomus) rerum potiri coepit^ tum nec Fylhjorum *) reges 



}finuiida Norf^agim regna 8c illa tamen independentia vix uUo niei forie inUrdum 
militaris foederia pinculo inter se JunctaTjTkx pocata sunt, Fox aFolk «»WFlockr 
deripota Cg^^a eiue grex) ; Fylkiskbngr paene per Regem gentilem reddere syadeo. 
Vehementer errant qui tales prof^inciaiea Regee yocarunt. 

As 
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vor Haralds kdngs^ ok I^arf ei pau at innai pviat oss ber meiri naudsyn 
til at rdda um yandkvsedi {Dau er ver eigum fyri hondum^ sannvitadan 
hefi ek fjandskap Haralds kdngs til vor, s;^nist mer sva at v^r munum 
ei t>adan traust fi, lllz m4r sva sem oss seu It kostir gervir at fl^ia land^ 
edr vera drepnir hverr i sirtp. rdmi, er ek ok pess fiisari at hafa sUkan 
dauddaga sem fraendur mfnir, eu eigi vil ek ydur leida i sva mikit vand^* 
kvsedi med einraedi mfnu, pvfaf >tt6c er kunnigt skaplyndi fraenda minna 
ok yina at p6r vilit ei vid oss skiliast p6tt mannraun se 1 nockur at fylgia 
mer. Biorn son Ketils syaradi : ^ sl^dtt jnun ek birta minn vilia , ek vil 
g^ra at daemum gofigra manna ok fl^ia land petta, (>ykjuniSt ek ecki af 
pyi vaxa, p6tt ek bfda heima..pFa3la^ ^aralds kdtigs^ ok ellti peir oss af 
eignum vorum eda t^iggia af pehn'. dauda med ollu. , At. pessu var gorr .^Qdr 
rdmr ok t^dtti petta drengiliga talat;* petta rdd vac bundit, at .I^ejr^mundu 
af landi fara, pvfat synir Ketils. fys^. pe^si^ uiio^, en eingi maellti f 
m6ti, Biorn ok Helgi villdu til Islands far^, pvfat I^eir pdtust I>adan 
margt fysiligt fregnt Iiafa^ sogdu {^ar lands-kosti gdda okpurfti ecki fe at 
kaupa, kolludu vera hvalrek mikinn ok laxveidaf, enn fiskastpd ollum 
missirum. Ketill sagdi: f p& veidistod kem ek^alldregi i gamals alldri; 
sagdi KetiU p& slna cetlan af hanu yar fusai^i.vestr qm haf^ qyadst t>ar 
yirdast goltj^ voru jionum .p^v yfda lond kuiinig,. J>y:'at hann hafdi J>ar 
vida herjat., • ., , ,,, ... •,, ,,,•..,, ,. . ■ ; . 
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CAP. 3: ' 

Eptir jjetla liaf^ Ketill bod AgesUylii g^ti bann |>6runni Hyrnu 
ddttur sfna Helga hinuni magra, sem .fyrr' ydr rifat. Eptir pat byr 
Ketill ferd sina or landi vestr um Iiaf : Unnr dottir hc^ns for med honum 



. /. 



s 

necmagnatum aiiqvis inNorpdgia suhsistere poiuerey nisi ille solus hono^ 
rum esset yarhiter. Cum autem Ketillus audiret eandfim sibi atqpe aliis 
magnatihus ahJIaraldo conditionem parari: ut cognatorum ca^des non 
expiarentur &, ipse tdmen suhjiceretur, propihqyorum conventu convoeato^ 
ita exorsus est. Nota est vohis Haraldi erga nos procedendi ratio , neqpe 
opus est eandem repetere, graviore premente necessitate evitandi instantis 
^erlculip satis cqmpertum haheo regis Haraldi in nos odium j necmulta 
mihi ah eovidetur euhsidii spes} duas igiturconditidnes hobis restare sen^^ 
tio: aut in exilium dundi, aut in suo qvemqve loco interfectum iri ; etiam 
.hocmagis spadet animus ut eandem qvam cceteri mei cognati mortem su^ 
beamy nplo tamen insolentia med vos tanto periculo implicare^ novi enirti 
propinqvorumatqve amicorum meorum animum, vosqve meetiam in non- 
nullo periculo haud deserturos. Bjorn Ketilli Jilius ita respondehat. Cito 
egomeam sentefitiam revelaho; egoenim nohilium virorum exempla seqvensj 
hanc terram relinqvam'^ nechoHoris incrementum inde me accepturum puto 
si.Megis Haraldi servoe domi exspectem, illiqve nos a nostris possessio^ 
nihusprojligent/aut nos ah illis tnorti tradamur. Hdnc in sententiamplu" 
rimi pedihus ivere , idqve utvvirum deceret dictuYn judicarunty citqve istud 
consilium exilii subefindi receptum est, KetilliJUiis.multumadhortantibus^ 
nec ullo resistente. Bjorn et Helgius Islandiam petendam censuerunt, inde 
enim multa lceta sese exaudisse dixerunt : terrce enim indolem bonam esse, 
nec opus emendo pecoriy freqventes halenas in terram propelli, et captari 
saimoneSj omni vero anni tempore ihi capturam essepiscium. Ketillus 
dixit : piscatoria hcec loca nunqvamegOy qvi eetate ita simprovectusy invisam. 
Id sihi in animo esse Ketillus affirmuvit: potius occidentalia maria pera- 
grare, 'ihieni{nbene'esse>, noiasqye sihi pli^rintasi regibiieif cum ea loca 
late annis infestasset. \ \\. 
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Postea KftilluSnmagnun^infititutf, cofivivium^ , et ^jiiiani suani 
Thorunnarn Hyrnam flelgio Jtiagra innwttinnmiUmidedityfUti antea, dic^ 
tiim est. Tum jfHef^llus iter suuni in ocipident<tfe mare.ptirqt: • Filiasua 



ok niargir adrir fraendur Iians. Synir Ketiis heldu pat sama suniar til It- 
lands og Helgi Magri mdgr peirra. Biom Ketiisson kom skipi sinn vestr 
i Breidafiord ok sigldi inn eptir firdinum ok assrr hinn sydra landinu par 
til er fiordr skarst imi f landit/ en fjall hitt stdd & nesinu fyri innan 
fiordinn, en ey Id skamt iri landinu, Biom segir at I>eir mundn eiga 
t>ar dvol nockura. Biom geck & land upp medr nockura menn ok reikadi 
framm .med sidnumi yar par skamt milli fjalls ok f/dra» honum pdtti par 
byggiligt, par fann BiSrn reknar ondTegis * sulur sinar i einni ylkj pdtti 
t>eim pi ayisat um hdtstadinn. Sidan nam Biom s^r I>ar land allt i, 
millum Staf^dr ok Hraunfiardar ok bid I>ar er sfdan heitir i Biaraarhofii, 
hann rar kalladr Biorn enn austrsmi; hans kona var Giaflaug ddttir 
Kiallaks ens gamla, p^irra synir vora peir Ottar ok Kiallakri hans son 
.var porgrimr fadir Yfga Styrs ok Vermundar, enn ddttir Kiallaks h^t 
Helga, hana dtti Vestarr d Eyri son pdrdlfs Blddruskalla^ er nam Eyri| 
peirra son var porlakr fadir Steinl^drs k Eyri. Helgi Bidlan kom skipi 
sfnu fyti sunnan land ok nam Kialarnes allt k milli KoIIafiardar ok Hval«* 
fiardar ok bid at Esjubergi til elli. Helgi kom skipi sfnu fyri nordan land 
ok nam Eyiafiord allan imilli Sigluness ok Reynisness ok bid f Kristnesi| 
frd peim Helga og pdrunni er komit Eyfirdinga kyn. 



CAP. 4, 

Ketill Flatnefr kom dLipi sfnu vid Skotlandy ok feck gddar 
vidtoknr af tignum monnumi pyiaX hann var frsegr madr ok storsettadr ok 
budu honum I>ann rddakost I^ar, sem hann vildi hafa. Ketill stadfestist 
par ok annat frsendlid hanS| nema porsteinn d6tturson hans, hton lagdist 
iTegar f hernad ok heriadi vfda um Skolland ok flck jalhan aigr, sfdan 
gordi hann ssett vid Skotta koni&ng ok eignadist hdlft SkotIand| ok vard 
koniingr yfir^ hann dtti purfdi Eyvindar dottur systur Helga ens magra> 



Unnura permultique alii illius propinqpi eum secuti siint. Eadem cestate 
'Ketilli filii cdmitante sororis marito Helgio Magrd Islandiam petebant. 
Bjdrn Xetilli filius. napi occid^ntem versu^ in Breidafjordum vectus, au^ 
stralem sinus aram UgenSf usqve dum aliussinus: illi oram prassecaret ; 
celsum autem intra sinum erat promontorium; ibi erat insula haud pro^ 
cul a continente. Ibi aliqpantum commoratunMm Bjorn se cum comitibus 
affirmapit. Tum in terramcum paucis egressus in littore vagatus est; ibi 
parum spatii littora atqve montes interjacebat } locaque visa ad habitan^ 
dum aptaf illic in minore quodam iinu columnas suprenue sedis in terram 
ejecta^ Bjorn invenit; qpoe res futurum habitaculum satis indicare vide^ 
baiurk Tum Bjorn totam ill%»m terram , qvce fluvium Staf atqve Hraun-^ 
fjordum interjaoet^ occupavit, atqve in eo loco^ qvi Bjarnarhofnpostea dictus 
fst^ sedemfixit. Hic Bjorn Austrosnus cognomine vocatus est^ ilUus uxor 
erat Gjaflauga, filia X^allahi Gamli^ eorumfilii erant Ottarus & Kjallatus, 
hujus filius vero Thorgrimus F^igastyris & F^ermundi pater. Kjallahi 
filia^ nomine Helga, nupta erat f^estaro Eyrensi^ filio Ihorolfi Blodru^ 
shalliy, qyi Eyram qccupaviU yestari atqve Helgce filius erat Thorlahus, 
Steinthoris Eyrensis pater. Helgius Bjdlan ad australem Islandias oram 
fuivectusp totqm Kjalarnesiam, Kollafjordum inter atqve Hvalfjordum 
occupans^ astutejam grandis Esjubergi habitavit. Helgius Magrus bore-» 
ali terrce navi appulsa totum Eyafjordum inter Siglunesum atqve Reyh^ 
janesum sub suam ditionem redegit atqve Kristnesi habitavit. Ab Helgio 
atqve Thorunna Eyfjordenses oriundi sunt. 

CAP. IV. 

Ketillus Flatnefus ad Scotiam adpellens^ benigne a nobilio^ 
ribus exceptus e$t; erat enimvir Sc^persey & stirpe illustris itaqve illi 
eas of^erebant conditiones qvas ipse eligeret. Ketillus illic sedem fixit 
cumcoeteris suis propinqvis^ Thorsteino nepotesuo exceptof qui bellorum 
cupidus Scotiamqve late infesfans, victor semper evasit. Tumfoedere cum 
rege Scotorum icto, dimidium terree obtinuit atqve rex creatusest; ille 
Tfyuridam Eyvindi filiam^ Helgii JUagri sororem^ in matrimonio habuit, 



Skoftar helldu ei lengi saeUina pvfat peir sviku hann { trygd. 3va segir 
Ari porgilsson enn frodi um liQdt porsteins at hahn fell & Katanesi. 
Unnr diiipaudga va^: & Katanesi €r porsteiiin fell son hennar/ ok er hun 
iri I^at at por^teihn yar Idtinhy en fadir he«nar andadr^ p& t><^ttist hi&n 
par einga uppreist fd mundu. Eptir pat l«tr hdn gora hn&rr i skdgi A 
laun, ok er skipit var algort p& bi6 hiin skipit ok hafdi aud fj&r, hdn 
hafdi i brott med s^r allt fraendlid sitt pat er d lifi var , ok pykiast menn 
yarla daemftil vita^ at einn * kvenhmadr hafi kon^st i brott or pvitSQoim 

■ 

dfridi med jamnmiklu fe ok , foruneyti , md af pvi marka at hiin var mikit 
afbragd annarra kvenna. Unnur hafdi ok med ser marga p&' menn ^er mik- 
ils voru verdir ok stdraettadir., Madr er nefndr KoUi^ er einna var' mest 
verdr af foruneyti Unnar y * kpm pat mest til pess at hann var hferisir at 
Dafni. Sd madr var ok i ferd med Unni er Hordr h6ty- hann var enn 
stdraettadr madr ok mikils verdr. Unhur heldr skipinu i Orkneyiar pegar 
er hiin var biiin ; par dvaldist . h^n litla hrid ; par gipti hiin Grdu ddttur 
porsteins rauds, hiin var mddir Greiladar, er porfinnr jarl dtti son Torf- 
Einars jarls^. sonar Rognvalds Maera jarls, peirra son var Lodvar^ fadir 
Sigurdar jarls^ fodur porfinns jarls, ok er padan komit kyn ' Orkneyinga 
jarla. Eptir pat helt Uhnur skipi sina til Faereyia, ok itti par nockurft 
dvol) par gipti hiin adra d6ttur porsteins, sii h^t Olofj padan er komin 
sii aett, er igiaetz er i pvi landi, er peir kalla Gotuskeggia. - 



CAP. 5. 

Nd b^st Unnr i brott or Pa^reyium ok I^sir pvf fyri skip- 
verjum sfnum at hdn aetlar fil Islands^ biin hefir med ser Olaf Feilaa son 
porsteins rauds ok systur hans paer ligiptar voruj eptir pat laetr hiin f 
haf ok verdr vel reidfara, ok kemr skipi sinu fyri sunnan land & Vikr- 
^rskeid^ par bridta pau skipit ^f spdh,-^niemi allir hddust ok sva 
fe. Sfdan for hiin & fund Helga brodur sins med XX menn^ ok er hiin 



Scotis parum fidumfoedusj nam dolo malo eum deceperunU De Thorsteini 
morteidmem;orat jdriusSpakus {muliiscius) Thorgilisjilius^ qvodKatanesice 
interfeciUs ait. UnnuraDjupaudgOi^prcedives') iutnientiJCQfanesicB, qi^ando 
illiusjilius Thorsteinusoccisusest^ qvca cum ThQKfiteifUimffiortuum audiret,, 
scireiqve patreni diem obiissef spe refciendce cludis afiemtUp nuvem in syl^ 
pd occulie fabricarijussit, qvce cum perfecta esset , paravii eundem ad 
iterfmagnosqve ihesanros collegit. Jlla supersiiies omnes propiuqpossecum 
avexit. Rarissimiexemplifoeminay qvcepropria solumfretayi e terra iam 
infesia cum taniis gazis totqve comiiibus ai^fugere posset^ magnumqve hoc 
documenium esi: qvanium illa sexum aniecelluerit.. Unnura eiiam 
secum duxit viros honoraios aiqve stirpis nobilis. Kollus erat nomen 
viroy qvi maximi fere hahebatur inier UnnurcB oomiies. Id poiissi-^ 
mum eofacium esij qvod ille Hersiris {comiiis) digniiatem erat adepius. 
Alius qvoqve vir domine Hordus genere nobilis atqve prcesians cum Un^ 
nura profecius est* Paratis ad iier necessariis Unnura versus Orcades 
cursum direxity ibiqve brevi commorata Groam filiam Thorsieini Raudi 
nuptum dedii} illa erat maief Grei/adce qvam Thorfnnus comes filius 
Torfeinaris comiiis aiqve Rognvaldi Moerarum comitisfilii inmairimonio 
habebat» Illorum erat Lodverus filius Sigurdi comitis pater , cujusfilius 
erat Thorfinnus comeSj indeqve comiium orcadensium genus orium est. 
Tum versus insulas Fasreyas Unnura cursumflexit, ibiqve aliqvanium mO'^ 
rabatur atqve aliamfiliam Thorsieini Olavam nomine elocavit. Indeqve 
illa stirpsj qvce proestantissima in illa habetur terra, qvamqve Goiusleggii 
nominant, oriunda esi. 

CAP. V. 

Ifam Unnura ex Fcereyis profeciionem paratj nauiisqve no^ 
tumfacit, sibi esse in animo ad Islandiam tendere. Olavum Feilan 
filiumThorsteiniRaudiilliusqvesorores, qvce adhuc nuptce non essent, illa 
secum avexit» Posiea in alium tendebat, prosperoqve usa iiinere ad au^ 
stralem terrce (^lslandice) partem in Fihurarsleidum naverti adpulit, ibi 
vero navi confracta^ mortalium atqve opum qvicqvid erai, servatum est; 

B 
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kom I^ar geck hann A m6t henni ok baud henni til sln Tid X maany hdn 
svaradi reiduligay ok kVad^t ei ritat hafa at hann Taeri slikt Htilmenni ok 
ferr i brott, aetlar Udn nii at finna Biorn br6dur simi i Breidafirdi, ok er 
hann spyr til komtlhennar^ pk ferr hann i mdt henni nied fiolmenni ok 
fagnar henni yel> ok baud henni til sin med ollu lidi sfnu^ {>vfat liann 
kunni veglyndi systur sinnar, pat Hkadi henni allyei ok packadi honum 
st^rmennsku sina. Hun yar t>ar nm yetrinn ok yar .veit^ it stdrmannligsta^ 
pyiat efni ydru gndg ok ecki Idtit fh til spara; ok um varit fdr hiin yfir 
Breidafiordy ok kom at nesi nockuru ok dtu t^ar dagyerd^ pat er sidann 
kallat DogurdameSy ok gengr par af Medalfells - strond , sidan h^It hiin 
skipi sfnu inn eptir Hvammsfirdi . ok kom t>ar at nesi einu, ok itti par 
dvol nockura, pav tapadi Unnr kambi sinum^ par.lieitir aidan Kambs-* 
nes. Eptir t>at fdr hiin um alla Breidafiardar dali, ok nam s6r lond sva 
yfda sem hiin yildi; sfdan helt Unnr skipi sfmi f £ardar botninn^ yoru 
par reknar & land ondyegis sulur hennar, pdtd henni pd audyitat hyar 
hiin skylldi bdstad taka. Hiin laetr bae reisa pari er sfdan heitir i 
Hvammi ok bid par. pat sama yar er Unnr setti bii aaman f Hvammi 
f^ok KoIIr porgerdar ddttur porsteins Rauds , pat bod kostadi Unnr , Isetr 
hiin porgerdi heiman fylgia Laxdrdal ftllan^ ok setti.hann par.bii samr 
an fyri sunnan Laxi , yar KoIJr enn mesli tilky£emdar^madr , (>eirra son 
yar Hoskuldr» 



CAP. 6. 

m 

Jbptir pat gefr Unnr fleirum ^monnum af landndmi sfnu^ Hord, 
gaf hiin Hordadal allan lit til Skrdmuhlaups-ir ^ hann bid d Horda-- 
bdlstad ok yar mikill merkis-raadr ok kynsselli hani son yar Asbiorn 
Audgi er bid f Ornolfsdal d Asbiarnarstodum , hann dtti porbiorgu ddltur 



XI 

tum Helgium fratrem adiit cum XX. suorum; qvo uhi ventum est, 
fraier HU obviam ivit & sororem cumXsociis invitavitj illa vero iracunde 
respondehat, negavitgve sibi notum fuisse illum talem esse homunculum, 
aiqve sic ahiity Bjornem fratrem suum in Breidafiordo conventura, qvi 
uhi sororis adventum comperit, cum multitudine horriinum illi ohviam it 
henigneqve excipit, eamqve ad se cum toto suo bomitatu invitavit^ ilte 
enim sororis elatum animum noscehat. Hoc illi perbene placuit, gratias^ 
qve egit fratri oh ilJius animi magnitudinem. Ibiperhyemem commora-- 
hatur in m^gnijicenii^simo hospitioy saiis enim opum erai neqve pecu-- 
jiias parsitum est} vere autemBreidaffordum irajecit atqve adpromontorium 
qyoddam adpulit} ibi cum sociis prandtbai, unde loco Dagverdarnes 
(prandii promoniorium') nomen indiium est^ indeqveMedalfellssirdhd(lit'^ 
ius moniis intermedii) extenditur, deinde navi Hvammsfjordum intravii ibi-^ 
qve ad promohiorium qvoddam appulit ^ paullum ibi commoritia y, ibidem 
Uhnura pecien amisity iude loco nomen Kambsnes (pectini^ 'promon-- 
torium)» Postea omnes valLesBreidaJjordi peragravit, ianiumqve terrw 
occupavii qvanium ipsi placuii, Tum vero navi in iniima sinus advecta. 
supremas sedis columnas ih ierram ejecias invenit. Jamhaud amplius in^ 
cerius locusfuiuri hahiiaculi. Illa villam cedificandam curavit in eo loco 
qvi postea Hvammus (patens ah una parte convallicula) nuncupatus est ^ 
ihiqve hahitavit. Eodem vere^ qvo XJnnura habitaculum sibi constQixit 
Hvammi, Kollus ThorgerdamfiliamThorsteiniRaudiuxoremduxii^yiup^ 
tiale illud convivium Unnuroe impensis peracium est. Illa Thorgerdoe to^ 
tum Laxardalum (jsalmonum amnis vallem) pro dote dedii. Kollus Mabi-^ 
taculum sibi siruxit in eo loco qvi a fluvio Ixixd versus meridiem est^ 
illius erat permagna in consilio auciorilas, Filius illi erai Hoskuldus. 
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GAP. TI. 

ostea Unnura pluribus portionem terrie a se occupatce con-^ 
cessiU Hordo totum Hordadalum usqve adfluvium Siramuhlaupsd dedit- 
Ille Hordabolstadis habitavii ; vir illusiris felicisqve stirpis. Illiusfilius 
erat Asbjorn Audgi (jdives) qn in Ornolfsdalo Asbjarnarsiadis hahiiavit^ 



Midfiardar Skeggia, peirra ddilir var Ingibiorg» er dtii Illugi hinu svarti, 
peirra synir yoru peir Hermundr ok Gunnlaugr Ormstiihga, )>at et kall-. 
at Gilsbeckinga kyn. Unnr maelti vid slna menn : nd ^kulu pit taka Bmb-*- 
un yerka ydvarra, skortlr oss nii ok ei. faung til at gialda ydr starf 
ydyart ok g^dYilia^ en ydr er t>at knnnigt at ek hefi frelsi gefit peim 
makini, er Erpr heitir s^ilVfelduns jarls, fdr I^at fiarri um sya ^tdrsett- 
adan mann, at ^k yilda at hann beri prsels nafn. Sidan gaf Unnr honum 
Saudafells Idnd & millum Tiingu-dr ok Mid-dr, bans born Y<Nm pau Ormr 
ok Asgeirr, Gunnbiorn ok Halldfsj er dtti Dala-Alfr; Sockolfi gaf hdn Sock- 

dlfsdaly ok. bio hann par.til elli; Hundi het madr lausingi hennar, 

" ' ' ' ■ • • ^- • ■ • • • • • - • • ♦.. •• i ^ .,-, f •.• ,..' 

hann yar skotskr at cett, hooum gaf hdn HundadaL Osk het hin fidrda 
ddtf ir . PorstQius Rauda, htin yar modir porsteins Surts e^s spaka er faun 
snmarauka* pdthilldr h6t en fimta d6ttir porsteihs.^ hdn yar mddir 
Alfs i Dolum^ telr margt kyn sitt til hans^ hans ddltii* yar porgerdr 
kona Ara Mdrssonar d Reykianesi^ Atla&onar ens skidlga ok Biargap Ey^ 
yindar ddllur^ systur Helga hins ipagra^ padan eru l^omnir Reyknesfngar. 
Vigdfs hdt hiix VI dottir porsteins Rauds, padan eru komnir Hofdamenn i 
Eyi^rdi. 



r CAP. 7. 

(Jlafr Feilan yar fngstr barna porsteins, hann yar mikill madr 

ok sterkr, fridr s^num ok . atgeryis - madr enn mesti , liann mat 

Unnr umfram alla menn ok I^sti pyi fyri monnum at hiln aedadi , Olafi 

.' • 
allar eignir eptir sinn dag i Hyamm]. Unnr gerdiz p& miog ellimdd, hiin 

kallar til sln Olaf Feilan ok mielti : pat hefir mer komit i hug, frsendi;, at 
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Ille Thorhjorgam filiam Skeggii Midfjdrdensis in matrimonio habuit. - //- 
lorum filia erat Ingibjbrga Illugi Svarti (Nigri) uxor^ Horum vero filii 
erant Hermundus atqve Gunnlogus Ormstunga {yermilingvis). Hase 
stirps Gilsbeckingorum vocatur. Unnura tali modo suos affata est. Jam 
prasmia operum accipietis^ nec nobis jam desunt opes ad remuneran^ 
da opera i^estra atqve benignitatem. J^obis vero notum est, me 
illi viro^ cui nomen esi Erpusy atqve comes Meldunfuit pater, libertatem 
dedisse, neq^e ullo pacto voluiy virumgenere tam nobilem serpi nomen re^ 
tinere* Tum Unnura illi agrum totum Saudafellensem interfluvium Tun^ 
gud atqpe Midd donavit. Illiusfilii erant Ormus, Asgeirus^ Gunbjor'- 
nusatqve Tfalldisa , qvam Dala^Alfus in matrimonio habuit. Sockolfo 
dedit Sockolfsdalum , ubi ille totam egit vitam. Unus ex illius libertis 
Hundus pocabatur, genere Scotus illi Hundadalum concessit. Qvartoe 
filiasTharsteini Raudi Osk erat nomenj illa eraimater Thorsteini Surti Sa-^ 
pientis, qid septimanam indagavii qpa^ certo tempore cestaii adjicitur. 
Qvinta ThorsteinofiliaeratThorhildaAlfiDalensismateri multi mortales 
ab eo genus repetunt. llliusfilia erat Thorgerda, uxor Ari Mdri filii Rey-' 
kjanesensis^ cujus pater erai Atlius Skjdlgus {Pastus) & mater Bjarga felia 
JEyifindiy atqpe Helgii macelli soror unde Reyknesingi oriundi. J^igdisa 
erat sextafilia Thorsieini Raudi, unde Byfjordensis illa stirps Hofdaman^* 
norum. 

CAP. VII. 

Olapus Feilan liberorum Thorsteini erat astate minimus, llle 
erai vir magnoe staturas viribusqve prasvalens, formce venustaie & 
omnis generis proBstantia insignis ; is apud Unnuram primum tenuit exi^ 
stimaiionis locum^ palamqve fecii illa y se omnes opes qvas Hvammi mo-^ 
riens reliciura essei, illi tesiamento donaturanu Jam Uanuram cepii in^ 
gravescentis aUatis debilitas^ tun^ OlqpumFeilan adse vocaviiy eum sic 
allocuta: Id mihi in meniem veniiy mi cognate! tibijamesse inchoandam 
constantiorem vitce rationem uxoremqve ducendam. Olavus hunc sermo-- 
nem benigne excipiens, illius consilio, sese hac in re usurumfore affirma^ 
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[>ii inunir «tadfesta rdd pitt ok qyseiiaz^ Olafr tdk pvf Tel ok kvedst 
hennar forsid hl^ta niuadu um pat m&L Unnr maelti: sva Iiefir ek helzt 
«tlat at bod pitt muni vera at dlidnu sumri pessu^ p\iat pi er audTelldax 
at afla allra tilfanga, pTfat t>at er naerr minni aetlan at Tinir Tarir muni 
pi miog fidlmenna^ pTiat ek aetla pessa Teizlu sfdast at bua, Olafr sagdi: 
petta er Tel maelt^ en peirrar einnar konu actla ek at fa, at sii raeni pik 
hTarki fe ne rddum. pat sama haust feck Olafr Feilan Alfdisar^ peirra 
bod Tar i HTammi. Unnr hafdi mikinn fekostnad fyrir Teizlunni^ pjiaX 
hiin let Tida bioda tignunk monnum or odruih STeitumj hiin baud Birni 
brddur sinum ok Helga br6dur sfnum Bidlan, komu peir fiolmennir, par 
kom Dala Kollr mdgr hennar ok Hordr or Hordadal ok mart annat 
stdrmenni. Bodit Tar allfidlmennt ok kom p6 hTCrgi naerr sTa raart manna 
sem Unnur hafdi bodit) fyrir p\i Eyfirdfngar dttu farveg Mngan, elli 
sotti pi fast at Unni, sva, at hiin reis ecki upp fyrir midian dag, en 
hiin lagdiz snemma nidr, eingum manni ieyfdi hiin^ at saekia rdd at ser 
t>es8 d milli er hiin fdr at sofa & kTelldit ok hint , er hiin Tar klaedd^ 
reiduliga* STaradi hiin ef nockurr spurdi at maetti hennar. pann dag STaf 
Unnr i leingra lagi, enn pd Tar hiin d fdtuni, er bodsmenn komUy ok 
geck k mdt peim ok fagnadi fraendum sfnum ok Tinum med saemd^ kTad 
t>d dstsamUga gert hafa er )>eir hofdu sdtt pdngat l^ngan Teg^ nefhi ek 
til I>ess Biom ok Helga,' ok ollum tII ek ydr packa er h6r erut komnir; 
»sfdan geck Unnr inn f skdla ok sveit mikil med henni; og er skdlinn Tar 
alskipadr fanst monnum mikit um hTersu Teizla sii Tar skorulig; t>a 
maelti Unnr: Biom kTed ek at I>e8su brddur minn ok Helga ok adra 
&8endr Tara ok Tini: bdlstad I>enna med 8likum biinadi| sem nii megi t>^r 
sia sel ek i hendr Olafi frsenda mfnum til eignar ok forrada; eptir I^at 
stdd Unnr upp ok qTadst g&nga mundu til peirrar skemmu sem| htin Tar 
Ton at aofa i^ bad at pat skylldi hTerr hafa at skemtan^ «em pa Tseri 
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i^it Tum Unnura: hoc^ inqpit, miki imprimis erat propositum, ut nup^ 

tiale tuum conpiuium fieret sub finem hujua cestatisj tumenim facilli'^ 

me omnia apparatui necessaria comparantur} hoc quippe ad conjectantis 

opinionemproxime accedit, fore^ ut nostri amici tum magna cum multitu-* 

dine conpeniant^ hoc enim convivium mihi ultimum apparabitur. Tunc 

Olapus: pulchrey inqpity dicis^ verum eam solum ducere uxorem in ani^ 

mo est, qvce tenec opibus^nec auctoritate pripet. Eodem autumno Olavus 

Feilan Aifdisam duxit uxorem. Nuptiale convipiujn Hpammi celebra^ 

tum» TJnnura multas opes conpipio impendebat^ qpippe quoe complures 

viros nobiles ex dipersis regionibus ad se inpitasset; fratres nempe suos 

JBfornem atqpe Helgium Bjolan ad se epocapit, qpi magno comitatu stipati 

adpenere. JEo qpoque venit Dalahollus gener illius ( Unnurce) & Hordus ex 

Hordadaloy multiqpe alii magnates^ Hocce conpivium magna hominum 

freqpentia concelebratum est^ etsi homines multo pauciores, qpam Unnura 

epocaperatf conpenerunt; longum enim erat iter Eyfjordensibus. Tum 

senectus Unnuram tantopere urgebat, ut ante meridiem non surgeret, ma^ 

ture vero iret cubitum^ nemini sese consulendi ab eo tempore pesperi, qpo 

dormitum ipit adillud usqpcj qpo vestibus se induebat, unqpamfecit copi^ 

am;^ siqpis illam de valetudinis statu interrogaret, nonrespondebat absqpe 

indignatione. Hoc die Unnura lectum tenuit solito aliqpanto.diutius^ ve-* 

rum tamen surrexerat ante adventum convivarum^ iisqpe ipitobpiam^ lcete 

et comiter propinqpos atqpe amicos excipiens amoris in se documentum lau^ 

danSj qvodtantumviceeofuissentemensi; qvo nomine (ait) Bfornem atqpe 

Helgium nuncupo} vobisqpe omnibus, qpotqvot huc advenistis, gratiasagoj 

deinde Unnura coenaculum magno hominum coetu stipata ingrediebatur. 

Cum vero coenaculum convipis undiqpe refertum esset, hoc omnes admi-^ 

ratiy qpanta cum magnificentia id convivium instauratum esset. Tum Un-- 

nura: Hujus rei testes Bjornem fratrem ^ Helgium j atqpealiospropinqpos 

atqpe amicos nostros, compello: qpod hocce domicilium tali qpalijamvi" 

detis apparatu ornatum Olavo cognato meo in manus trado, inpossessio^ 

nem atqve potestatem. Hisdictis^ Uanura surgebat^ idqve cubiculum se^ 

se adituram dixit ubi dormire soleret, rogans ut qvisqve eouteretur oblec^ 
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nsest skapi, en mungdt skyldi skemta al|);fdunni* Sva segia menn at 
Unnr hafi baedi yerit ha ok {^reklig^ hiin geck hart utar eptir skdlanum, 
fundust monnum ord um at konan yar enn yirdulig, drucku menn um 
kyelidit )>angat til at monnum {ii^dlti mdl at sofa; eil um daginn eptir 
geck Olafr Feilan til ^yefnstofu Audar fraendkonu sinnar, ok er hann 
kom i sfofuna^ sat Unnr upp yid hsegindin, hiin yar |>d ondut, geck 
Olafr eptir pat i skdlann ok sagdi tidendi pessi, p6lti monnum mikils 
Um yert hyerau Unnr hafdi haldit yirdingu. sinni til dauda dags, yar ni4 

« 

druckit allt saman^ LruIIaup Olafs ok erfi Unnar^ ok enn sfdasta dag bod- 
sins yar Unnr flutt (il haugs pess^ er henni yar bdinn, hdn yar logd f 
skip i hauginum, ok mikit fe yar i haug lagt hid henni, yar eptir pat 
aptr kastadi" haugrinn. Olafr tdk p& vid biii i Hyammi ok allri fiaryard- 
yeizlu at rddi peirra fraenda sinna, er hahn hofdu heim-sdtt;. en er 
yeizluna pr^tr gefr Olafr stdrmannligar giafir peim monnum^ er J^ar ydru 
mest yerdir^. ddr a brott fdru. Olafr gerdiz rikr madr ok hofdingi mik- 
ill, hann bid i Hyammi til elli; bonr peirra Olafs ok Alfdisar yar pdrdr 
Gellir er dtti Hrddnfiu dottur Midfiardar Skeggja, peirra synir yoru Ey- 
iSIfr grdi^ pdrarinn Fylsenni^ porkell Kuggi; ddttir Olafs Feilans var 
pdra, er dtti poi^sfeinn poskabitr^ son pdrdlfs Mostrarskeggs , ]>eirra 
synir yoru Borkr enn digri ok porgrimr^ fadir Snorra Goda. Helga h^t 
onnur ddttir Olafs^ hana dtti Gunnarr Hlifarson, peirra daetur yoru 36^ 

fridr er itti poroddr son Tdngu-Odds, en sidan porsteinn Egilsson, 

♦ • • • • * , 

pdrunn h6t enn ddttir hans, hana dtti. Hersteinn son porkels Blund- 
ketils sonar. pdrdis h^t hin pridia d6ttir Okfsi hana dtti pdrarinn 
Ragabrddir ISgsogumadn 1 penna lima er Olafr bid i Hyammf tekr 
Dala-KoIIr magr hans sdtt ok andadiz^ Hoskuld^ «on KoIIs yar & lingum 
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iamenio qvod spaderet animus^ pulgus vero mulsi deliciis exhilarareiur. 
r*erunt Unnuram fuisse procero aique toroso corpore, qvce cum vehe-^ 
meniius coenaculo egrederetur, convivce dignitatem muUeris jam tum 
conspicuam admirabantur. Deinde i^ino indulgebant donec cubitum eundi 
adesse tempus visum est. Postridie vero Olavus dormiiorium jiuduras^^ 
adiit cubiculumqve ingressus Unnuram ad pulvinar reclinatam deprehen- 
debat & ium qvidem mortuam. Olapus vero in coenaculum rediens 
hanc remnarravit, admirabantur auiem omnes , qvod Unnura usqve ad 
extremum viice dignitatem retinuisset. Tum nupiiale Olavi icfunebre Un- 
nurcB simul coelebraium conviviumj ultimaqve convivii die Unnura ad 
iumulum ipsi facium efferebaiur.y navigio in iumulo imposita, magnaqve 
opum apposita vis, postea tumulus congesta humo clausus. Deinde Ola^ 
vus rem familiarem Hvammi omniumqve rerum administrationem ^ aucto^ 
ribus cognatis suisy qvi ipsum inviserant, capessivit. Finito vero convivio 
Olavus qvemlibet existimatione prascellentem inter convivas anteqvam 
ahiret magnificis donavit muneribus. Olavus potentia aiqve auctoritaie 
illustris evasit &. Hvaynmi usqve ad senectutem habitaculum ietiuit. Hi 
erant liberi Olavi atqve jilfdisas : Thordus Gellirus qvi Hrodnyam Sleg-- 
gii Midfjordensisfiliam inmatrimonio habuit} Horumfilii erant^ Eyolfus 
Grdus {Glaucus)^ Thorarinus Pylsenni (Eborifrons) & Thorhillus Kug-^ 
gius. Filia Olavi Feilanis erat Thora^ Thorsteini Thorshabiti [asellorum 
captateris)j filii Thorolfi MostrarsJseggii, uxor; IllorumfiUi erant Borlus 
Digrus [Crassus) aiqve Thorgrimus Snorronis Pontificis pater. Helga altera 
filia Olavi nuncupata est, illam Gunnarus Hlifaris filius in matrimonio 
habuit. Horum filias erant: Jofrida, primum Thoroddi Tunguoddi filii 
deinoeps Thorsieini Egilli filii conjux; atqpe Thorunna uxor Hersteinis 
Thorhilli filii, cujus paiereratBlundkeiillus. Tertia^filia Olavi erat Thor-- 
disa, qvam Thorarinus Ragabrodir [Ragi frater) , Legifer habuit in 
matrimonio. Eo tempore qvo Olavus Hvammi habitabai, DalaholluSy qvocum 
erat affiniiate conjuncius, in morbum incidit indeqve moriebatur. Hoshul^ 



^j.Audr etiam in Eyrhyggia uhiqiie rocaiur , in NJala pero Udr. 
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aldri er fadir hans andadist, hann var fyrr fullkominn at hyggiu enn 
vetra tolu. Hoskuldr var vaenn madr ok gerviligrj hann tok vid fodr-- 
leifd slnni ok biii, er sd baerr vid hann kendr^ er KoIIr hafdi biiit d, 
hann var kalladr sidan & Hoskuldsstodum ; brdtt var Hoskuldr vinssell i 
biii sinu, pviat margar stodlr runnu undir, baedi fraendr ok vinir, er KoIIr 
fadir hans hafdi ser aflat; en porgerdr porsteins ddttir modir Hoskuld- 
ar. var pd enn ling kona ok en vaensta kona, hiin nam ei yndi d Islandi 
eptlr dauda KoIIs, I^sir hiin pvt fyrir Hoskuldi syni sinum at hun vill 
fara utan med fidrlut J^ann, sem hdn hlaut, Hoskuldr qvad pat mikit 
pykla, ef t^au skulu skllla^ en qvadst p6 ei mundu petta gera at xndt 
henni heldr enn annat; sidan kaupir Hoskuldr skip hdlft til hand^a 
mddur sinni, er uppi stdd i Dogurdarnesi, redst porgerdr par til skips 
med miklum fiarhlutum^ en eptir pat siglir porgerdr a haf, ok verdr 
skip pat vel reidfarai ok kemr vid Norveg. porgerdr itti i Norvegi 
mikit aetterni ok marga gofiga fraendr, J^eir fognudu henni vel^ ok budu 
henni alla hluti pk sem hdn vildi med peim plggia; en porgerdr tok p\i 
vel, ok segir at t>at se hennar aellan at stadfestast par i landi. porgerdr 
\ar ci lengi eckia adr madr vard til at bidia hennar, sd er nefndr Her- 
jdlfr, hann var lendr madr at virdingu, audigr ok mikils verdr. Her— 
jdlfr var mikill madr ok sterkr^ ecki var hann fridr madr s;^num ok p6 
enn skoruligsti i yfirbragdi, allra manna var hann bezt vigr, ok er at 
pessum mdlum var setit dtti porgerdr svor at veita, er hiin var eckia^ ok 
med frae^nda sinna rddi veikst hdn ei undan pessum rddahag, ok giptist 
porgerdr Herjdlfi ok fer heim til bdss roed honum, takast med J^eim gdd- 
ar dstir, s^nir porgerdr pat brdtt af ser at hiin er enn mesti skordngr^ 
pyklr rddahagr hans nii miklu betri enn ddr ok virduligri| er hann hefir 
fenglt slikrar konu sem porgerdr var. 
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du8 Jtlius DalaioUi erat adhuc adolescens cum pdter ijioreretur, 
maturior tamen ingenio qvam annis. Ildskulus erat vir ve~ 
nustus augustoque corporis habitUy ille patrimonium suum remqve 
familiarem capessipit; idqve prcedium^ ubi Kollius habitaverat , ab illo 
trahebat nomen, qpippeqvod Hoshuldstadir deinde nominaretur. Ho^ 
siuldus in negotiis domesticis multorum amicitia utebatur , qifippe qui 
multis columinibus rei familiaris^ tam cognatis qs^am amicis^ niieretur, 
qvos pater Kollus sibi adjunxeraty Thorgerda vero Thorsteinis filia^ ma-- 
ter Hoskuldi, cetate jam florenti, formaqve venustissima , post moriem 
Kolli Islandice pertaesa , Hoskuldi filio aperit , velle se peregre proficisci 
cum opibuSf qvas sortiiafuisset; Hvskuldus hoc quidem, uti alia, ipsius 
animo gratificaturum se profitetur, qvamvis plurimum doloris ejus disces- 
8us sibiafferret. JEmta deinde navidimidia, qvas Dogurdarnesi statio-^ 
nem tenebat, Thorgerda magnis cum opibus ad navem se confert; post 
altum petit, felicique usa navigatione navim ad Norvagiam appellit. 
Thorgerda familiam magnam multosqve nobiles cognatos in Norvagia 
habuity qvi eam comiter excipientes qvasvis offerebant, quoe ab ipsis vel- 
let accipere. Thorgefda, qvce offerebantur, grato animo accepit, ait^ 
qve, sibi esse in animo ibi fixam sedem eligere. Thorgerda non diu 
vidua eraty anteqvam vir qvidam eam ambiret nomine Herjolfus^ homo 
dignitate prcefecti, opuleniia et bona existimatione clarus. Is corpore 
erat procero atqve robusto^ aspectu nonpulchro^ verum vultu virili digni^ 
tate quam maxime conspicuo ; peritid armorum plurimos homines an- 
tecellebat. Thorgerdas^ cum de hac re ageretur, utpote viduce, erat re^ 
sponsum dare^ atqve consultis cognatis conditionem non detrectavity 
inito itaque cum Herjolfo matrimonioy cum eo domum profecta ^ remfa^ 
miliarem capessit, mutuus amor inter eos incaluit; Thorgerda mox ge^ 
nerosce indolis documenta exhibet; Herjolfi vero conditio multo qvam 
anteamelioratqvenobiliorvisay cumtalem nactus esset uxorem^ qvalis erat 
Thorgerda. 
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CAP. 8. 

Pau Herjolfr ok porgerdr hofdu ei lengi dsamt verit ddr t>eiin 
vard sonar audit, si sveinn var iratni ausinn ok nafn gefil^ ok yar kall- 
adr Hrdtr , hann var snemmindis mikill ok sterkr er hann 6x upp , var 
hanh ok hverium manni betri vexti^ hdrr ok herdibreidr, midraiorr ok 
limadr vel med hondum ok fdtum. Hriitr var allra manna frfdastr s^num, 
eptir pvi sem verit hofdu porsteinn mddurfadir hans edr Ketill Flatnefri 
enn mes ti var hann atgervismadr fyrir allra hluta sakir. Herjdlfr tdk sdtt 
ok andadiz^ pat p6iii monnum mikill skadi^ eptir pat ffstiz porgerdr til 
fslands, ok vildi vitia HoskuIIdar sonar sins, pvfat hiin unni honum um 
alla menn fram, en Rutr var eptir med frsendum sinum vel settr. por- 
gerdr bid ferd sina til Islands ok ssekir faeim Hoskuld son sinn i Laxdr 
dal^ hann tdk sem hann kunni bezt vid mddur sinni^ dtti hiin aud fiar^ 
ok var med HoskuIIdi til daudadags. Nockurum vetrum sidar tdk por- 
gerdr bana-sdtt ok andadiz, ok var hiin i haug sett^ en Hoskuldr tdk fe 
allt, enn Riitr baud hann brddir hans dtti hilft. 



CAP. 9. 

Penna tima red Norvegi Hdkon Adalsteinsfdstri ^ I^oskuldr var 
hirdmadr hans^ var hann nafnfra&gr madr baedi i Norvegi ok & Islandi. 
Biorn het madr, hann bid i Biarnarfirdi ok nam par land, vid hann er 
kendr si fiordr (er) skerst i land-nordr frd Steingrimsfirdi , ok gengr par 
framm hdls i milli. Biorn ^ar stdracttadr madr^ ok audigr at fe, Liiifa 
het kona hans, peirra ddttir var Jdrunn, hiin var vaen kona ok ofldti 
mikill, liiin var ok skdriingr mikill i vitsmunum. Sd l^olti pi kostr beztr 
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CAP. vm. 

Haud longam in mairimonio vitam Herjolfus atqpe Thor^ 
gerda egeranty cum filium nanciscerentur. Huic filio aqpa superfusa 
est nomenque inditum} Hrutus nempe nuncupatus est. Adolescentis 
jam astate robur atqve magnam staturam sortitus est j simulqve hahi-* 
tus erat corporis pulcherrimus, erat enim procero corpore humerisqve 
latisy medio corporis gracitiore & qpoad pedes & manus bene formatus. 
Hrutus multum venustate excellebat, qvemadmodum avus suus maternus 
Thorsteinusj vel Ketillus Flatnefus; qvoad omnia habitus illi erat insig-- 
nis. Herjolfus morbo correptus moriebatur non sine multo hominum luctu. 
Tum Thorgerdam desiderium cepit Islandice repetendoe^ visendiqve Ho^ 
skuldifiliij qvippe qvem pras omnibus diligeret mortalibus^ Hrutus vero 
apud propinquos in bona conditione remansit. Thorgerda iter ad Islan'- 
diam paraty filiumqpe HdsJsuldum in Laxardalo habitantem revisit} ille 
matrem qvam potuit delicatissime excepity quce deincepsy magna opum {fi 
pollensy cum filio ad mortis diem degit. Post aliqvot hiemes Thorgerda 
/ethali morbo affecta moritur^ tumuloque conditur , Hosiuldus vero omnes 
capit opeSf qvarum dimidia pars ad Hrutum fratrem pertinebat. 

CAP. IX. 

Uoc tempore Norvagice praserat Haco Adalsteini alumnus, cu- 
jus in aula Hosiuldus egeratj magnamqve sibi famam tam in Norvegia 
qvam in Islandia conciliaverat. f^ir qvidam noniine Biorn regionem in 
Siarnarfidrdo occupaverat , ibiqve habitavit, ex ejus nomine denomina^ 
ius est sinus ille marisy qvi versus evroboream plagam a Steingrims- 
fiordo in terram sese insinuat^ monticulo oblongo inter sinus procur-^ 
rente. Biorn nobili genere erat, opibus dives, ei uxor erat nomine Liufa, 
filia Jorunna , qvce venustati formce altos spiritus^ prudentice generosi^ 
tatem indolis adjunxit. Illa virgo per totos J^estffodos longe prcestantis^ 



0.2 

i ollum Vestfjordutn ; af t>essarl konu hefir Hoskuldr frettir, ok t)at med 
at Biorn var beztr bdndi d ollum Strondum. Hoskuldr reid heiman med 
X manua, ok saekir heim Biorn bdnda i Biarnarfirdi , Hoskuldr feck 
par gddar- vidtokur , pviat Biom kunni gdd skil i, honum, Sfdan vekr 
Hoskuldr bdnord, en Biorn svarar pyi vel, ok qvedst pat hyggia at dottur 
hans mundi ei vera betr gipt, en veik p6 til hennarr rada; en er 
petla mdl vdr vid Jdrunni rsedt, pi svarar hiln A pi leid: J^ann einn 
spurdaga hofum ver til pin Hoskuldr, at ver viiium pessu vel svara^ priat 
ver hyggium at fyri peirri konu se vel set er pev er gipt, enn p6 muu 
fddir minn mestu af rdda, pviat ck mun pYi saml^yckiast her um, sem 

hann vill^ en hvart sem at J^essum malum var setit lengr edr skemr pa 

» 

vard I^at af radit, at Jdnmn var fostnud Hoskuldi med miklu fe, skyldi 
brullaup pat vera A Hoskuldsstodum , ridr Hoskuldr nii i brott vid sva 
buit ok heim til buss sins, ok er ni\ heima til pess er bod petta skyldi 
vera, saekir^Bidrn nordan til bodsins med fridu foruneyti>, Hoskuldr hefir 
ok margn fyrir bodsmenn, baedi vini ^ina ok fraendr, ok er veizla pessi 
hin skoruligsta; en er veizluna praut^ p& ferr hverr heim til sinna heim- 
kynna med godri vindttu ok ssemiligum giofum. Jorunn Biarnar dottir 
sitr eptir d Hoskuldsstodum , ok tekr vid biissums^slu med Hoskuldi, var 
pat brdtt audset & hennar hoguni at hun mundi vera vitr ok vel at ser ok 
mart vel kunnandi ok heldr skapstdr jamnan, vel var um samfarir 
peirra Hoskuldar ok ecki mart hvers dagliga, Hoskuldr geriz nii hofd- 
ingi mikill, hann var rikr ok kappsamr, og skorti ei fe, potti hann i 
eingan stad minni fyri ser ehn KoIIr fadir hans. Hoskuldr ok Jdrunn 
hofdu ei lengi dsamt verit ddr peim vard barna audit, son peirra var 
oefndr porleikr^ bann var elztr barna peirra, annarr het Bdrdr^ ddttir 
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simahabebaiur, cujusfgma ubi ad aures Hdskuldi perifenit^ simulqve Bior^ 

nem esse omnium incolarum Strandensium ^ hominem re lautissima/ domo 

C{im decem viris eqvo vehitur atqueBiornem ru^ticumBiarnarfidrdi pisit^ 

cui cum esset egregio nomine cognitusy humanissime ab eo excipitun 

Deinde Hoshuldus de uxore ducenda sermonem instituit y qvem Biorn co- 

miter excipienSy sibi quidem ait eam esse mentem, filiam suam alii meliori 

nonnupturamy se tamen hanc rem ipsius arbitrio relinqverej de qua re 

cum apud J orunnam ageretur^ hunc in modum respondit : qpbd de te^ 

Hoskulde, adaures nosiras fando perpenity ialeesty utpetitidnem tuamnon 

possimus non placidis auribus accipercy id enim persvasum habemusy illi 

uxori bene esse consultumy qvas tecum matrimonio jungatur^ verum tamen 

pater meus hac in re plurimum auctoritatis habebit, nam eius voluntati 

equidem consentiam. Verum his rebus agendis siv^e multum sii^e parum 

temporis datumfuerit, eo deniqverespervenity utJorunnaHoskuldo despon-^ 

deretury magna adjecta dotali pecunia: id cont^iuium ut Hoskuldstadis 

fieret decretum est. Ita acta re, Hoskuldus eqves proficisciiur prcedium 

suum repisurusy jamque domi manebat usqve ad tempus conviuii. Bforn 

a boreali ora advenit, splendente stipatus comitatu. jipud Hoskuldum 

jam multi convenerant amici atqye cognati, eratqve convivium admodum 

magnificum. Soluto auiem eonvivioy qvilibet ad sua rediit domicilia, 

amicitia se invicem prosequenies donisqve honoraii. Jorunna Bjornis 

filia Hoskuldsiadis ^remansity cum Hosculdo rei familiaris curam am^ 

plexay idqve brevi in illius agendi ratione manifestum se reddidity qvod 

prudentia atqve bona educaiio aiqve multarum rerum ei inesset peritiay 

animus vero efat plerumqve fervidior. Hoskuldusatque illafelici matri^ 

monii concordia uiebaniur, eisi qvoiidie haud multa es^t sermonum com- 

municatio. Jam Hoskuldus inter proceres habitus poientiSc in rebus ge- 

4 

rendis ardenti pecunia non defuit nec ullo in loco illey dignitatem respicien-^ 
tibus, patriKollo posthabiius est. Hoskuldus atqve Jorunna haud longam 
egerant matrimonii viiam anteqvam liberos nanciscerentur. Filius illoruniy 
qviliberorumeratnatumaximusy Thorleikus vocatus, alierBardus. Filia 
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peirra het Hallgerdr Ungbrdk, onnr dottir J^eirra het purfdr, oU ydru 
born I^eirra efnilig. porleikr var mikill madr ok sterkr ok enn s^niligsti, 
fdldtr ok op^dr, pdtti monnum sem hann mundi verda eingi jamnadar- 
madr; Hoskuldr sagdi pat jafnan at hann mundi miok Ifkiast i aett I^eirra 
Strahda -manna. Bardr var skoruligr madr sfnum ok yel sterkr, pat 
bragd hafdi hann & ser sem hann mundi likari verda fodur frflendum sln- 
nm. Bardr var haegr madr i uppvexti sinum ok vinsaell madr, Hosk- 
uldr unni honum mest allra barna sinna, stdd nii rddahagr Hoskuldar 
med miklum bldma ok virdingu. penna tima giti Hoskuldr Grdu systur 
sfna Veleifi gamla, peirra son var Hdlmgaungu-Bersi. 



CAP. 10. 

Xlrappr h^t madr er bid. 1 Laxdrdal fyri nordan dna, s& baerr het 
sidan dHrappsstodum, par er nii audn. Hrappr var Sumarlida son og kalladr 
Yiga-Hrappr, hann var skotskr at fodr-sett en modur-kyn hans var allt 1 Sudrey-» 
ium, ok par var hann faedingi, mikillmadr var hann ok sterkr, ecki vildi hann 
lata sinn lut, p6 manna munr vseri nockurr, ok fyrir pat hann var ddaell, sem 
ritad var^ en vildi p6 ecki baeta t>at er hann misgerdi, p& il^di hanu veslrum 
haf ok keypti s6r p& jord er hann bio d; kona hans het Vigdis, ok var 
Hallsteins ddttir^ son peirra het Sumarlidi^ brddir hennar het-porsteinn, 
surtr, er p& bid f pdrsnesi, sem fyrr var ritad, var par Sumarlidi at 
fdstri^ ok var enn efniligsti madr; porsteinn hafdi verit kvangadr, kona 
hans var pk ondut, daetur alti hann II. h^t onnr Gudridr en onnr Osk^ 
porkell Trefill dtti Gudrfdi er bid f Svignaskardi, haun var hofdfngi mik— 
ill ok vitringr, hann var Rauda-Biarnar son^ en Osk ddttir porsteins 
var gefin breidfirzkum manni, sd h6t pdrarinn, hann var hraustr ok 
vinssell, ok var med porsteini magi sfnum, pviat porsteinn var pa hnig— 
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erea Hallgerda Langhroh (Procera Firago)^ aliera Thurida ; omnes liberi 
de qvibus magnam oonceperis spem. Thorleihus erat vir magnce staiurce 
atqife robustus & conspectu augustus, parutn loqvens nec blandus allo^ 
qpentibus, erantqve homines, qvi iniqvum illumfore crederent. SospeHo^ 
shuldus ajffirmare aUditus est: eum persimilem futurum genti Stranda^ 
mannorum. Bardus erat forma virili viribusqve prcevalens; is erat 
ilUus habituSy ut agnatis similiorem futurum facile crederes. In adole-- 
scentia erat Bardus homo qvietus, multorumqve amicitia florens. Illum 
Hoshuldus omnium liberorum suorum carissimum habuit. Jamres Ho- 
shuldi atqve dignitas multum floruere. Hoc tempore Koshuldus sororem 
Groam Veleifo Gamlp {seni) nuptum dedit. .Holmgaungu^ Bersi (JBersi 
Duellator^ erat illorum filius» 

Hrqppus erai nomen viro^ qvi inLaxardalo habitabat ad borea-* 
lem ripam fluminis. Id prcedium deindeHrappsstadir nuncupatum; jam 
descrta ta loca sunt. Hrappus erat filius Sumarlidi, cognomen illierat 
Vigahrappus {Hrappus occisor)* Scotica erat paterna gens^ nicUernum 
pero omne genus hebridense; atqve ibi illi erat natale soJum^ ille erat 
ifirmagncBstatureeatqvefortis; etiam aliqvanto potentiori nunqvam facile 
cedebat eratqve pert^icax, uti scriptum legitur, noluitqve malefacta ex-- 
piare; itaqvefugiensy occidentalia maria peragravit idqve emit prcedium 
qvodjam habebat } uxor nomine Figdis eratfiliaHallsteini^ illorumfilius 
Sumarlidius nominabatur. Uxorisfrater^ Thorsteinus Surtus vocatusy tum 
Thorsnesi habitabat^ uti antea memoratum est. Ibi Sumarlidius educatuSy 
optimce spei juvenis. Thorsteinus antea in matrimonio vixerat; tum vero 
uxor erat mortua; duce illi fuere filioe , qvarum una Gudrida altera Osha 
vocata est. Thorhellus Trefillusj qui Suignashardi habitavit, Gudridam 
in mairimonio habebat; ille dignitate atqve sapientia mulium excellebai; 
pater illi erat Raudabjarnius. Osha autem Thorsteini filia viro breid^ 
ffordensi, cui nomen Thorarinus, elocata est; ille erat vir strenuus atque 
carus populo et apud socerum Thorsteinum vitamdegity tum enim Thorstei- 

D 
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inn ok t^nrfti iims;^sla pelrra miok. Hrappr yar flestum monnum ecki 
skapfelldr, ok Tar hann dgdngssamr vid ndbda sfna, yeik hann stundom 
d pat fyrir peim, at peim mundi t^dngb^It terda i ndnd honum ef peir 
h^Idu nockurn annan fyrir betra mann enn hann; en baendr allir tdku 
eitt rdd, at peir fdru til Hoskuldar, ok sogdu honum sin yandrsedi, Hosk«- 
uldr bad ser segia ef Hrappr gerir t>eim nockut mein, pyi hvartki skal 
hann reena mik monnum ne fe. 



CAP. II. 

Pdrdr Goddi het madr er bid i Laxdrdal , hann yar audmadr mik- 
ill, engi dtti hann bom, keypt hafdi hann jord pi er hann bid d, hann yar ndbiii 
Hrapps , ok feck opt piingt af honum Hoskuldr s& um med honum, sya at 
hann helt bd«tad sinum j Yigdis het kona hans ok yar Ingialds dottir Olafs- 
sonar Feilans^ brddur^ddttir yar hiin pdrdar Gellis, en systur-ddttir 
Pordlfs raudnefs frd Saudafelli. pdrolfr yar hetja mikil ok dtti goda 
kosti, fraendr hansgengu t>dngat jainan til trausts. Vigdis yar meirr gefia 
til fiar enn brautar-gengifs. pdrdr dtti prtel pann er lit kom med hdnum, 
sd h^t Asgantr, hann yar mikill madr ok gei^yiligr^ en pdtt hann vaeri 
preeM kalladr^ p& mdtlu fdir taka hann til jafnadar yid sik^ J^dtt fridlsir hetiy 
ok yel kunni hann at pidna sinum meistara^ fleiri dtti pdrdr prasla p6 at 
I^essi se einn nefndr. porbiorn het madr, hann bid l Laxardal it naersta 
pdrdi uj)p frd bae hans ok yar kalladr skriiipr, audigr yar hann at fe 
mest yar pai i gulii ok silfri, mikill madr yar hann yexti ok ramr at aflii 
eingi yar hann yeifiskati yid alt>^du manns. Hoskuldi Dala-KoIIs syni 
J>dtti pat dyant um rausn sina, at honum t>6tti basrr sinn hiisadr yerr enn 
hann yildi. Sidan kaupir hann skip at hialtneskum manni, pat skip stod 
iippi i Blondu-dsi, t>at skip \)fv hann, ok I^sir p\i at hann aetlar utan, 
en Jdrunn yardyeitir bii ok bdrn peirra; nii Idta t>eir i haf , ok gefr 
t>eim ytl, ok tdku Noryeg helldr sunnarliga, komu yid Hordaland^ par 



nus naiu grandior illius opem in rei/amiliaris adminisiratione admodum " 
necessarium habuit. Hrappus plerisqve parum acceptus accolisqpe iniqpus 
nonnunqi^am hos sermonesjaciare auditus est: habitationemfuturamgravem 
illis, qui sibi essent vicinij si qvem alium se prasstantiorem haberentj om^ 
nesvero rustici idem consilium iniere: Hosluldum adeuntes deqve suis malis 
conqve sti sunt. JFfoskuldus, siqviddamnum illis aHrappo inferretur, sibi 
nuntiari jussit simulqve adjecit: ille nec clientes nec pecuniasmihi auferet. 

CAP. XI. 

1 hordus Goddius nominatus est vir^ qpi inLaxardalo habitabaty 
illi divitiarum abundantiay nulli vero erant liberi\ prcedium in qvo 
habitavit emerat. Hrappio accola saspe ab illo injuria adfectus est^ Ho-- 
skuldi autem ope habitaculum suum retinuit. yigdisa uxor ejus vocabaiur 
Jilia Ingjaldi Olaviflii Feilanis} Thordi Gelliris exfratre neptis & 2%o- 
rolfi Raudnefi {JRufmasi) Saudafellensis neptis ex sorore. Thorolfus stre^ 
nuitaie insignis secundaqve usus fortuna^ scepe a propinqvis in auxilium 
qvoBsitus. J^igdisa in matrimonium erat elocata divitiis magis pcllens qvam 
speciosum. Thordo erat servus, qvem in Islandiam advexit secum, ei no^ 
men jiusgautus } ille qvamqvam servus vocatus, tamen corpore eratmagno 
atqve spectabili & multi sane nomine qvidem liberi se cum illo comparare 
parumpotuere^ bonamqve ille prasstitit operam hero } plures qvidem erant 
Thordo servi, etsi hic solus memoratus est. Thorbjornus erat viro nomen 
qvi in Laxardalo Thordo proximus atqve supra hujus prasdium habita^^ 
vit'^ illi erat Skriupus cognomentum^ divitiarum illi magnacopia, in- 
primis aurum atqve argentum; statura erat magna viresqve prcevalentes, 
non erat profusa pecuniarum largitio erga vulgus hominum. Hosluldus 
hoc domesticam rem, coetera florentem, laborare ratus, qvod proedium 
minus qvam ipsi placeret bene osdificatum essetj navim a viroHjaltlandico 
coemtam^ tumqve ad ostium fluminis Slasndce in liitore stantem ad iter 
prceparavit palamqve fecit sese peregre profecturum ^ uxori Jorunnce do^ 
mesticam rem aiqve liberos servandos relinqvens. Jam vela veniis dat 8c 
vento ferente secundo ad australem Norvegice oram appulit^ atqve in Hor-^ 

D a 
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sem kaupstadrinn i Biorgyn er sfdan^ hann setr npp skip sitt^ ok dtti I^ar 
mikin frsenda afla, p6it ei se her nefndir; pi aat Hakon kongr i Vikinni, 
Hoskuldr fdr ecki d fund Hakonar konilngs', pviat frsendr hans tdku vid 
honum bddum houdura; var kyrt allan pann vetr. 



CAP. 12. 

Pat vard til tfdenda um sumarit ondverdt at kongr fdr i stefnu-Ieid- 
dngr austr i Brenneyiar^ ok gerdi frid fyrir land sitt, eptir p\i sem log stddu 
til^ it pridja hvert sumar^ sd fundr skyldi vera lagdr hofdingia 1 miUii 
ok setia I>eim mdlum, er konungar attu um at daema, pat t>6tti skemtilig 
for at ssekia I>ann fhnd> pviat pdngat komu menn naerr af oUum londum 
peim V ver hofum tidendi af* Hoskuldr setti fram skip sitt^ vildi hann ok 
ssekia fund penna^ t>viat hann hafdi ei fundit kddg d peim vetri, pdngat 
yar ok kaupstefnu at saekia. Fundr pessi var allfiolmennry I>ar var skemtan 
mikily dryckiur ok leikar ok alskyns gledi, ecki vard psLT stdrt til tidendai 
marga hitti Hdskuldr I>ar friendr sina pA sem i Danmdrku vdru. Ok einn 
dag er Hoskuldr geck at skemfa ser med nockura menn, sd hann tiald 
eitt skrautligt fiarri odrum bddunum^ Hoskuldr geck pdngat ok i tialdit, 
ok sat par madr fyrir i gudvefilar-klaedum^ ok hafdi gerzkan hatt d hofdi. 
Hoskuldr spurdi pann mann at nafni? hann nefndiz Gilli enn gei^zki. 
Hdskuldr qvadst opt hafa heyrt hans getit, kalladi hann peirra manna 
audgastan sem verit hofdu i kaupmanna logum; pa maelti Hoskuldr: pii 
munt hafa pi, luti at selia oss, er ver vilium kaupa? Gilli spyrr hvat peir 
yilia kaupa? fSrunautar Hdskuldar segiaj at haqn vill kaupa ambdtt no- 
ckura^ ef pd hefir at selia. Gilli segir: par pykist per leita mer mein- 
fdnga um petta^ er per falit p& luti^ er per aetlit at ek muna ei til hafa, 
en pat er p6 ei rddit hvart sva berr til. Hoskuldr sd iat um pvera bddina 
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dalandiaegressus, uhi postea oppidumBforgyn situm esf, napiqve su6trac*^ 
ia multos ibi cognatos- licet hic non nominatos convenit. Tum in f^ikia 
rex Hahon residebat. Hosiuldus Hdhonem regem non convenit, erat enim 
propinqvis magnopere acceptus. Ita silentio hanc hyemem transegit. 

CAP. XH. 

Initio cestatis id novoe rei accidit^ ut rex, expeditionem navalem 
instituens ad conpentum inBrenneyis celebrandumy orientem versus^ profir- 
cisceretury utfbedus pro suo regno rcnovaret, qvod tum tertia qyavis cestate 
secundum legesjiebat. Hic conventus interprincipes constitutus ad peragen^ 
das resy qvcead regumjudiciumpertinebant; huncce conventumfreqventare 
magni gaudiiic jucunditatis ducebatur^ ibienimundiqve convenere homines 
ex omnibus ferme terrisj qvcenobis qvidem compertce sint. Navi eductaHo-- 
siuldus hunc conventum adire sibi proposuity illa enim hyeme regem nondum 
conveneraty prceterea etiam commercia in eodem conventu exercebantur. 
Multi ibi mortales , magna lcetitia, vinum & ludi freqventes , atqve om-^ 
nis generis hilaritas, pauca tamen^ qvoe memorice tradi mererentur^ acci^ 
debantm Ibi Hosiuldus muitos convenit cognatos, qvi in Dania degebant. 
Die qvadam cum Hosiuldus lcetitice intentus cum paucis egrederetur, 
seorsim a cceteris tabernaculis ^ speciosum conspexit tentorium. Hd-^- 
siuldus eo flexit gradum tentoriumqve intravit, hominemqve conspexit 
cui amictus figuratus y Jtussicus vero pileus caput obtegens. Hosiuldus 
hominem nomen rogavit. Ille vero Gillium Russicum sese vocari affir^ 
mavit. HosiulduSy illius famam scepe ad suas aures pervenisse dixit 
eumqve opulentissimum omnium hominum mercatorum esse contendit, si" 
mulqve Hosiuldus adjecit: Num tibi merces venales sunt, qvibus nobis 
emendis opus sit? Gillius vero rogavit, qvibus opus esset. Hosiuldi so^ 
dales respondere: ancillam emerecupit, siqva tibi venalis est. TumGil^ 
lius : sentioego vos mihi in his difficultatem struere, qvodid mercium genus 
a me exposcatis qvarum mihi nullam copiam esse opinamini, verum 
tamen haud certum est sic se habere rem. Hosiuldus animadvertit per 
transversum tentorii siparium obtendi^ Gillius vero siparium lollehat ; 
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Tar fortiald ; pi lypti Gilli tialdinu, ok ai Hoskuldr at XII konur s^tu fyrir 
innan tialdit. p& maelti Gilli at HSskuIdr skytdi pdngat ganga ok Uta i^ 
ef hann vildi nockura kaupa af pessum konum. Hoskuldr gerir syay paer 
situ allar saman um pverra budina. Hoskuldr hyggr at vandliga at konum 
pessum; hann sd at kona sat lit vid tialdskorina, sii var iila klaedd, 
Hoskuldi leitz konan frid s^num ef nockut mdtti &sid. pd maelti Hosk- 
uldr: hversu d;^r skal sia kona ef ek vil kaupa? Gilli segir: pii skalt 
reida fyrir hana III merkr silfurs. Sva virdi ek sagdi Hoskuldr, sem pii 
munir pa ambatt gera heldr d^rlagda, pviat petia, eru ()renn verdj t>cl 
sagdi Gilli: rett segir pii t)at, at ek met hana dyrra enn adrar; kids nii 
einhveria af pessum XI ok gialt par fyrir mork silfurs, en pessi se eptir 
i mimii eign. Hoskuldr sagdi: vita mun ek fyrst hversu roikit silfr er i 
aidd peim er ek hefi d belti m^r; bidr Gilla faka vagina. pa maelti 
Gilli: petta mdl skal fara livaelt af minni hendi^ pviat d er liodr mikill 
um rdd konunnar^ vil ek at pii vitir pat Hoskuldr^ ddr vid sldim kaupi 
pessu. Hoskuldr spyrr hvat pat vaeri? Gilli segir: kona pessi er dmdla, 
hefi ek marga vega leitad mdla vid hana ok hefi ek aldri fengit ord af 
henni; er pat at visu min aetlan, at pessi kona kunni ei at msela. pi 
aagdi Hoskuldr: \&t framm reizluna ok sidm hvat vegi siddr si, er ek hefi 
h^r. Gilli gerir sva, reida nii silfrid ok voru pat III merkr vegnar. pi 
maelti Hoskuldr: sva hefir nii tiltekist at petta mun verda kaup ockar^ 
tak pii f^ petta til pin, en ek mun taka vid konu pessi} kalla ek at pii 
^afir dreingiliga af pessu mdli haft, pviat visu vildir pii mik ei faka i 
pessu; fiidan geck HSskuIdr heim til biidar sinnar; pat sama kveld reckti 
Hosknldr hid henni; en um morgnnin eptir er menn fdru i klaedi sin^ 
maelti Hoskuldr: litt ser stdrla&ti d klseda biinadi peim, er Gilli enn audgi 
hefir p^r fengit, er pat ok satt at honum var meiri raun at klaeda XII 
enn eina. Sidan lauk Hoskuldr upp kistu eina ok tok upp god kvenn 
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tumqpe Hosiuldus Xllfoeminas intra considentea eonspexit.. GilliusHo'* 
siuldum intrare jubebat & siquam ex his mulieribus emere cuperet consi^ 
derare. Et Hoshuldus qtfidem intravit ; omnes istce mulieres per trans^ 
versum tentorium consederunt. Hoskuldus mulieres magna cum cura 
contemplabatur tumqve ad marginem tentorii male pestitam mulierem 
conspexit. Hbsluldo illa mulier formosa^ qvatenus conspici potuit , pisa 
est. Tum Hosluldus: Qvantiilla, si ego emero. Gillius respondebat: 
tribus mihi marcis argenti solutis illam emas. Hoshuldus peroy ita mihi, 
inqpitj videtur ut hujus ancillce nimium cohstitueris pretium, hoc enim 
triplex pretium est. Cui Gillius: Recte , inquit , hoc dicisj qpod 
majoris qvam ceteras pretii illam existimem^ age vero elige ex his 
undecim aliqpam^ qpas tibi marca argenti peniet; hoec apud me 
remanebit. Tum Hostuldus : Hoc prius experiri in animo est, quan-- 
tum argenti inhac crumena qvam zonce affixam gesto contineatur; simulqve 
Gillium libram sumere jubebat. Cui Gillius: Hcecinqvit^ res a me sine 
dolo peragetur j nam haud leui defectu hoec mulier laborat; atque hoc te 
acirej Hosiulde, volui, anteqi^am nostra rata fieret mercatura. Hdslul-- 
dus vero rogavit , quid hoc rei esset. Gillius respondebat; Hoec mulier 
muta est, et multis qvidem modis ego illam ad colloqvium pellicere stu-^ 
dui, nec verbum qvidem mihi unquam respondit, idque pro certo habeo 
iliam mulierem nullo pacto loqpi posse. Hoskuldus vero^ sume^ inquit 
libram^ ut yideamus qpantum isti loculij qvos hic teneo^ ponderis habeant. 
Ita qpidem fecit Gillius ; argentumqpe ponderatum trium marcarum com^ 
pertum est ponderis. Tum Hoskuldus^ Ita jam res recidit , ut actum 
inter nos ratum foret negotium^ hanc tu recipe pecuniam\ ego pero 
mulierem accipiam. Fideris sane hancrem uti homo frugi peregisse^ nam 
nullam contra me adhibere frciudem poluisti. Deinde Hoskuldus ad suum 
rediit tabernaculum. Eodem vespere Hdskuldus cum ista muliere 
concubuit. Die vero seqvente, cum homines vestes induerentur^ Hoskul^ 
dus: parum, inqvit , magnificentice conspicitur in illis vestimentisy qpoe 
Gillius ille Dives tibi tradidit ; at hoc quidem verum : qpod majori 
negotio duodecim qpam uni vestimenia parabaniur. TumHoskuldus cisla 
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manns klaedi ok seldiJienni^ yar t>at ok allra manna m^ at henni saemdi 
g(5d klaedi. En er Iiofdfngiar bofdu par mselt peim mdlumi sem pi stodu 
log til; var sliti yeizlunni ok fundi t>essum. Sfdan geck Hoskuldr d fund 
Hakonar koniings ok kvaddi hann virduliga, sem skapligt yar; koniingr 
sa Tid honum ok mselti: teklt mundum ver hafa kvediu I^inni Hoskuldr 
pdllu hefdir nockuru fyrr oss fagnat, ok sva skal enn vera* 



CAP. i3. 

liiptir petta tdk koniingr med allri blfdu Hoskuldi ok bad hann 
gdnga a sitt skip, ok ver med oss medan pu vill i Noregi vera. Ho&kuldr 
svaradi: hafit pock fyrir bod ydvart, en nii d ek petta sumar mart at 
starfa; hefir pat miok til haldit er ek hefi sva lengi dvalist at ssekia 
ydvarn fund^ at ek atlada at afla nier hiisavidar. Koniingr bad hann halda 
skipinu til Yikrinnar} Hoskuldr dvaldist med kondngi um hridf koniingr 
leck honum hdsavid ok let ferma skipit. p& maelti koniingr til Hoskuldar: 
eigi skal dvelia pik her med oss leingr enn I^er likar^ en p6 I^ykir oss 
vandfengit manns i stad I^inn. Sfdan leiddi koniingr Hoskuld til skips 

• « 

ok mselti: at s6ma-manni hefi ek pik reyndan ok naerr er pat minni 
eetlan, at pu siglir ni& it sidazf a sinn af Noregi, sva at ek se h^r yfirmadr. 
Koni&ngt dr6 gullhrlng af hendi ser pann er va mork ok gaf HoskuIdi| ok sverd 
gaf hann honum annan grip pat er til kom hdlf mork gulls. Hoskuldr 
{Dackadi koniingi giafirnar ok pann allan sdma er hann hafdi framlagit. 
Sfdan stfgr Hoskuldr a skip sitt ok siglir til hafs. Peim byriadi vel ok 
komu at fyrir sunnan landj sigldu sfdan vestr fyrir Reykianes ok sva 
fyrir Snsefellsnes ok inn f Breidafiord. Hoskulldr lendi i Laxar-dsi, laetr 
par bera farm af skipi sfnu ok setia upp skipit fyrir innan Laxi og gera 
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aperta splendida vestimenta muliebria depromebat illiqpe tradidit; om-^ 
nium vero consensu illi vestimenta nitentia apprime convenere. Ccete-- 
rum qvando principes eas res peregissentj yvce tum ex lege pertractandce 
fuere, Jinitum est convivium, dimissusqpe convenius. Tum vero Hoskul- 
dus regem Hahonum adiit^ & qva par fuit veneratione eum salutapit, 
Hex eum qvidem aspexit sic locutus : Salutationem tuam^ Hoskuldej sane 
aacepissemus, etsi aliqvanto prius nos convenisses , verum iamen eiiam 
nunc accipieiur. 

cAp. xm. 

Jrostea rex Hosiuldum valde comiler exclpiens suam navim iltum 
conscenderejuhebat^ atqve apnd se manere, dum in Norvagia degere lubeteiy 
rogdvit. HosJtuldus respondit: Pro invitaiione tua habeo gratias; ve- 
rum hac testate mnlia mihi negotia incumbunt, 8c hoc qvidem maxime in 
causafuit, cur ie convenire per iam longum tempus disiulerim, qvod 
Tnihi pr.opoaiiwo..er£Lt ligna exstruendis ^edibus aptaccmparare. Itex in 
.yHiatn illum navim dacere jubebat. Ita Hosiuldus per aliqvod tempus 
apud regem permansit; rex illi ligna ad cedificandum tradidit, navim^ 
Qve onerandam curavit. Tum rex Hosiuldum ita allocutus est: non ie 
hicapud nos detinebimus longius qvam tibi ipsi placuerit, verum tamen 
difficulier hominem, qvi in iuum succedat locum, remur inventum iri. Tum 
tex Hosiuldum ad navim conductum, ita affatus est: Honestum ie esse 
virumjam satis comperi; hac vero uliima vice^ me saliim regnante y te 
^x^Norvagia profeciurum auiumo. Tum rex aureum annulum^ qi^i marcce 
pondus efficerety a manu detraxit Hoskuldoqve donavii^ simulqve illi 
dedit gladium adeo pretiosumy ut dimidio marcas aurece constaret. Hd- 
shuldus regi prd donie mnniqve erga se exhibito honore gratias persol- 
vebaU ' Deinde Hoskuldus navim fionscendit, in altum vecius ventoqve 
usus secundoy ad meridionalem terrce (^lslandias) oram primum advenit, 
deinde occidentem versus promontorii Reyhanesi atqve Snoefell snesi oras 
legens Breidafjordum (Sinum qvi Zdatus.. diaitur) intravit. • Hoshuldus 
in ostio fiuminis Laxd in terram egressus navim exonerari atqve intra 

E 
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l^ar hrof at, ok ser par tiSptina aein haimiet gera hrofit, I>ar tialdadi 
jiann biidir, ok er I>at kalladr Biidard^Ir^ sidan let hann flytia heim vid- 
inn^ ok yar t>at hiegt pTlat ei rar lanng leid. Ridr Hoakuldr eptir I>at beim 
vid noekara menn ok Cer yidtokur gddar, aem ron er, t>ar hafdi ok fe 
Tel haldist sfdan. Jorunn spurdi hyer kona sd se, er i for yar med 
honum? Hoskuldr segir: sya mun p6r t^ykia, sem ek syara per skaetingu: 
ek yeit ei nafn hennar. Jdrunn maelti: pat mim tyeimr skipta at sd kur 
mun loginn er fyrir inik er kominn, eda pd munt hafa talat yid hana^) 
sem spurt hafa hana at nafni, JBoskuIdr kyadst pess ei I^rseta mundu ok segir 
henni it sanna^ ok bad pi pessari konu yirkta ok kyad I>at nserr sfnu 
skapi at hiin yseri heima par at yistarfari. Jdrunn mcclti: ei mun ek deila 
yid frillu pina^ I>& er pii hefir flutt af Noregi, J>dtt hdn kjnni (ei) godra 
n^yist ^*)^ en nd I>yki mer pat allra s^asti ef hiin er baedi donf 
ok mdllaus. HoakuMr Sfuf hjd hi&afreyu sinni hyeria ndtt sidan hann kom 
Jieimi eo hann yar £ut vid Irilluiia; oilum monnum yar audsaett stdr^ 
mennsko-mdt d henni^ ok sya pat^ at hiin yar engi afglapi; ok d ofan- 
yerdum yefri t)eim foBddi fnlla Hoskuldar syeinbam ; sidan yar Hoskuldr 
I>dngat kaHadr, ok yar hSnum s^^^nt barnit, s^dist Iionum sem 5drum at 
Jiann pdltist ei set hafa yaenna ne stdrmannligra. Hoskuldr yar atspurdr, 

C j 

hyat syeinninn skyldi heita? Hanii bad syeininn kalla Olaf^ pyiat pd 
hafdi Olafr Feilan andazt litlu ddr^ mddur-brddir hans, Olafr yar af bra^d 
flestra barnai Hoskuldr lagdi ast mikla yid syeininn. Um sumarit eptir 
maelti Jdrunn at frillan mundi upptaka yerknat nockurn edr fora i brott 
elbu Hoskuldr bad hana vinna t>eim hidnum ok gaeta J>ar yid syeins aina; 
en I>d er syeinninn var tTaeyetri pi, yar Iiann almsellr ok rann einmaiiv- 
aui sem ^ogr» vetca, gtoul hQm* Pat var til lidinda einn morgnn ,w 
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*) BeMidereUur nliqpid uii indeiur m tettu, hoc enim uti eet vix e$i ielandicum; 

htisnier iegeremiti : ^^eha «nn /* p^ '^wv^ mki^ t^el ^uid ejuemodi. 
^^ AUi : kysw oi ,g(Sdar JDAnstir. 
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dictam amnem suhduci jubebat ai^pe napale cireumatruen^ium curainty cu^ 
jus napulis adhue vestigia remqnent. Tabernacula ibUfem etiam locqvit; 
inde loco JBudardalus {yallis tabernaculorum) nomen est» Deinde ligna 
domum apportarijussit, nec habuit brepis via multam apportandi mo-- 
lestiam. Tuni Hoshuldus cum paucis domum eqvitavit^ necmirum sibe- 
nigne exceptus est. tiullum detrimentum per itineris tempus res illius 
acceperantv Jorunna rogavit, qposnam esset illa mulier^ qvce illum cofni^ 
iaretur. Hosjsuldus: tum, inqpitj tibi verha dari rebere^ si ego memet 
illius nomen scire negabo. Jorunna : alterutrum jam pro certo habebo : 
aut falsum esse eum rumorem^ qvi ad meas aures pervenit, aut te iantum 
cum illa colloqvium habuisse, qvantum ad rogiiandum de illius nomine 
satis esset. Tum Hosiuldus non amplius tergiversari totamqve rem uii 
acta erat enarrare^ atqpe uti huic mulieri honos haberetur exposcere^ si^ 
biqve maxime placere, ut domi apud eos vitam degerei affirmare. Tum 
Jorunna: nonego, inqvii, cum mereirice iuuj qvam ex Norvdgia tecum 
advexisti, lites agam,- etiamsi conversationem frugi hominum minus 
bene cognoscat } hoc vero optime reiqvadrare mihivideiur^ si auditus atqve 
loqveliB simul usus deest. Hosiuldus omnes nocies postqvam domum re^ 
dierat apud uxorem decubuit, infreqventior autem erat cum mereirice 
conversatio. Cuilibet fuit in hac meretrice spectatum, qvod magnanimum 
aliqvid inesset iilij nec ulla meniis aberratio. Prcecipitaia auiem hyts^ 
me puerum peperii} tum vero ICistuldus adMcatus ,. ita uti ceeteri de 
puero judicavit, qvod nec venustiorem nec augu^iioris unqvam visus in^ 
faniem vidisset. Hoshuldus rogaius^ qvo nominepuer nuncupa/idus esset ? 
Olavum eum vocari jussii ; namavunculus Olavus Feilan brevi ante diem 
obieraim Olavus plerisqve pueris prcesianiior fuit, patriqve Hoshuldo ac^ 
ceptissimus. jEstaie seqvenie dixit Jorunna, meretrici aut laborem susci-- 
piendum aut e domo abeundum. Hoshutdus illam sibi atqve uxorianciilani, 
simulqve pueri curamgererejubebat. Sed cumpuer biennisjam esset^ perfec- 
tuserat ususlinqvce, nec minor pedumvelociias, qvam qvadriennibus pueris 
esse solet. j4ccidit aliqvando ut Hoshuldus mane ad domestica negoiia inspi-^ 
cienda egrederetur'y sudum coelum & affulgens nuper exortus sol. Tum. illi 
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Hoskuldr yar gengiim dt at d& um hm sinii; yedr yar gott, akeia b6\ ok 

Tar Utt & lopt komin;' hann heyrdi manna milj hann geck pingat tily sem 

< 

laekr fell fyrir tdnbreckunni ^ sA hann I>ar ok II menn ok kendi| par rar 
Olafr 8on hans ok mddir hans, fasr hann p& skiliti at hiin yar ei mdllaus^ 
pviat hiin taladi p& mart vid sveininn; sidan geck Hoskuldr at t>^im ok 
spyrr hana at nafni| ok kvad henni ecki mundu^ stoda at dyljast lengr^ 
hiin kvad sva rera skyldu; setjast I>au nidr d tdnbreckuna , sidan maelti 
hiin: ef pii yilt nafn mitt yila, pk heiti ek Melkorka. Hoskuldr bad hana 
p& segia lengra aett sfna. Hdn sagdi: M^kiartan heitir fadir minn^ hann 
er kondngr d Irlandi^ ek yar t>adan herfekin XV yetra gomul. Hoskuldr- 
kvad hana helzt til lengi hafa I>agat yfir sva gddri aett Sidan geck Hosk- 
uldr inn ok sagdi Jdrunni hvat til n;^lunda hafdi gorst i ferd hanSi J6r- 
unn kvadst ei yita hvat hdn segdi satt| kyad s^r ecki nm kynia«-menn 
alla^ ok skilia pau I>essa raedu; yar Jdrunii hvergi betr yid hana enn iidr^ 
eu Hoskuldr nockuru fieiri; ok litlu sidarr er Jdrunn geck at sofa^ togadi 
Melkorka af henni^ og lagdi skoklaedin & gdlfit, Jdrunn t6k sockana ok 
keyrdi um hofud hennij Melkorka reiddist ok setti hnefann d nasar henni 
svm at bldd vard laust Hdskuldr kom at ok skildi pasr. Eptir pat let 
HSskuIdr Melkorku i brott fara, ok f6ck henni I>ar bdstad uppi i Lax— 
drdal;' t>ar heitir sfdan A Melkorkustodnm, par er nd audn, pat er fyrir 
sunnan Laxd; setr Melkorka I>ar bd saman, faer Hoskuldr |>ar til bdss 
alt pat er hafa purfti^ ok fdr Olafr son peirra med henni; bratt ser 
j>at i, Olafiy er hann dx upp, at hann mundi yerda mikit afbragd annarra 
manna fyrir yaenleiki sakir ok kurteysi. 

CAP. la. 

Ingjaldr het madr, hann bid i Saudeyiimy paer li^gia i, Breida- 
firdi, hann var kalladr Saudeyar ** godi • hann yar audigr madr ok mikill 
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humdna audita pox; jam eo pergebat quo declinahtie agri infima ripus 
allqmbebat^ ibiqpe duo homines conspexit, atqve agnopit Olavum filium 
illiusqpe matrem. Tum qvidem comperit eam non esse mutam, mul-^ 
tum enim cum puero loqvebatur. Tum Hoshuldus eos conpenit, illam-' 
qve rogavit nomen dixitqve illi non amplius prqfuturam dissimulationem. 
Illa se jam elocuturam affirmavit. Sic in clivulo consederunt. ,Tunc, 
illa: si nomen, inqvitj meum scire curas: Meliorha vocor. Hoskul-' 
dus illamplus de genere enarrare rogavit. tlla vero: Myrljartanj in^ 
qvitj estihomen pairij regnum Hibernia, ego XF" annos nata captiva 
ablata. HosJkuldus nimis diu dissimulatam tantam nobilitatem generis 
conqverebatur. Hoskuldus autem domum regressus ^ qvid novas rei acci-^ 

_ • _ • ■ • » « * 

disset Jdrunnas retulit. Jorunna veroj qvanta hisfides^ negare se scire, nec 
hominum abstrusorum sibi multam e&se curam contendere; atqve 
itafinitum illud colloqvium. Nec fuit Jorunna meretriclpostea amicior 
qvamantea; Hoskuldo autem freqventius cum illa colloqvium. Brevi post 
cum Jorunna cubitum iretj JSelkorka illi vestimenta deiraxit & calcea^ 
menta qvidem in pavimentum demisity tum Jorunna tibialia sumebat, 
eisqve ilti caput verberavit. Melkorka vero irata nasum Jorunnce pugno 
ferivit adeo ut sangvis proflueret. jldveniens tum Hoskuldus interce^ 
debat. Postea Hoskuldus Melkorkam ablegavit atqve dedit illi habita^ 
culum in interioribua iMxardali. Loco deinde Melkorkustadir nomen^ 
desertus jam is locus est & a meridionali parte amnis Laxd situs. Ibi 
3felkorka habitaculUm construxity Hoskuldo omnia tribuente, qvoe ad do^ 
mesticam rem necessaria essent. Filius illorum Olavus illam secutus 
est. Hoc in Olavo jam adolescenie cito manifestum sese reddidit , eum 
aliis hominibus prcestantiorem & ob venustatem & ob morum elegan^ 
iiamy fore* 

CAP. XIV. 

Ingjaldus erat nomen .viro, ilie Saudeyis {Insulis ovium) in 
Breidafjordo {jSino lato) habitauit. Saudeyargodi (Pontifex Saudey^ 
ensis) illi fuit cognomentum} virdipes' atqve multum pollens } frater 
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f/rir eer, Hallr-h^ brddir harfs^ hatin yar mikill madrok eihiligr^ hann. 

Vdr felitlll tnadr) eingi var bann nydungr kalladr af flestunt monnum^ 

■' ' • .. . • 

ecki voru peir braedr sam^yckir optasl; pdtti Iiigjaldi Hallr litt ^vilia sik 

aemia i sid dugandi maima, en HaUi t>6tti IngjnMr Utt vilia aitt rid 

Bcfia til proska. yeidisfoil sii liggr A Rreidafirdi, er Bjarheyar heita, pder 

eyar eru margar saman , ok yoru miok g.agnaudgar. I pann tima sdttu 

menn I>ingat miok tii teidiiangs^ var ok parfiolmenni miok SUuta miss-^ 

lioimj mikit pdtti spokum monnum undir p\iy at menn setli gott saman 

• • 

i litverjum; var pat pA maelt at monnum yrdi ligisefra um veidi-fdng, ef 
missaitir yrdi, giia flestir mena at p\l godan ganm. pat er sagt eitt 
l^Yert siimar at Hallr brddir Ingialds Saudeyai^-goda kom i Saudeyar ok 
setladi til fangs; hann tok s^r skipan medr t>eim manni er pordlfr het, 
hann var breidfir^kv madr'^. ok var hann ndiligia lausingi einn feiaiisa^ ok 
p6 frdligr madr. Hallr er t)ar um hrid, ok Pykist hann miok fyrir odrum 

monnum. pat var ^itt kveld at peir kpma at landi Hallr ok pordlfr ok 

• » ■ 

skyldu skipta fengi slnu^ vildi Hallr baedi kiosa ok deila^ jDviat hann 
pdftist I>ar melri madr fyrir ser. pdrdlfr vildi ei Idta sinn lut, ok var all- 
stdrordr, skiptust I>eir nockurum ordum vid, ok ^dtti sinn veg hvarumj 
prifr pi Hallr npp hogg^jdm^ er Id hii .liontim^ ok vill fsera i hofut pdr-- 
olfi; nii hlaupa menn i milli peirra ok stodva Hall, en hann var hinn 
ddasti, ok gat p6 eingu d leid komit at pyi sinni| ok ecki vard fengi 
peirra skipt ; redst nii pdrdlfr & brott om kveldit^ en Hallr t6k einn upp 
fing pat er peir dtlu bddir, pviat pd kendi at rikismunar; faer nii Hallr 
ser mann i stad pdrdlfs & skipit okjieldr nu til fangs sem idr. pordlfr 
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illi eratj nqmine Hallue, homo magnce staturos atqve spei^. sed opee 
deerant, tamen indolera ingenuiorem inessef plerique credebant. Hq^ 
rum fratrum multum lahoravit concordia. Ingjaldus Jioc potissimum 
inHallo reprehendebat j qvod sese parum ad potentiorum virorum mo^' 
res applicaret. Hallo auiem videbatur Ingjaldus , suas res pdrum cu-^ 
rare aut addignitatem extollere. Locus est piscatorius in SreidafjordOy 
qvi Bjarneyar nuncupatus est. Multas ibi insulae Sc illis temporibus 
captur(8 admodum idoneoe; bic lcous multum piscatoribus freqventa^ 
hatur & qpa\HLe hyeme multitudo magna hqminum ibidem conpenif. 
Magni id referre prudentes viri putavere, ut in locie piscatoriis homir- 
nes in concordia continerentur , pulgo enim credebant , minus faustam 
fore piscaturamy ' si dissidia exorirentur, plurimi itaque viri multum stu-- 
duere paci servandce. Hallum fratrem Ingjaldi Saudeyargodi ali-- 
qvando ad Sjarneyas^) piscationis caussa vej^isse memoratuni est'^ 
ille napalem sibi socium assumsit^ virum Thorolfum noinine , hominer^ 
Breidjjordensem^ cui opes fere nullae nec certus lar; tamen erat vir 
sat impiger. Ibi Hallus per aliqvod tempus commoraius sese supra 
alios multum extollere coepit. jiccidit vespere qvodam y ut Hallus at- 
qve Thorolfus ad terram appellerent capturaque esset dipidenddl Tum 
Hallus : et capturam dividere et portionea eligere velle ^ seqve uti poten^ 
tivremferre. Thorolfusautem nihil a ma re cedere atqve ferocioribus 
uii verbiss tum inter eos oriri^conti^fitio et uierqve opposita coi^t^dere. 
TumHallus concisorio^ qvod ifli erat ad manum, correpto Thorblfo caput 
impingere voluiti jam advenerunt qvi ir^tercederent Hallum cohibentes 
ille vero proBceps ird fertur ea vice tamen sine Ullo ejfeciu, neqpeiumcap^ 
iura dividebaiur. Eodem vespere Thorotfus abiit, Hallus vero captu^ 
ram, qvas utriusqve sane eraty totamisolus occupavit. In hoc vero in-- 
signis pptemiicB differentiq. Hallus .autem socdum sibi navalem loco 
7%pr«^ m^qn^shvitf, j^mq^ ;^f fifitea piscaturee qperam 4edit. Thorolfus 
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*) Eui in Saudeyar legaiur , judicamus hqc $ic danduwt ew , iUud enim cum an 
tecedentibu9 non conffenit. 
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nnir illa vid sinti lut» pykist hann miok syfvirdr yera i t>4^irra skipt'- 

« 

um; er hann par p6 i eyunnm ok hefir pat at yfsu i hug ser at 
retta t^enna krtfk, er honum yar sva nauduh'ga beygclr. Hallr uggir ecki at 
ser, ok hugsar pat, at engir menn muni pora at halda til jafns vid hann 
I>ar i atthaga hans. Pat var einn gddan vedr*dag, at Hallr reri ok voru 
peir III. i skipi, hftr vel & um daginn, rda peir heim .at kveldi ok eru 
miok kdtir. pdrdlfr hefir niosn af atbofn HalU um daginn , ok er staddr 

.1 Yorum um kveldit, pi er peir Hallr koma at landi. Hallr reri i Hdlsi 
framm, hann hleypr fyrir bord ok aetlar at taka vid skipiuu, ok er hann 
hleypr A land, p& er pdrdlfr par nserr sfaddr ok hoggr til hans pegar, 
kom hoggit a hdlsinn vid herdamar ok f^kr af hofudit. pdrdlfr so^r d 
brott eptir pat, en I>eir felagar Halls styrma yfir honum; spyrjast nd 
pessi tidindi um eyarnar ^) vig Halls, ok pykja pai mikil tidindi, I>viat 
madrinn var kynsldrr, pott hann hefdi engi audnu-madr verit. pdrdlfr 
leitar nii a brott lir eyunum, pviat hann yeit par engra peirra manna 
van^ er skjoli muni skjdta yfir hann eptir petta 8t6rvirki, hann dtti par 
ok enga fraenjir p& er 4na;tti s^r trausts af vaBnta, en peir menn sdtu 
naerr, er vfs van var at um Iff haos mnndu sitia, ok hofdu mikit vald, sva 

* sem var Ingialdr Saudeyar * godi br6dir Halls. pdrdlfr feck ser flutnf ng 
inn til meginlanids, hann ferr miok huldu hofdi; er ecki afsagt hans ferd 
ddr hann kemr einn dag at kveldi & Goddastadi. Vigdfs kona pdrdar 
Godda yar nockut skyld pordlfi, ok sneri hann pyi pangat til baear; spurn 
hafdi pdrdlfr af pvf ddr^ hverdujxir var hdttat, at Vigdis var meiri skor- 
dngr 1 skapi enn p6rdr bdndi hennar; ok pegar um kveldit er pdrdifr er 
par kominn, gengr hann til fundar vid Vigdfsi, ok segir faeiini til sinna 
vandraeda ok bidr hana asid. Vigdfs svarar & p& leid hans mdli: ecki 
dyliumst ek vid skuldleika ockra, pyki mer ok pann veg at eins verk 



*) Excidit € Uxiu lUi pidstur yox : "am 
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tia acta remale contehtus', ^uliam sibi in his negoiiis iltatam injuriam 
indignabaiur \ in insulis tamen remansit id sane meditans , qvomodo il^ 
lum erig€ret uncum qui adeo inviio^daciuaesset. Hallus autem.ciira om-* 
nem mali suspicionem neminem ratus est in ipsius territorio ausurum 
secum, contendere. jiccidit, qvadam die^ cum sudum coelum esset^ utHal^ 
lus cum duobus sociis in napigio veheretur.ad piscationem ; multa eo die 
capiura} vespere admodum hilares domum repetebant. Thorolfus om^ 
nibusj qpcB Hallus eadie agerei, exploratis , prope nauis staiionem in 

liitore. constitit y cum Hallus vespere cum sociis ad terram appellerei. 

'• '••A •• •• • ' 

Hallus in pfora remigavit & e napigio prosiluit, ut illud exciperei, 

qifando ad terram appelleretur ; in terram autefn egredieniemj adsians 

Thorolfus iciu statim peiipit^ ille autem icius collum ferivit juxta hu-* 

meros ita ut caput decideret; iia acia re ThOrolfus aufugit; Halli au^ 

iem socii aitoniti circumsiabant. Jam hic nuntius de Hallo interfecio 

per insulas pulgari atqpe in magnis eventibus haberi , fuerat ^nim vir ge^ 

nere nobilis qt^mi^is fortuna minus' secunda usus. Tum Thorolfus eX 

insulis aufugere studuity nullius enim hdminis ibi notitiam habuit j qui 

post tariias res gesias illum proteciurus esset, neqt^e erant ibidem prp-^, 

pinqpi, in qvibus esset auxilii spesf aflerant auiem homines, de qpibu9 

certum ^rat^ qvod vitas suce insidias siruerenty qvorumqve magna esset 

poientia, uti Ingjaldus Saudeyargodus Halli fraier. Thorolfus in 

coniineniem delatus occulie plerumqve proficiscebaiury nec memoraium ^ 

est (iliqvid de ejus itinercy anieqvam vespere cujusdam diei Goddasiados 

perveniret. p^igdisa Thordi Goddi uxor qvadam consangvinitate illi erat 

conjuncia, eam ob rem ad hocce prcedium se converiit. Jam aniea audi^ 

erat Thorolfus qvomodo ibidem sese res haberenty qvod Figdisce nobilior 

inessei indoIeSy qvam Thordo illius mariio. Eodem itaqve vespere sta^ 

tim ai^ve advenit Thorolfus, convenit f^igdisam, suaqve illi pericula 

enarravitj simulqve flagitavit opem. f^igdisa in hunc fere modum illi 

responsa reddidii: non ego mlhi iecum consangvinitatem esse denego] et 

sic qvidem exisUmo illas qvas gessisti res, ut propUr illas te non judicem 

F 
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l>eUa, c^r p^ hefir unnit, at kalla t>ik ecki at yerra dreing^ en p6 s^nist 

mer sva sem peir menn muni vedsetja bsedi aik ok fe aitt er p6r veita 

dsid, 8va stdrir menn sem her munu veita eplirtidr; en pdrdr b6ndi 
... ■ 

minhy sagdi hiin, er ecki garpmenni mikit, en dnrad var kvenna verda 

jafnan med Ifrilli forsid ef nockurs I>arf vid, en p6 nenni ek ei med 

fillu at \(kjast undan vid pik, aliz pu hefir p6 her til nockurrar dsid aetlat. 

Eptir pat leidir Vigdfs hann i litibiir eitt, ok bidr hann par bfda sfn, 

setr hdn t>ar Ids fyrir; sidan geck hiin til p6rdar ok maelti: her er 

kominn madr til gistingar sd er pdrdlfr heitir, en hann er skyldr mer 

nockut: paettist hann purfa her leingri dvol ef pu vildir at sva vseri. 

pdrdr kvadst ecki vera um mannaseturi bad hann hvilast par um daginn 

eptir, ef honum va^ri ecki A hondum^ en verda f brottusem skiotast ell- 

igar. Yigdfs segir: veitt hefi ek honum ddr gistfng^ ok mun ek pau ord 

ei aptr-taka, pdtt hann eigi ser ei jafna vini alla; eptir pat sagdi hdn 

pdrdivfgit Halls'| ok sva pat at pdrdlfr hafdi vegit hann^ er pi. var par 

kominn. pordr vard styggr vid I>etta^ kvadst pat vfst vita, at Ingialdr 

mnndi mikit f6 taka af honum fyrir pessa biorg, er nii var.veitt honum^ ef 

h^r hafa hurdfr verit loknar eptir pessuih manni. Vigdfs sagdi: «i skal. 

Ingialdr fe taka af p^r fyrir einnnr naetr biorg, ptfat hann skal' hcr vera 

f allan vetr. pdrdr mselti: pann veg maltu mer inest upptella*), bk at 

mdli er pat mfnu skapi, at slfkr uhappa-madr se herj en p6 var pdr- 

dlfr par um vetrinn. petta spurdi Ingialdr, er eptir brddur sinn dtti at 

mcela: hann b^r ferd sfna f Dah inn at alldnum vetri, setti fram ferju er 

bann* Alti, peir. voru XII. saman; peir sigla vestan litnyrding hvassan 

ok lenda f Laxar-osi um kveldit| setia upp ferjuna, en fara a Godda- 

stadi um kveldit, ok koma ecki 4 livart; er par tekit vel vid peiin. 

Ingialdr brd pordi 4 ivial ok sagdi honum eyrindi sitt: at hann kvedat par 

hafa spnrt til pdrdlfs brddur-bana sfns, pordr kvad pat engu,gegna.. 

*) UpiJtcfla: proprie pecitnice jactitram facere 'luJo\ eliam qrodvis aliud imprudentia 
superrnducere pericuium* 
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virum minus honestum, sed tamen videntur illi, qpi tibi auxilium-ferant 
pitcB atqpe opum subirepericulamj tam poientes enim viros r^or hanc 
causam perseeuturos fore^ 'Prasterea^ inqvit Figdisa, novi maritutn 
meum Thordum esse yirum haud magni qvidem animi, sed minitante 
periculo muliebre concilium plerumqve vacillat^ verum tamen non 
suadet animus ut tibi omnino auxilium denegem^ cum huc ad petendam 
op^jam advetieris. Tum yigdisa illum ad solitarium penudrium con*' 
ductum sese operiri jubebat^ tum^v^ clausit penuarium. Deinde Thordum 
convenit ita locuta: Hic jam advenit vir Thorolfus ni^mine pcscensho-- 
spitium^ mihi aliquanta consangvinitate conjunctusy & hic qvidem lon^ 
gius commorari necessum sibi autumat^ si per te liceat. Thordus vero 
talia hospitia sibi parum placere affirmans , illiim si nullis esset impli^ 
citus difficultaiibus illdm diem ibi reqviescere jubebat , sin alitef esset res, 
statim abire. Tunc Figdisa: Jamanteay inquity hospitio illum excepi\ 
necjam in animo est ea , qvce promiserinty revocare ^ ets^i qiMorundam mi-* 
nus felici amicitift uiatur^ Deinde Thordo memorat Halli necem^ & qvod 
Thorolfus illum interfeciHsit. Tum vero Thordus ira commoveri seqve 
certo scire affirmare Ingjaldum multam sibi pecuniam ablaturum pro 
eo^ qvod jam exhibitum esset, tiuxilio , qvando huic homini domicilium 
concedereiur. Tunc Vigdisai non tihi ob unius noctis hospitium In-* 
gjaldus pecuniam auferet, nam per totam hyemem illi hospitium exhi-' 
bere in animo est. Thordus respondit: tali sdne niodo mihi plurimutn 
induoere vales periculi, & qvam maxUnex hoc est cvntrfi meam voluntatem^ 
qvod homo tanto infortunio implicitus^ hic remaneaL Tamen Thorolfus 
per hyemem ibi commorabatur. Hoc ad Ingjaldum, cuifratris occisi 
caussa perseqvenda, tlelatum est. Itaque sub finem hyemis ad inieriora 
Valliumire parat; scaphamiidqve , qvce Tpsi essefy ' cum^XJI 'COnsdendit, 
Sc vehemtntiore ferente cauro in ostio fluminis Laxd ve^per^ adpulit; 
scapha subducta eodemvespere Goddastados pervenium esij nee inopi-- 
naio qpidem^ . benigne tamen £x<fepti,sfint. Ingjaldtfs Thordum\ qd ^ecre^ 
tum colloqvium evocavit atqve dixii negotium propter qvod veniss^ij nam 
comperisse se Thorolfum frairis sui interfect,orem ibi commorari. Thor-- 

F 2 
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Ingialdr bad hann ei }>r8eta , ok skulum vid eiga kaup saman : at pd sel 
mannin framm ok Idt mik ei I>urfa praut til, en ek befir b^r III merkr 
silfurs, er pd skalt eignast; upp mun ek bk g^fa I>er sakir paer, er )>il 
hefir gort a hendr per i bjorgum vid pdrdlf. pdrdi potti feit fagurt, enn 
vid hcitit uppgiof um sakir paer^ er hann hafdi ddr kvidit mest^ at hana 
mundi feskurd af hlidta. pdrdr mcehi pk: nii mua ek sneipu fd af monn- 
um um tal ockart, en I>etta mun p6 verda kaup ockart; peir svdfa til 
pess er dleid nottinai ok var stund til dags. 

CAP. i5. 

Sidan slddu peir Ingialdr upp ok klaeddusL Vigdfs spurdi p6td 

• * 

bvat i tali hefdi verit med peim Ingialdi um kveldit? hann kvad pi mart 
talat bafa^ en l>at $amit| at uppi skyldi vera rannsokun, en paU uic 
mdlinu, ef pdrdlfr hittist ei paT^ let ek nii Asgaut I^rcel minn fylgia man«» 
inum d brott. Vigdi^i kvadst ecki vera um l^gi , kvad s^r ok leitt vera 
at Ingialdr snakadi um hiis hennar, en bad hann p6 pessa rada; sidan 

* * • 

rannsakadi Ingialdr pstv ok hitti ei par manninn. i pSLun tima kom As- 
gautr aptr, ok spurdi Vigdis hvar hann skildist vid pdrdlf. Asgautr.sagdi: 
^k fylgda h5num ' til sauda - hdsa . varra , sem pdrdr maelti fyrir. Vigdis 
mfielti: mun nockut meirr a gotu Ingialds enn petta, p& er hann fer til skips? 
ok ei skal til-haBtta, hvah l>eir hafa ei pcssa rddagcrd samanborit i 
gaerkveldj vil ek at pii farir i>egar, ok fylgir honum 1 bro4t sem lldastj 
skaltu ^igia honum til Saudafells a fund pdrdlfs; medr I>vf al pii gerir 

sva^ sem ek b^d p6r, skaltu nockut eptir taka ; frelsi mun ek per gefa o^ 

« 

ie pat| at pii ser faerr hvert er pii viU. Asgaufr jdttadi.|>vf,.ok for til sauda^ 
liussihs dfc hitli pkr pdidifj hann bad p& fara brott sem lidast. f.I>enna 
tima ridr Ingialdr af Gbddaslodum^ pviat hann setladi at heimta ba verd 
fyrir silfrit, ok er hann var kominn ofan fra baenum^ pa sid I>eir II. ilienn 
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dus autem i^fkic^A ire & Jngf^ldus conird.rogc^rey.ne denegaret. Pac-- 
tioffem inquit potius ineanma : tu mihi tradas J^ominem nec ullam per^ 
hibeae molestiam } i ame vero.tres jam marcas argenti accipe atqpe hf$pe 
tibi^ sic etiam simul impetres veniam culpce^ qvam in me commisisti auxi-r 
tio lato Thorolfo. Tum Thordus splendore argenti capi, et lcetari 
promissa veHia culpce^ qudm sibi pecunioe jacturain illaturam antea 
4^eritus i esset ; jamque Thordus ita respondit: Hoc nostrum colloqvium 
mihi sane aliorum hominum : contemtum induoet^ verum tamen pactio 
hceq inter nos rata erit^ Deinde multqm partem nfictis cubatumy usqpe-^ 
dumadlucem tamen aliquantum iemporis ^uperesset. , 
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•'. CAP. XV. 

luni pero Ingjaldus cum suis suYrexit} J^igdisa autem ^hor^ 

dUfff rogabat^ ^qvid illi proximo vespere cum Ingjaldo colloqpii fuisset? 

Jll^ multalficutos uffirmavit icxqpidem conuenisse inter eos, inqvisiiionem 

inftituendam, se aiftejn c^m fixore. q cqussa immunem^Jore^ si Thorolfus 

ibidemnoninpeniretur; jamqve^ inqvit, ser^um Asgautumj hominem hinc 

abducere jussi. Vigdisa dixit: mendacia sibi parum placere & iniqyum 

videriy qvod Ingjaldus in cubiculis suis explorando discursarety sed 

tamen hujus rei illi potestdtem fecit\ Itl^dldus vero exploravit nec in-- 

venithominem. Eod&m tempore redeunteni Asgautum rogaplt Figdisa: 

.ulii ju. Thorolfo disaessiss^t ? Asgautus responditt Secundum jussa 

.Thor^i^qd opilia , ^osff^a eum jcondu^i* yigdisa dixit: numqvis locus 

propior esjse potest vias . Ingjaldi ^ ad navim redeuntis? Neqye hoc 

periclitandum estj utrum hoc consilium inter eos novissimo pespere. con^ 

^venisset^ placet itaqiie ^ ut redeas eumqve ex eo loco qpam citissime ab^ 

'duc&i. * ZhiC KoMSheWSAuddfillUmad Tiotolfii^^^ si hcecmed jusm ex^ 

seqyerej erit tibi q\?dfdam remunerati^\ l/i' libertatem te, vindicabo tan^ 

st4unqi^4onabopec^ni0my ¥t ubipis locorum te sustentare queas. As-- 

gquius.sese uti jussit facturum promiitens^ ad ovilia rediity aiqpeconpe-- 

nit Thorolfumy siaiimqi^e inde aufugere jubebat. Eodem tempore jfn^ 

gjaldus a Goddastadis eqt^o vectus, argenti pretium occupare cogitauit^ 

verum paulum a villa progressus duo sibi obviam ire homines animad- 
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fara { mdii ser ok, var t>ar Asgaatr ok por^flfr; -I^ettd yar sniinma tim 
morginn »va at Mlt yar Ifit af degi. peir Asgautr 6k p<5r(Jlfr voru komnir 
i 8va mikinn klofa, at Ingialdr var d adra hond| en Laxd ^ adra hQnd. 
Ain var dkafliga mikil, voru hofud-isar at badum^megini en gengr upp 
eptir midjU| og var din allill at saekja. pdrolfr meelti vid Asg^ut: nii 
pyki mer sem vid munim eiga. II. kosti fyrir honduoi ; si . er ko9f r « annarr 
at bida t^eirra hcr vid ana ok^verjast eptir pvi sem-ockr endisf hreysti 
til ok dreingskapr; eh {56 er pess meiri van.at' peir Ingialdr saeki Itf 
ockart skiott; sa er annarr kostr, at rdda til drihnar ok mun t^at pykia 
p6 'enn med nockurri haetlu. , Asgantr bidr hann rdda^ kvadst nii ecki 
munu vid hann skiliast, hvert rdd sem pii vill upptaka her lini. pdrtflfr 
sagdi: tii. drinnar munu yid leiia, ok sva ^ra t>eir, bda sik ^cm letUigasti; 
eptir I>at ganga t>eir ofan fyrir hofud-*isiod ok leggiasl tiL^mids/*^ med 
t>vf at mennvoru hraustir, ok iDeim vard leingra Iffs audil, t^a komast I>eir 
yfir dna ok upp & hofud-Isinn odrum megin; t>at er miok jafnskjott eir 
peir eru komnir yfir dna, at Ingialdr kemr at odrum megin .at dnni ok foru* 
nautar hans; pi tekrlngialdr til prda ok maelti til forunauta sinna: hvat 
er nd til rads? skal rdda til drinnar edr. ei? t^eir sogdu at bann miindi 
rida, sogdust ok hans forsid niundi hlfta at, t^d s^ndist t>^im din iSyfir- 
faerilig. Ingialdr kvad sva Vera^ ok muhu ver frd hverfa dnni. En er peir 
p6rdlfr sia I>etta, al t>eir Ingialdr 'rada ei til drinnari pi Vinda t>eir fyrst 
klaedi sfil ok biia sik til gongu, ok ginga pann d^g allan, koma at 
kveldi til SaudafeUs; t^ar var vel vid. t>eim tekit^ t>viat )>ar var allra manna 
gisting; ok t><*g&r um kveldjt gengr Asgautr & fu«4 pdrdlCs xaudnefsy ok 
aagdi honnm alla voxtn sem A voru um peirra eyrindi : at Vigdf s firsm^koiia 
bans hafdi t>enna mann sent honum til halds ok firausts, er par Var kom* 

« 

i 

inn: sagdi honum alt, hve faril hafdi med peim pdrdi Godda, t>ar nied 
berr hann framra jartegnir paer, er Vigdis hafdi sent til pdrdlfs. pdroJfr 
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yertiii hi auiem ^rwt ABgauMts,..atqpe Thorolfusj hcec mane primo 
diluculo accidebant. J\im Aegqutua atqpe Thorolfus in tantai^erant . 
qnguBtia^ redacti^ ut ah altero latere IngjalduSj ab altero vero flumen 
Laxd viam prcecluderet. jiltissima erat aqua fluminis & utraqve ripa 
glacie prcecincta, patens i^ero aqpa in medio, magnum tran^itus pe- 
riculum hahehat. ' Tani Thorolfus Asgdutum ita allocutus est: Jam 
nobis duas conditiones oblatas esse comperio; altera sahe est: ut eos 
hic ^dflui/ium operiamur, {itqve nos ita defendamus, > uti nostra fertfor^ 
titudo atqye animus , sed tamen magis timendumest Fngjaldum nos cito 
superaturum; altera conditio est: ut nos in aquam demittamus^ licet hoa 
non pideatur sine periculo. jisgauius dixit: hoec in illius potestate 
futura^ nec se illum relicturumy utrumvis horum consiliorum ampleC'- 
ieretur. ■ Thorolfus respondit : ad amnem nos coHvertamus ; & ita qui-- 
demfecerunt; vestitumitacomparaifereut qvam m^xime essent ad nahdum 
expediti^ tumqve e glacie in , ali^eum apertum ^ese dyecerunt ad naiandum ; 
et cum homines essent fortes & fortunatum fatum. longiorem illis pitam 
destinasset, amnemtransnare^ etmarginem conglaciatam in opposita parte 
ascendere contigit. Hoc eodem fere tempore factum est, ut illiflumen 
transnaverint &i Ingjaldus cum sociis ad alteram fiuminisripam advene-- 
i*it. Tum Ingjaldus socios ita alloqvebatur : Qt^id jam consitii capien- 
dum? num amnis experienda, annon? Illi hoe in illiusfore poiestate, ^eqve 
illiuspruflentia usuros esse^ confirmarunty tamen sine viioe periculo posse 
' fiumen transiri negarunt. Ingjaldus hoc verum afirrnavit & a flumine 
revertendum. Thorolfus autem 8(i ^sgautus cum viderent, Ingjaldum 
dtqveilliils socios fiumen non aggressuros, aqpam primum e vestibus ex^ 
.presserunt ^ deinde in vidm sese dederunt^ &.per totam diem profecti, ve-- 
spere 'Saudafetlum pervenere, ibi benigne excepii ; ndm iSidem erat 
commune omnibus hospiiium. JBodem vespere Jlsgauius Thorolfum 
Raudnefum statim oonvenitj prcesentemqve omn^m rerum stafum m^md^ 
ravit , consangyineam' illi Figdisam hunc hominemj qvi cum ipso adve- 
nerat, illius auxilio atqve fidei commendasse, simul omnia negotia inter 
Ingjaldum aiqve Thorduni Goddum enarrasfit , deinde signa protuUt qvee 
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svarar d pa leid: eoki mun ek dyliast yid jaVteg»^* {^eesar, iiiun ek at 

tisu taka yid (>essnm matini at ordsending hennar, Pyki m^r Vigdisi 

• '• ■> .^'^» .. 'j 

Jietta mdl dreingiliga hafa farit, erpat mikili liarmr, er pvflik kona skal 

» • ' . * ' ','.'•• 

kafa sya liskoruligt gjaford; skallu Asgautr dyeljast her pyilika hrfd sem. 
I>er Ifkar» Asgautr ^kyadst ecki lengi par mnndu dyeljast. .pdr6Iir t^kr, 
nii yid naf na sinum ok gerist ' bann hans fylgdar - madr i en peir Af gautr 
skiljast godir yinir^ ok ferr Asgautr heimleidiss. Nli er at 'segja fra Ing- 
jaldi, at hann snft heim i GodJastadi, I>d er peir pdrolfr hofdn skilist^ pac 
yoru pi komnir menn af nsestum bseum at ordsendfng Yigdisar, yoru 
I>ar ei fo^rri karlar fyrir enn XX.; en er peir Ingialdr koma i bsinn^ 
pi kallar hann p6rd til s£n ok mslli yid hann: i&dreingiliga hefir p^r 
farit til yar, pdrdr^ segir hann^ pviat yer hofum }>at fyrir salt, at pjSk 
hafir manninum i brolt skoltt. pdrdr kyad hann ei satt hafa d hSndnm 
ser um t>etta mil; kemr nii upp oll peirra rddagiord, Ingialdar okp<frdar; 
yill Ingialdr nii hafa fc sitt t^^t, er hann hafdi fengit pdrdi i hendr. 
Vigdis yar pi naerr stodd tali peirra, ok segir I>eim farit aem makligt yar; 
bidr pdrd ecki halda a fe pessu, pviat pd pdrdr, sagdi hdn, hefir l>essa 
fiar ddreingiliga aflat. pdrdr kyad hana t>essu rida mondu yilja; eptir 
{>etta gengr Yigdis inn ok til erkr I>eirrar er pdrdr dtti^ ok finnr par i 
nidri digran f6sidd ; hiin tekr upp siddinii ok' gengr dt med ok par til 
er Ingialldr yar, ok bidr hann taka yid fenu. Ingialldr yerdr yid p^tla 16tt- 
brunn ok rettir hondiha at nrdti fesiddnum. Vigdis hefr npp f^jddinn, 
ok rekr i nasar honum, sva at t>^gar fiU bI6d A jord, l>ar med yelr hun 
honum morg hssdilig ord, ok t>at med, at hann skal petta U alldregi fd 
sidan; bidr hann A brott fara. Ingialldr scr sinn kost pann enn bezta at 
yerda d brottu sem fyrst, ok gerir hann sya, ok lettir ei ferd sinni fyrr^ 
enn hann kemr heim, ok unir illa yid sina ferd. 
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F^igdisa Thorolfo miseraU Tunc Thorolfus in hunc fere modum respoji^ 
dit : HoBC mihi signa agnoscere certum esfy & sane excipiam hominem se-^ 
cundum hunc, qyem illamihi misit, nuntium, nam utiqve videtur F^igdisa 
admodum honeste sese gessisse in hac re^ & dolendum saneest^ talem 
mulierem tam ignobili uti matrimonio. Jam tu yjfsgaute hic maneas^ 
qvamdiu tibi ipsi placebit. Asgautus per longum tempus semet ibi 
inansurum negavit, . Tunc Thorolfus virum sibi cognominem excepit 
illoqpe assiduo comite usus est^ Asgautum autem amicissime ^ dimisit 8c 
ille domum rediit. Jam de Ingjaldo memorandum, quod ut a Thorolfo 
discesserat,. Goddastados revert^bat, iunc e proximis villis P^igdisce 
nuniio evocati homines convenerant^ nec etant hcmines ibidem congregati 
infra XJC numero. Cum vero Ingjaldus cum sociis ad villam perpeniret 
Thordum ad se vocatum ita alloqvebaiur. Parum honeste, inqviij te 
erga nos gessisti, Thorde! hoc enimpro certo habemus ^ te hominem clam 
ablegasse. Thordus negavit se hujus caussce merito insimulari. Jamqv^ 
omnis Ingjaldi atqve Thordi consultatio palam facia est & Ingjaldus 
pecuniam qvam Thordo iradiderat reposcebat. Tunc F^igdisa illorum 
colloqvio adfuit aiqve hoec illis ex meritis cessisse affirmavit , Thordum 
vero rogavit, ne hanc pecuniam retineret} nam iu Thordey inqvit, hanc 
pecuniam parum honeste acqvisivisti. Thordus dixit, illam hujus rei 
potestatem sibi jam vindicasse. Tum Figdisa domum ingresaa ad ar^^ 
cam qvandam, qvoe Thordo erat, ibidem magni ponderis loculos invenit^ 
hos sublatosforas secum adillum locum, ubi esset Ingjaldus attulit, illum 
hunc ihesaurum accipere jubebat. Ingjaldus adhcec supercilia aitollereat-- 
qve manum porrigere ad thesaurum accipiendum. Tum Figdisa sublatis 
loculis nasum illi verberavit ita jit. sangvis in humum deflueret y simul 
multa contumeliosa addidit dicia, negavitqve unqvam postea istam pecu- 
niam illi traditum iri^ & deinde itlum abire jubebat. Jam Ingjaldus 
consilium qvam citissime abeundi optimum ratus, in viam se staiim de- 
dity nunqvam intermisso itinere anteqvam domum perveniret, iiineris 
eventus cegerrime ferens. 

G 
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CAP. i6. ^ 

1 penna tima kemr Asgautr heim; Vigdfs fagnar hpnum vel, ok 
fretti hversu gddar yidtokur t>eir hefdi at Saudafelli. Hann laetr yel yfir I>y£ 
ok segir henni dlyktar-ord pau, er pdrdlfr hafdi moclt} henni hugnadist 
pat vel; hefir (>u nii Asgautr, sagdi hiln, vel farit med l^inu efni ok tru- 
liga, skaltu nii ok vita skidtliga til hvers pd hefir unnit; ek gef per 
frelsi sva at pA skalt fra pessum degi fridls madr heita, her med skaltu 
taka vid fe pyi er pordr tdk til hofuds p6r61fi frsenda mfnum, er nii feit 
betr nidr komit. Asgautr I^ckadi henni pessa giof med fogrum ordum. 
petta sumar eptir tekr Asgautr air fari i Dogurdar-nesi | og laetr skip pat 
i hafj peir fd vedr stdr ok ecki Idnga dtivist, taka peir Noreg; sidan 
ferr Asgautr til Danmerkr ok stadfestist par, ok p6iti hraustr dreingry ok 
endar par sogu fra honum. £n eptir rddagerd peirra pdrdar godda ok 
Ingialds Saudeyar - goda ^ p& er t>eir vildu rada bana pdrdlfi frsenda 
Vigdisar, let hiin t>ar fiandskap i mdti komay ok sagdi skilit vid p6rd 
godda, ok for hiin til frsenda sinna ok sagdi peim I>etta. pdrdr gellir 
tdk eoki vel & peBsu ok var {id kyrt. Vigdis hafdi ei meira fe & brott af 
Goddastodum enn gripi sina. peir Hvamveriar I^tu fara ord um, at peir 
cetludu s6r heimting fidr I>'esS| er pdrdr goddi hafdi at vardveita^ hann 
verdr vid petta klockr midk, ok rldr pegar d fund Hoskuldar ok segir 
honum til vandraeda sinna, Hoskuldr mselti: skotit hefir I>er I>a skelk 
1 bringu, er I>ii hefir ei dtt at etia vid jafnmikit ofrefli. pd baud pdrdr 
Hoskuldi fe til lidveizlu ok kvadst ei mundu smatt d sid. Hoskuldr msslti : 
reynt er pat, at pii vill at engi madr nidti fidr I>ins, sva at pii ssettist i 
I>at. pdrdr sagdi: ei skal nii t>at pd, I>Yiat ek vil giarna at pii takir 
handsolum & oilu fenu; sidan vil ek bidda Olafi syni plnum til fdsturs ok 
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CAP. XVI. 

Jhioc fere iempore jisgautus domum rediit & a f^igdisa henigne 
excepius simulqve rogatus^ qi^aii hospitio Saudafelli usi sint; ille autem 
laudapit hospitium atqve novissima Thorolfi verha memorai^it; hmc ill\ 
mulium placuere. Tu jam, inqi^itj Asgauie! bene atqve fideliier nego^ 
tia iua perjecisti, statim iiaque scias, qvod tibi laboris prcemium futurum 
sii: in liberiatem te vindico, iia ut post hunc diem pro libero homine 
habendussis, prceierea accipias illam pecuniam, quam Thordus pro ca-^ 
piie Thorolfi propinqvi mei recepit, iia enim hasc pecunia in meliore 
loco deposiia fidetur. Pro hoc munere Jlsgauius muliA verborum ele-* 
gantia illi gratias retulit. JSadem assiate jisgautus navi ad Dagverdar^ 
nes comparataj in alium vecius, aiqve vehemeniiore usus venio ideoqve 
iier hrevi emensus ad Norvagiam appulit, deinde Dqniam profectus ibi^ 
dem sibi fixit sedem, & ille qvidem ibi foriis pir habebatur ; jamqve il^ 
lius historias finis. Verum post faciam pactionem inier Thordum God-* 
dium atqve Ingjaldum Saudeyargodum , cum propinqpum Vigdisoe Tho^ 
rolfum e medio tollere voluissent, illa viro inimicam se exhibuit atqve 
fecit diyoriium cum Thordo Goddio, & ad propinqvos abiit, & qi^as fdcta 
eesent retulit. Thordo Gellero hoc parum placuit^ tamen omnia silentio 
peracia} nec Vigdisa plus pecunice Godda^tadis* secum avexity qvam 
cimelia sua. Viri Hvammenses sermonibus jactabant se illam pecu^ 

m 

niamy qvam Thordus Goddius tutareturj reqvisituros ; ad hcec ille admo^ 
dum coniristatus ad Hoskuldum eqvo vehiiur a tqve illi suas dijficuliaies me^ 
moravit. Tunc Hoshuldus: aane tihi antea metu correptus est ani'- 
mus qvando cum poieniioribus coniendendum erat. 2'unc Thordue 
Hoshuldo pecuniam obtulit ad opem sibiferendam seqve haud par^ 
cum fore promisii. Hoshuldus respondebat: expertum jam est, ie talia 
nunqvam pacia inire, ut aliqvis opum tuarum particeps reddatur. Thor-- 
dus dixit: Jam tamen ita non erity nam dextra data tibi lubenier om^ 
nes opes tradere volo atqve insuper filio tuo Olavo educationem offerre 
icpost meum obiium illi omnes opes testamento assignarey nullus enim 

G d 
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gefa honum alt fe eptir minn dag, {^viat ek & engan erffngia h^r i landi, 
ok hygg ek at p& s6 betr komit feit heldr enn fra?ndr Vigdisar skelli 

# 

hrommum yfir. pessu jdtadi Hoskuldr ok laetr binda fastmttlum. petta 
likadi Melkorku piingt, pdtti fostrit oflagt Hoskuldr kvad hana ei sii 
kunna: er pdrdr gamall madr ok barnlaus, ok aetla ek Olafi alt f^ eplir 
hans dag; en pil mdtt hitta hann dyalt er pii vilt Sidan tdk pdrdr 
yid Olafi VII vetra gomlum ok leggr vid hann mikla dst petta spyria peir 
menn er mdl dttu vid pdrd godda, ok I>6tti nti fidrheimtan komin fast- 
ligarr enn ddr. Hoskuldr sendi pordi gelli gddar giaCr ok bad hann ei 
styggiast vid petta, pvlat J>eir mattu engi fegjold heimta af pordi fyrir laga 
sakir, kvad Vigdisi engar sakir hafa fundit p6rdi I>asr, er sannar vaerii ok 
til brautgdngs maetti metast, ok var pdrdr ei at yerr menntry p6it hann 
leitadi ser nockurs rdds at koma I>eim manni af ser er settr var & fe 
hanS| ok sya yar sokum horfinn sem hrisla eini; en er pessi ord komu 
til pordar frd Hoskuldi ok par med stdrar fegjafir, pi sefadist pdrdr 
gellir, ok kyadst l^at h^^ggia, at pat fe vaeri vel komit^ er Hoskuldr vard- 
yeitti) ok t6k vid giofumy ok yar petta kyrt sidan ok um nockurru faerra 
enn ddr. Olafr vex upp med pdrdi godda ok gerist mikill madr ok 
sterkr» sva var hann vaenn madr at ei f6kst hans jafningi. pa er hann 
var XII vetra gamall| reid hann til pfngs,. ok I>dtti monnum I>at mikit 
eyrindi lir odrum syeitum at undrast hversu hann yar dgaetliga skapadr; 
t>ar eptir helt Olafr sik at yapna-bdnadi ok klaedum; yar hann pvi aud- 
kendr fra ollum monnum. Miklu var rdd pdrdar godda betra sidan Olafr 
kom til hans; Hoskuldr gaf honum kenningar-nafh ok kalladi pd; pat 
nafn festist yid hann. 
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mihi est in hac ierra hasrea, tumqi^e mea bona melius collocata existimo, 
qvam si a Figdisce propinquis infestis ungvibus arriperentur. Hodc qpidem 
pactio ab Hoskuldo accepta atque rata facta ; Melhorhce vero hasc cegre pla-^ 
cebant, nam minus honorifica filii educatio uisa. Hbshuldus illam pa^^ 
rum qpid e re esset sapere contendit} Thordum enim esse virum exactoe jam 
cetaiis liberisqve orbum, se autem Olafo destinasse omnes opes post Thordi 
moriem^ illam vero filium qi^ando luberet conuenire posse. Tum Thor-- 
dus Ola{?um septennem jam excepit eumque iniimo amore diligebat. Hoc 
ad illos viros delatum est^ qvi cum Thordo Goddio lites agerent, jamqve 
reposcere pecuniam aliquanto q^^am antea visum difficilius. Hdshuldus 
Thordo Gellero egregia misit munera simulqtfe rogapit, ne sibi ob ea^ 
qvoe facia essent, succendereiur , contra Thordum jure grassari non li^ 
cere ad pecuniam resposcendam; yigdisam nullamveram culpam, quce 
sufficiens esset diporiii caussa, apud Thordum reperisse, nec Thordum 
ob id virum minus honestum habendum esse contendit, si consilium qpaS'» 
reret , ad ablegandum virum, qvi illius solum opibus susientaretur, et qpi 
esset cincius culpis, uti frutex juniperi aculeis {pbsiius est). Hic autem 
Hoshuldi nuntius simulcum magnis muneribus cu/n ad Thordum perve- 
niret, Tkordus Gellerus sane miiigaius , dixity se illam pecuniamy qt^am 
Hoshuldus iuiaretur , bene locatam exisiimare^ iumqve munera accepii} 
deinde res ad sileniium reducta et familiariias aliqvanto evasit infre^ 
qpentior. Jam Olavus apud Thordum Goddium adolescens, magnce 
staturce vir atqve robusius facius est , & ianium venustaie excellebat 
ut illi simiiis nemo invenireiur. Duodecim annos natus ad Comitia 
(generalia) eqvo vectus est, & tum qvidem homines ex diversis regio" 
nibus coni^enientes sat magni momenti negotia se peregisse reban- 
tury si jui^enis prcesianiiam formae admirari coniingeret^ aimilis qvo- 
qve erdt Olavo armorum atque vestimentorum splendor, ideoqve in mul^ 
titudine hominum facile noscebatur. Post adventum Olavi, Thordi 
Goddii conditio mulium in melius mutabaiur. Hoshuldus filio cognomen 
indidii atqve vocavit illum Pa (i. e. pauonem)&i id qvidem retinuit nomen^ 
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CAP. 17. 

Pat er sagt frd Hrapp at hann gerdist lirigr vidreignar, veilti nd 
ndbiium sinuui ava mikinn agdngi at I>eir mdttu varla halda lut sinum 
fyrir honum. Hrappr gat ecki fdng d pdrdi fengit sidan Olafr faerdist & 
faetr. Hrappr hafdi skaplyndi it sama, en orkan t^varr, pYlat elli sdlti & 
hendr honum, sva at hann lagdist i reckiu af; p& kalladi Hrappr til sin 
Vigdisi konu sina ok maelti: ecki hefi ek verit kvelli - siukri sagdi hann, 
er ok I>at likast at I>essi sdlt skilji yarar samvistiir; en pA at ek em and- 
adr pi vil ek mer Idta grof grafa l elldhdsdyrum , pk skal mik nidr setia 
standanda J>ar i dyrunumy ma ek p& enn yendiligarr sid yfir h;^bfli min; 
eptir petta deyr Hrappr; sva var med ollu farit sem hann hafdi fyrirsagt; 
en sra illr sem hann var yidreignar p& er hann lifdi, I>a jdk nd miklu vid| er 
hann var daudr, pviathann geck miog aptr; sva segia menn, at hann deyddi 
flest hidn sin i aptrgongunni, hann gerdi mikinn dmaka peim flestum er i ndnd 
biuggu ; nu var eyddr bserinn d Hrappstodum. Vigdis kona Hrapps redst vestr 
til porsteins surts brddur sinsj tdk hann vid henni ok fe hennar. Nii var 
eon sem fyrr at menn fdru d fund Hoskuldar ok sogdu honum til peirra 
vandrseda, er Hrappr gerir monnum, ok bidia hann nockut or rdda. Hosk- 
uldr kvad sva vera skylldu| ferr med nockura menn d Hrappstadi ok 
Isetr grafa upp Hrapp ok faera hann i brott par er sizt vaeri fidrgdngr i 
nand edr mannaferdir; eptir petta nemast af heldr aptrgongr Hrapps. 
Sumarlidi son Hrapps t6k fe eptir hann^ ok var baedi mikit ok fritt. 
Sumarlidi gerdi bii a Hrappstodum um varit eptir, ok er hann hafdi 
t>ar litla hrid buit^ pi tdk hann aersl ok dd litlu sidarr; nii & Vigdis 
mddir hanns at taka par ein fe t>etta alt; hdn vill ei fara til landsins 
d Hrappstodum; tekr porsteinn surtr fe t>etta undir sik til vard-- 
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CAP. xvn. 

JDe Hrappo memoratum , qvod illejam iis^ qui negotia aliqva 
cum eo haberent^ iniqvior fieri & accolaa iantis afficere injuriisy ut cegre 
suas res ab illius impoteniia vindicare valerent. Postqpam Olapus adole^ 
vit, Hrappus nunqvam nactus est occasionem Thordum opprimendi. 
Hrappo mens quidem immutata sed robur minuium, nam adeo urge^ 
bat senectus ut in lecto se continere cogeretur. Tum Hrappus uxo^ 

m 

•rem Vigdisam ad se vocatam ita alloqpebatur : non hacienus cum morbis 
sum confliciatus & verisimillimum videtur hunc morbum nosiram 
consveiudinem esse dinemiurum, verum qvando diem obiero^ posiulo ut 
mihifiat sepulcrum in foribus culince atqpe ut sians in illis foribus se-» 
peliarj ita enim mihi erit facilior habitaculorum conspectio} postea 
Hrappus moritur^ & omnia ita peracia uti proescripserat, verum qvan^- 
qvam in vipis sat iniqvus esset illis, qvi negotia cum illo haberent^ tamen 
post moriem multo scelestior, namfreqvens post mortem appdruit^ & qvi^ 
dem ferunt illius manes maximam partem familioe occidisse. Pleros^ 
qve' accolarum quoqve mulium vexavit. J^illa Hrappsiadis deseria. 
yigdisa Hrappi uxor occidentem versas ad frairem Thorsteinum Sur-^ 
ium confugit. Ille Sororem cum opibus benigne excepit. Jam homines^ 
uii antea y ad Hoshuldum mulium convenire, & sua qvisqve qveri mala^ 
qvibus a Hrappo vexareniur^ atqve Hoskuldum flagitare uti aliquo 
consilio illos adjuvaret. Hoshuldus se iia faciurum promisit; deinde 
cum paucis Hrappsiados proficisciiur y Hrappumqve e sepulcro subla^ 
tumy deporiandum curavit in locum a pascuis pecorum dtqve ititieribus 
hominum remotiorem, qvo facio Hrappi manes rarius visce. Sumarli^ 
dius Hrappi filius patris magnas aiqve splendidas opes occupavit. Et 
seqvente vere Sumarlidius rem domesticam Hrappstadis capessivit; cu-^ 
jus curam per exiguum tempus cum gessisset, insania correptu^^ paullo 
post diem obiit; jam yigdisa Sumarlidii mater istarum opum om^ 
nium jure hceres^ agrum Hrappstadensem occupare noluit. Thorstei- 
nus Surius itaqve hanc omnem pecuniam ad se iuiandam recepit. 
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veizlu/ porsleinn var pi hnlginn nockut ok p6 enn hraustasti ok vel 
hress. 

CAP. 18. 

I t>ann tima h6fu8t peir upp til mannvirdingar i pdrsnesi fraendr 
porsteins, Borkr enn digri ok porgrlmr brddir hans; bralt fanst pat a, at 
t>eir braedr vildu pi vera par mestir menn pk mest metnir, ok er por- 
steinn finnr pat, pi vill hann ei vid pi boegjast, l^sir pyi fyrlr monnum 
at hann aetlar at skipta um bdstadi, ok aetladi at fara bygdum A Hrapp- 
stadi i Laxdrdal. porsteinn surtr bid ferd sina af varpfngi, en sraali 
var rekinn eptir strondinni. porsteinn skipadi feriu ok geck f>ar & med 
Xllta mann, var par pdrarinn & radgr hans, ok Osk porsteins dottir ok 
Hilldr Helga dottir, er enn f<5r med peim, ok var hiin prevetr. por- 
steinn tok uts;^nnfng hvassan; sigla t>eir inn at straumum f pann straum^ 
er het Kolkistu-straumr; sa er i mesta lagi peirra strauma, er ^ Breida- 
firdi eru; I>eim tekst siglingin ligreitt; heldr pat mest til t>ess, at pA var 
komit litfall siafar, en byrrinn ecki vinveitlr, pvlat skiira-vedr var ^, 
ok var hvast vedrit p& er raufjp en vindlitit pess i milli. pdrarinn 
st^rdi, ok hafJi attaumana um herdar ser^ pviat praungt var d skipinu, 
vard hir;zlum mest hladit ok vard h&rr farmrinn, en londin voru naerr; 
geck skipit litit^ pviat straumrinn gerdist ddr at m6ti; sidan sigla peir d 
sker upp og brutu ecki at. porsteinn bad fella seglit sem skidtast, bad 
menn taka forka ok rdda af skipinu; (>essa rdds var freistat ok dugdi ei; 
t>vfat sva var diiipt d baedi bord at forkarnir kendu ei nidri, ok vard par 
at bida atfalls; fiarar nd undan skipimi; peir 8& sel f strauminum um 
daginn, meiri miklu enn adra, hann fdr f hrfng um skipit um daginn, 
ok var ecki fitiaskammr; sva s^ndist }>eim ollum sem manns augu vseri i 
honum, porsteinn bad p& skiela selinn. peir leita vid ok kom fyrir 
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ffvc tempore THorsnesz' ThbrUiini'x^gHStierUm{ Borki *Dig^ 
{crassi) dtqi^ ^Thorgrimi fnatlris illiasy inorescens idignitas, hoV- sqne fuit 
conspicuoyi qi^oct illi ftatres pitf^infUff^Jii^^ re & efistim^tipne pollere postu^ 
labant^, qyq cpmp^to Thor^teinu&^ ne cqntrQversicB locus esset, pc^lam 
fecit: se hqbitacula comrnuiaturum^ sedemqve Hrappstados in Laxar-^ 
dalum translaturum. Thorsteinus Surtus e conveniu perno profectidriem 

r ' 

paravii ic pecordjam pef litius 'agehantur. Thofsteinus cum duode^ 

« * 

^im shiipHam'^conicendit^ Iri iilis 'erat Thorarinu^ Ulius generSt Osia 
ThWSteinifIia'atqpeIiildu^aI£elgifiliatilmttim0i prceter aliqs itine^ 
ris.socios^ Thprsteimu.liffanothpferente vehfmentiore ^ per adpersa ma^ 

^risflumin^ del^tm . ^st jinjd.flumen^ qpod Kplltifitustraumus nuncupatur, 

^ ^ • • ^ ^ ^ ' ^ . ... 

(illud rapidissimum est fluminum Breidafjordensium). Jam navigatio 
minus expedita facia^ eo potissinium^ qpodrecessus maris' aderant ^ pen^ 
tus auteminiqviory nam imbres efant ffeqpentes & diduttis nubibusprocella 
ciebatur, alias autem ventus pldne tessabat. Thorarinus ^regeVat napim^ 
& humeros funibus gubernatSuli circumdederat , efat enim J$apis admo^ 
dum referta & pcfissimum arcis onmtaf eoqae onus elatius, propinqya 
autem terra^ sed nayis cursus lentior^ nam fluminis vis crevit eratqve 
contraria; dein scopulo alliditur^ tamen absqpe naufragio. ihorsteinus 
velum deducere juiebat atqpe arfeptiscontis napime scopulopropellere^ 
lioc qpidem consilium experiebdntur, verum sine effectu, nnm ab utroqpe 
iatere tdnta erat aqpca altitudo, ut coTitvfundum haud attingefent , ide^ 
qpe viniliam operiri cogebantur, sed prius aqva a seopulo recedebat} e^ 
die phocdm in flumine cof^^pex^runti qvce solitas multupi magnitudine 
superapit; illa per diem haudbreyibus passibus napim circumiperat y om^- 
nibus nautis humani illi inesfie oculi pisi. Thorsteinus socios phocoe te^ 
lum immittere rogabat oc illi qvidem hujus rei irritum fecerunt periculum. 

H 
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d hvaBsyidri mikit ok hTelfir akipinu^ ok dmckna Aii menn alBr peir er 
par Toru & akipinuy nema einn madr^ I>ann Tsi A fand med Tidomi sd 
h6t Gudmundr; I>ar heita sfdan Cjidmhnda^ ^JAr. Gudrfdr dtti at taka 
«rf eptir porst^in . 4urt Srfidi^kfjisi si^p^ qr dtli.porkell, trefiL pessi tidindi 
•pyriast vfda, druknun. persteihs surts ok I>eiirril mann)A er pict hofda 
Idtist. porkell sendir p^gar ord f essum mannl Gndmundi) er I>ar h^fdi d 
land komiti ok er hahn kemr & fund porkelSy I>d slaer porkeU yid hann 
kaopi &• . laun, at hann skyldi sya greina firasogu um atburd I>enna^ um 
iiflit manna^ sem h£^n segdi fyrirj pvi jitti Gudmundr; heimtir nii por- 
kell af h^nnm ' ir^Sgn um atburd t>enna sra at ma^gir inenn Toru .hid. 
pi se^r Oudmutidr sta; kvad porstein hafa fjrst druknaliol^ 'P6rariiui^ m^g 
liatis, t>d dtti Hildr at takd f^it, pvlat hiin Tar d6ttir pdrimns; pii kVad 

hann meyna drukha, l>viat par na?rst Tar Osk hennar arfi, ok i&st h^ti 

' • • • 

beirra sfdast; bar pk feit alt undir porkel trefil, t>viat Gudrfdr kona 

hans dtti £6 at taka eptir. systur sina. N4 reidist t>essi frdsogn af por- 

Jcatli ok Uans monnum 9 en Gudmundi: h^di^ ddr noc);iit odruvisa sagt Nii 

pdtti peim frffndum pdrarins noekut efanlj)^ sid saga, ok kolludust peir 

ei mundu trdnat & leggia raunarlaust , ok tdldu I>eir sdr £6 hdlft Tid por-> 

« 

lcel| en porkell' I>ykist eihii eSga 6k bad gera tll skfrslu at sid t>eirra. 
Pat Tar I>a skirsla i t>at mund at gaiiga skyldi undit jardarmen^ pat er 
torfa Tar ristin or Telli> skyldu endarnir tortunnar yera fastir i Teliinum, 
en sd madr er skirsluna skyldi fraui flytjay skyldi t>ar gdnga undir. por- 
kell trefill grunar nockut hTart t>anneg mun farit hafa tim Hflat maiina, 
sem peir Gudmundr hofdu sagt it sxdarra sinni. Ecki I>d(tust heidnir menn 
minna eiga i dbyrgd, t^d er slika luti skyldi fremia, en nii pykiast eiga 
kristnir menn^ t>^ er skirslur eru gervar. pd Tard sd skirr, er undir jard^ 
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/aijp nup^e.^Cj^efsitj, verum cum (^qpa nauim ferme sublevaaset, exorta 
procelUiy navi\ subversa Sc omnes mortales qvi in nat^i jerpnt^ submersi, 
uno excevto, qp^ cum lignis in terram ejectus est; illi Gudmundus nomen^ 
atqve inde locox Insulas Gudmundinas. Gudrida Thorhilli Trefilli uxor 
Thorsleino Surtc^ cbgnatosUo legiiima hcbres: Jam hic nuniius de Thor^ 
steinl Surti hetert^rumqve mortalium ^pt ibi interierant demersione late 
oircumlatuS. * .TbafJsilhLs Gudmundum hunq^ gpi e naufragio in tertam 
fVjtSM^qtj^ ^^4»^.^ i^Qca^i^ji qyi q^m ThorJsiHum conpe^iret^ secreiam cum illo 
pactio/iem iuiit: uti fmjitarummqrs qpopacto accidisset^ ex Thorkilliproe^ 
scripto feferret. G^dtfiundus se ita fqcturum pfomisiU Deinde Thor^^ 
iillus prassenti multitud^ne hominum a Gudmundo poscebat, ut sibi hunc 
evefitum memoraret. ' Tunp Gudmundus rem ita exposuit: Thorsteinum 
primum suhmeriuta affirmf^vit, deinde generum illius Thorarinuni} ium 
hcereditas ad Hilduram delafa, illa enim Thorarini filia \ postea hanc 
qvoqve virginem suffocatam^ nam illi Osha proxima hceres, eaAiqpe 
dixit postremam interiisse, & ium qvidem omnes opes Thorkillo Tre-^ 
fillo deferendoBy illius enim uxor Gudrida sorori hoeres legitima. Jam 
hoc testimonium per Thorkillum atqpe illius socios divulgatum^ sed Gud^ 
mundus antea dliqvaritum discrepantem rei expositionem exhibuerdt. 
Hcecjaih relatio propinqvis Thorarini parum pideri ciirh dubitationemy gf 
illi negare se tei haud planius compertas fidem habiturosy dimidiumqi^ 
pewuice.a ThoriiUorepoficere. Thoriilfus i^erosibi soli eam esse conten^ 
dere^ .^tqp^ illijis rei ,usu r^ecepium iecmerion offerre*). Tum tempori^ 
hoif tecmerii loco habiium : Vivus fuii cespes subeundus & ille cespes e 
campoiia resecandusy ui uterqve finis cespiiis terras adhcererei; ilte autem 
ifir^ ciii tecmerion producendum^ cespitem subire debuit. TTioriillus Tre" 
fillus religiohe commoius est, ne alio ordine, qvdm Gudmundus uliima pice 
dffirmasset, hominum interitus dccidissei.' Nec pagani ium minoris re^ 
ferre mtim^banh qmndo tQli^ negotU^ pfragfrpni^r , qp<^n nur^c pi%^ 
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*) Sic pocem Skirsla dandam cenaemuM ; nam Skirala eai eignum religioeum in aUcU'- 
' Ju» rei ieetificationern ^ juramenti loeo kakitum^ ^od grctca haci^ooe meliuSf fpum 
uUa kUinUf ^vce nchi9,/fal^en\nopa eit, e^primi arbiiramur^ 
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armen geck, ef torfaa f^ll ei a hann. porkell gerdi rdd yid n menn , at 
peir skyldu 8ik Idta & skilia um einhvern lut *okf vera par na&rr staddir pi 
er skirslan vaeri fromd ok koma vid torfuna sva miok|.at allir ssei at peir 
feldi hana. Eptir petta, raedr sA til er skirsluna skyldi <af hondnm inna, 
ok jamskidtt sem hann yar kominn nndir jardar-meniti hlaupast t^essir menn 
at indt med yapnnm, sem til pess yora settir, maetast pdr hid .torfia-^ba^Q^ 
um ok liggia I>ar fallnir^ ok fellr ofan jardar-^menit sem ran tar; sldan 

, • • » 

hlaupa menn i millum peirra ok skilia pd, var pat audveldt^ pvlat peir 
bordust med engum hdska. porkell trefill leitadi ordrdms um skirsluna, 
moplta nii allir hans raenn* at vel mundi hKtt hafa, ef engir hefdi spilt. 
Sidan tdk porkell lausafe alt^ en londin . leggiast upp d Hrappstoduou 
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CAP. 19. 

iNii er frd Hoskuldi at segia, at rdd hans er virduligt; varhanti 
hofdiogi mikillj hann vardveitti mikit fe, er dtti Hriitr Heridlfsson brdd- 
ir [bans* Afaii^gir ^^enn •maeltu ^t at n^ockut mundu gdnga ^orbildar i fe 
hans, ef faann skyldi vandliga ufgialda mddur-arf hans. Hrutr er hirdmad^ 
Haralds koniings Gunnhildarsonar) ok hafdi af hdnam mikla yirdXngj h^ 
bat mest til I>ess, at hanii gafsl be2t 1 fillum mannraunumy en Gunnhildr 
drottning lagdi sva miklar maetr d Iiatin svai at hiiii helt engan hans jafri-* 
ingia innan hirdar, hvarki i ordum nc oJrum lutum; en p6 at mann-* 
jafhadr vaeri hafdr ok til &gKtis$ manna talat^ pd var I>at Sllum 
monnum audsaett, at Gunnhildi l^otti hyggiuleysi .til ^dnga edr ofiqid^ 
ef nockumm manni var til Hrilits jalnaL Medr t>vf at Hrdtr dtti 
at vitia til islands fiarhlutar mikils ok gofugra fraendai p& f^siat 
hann at vitia pQss'y hfr nii ferd aina til Islands; kondngr gaf honum 
skip at skilnadi ok kalladist hann reynt hafa at gddum dreirrg. Gunnhildr 
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tant christjani si juramenta perficiuntur. Tum ille sufficiena testimo^ 
nium edidisse crejiitus^ cui viuum cespitem subeunti cespes non superinci^ 
deret. ThorHllus duos viros ita instruxit^ ut de aliqpa re controper'^ 
siam sibi fingerent, atqpe prope adstarent cum tecmerion ederetur atqve 
ita attingerent cespitem, ut omnibus cernere liceret illos. eundem stra- 
visse. Tum ille, cui tecmerion peragendum, hunc ritum inchoapity & cum 
jamin eo esset, ut cespitem subiret^ illi viri, qpi in id ipsum erant compo^ 
sitiy se inpicem infesta manu adgressi ad arcum cespitis conpenerunt at-^ 
qve ibi proc^buere, nec mirum si cespes prosternebatur. Jam homines 
convenerunt ad intercedendum eosqpe- dirimebant^ id qpod facile fiebat 

cum certamen citra iram ageretur. Tum Thorhillus de tecmerio sermgnes 

♦ ..•.•>• •^.<> ••<• 

pertentare Scsocii omnes confirmare illud ratumfuturum, ni perturbatores 
exstitissent. Deinde Ihoriillus omnid ruta ccesa occupapit; ager vero 

Urappstadensis desertus est. 

• • • 

CAP. XIX. 

LjeHoshuldojammemorandum^qpod illiusflorentissimoires, ip^ 
seqve habitus inter primos optimatum. Multa^ pecunia Hruti Herjolfi 
filii atqpe fratris Hosluldi apud illum conservabatur. Complures de hoc 
jaciabaht sermones, qpod Hosiuldi opes inde haud leve detrimentum ac^ 
ceptuVas farentj si Hruti maierna hasreditas ad ungpem solpenda esset. 
HtutUS regis Haraldi Ounnhildoe filit fuit dulicus & in jnaximo qpidem 
honor^ eo pptissinium, qpodinpericulisfortissimus compertus est. Regina 
dutem Gunnhilda tanti illum existimapit , ut neminem aulicorum nec 
dictis nec aliis rebus illi ceqpandum censeret. Etqpidem si compa-- 
raiio virorum facta est 8i de prasstantia eorum sermones incide-^ 
runty hoc sane omnibus conspicuum ,' Gunnhildam/ aut stultitiam 
aut 'inpidiam in taussa esst tredere^ siqpishomo cum Hruto compara^ 
rsfur. Hruium cum^ in Islandia magnee opes atqve propinqpi no^ 
bites expectarent, evs visendi cupiditate captu^ , ad Islandiam proficisci 
parat. -. Rex ab illo discedens napim illi dono dedity dixitqve se illum ho^ 
nestum e.sse pirum expertum. Gunnhilda Hruium ad napim comitata ita^ 
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leiddi Hriit til skips ok maelti: ecki skiU pettfi Idgt mlela^* at ekJbQfi;I>ik 
reyndanu at miklum dgaetismanni^ pviat pd h^r atg^rvi^ )afnframt 
hinum beztum mSnnum her i landi , eti pii lieflr tltsmuhi Idngf timframm ; 
sidan gaf hiin honum guUhring ok bad Bann vel fara ; brd sidan skicki^ 
unni at hofdi 9er ok geck sniidigt heim til bcear^ en Hnitr sligr d 
skip ok siglir i haf, honum byriadi vei ol^ tdk Breidafior<l, han^n . -sjglir 
^inn at eyumj sidan siglir hann inn Breidasund. ok lendir vid Xamb^nes 
ok bar bryggiur i land. Sk^kvaman spurdist ok sta I>at, at Hrtitr Her^ 
i61fsson var st^rimadr ; ecki fagnar Hoskuldr pessum tidindnm ok ei fdr 
hann d fund bans. Hriitr setr upp skip sitt ok b^r um; t>ar gerdi hann 
bae er sidan heitir & Kambsnesi. Sidan reid Hriitr d fund Hoskuldar ok 
heiratir modur - arf siun. Hoskuldr kvadst ecki f^ eiga at gialda | kyad ei 
mddur sina hafa farit felausa af Islandi, pA er hiin kom til mdts vid Her- 
idlf. Hriiti likar illa ok reid i brott vid sva biiit; allir fra^ndr Hriits gera 
saemiliga til hans adrir enn Hoskuldr. Hriitr bid III vetr a Kambsnesi 
ok heimtir jafnan fe at Hoskuldi & pingum edr odrum logfundiini ok Tar 
yel taladr; kplludu I>at flestir at Hriitr hefdi riit at maela, en Hoskuldr 
flutti paty at porgerdr var ei at hans rddi gipt Heridlfi ; en Hriitr let t>d 
m6dur sina logrddandi ok skilia vid t>at. pat sa£ia.*iiaust eptir f6r HdalL^ 
uldr at heimbodi til pdrdar godda; I^at spyir Hrdtr ok reid hann d 
d Hoskuldsstadi vid Xllfa madn^ hann rak & brott naut XX ^ jamnmorg 
let hann eptir. Sidan sendi hann mann til Hfiskuldar ok bad seigia 
hvort vaeri fidrins at leita. I^iiskarUr .Hoskuldar hlaupa I>egar^ til vapna 
ok voru gord ord I>eim er nserstir voru ok urdu peir XY -sam-- 
%Uf reid hverr peirra sva sem mitti hvatligast. peir Hnitr a& ei iyn 
epdrreidina enn peit dttu skamt til gards & Kambsnesi, stiga peir HnStr 
pegar af baki ok binda hesta sina, gdnga framm d mel nockum ok sagdi 
Hriitr^ at peir mundu par vid taka; kvadst pat hyggia p6it seint gengi 
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^Uoqpekatur: Hiiiid diasimukibo me aaiis comperium hahere] ie virum 
^9^ prcestanitisHuni/my iu emm ^xcellentiseimos hujus terrce viros viriuie 
(idwqvaSp pru(fenii(B autem laude illos multum superas. Tum illi aureum 
dedit jdnnulum atqve valere juhebat, deinde amiculo caput obiegit atqve 
in urbem citaiogradu rediit. Hruius vero navim conscenj^bai , vela der 
dii veniisy atqve venio usus secundo ad Breidajjordum pervenit, tum 
cursu introrsum ftexo ad insulas {JBreidJjdrdenSes) navigavit & iiitravit Pre^ 
ium, qvpdlatum vocatur{Breidasund) atqve Kqmbsneso appulitScponiiculoa 
in terram ejecit; jam nu^tiw de navisadveniu qvodqpeHrutusHerjolfifilius 
eji4S esset gubernaior divulgaius esi^ hoc nuniio Hosiuldus parum Iwtatue 
est nec ille fratrem convenit* Hrutus navi subducia aiqve composita^ ex-* 
siruxit villamy qvce Kambsnesum vocaia est. Tum Hruius ad Hoshuldum 
eqvo veciusy maierham hoereditatem exposcebat. Hosiuldus sibi pecuniam 
solvendam esse negavity nec matrem iitopem ah Islandia migrasse cum 
Herplfum oonvenisset. Hcec Hruto parum placuere ^icta^ irriia iiaqve 
re abiit. Omnes Hruti propinqui prceter Hoskuldum generose erga illum 
egerunt* Hrutus tres hyemes (annos) Kambsnesi habitabat^ & plerum^ 
qve in comitiis aliisqve conventibus legalibus pecuniam ab Hosiuldo 
ppscebat aiqve diserie suam egit caussam. Compluribus iia visum, qvod 
Hruiusjustamageret caussam; Hdsiuldus autem vontendebat Thorgerdam 
prceier suum coh^ilium Herjolfo huptam. Hrutus contra matrem ium sui 
juris fuisse asseruit\ iia disdessum est. Eodern autumno Hbsluldus con-^ 
^vitm <^p¥d ThordamrGod^ium adiit; hujus reifama ad Hruii auresp^r^ 
lata, tu/Tf^^e illecifm J^II viris Hostuldstados profecius est & totidem re^ 
liciis XX boves abegit, simul Hosiuldo misit huntium qvi certiorem 
illum faceret, ubi armentum qpcerendum esset. Hosiuldi famuli armis 
statimdrreptis , proximos accolas nuntio ad se convocavere^ ita Xf^coh^ 
vefiere: Qvisqpe qmm potuit maxime eqvi gradum accelerabai. Hrutus 
aiqve ilUuB sodi nonprius conspexeruni perseqvenies^ qvam ubi advillam 
Kambsnesum, haud multum reliqvum erat vias. Tum Hrutus cum sQciis 
etatim ab eqvo descendebat atqve vinxit eqvos & in locum qvendam lapi^^ 
deum progressus ibi hostem excipere jubebai j dixitqve sibi esse in animo 
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fiirheimtan vid Hoskold , at ei skyldi pAt tpyriast ; at Iianii ryhlii fyric 
{^raelum hans. Forunautar Hriits sogdu at IklsmQnr mondi yera. Hrtitr 
kvadst pat ecki hirda, kv&d pi p\l verrum fiSrum fara skyldu sem peir 
Vderl fleiri. peir Laxdaelir hliopu af hestum sinum ok biuggust nd vid, 
Hriitr bad pi ecki meta munin ok hleypr i mdti t>eim; hann hafdi 
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hialm d.hofdi, en sverd brugdit i hendi, en akiold i annarri, hann var 
vigr allra manna bezt^ ok var Hriitr pi sva ddr y at f^ gitu fylgt hon- 
umj bordust vel hvarirtveggin nto hrld, en brdtt fundu peit Iiaxdaelir 
pat, at t)eir dttu par ei vid sinn maka, sem Hrtitr var, pvfat pi drap 
hann tva menn i einu athlaupi. Sidan bddn Laxdselir ser grida. Hnitr 
kvad pi yist hafa skyldu grid. Hiiskarlar Hoskuldar voru p& allir sdrir 
t>eir er uppstddo, en IIII. voru drcpnir. Hnitr fdr heim ok var nockut 
sirr^ en forunautar hans Hlt edr ecki, pat hann hafdi sik mest frammi 
hsft ; er pat kalladr Orrostudalr sf dan peir bordust par. Sfdan let Hnitr 
afhoggva feit. pat er sagt frd Hoskuldi^ at hann kippir mSnnum at s^r 
er haan spyrr rdnit ok reid hann heim ; I>at var miok jamskidtt at hiis^ 
karlar hans koma heim, peir sogdu sfnar ferdir ecki slettar. Hoskuldr 
verdr vid I>etta odr ok kvedst setla at taka ei optarr af honum raa ok 
manntidn; safnar hann mSnnum l>ann dag allan at s^r. Sfdan gedk Jtfr- 
unn hiisfreya til tals vid hann ok spyrr at um ridagerd hans» " Hann 
6eglr: litla rddagord hefir ek stofnaty en giarna vilda ek at annatvaeri 
optarr um at tala enn um dr^p hiiskarla minna. Jdrunn segir: pessi setlun 
er ferlig, ef l>u cetlar at drepa slfkan raann sem brddir I>inn er; ennsumir 
menn kalla at ei se sakleysi i I>dtt Hriitr hefdi fy rr l>et ta fe heimt; hefir 
hann pat n^ s^nt at hann vill ei vera homiingr lengr pessi er hann Atti, 
ok er I>at, sem hann dtti kyn til; nd mun[ hann hafa ei fyrr {>etta rid 
^ upptekit at etia kappi vid pik, enn hann mun vita ser nockurs trslustz van 

* 

af hinum meirum monnum^ pvfat mer er sagt, at farit munu hafa ordsend^ 
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qi^od quampis pecunia ah Hosiuldo non sine molestia recuperaretury ia^ 
men illam suifdrnam relinqvere, qpodab Hdsluldi servis haud infugam 
conjectus esset. Hruti socii discrimen esse virium cont&nderunt ; Hrutus 
id se cjiirare negapit &. qvantoplures essent hostes^ tanto turpiore clade in^ 
ierituros asseruit. Jam Laxdalenses ex eqvis desilire seqve ad praslium 
parare. Hrutus vero suoshortari, ne virium discrimine movereniur 8cipse 
cum hoste concurrere. Capite galeatusy strictum altera manu gladium, 
altera clypeum ienebatj armorum usu omnes aniecelluit, tumqve tania 
erat Hruti ferocitas^ ut pauci illum seqvi valerent. Per aliqvod tempus 
pugnatum ab utraqve parte fortitery brevi autem experti Laxdcelenses sibi 
cum asqvali haud esse negotium, ubi cum Hruto conflixerunt , tum enim 
uno impetu ducs occidebat. Jam Laxdcelenses pacem^ petiere. Hrutus, 
dixit se illis sane veniam daturum; ium omnes Hoskuldi famuli adhuc 
superstiies saucii, qvatuor autem occisi. Hrutus domum rediity non 
sine vulnere, illius auiem socii aut pauca acceperant, autexpertes vulne- 
runif\iere, ipse enim Hruius maximis sese periculis exposuerat. Post 
hanc pugnam loco Orustudalus {pugnce vallis) nomen. His peractis Hru^ 
ius armentum detruncare jubebat. De Hoskuldo memoratum ^ qvodpo^ 
pulatione comperia, subitarios coUigens domum eqvo vehiturj eodemfere 
tempore famuli domum redieruntj suamqve cladem conqverebantur. Ho-^ 
shuldus ad hcec ira effervescensj negat se a Hruio scepius populationem 
aiqve cladem accepiurum & per toium hunc diem homines ad se collegit. 
Tum uxor^Jorunna cum illo colloqvium petens, qvid jam moliretur roga-- 
vit. lUe responditrparvas eqvidem moUmur res; hoc auiemvalde concu-r 
piverim, ut de aJiis rebus poiius^ qvam de nostrorumfamulorum ccede ser-- 
monesjactareniur- Jorunna dixit: nefandum hoc estpropositum, si talem 
virum, gvalis est iuusfraier, occidere in animo habes, nam proeierea suntf 
^vi Hruium haud immeriio fecisse auiument, eiiamsi prius hoc armen- 
ium absiuUssety jam vero hoc manifesium reddidit, qvod depeUi noluit a 
Jusia possessione hcerediiaria. J^erum jam opinor iUum non hoc ce^ 
pisse consiUumr Utis iecum agendoe^ qvam aUcunde nacius sit auxiUi 
spema qvibusdam opiimaium) nam relaium mihi est clandestinos nuntios 

I 
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ingaf i hliddi milli t>^irra p6rdar gellis ok HrdU^ mundi mer sHkir 
hlutir I^ykia i sia-verdir; mun p6rdi pykia gott at veita at slikum hlut- 
um^ er sva br^n eru mdla-efoi; yeiztu ok pat Hoskuldr sfdan er mal 
peirra p6rdar godda.ok Vigdfsar urdu, at ecki verdr slfk blfda A med 
yckr p6rdi gelli sem adr, pdttii kaemir i fyrstu af p^r med fegiofum 
fiandskap peirra frsenda; hygg ek ok pat Hoskuldr, segir hi&n, at 
peim pykir pil par raunar miok sitia yfir sfnum lut ok son pinn 
Olafr; nii pesiti oss hitt rddligra, at pii bydir Hruti br6dur plnum 
saemiliga, pi^iat par er fdngs van af frehum lilfi}' vaenti ek l^ess, at 
Hnitr taki t>vi vel ok likligay pviat mer er madrinn sagdr vitr^ mun hann 
pat sid kunna, at petta er hvarstveggia yckar sdmi. HSskuIdr sefa- 
dist miok vid fortolur Jdrunnary I>ykir honum petta vera sannligt Fara 
mi menn f milli peirra er voru beggia vinir, ok bera ssettar • ord af 
Hoskuldar hendi til HriitS| en Hriitr t6k pvi vel^ kvadst at visn vilia 
aemia vid Hoskuldj kvadst ptss fyri laungu hafa biiinn verit, at peir 
aemdi sina frsendsemi eptir pyi sem vera setti, ef Hoskuldr vildi honum 
r6tts unna. Hriitr kvadst ok Hos|.uIdi vilia unna sdma fyrir afbrigd 
paU) er hann hafdi gort af sinni hendi; eru nd pessi mi\ saett, ok 
samit 1 milli peirra braedra Hoskuldar ok HriitS| taka peir nii npp 
fraendsemi sina gdda hedan i frd. Hriitr gaetir nii bds sins ok gerist 
mikill madr fyrir ser^ en ecki var hann afskiptinn um flesta luti, 
en vildi rdda pyi er hann hlutadist tiL Hrdtr pokadi nd biistad 
sinum; hann bi6 par sem nii heitir & Hrdtstodum alt til elli; hof dtti 
hann i tiininu, ser I>e8S enn merki; pat er nii kallat Trollaskeid; par 
er nii piddgata. Hriitr kvangadist ok feck konu peirrar^ er Unnr het^ ddttir 
Mardar g^u. Unnr geck frd h5num; par af hdfiist deilur peirra Laxdaela 
ok Flidtshlidinga. Adra konu ^tti Hriitr pd er porbiorg het^ hiin var 
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inter^Thdrdum Gellerumatqve Hrutum commeasse ; talia sftne toncilia 
mihi citra suspicionem non pidentur; nam Thordum tales caussas, quce 
tammanifesto jure £iganiur, Ubenter adjuvdre opinor; hocenim satis nosti, 
Hoskulde, qpod pqst Thordi Goddi atqi^e P^igdisce divortium , tenunqi^am 
tanta Thordi Gelleris amicitia, qi^anta antea, usum esse; etiamsi in 
principio hujiis gentis odium munerihus a te propelleres. Simul hoc au^ 
tumo, mi Hoshulde ^ dixit Jorunna^ illos indignari , te atqve Jilium tuum 
Olapum eorum opes occupasse. Jam illud magis spadendum existimo, ut 
fratrltiio Hmto bonorifieas oonditiones^fferas^ nam ibi a lupoferoci certamen 
«perandum ^), etqi^idemspero illum talebenignum atqpe lcetum accepturum, 
namqve mihirelatum est : illum esse^virumprudentem, itaqve sane intelliget 
hoc utriqve vestrum magis decorum. esse. Jorunnoe monitis Udsluldi ira 
multum defervescebat , namceqva afferre visa; jam inter fratres viriutri-- 
qve amici commeabant, placantemqve nuntium ab Hosiuldo ad Hrutum 
pertulere, qvem qvidem Hrutus lcetus accepit; dixitqe se utiqve cum Ho^ 
skuldo in gratiam redire velle, jam diu separatum eonsaitgvinitatis- re^ 
spicere jura uti ceqvum esset, si Hoskuldus erga ^eju^te agere v^llet. Prce^ 
terea dixit Hrutus $e Hoskuldo illa damna -, qyoe illi intulisset restiiuere 
velle. Deinde isice lites .decisce atqve compositoe.inter fratres Hoskul- 
dum atque Hrutum, indeqve coepius consaiigvinitatis amor. Jam Hrutus 
reifamiliaris gerere curam aiqve augeri poientia ; pleruniqve absiinens ab 
alienis n^gotiis,si tamen cujusdam rei curdm aliqva exparte suscipiebat^illius 
potestatem p^es se sfsse postulavit* Postea Hrutus sedes mutavit <itqve 
habitavit in illo loco^ qvi nw0 Hrutsstadi dicitur ad seneciuient usqve* 
Templum in ugro siruxerat^ illius adhuc vestigia remanent: locus voca-^ 
Jur TroIIaskeid {curriculum giganiuni\; publica jam ibi via. Hrutusuxo^ 
rem Unnuram nomincy Mordi Gigjoe filiam^ in mairimonium duxit. Uri^ 
nura ab illo abiit; inde Laxdolensium aiqve Fliotshlidingorum ortce con-^ 



*) p^erii fioc qpoqve poUH ita uU contrarium sensum reddat ; perum cum tUraqi»e trans- 
latio cum casterls asqve congruere videatur , neecimus qv(e sit prcejerenda, Ilasc 
autem alia translatio : lupns enim ferox optimam exliibet captUTiB spem. 
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Arnadds drfttir. Enn dtti Hriitr hina pridiu konu ok ne£anm ^6r haiia ei* 
XVI sonu atli Hriitr ok X daetr yid pessum II konum. Sva segia menn 
at hann raeri sva & pingi eitt sumar^ at XIV synir hans vaeri med hon-^ 
um ; pyi er pessa getit , at t>at I^dlti vera rausn inikil ok ajBi ; pviat allir 
voru gerviligir synir bans. 



^.^'» *.» ^ ^*. <.»'s'«' ' •' !»%• •• ^'\S^1* 



« ^ ^ •• 



CAP. 20. 

ridskuldr sitr mj. i bdi sinu ok gerist hniginn d eim efra aldr, 
en sjmir hans eru nii proskadir. porleikr gerir bti A peim bs^i er heitir 
&' Kambsnesi, ok leysir HSskuldr lit f6 hans; eptir petta kVarigast hatin; 
ok feck konu peirrar, er Giaflaug h^t, ddtUr Arnbiarnar Sleitu - Biarn- 
arsonar ok porlaugar pdrdar ddttur frd Hofda; I>at var gofugt kvanldng, 
var.Giaflaug vaen kona ok ofldti mikill. porleikr yar engi daeldar^-madr 
ok enn mesti garpr. Ecki lagdist miok d med I>eim firsendum Hriiti ok 
porleiki. Bdrdr son Hoskuldar yar heima med fodr sinum; hafdi hann 
p& ums^slu ecki minnr enn Hoskuldr. Dsetra Hoskuldar er hdr ei getit 
miok^ p6 eru menn frd peim komnir. Olafr Hoskuldsson er nii bk frum- 

< 

vaxti ok er allra manna fridastr s^num. I>eirra er menn hafi set. hann bio 

A » » » » » > 

d Melkorkustodum 9 sem fyrr var ritat. Hoskuldr veik meirr af sdr unisid 
um rddahag Melfcorku^ enn verit hafdi, kvadtf honum psA pykiA ecki sidi: 
koma til Olafs sonar hennar; en Olafr kvad6t> heimi veita skyldu sina 
dsid slika sem hann kunni at veita henni. Melkorkii I^jrkir HSskuldr gera 
sviyirdiliga til sin; hefir hiin t>at i hug s^r at gera pi luti nockura, er 
honum paetti ei betr. porbiorn skriiipr hafdi mest veitt umsia um bii 
Melkorkuj vakit hafdi hanu bdnord vid hana, pd er hann hafdi nockra 
hrid hid henni verit, en Melkorka tdk pyi fiarri. Skip «tdd uppi d 
Bordeyri i Hriitafyrdij Orn het st^rimadr, hann var hirdmadr Har- 
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teniiones. AJia deindeHrutouxorThorhjdrganominej jirmodifilia^ fertia 
adhuc uxor Hruto, cujus non adferimus nomen. Cum his duabus ultimis 
uxorihus Hrutus XF I filios atque X genuit filias. Memorice traditum est 
illum comitiis unipersalihus qvadam cestate cum XIV filiis interfuisse; 
hoc eam oh causam memoraium, quod insignis roboris atqpe opulentice 
signum hahitum est^ nam omnes Hruti filii virili fuerunt aspectu. 

T 

Jram Hoshuldus in sua villa qvietus, ceiate grqndior factus est; 

filiijam qpidam erant adulti. Thorleikus in villa Kampsnesum dicta ha^ 

hitaculum sihi fixity Hoshuldo domesticam omnem rem illi suhmini-* 

strante; dein ille nxorem ducehat, atqpe iniit matrimonium cum muliere, 

cui nomen Giaflauga , pater jirnhiornus filius Sleituhiarni , mater Thor^ 

lauga Thordi Hofdensis filia } generpsum illud matrimonium} nam Giaf^^ 

lauga formosa erat mulier , sed elatioris animi. Thorleihus erat vir 

magnce protervitatis aiqve potentice; haud multus fuit inter Hruium at'" 

__ __ • 

qpe Thorleihum consangpinitatis respecius. JBardus Hoshuldi filius apud 

patrem domi manehat, nec ille minus qvam ipse Hoshnldus rei familiaris 

curam gerehat. De Hoshuldi filiahus haud multum memorias traditum, 

tamen & inde ortce stirpes. Olapus Hoshuldifilius adolescens jam omnes 

viros, qpiunqpam cogniti sintj venusiate superapit; ille uti aniea dicium 

est JUelhorhusiadis hahiiavit. Hdshuldus jam magis qvam antea Mel-- 

korhce rerum curam a se depulit, dixitqpe sibi videri illam curam ad Ola-- 

vum ipsius filium haud minus periinere. Olapus vero illi tantam sese 

prcesiiturum opem^ qvantam posset maximamy promisit. Melhorhce Ho- 

shuldi ergase agendi raiio sordida visa est, iiaqpe in animum induxit 

iale*aliqvid pafrare negotium, qpod illi minus p^Iaceret. Thorhjornus Shriu-^ 

pus Melhorhoe don\esiicam rem maxime susiinuerat, illius qpoqpe nuptias 

amhiveraty cum aliqpanium temporis apud illam commoratus esset. Mel-- 

korha illum omnino repudiarat. Navis Bordeyrae in Hruiafjordo suhducia; 

Gubernaiori nomen fuit Orn^ ille fuit regis Haraldi Gunnhild(e filii 
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aldd kondngs GannhiMar sonar. Melkorka talar vid Olaf soft sinn p& er 
pau finnasty' at Iiiin yill at hann fari utan at vitia froenda sinna gofugra; 
pyiat ek hefir I^at satt sagt at M^rkiartan koni&ngr er at yUu fadir minn ok 
er hann koniingr fraj er per ok haegt at radt^t til skips d BordeyrL 
Olafr syarar: talat hefi ek petta fyrir fSdur mfnum ok hefir hann litt. & 
tekit; er t>anneg ok fidrhag minum hdttat ok fdstra mins^ at t>at er meirr 
i londum ok kyikfe, enn hann eigi islenzka yoru Iiggiandi fyrir. Melkorka 
sagdi: ei nenni ek at p\\ ser ambdttar sonr kalladr lengr, ok ef pat nemr 
yid forinni^ at pu pykist hafa fe oflitid, p& mun ek heldr pat tilyinna at 
giptast porbirniy ef pu rsedst pa til ferdar heldr enn ddr; pyiat ek aetla 
at hann leggi framm ydnina sya sem pd kant per porf til ^ ef hann ndir 
rddabag yid mik; er t>at ok til kostar, at HSskuIdi muni pi II hlutir illa 
lika p& er hann spyrr hyarrtyeggi^ : ait piX ert af landi farinn, en ek 
manni gipt. Olafr bad modur sina eina rdda. Sidan raeddi Olafr yid 
porbiorn, at hann yildi taka yoru af honum at Idni^ ok gera mikit at. 
porbiorn sagdi : pat mun pyi at eins, nema "^) ek nii rddahag yid MelkorkU| 
p& yeentir mik at per s4 jamnheimilt mitt fe^ sem pat er pii hefir at yard^ 
yeita. Olafr kyad pat pA mundu at radi gort j J>eir toludu p& med ser pi 
hlutiy er peir yildu ok skyldi I^etta fara alt af hliddi. Hoskuldr raeddi yid 
Olaf, at hann mundi rida til pings med honum. Olafr kyadst pai ei mega 
fyrir biisfslu; kyadst yilia Idta gera lambhaga yid Laxa. Hoskuldi likar 
I>etta yel^ er hann yill um biiit annast. Sidan reid Hoskuldr til phgsi 
en snuit yar at brullaupi i Lambastodumj ok red Olafr jeinn m&ldaga. 
Olttfr forr XXX hundrada yoru af liskiptu, olc skyldi par ecki fe fyrir 
koma. Bdrdr Hoskuldsson yar at brullaupi ok yissi ptssa radagerd med 
peim; en er bodi yar lokit, pi reid Olafr til skips ok hitti 5rn sty^ri- 
mann ok tdfc «er bar fari. Enn adr enn bau Mclkorka skildisf, selr hiin i 

*) Leclio duhia, Alii hgiint : at. 
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aulicuB. jiliquando cum Melhoi^la Olapum filium conuenissei , cum eo 

locuta estf eumqpe hortabatur ut ad nobilem suam stirpem pisendampere-^ 

grinaretur: hasc enim vera ^ inqvit, affirmo^ MyrVjartanum Hiberniae re^ 

gem meum ^ssepatrem, verum facile tibi napis Bordeyras comparanda* 

Olavua respondebat: de his qpidem patrem allocuius sum, ipso hoccou'^ 

silium parum probante f & ita sane est medrum, meique educatoris opum 

conditio, ut magis agris & pecoribus constentquam reconditis islandicis 

mercibus. Melkorha dixii : haud placet te amplius ancilloe vocarifilium,. 

siqve hoc solum itineri obest, qvod pecuniam tibi deesse credas^ tum sane 

ad Thorbjorni nuptias me demiitamy si te eo pacio poiius profecturum 

scie, utiqve enim autumo illum iantum mercium oblaiurum, qvanium tw 

tibi necessarium existimabis^ si illi mecum mairimonium inire continget. 

Uoc qpoqpe in emolumentis habendum^ qpod Hoshuldus ium duabus simul 

rebus male erit coritentus, cumin teperegre profectum atqpe memet nuptam 

viro comperiet. Tunc Olapu9 hcec omnia in matris poiestaie futura 

affirmapiU Deinde Olapus cum Thbrbjorno loqpebatur rogapitqpeutmer^ 

cium haud exiguam copiam sibi mutuam prasberet. Thorbjbrnus dixit: 

Hoc sanefiety ei ego Melhorham uxorem obtinuero, tum enim reor, meas 

opes haud secus in tua potestate fore, qpam illas sunt^ qpoe tu ipse possides. 

Olapushoc tum ratum futurum asseruit ^ deinde pacia, qpas ipsis conpe^ 

niebanty inter se composuere,8chcecqpidem omnia secreto peragere placi-- 

ium est. Hdshuldus Olapum rogapitj ut ad comiiia unipersalia secum 

eqpiiareti Olapus hoc sibi per familiaria negoiia licere negapit^ pelle 

enim se ad ripamfluminis Laxd pascua agnis instituere. Hoc Hoshuldo 

perbene placuit j qpod filius rei familiari ita intenius esset. Deinde Hd^ 

ekuldus ad comitia eqpo vecius, nuptiale autem conpipium Lambastadis^ 

adornabatur, solo Olapo nuptiales tabulas prcescribente. Olapus ab ercio 

XXX cenium (Hundrud) pretib con^iantes nierces nadtu^esti qpat nun^ 

quani pecunia remunerare tenebatur. Bardus Hoshuldi filius conpivio in-* 

ter/uity fueratqpehujusconsiliiparticeps. Soluto autem conpipioj Olapus 

ad napim eqpo pectus gubernatorem Ornum conpenit atqve apud illum 

commeaium nacius est Casterum Melhorha, anieqpam a filio disce^ 



Iiendr Olafi fingr-guU mikit ok maelti: penna gnp gaf fadir minn m^r at 
tannfe, ok yaenti ek at hann kenni, er liann ser; enn feck hdu honum i 
hond knff ok belti ok bad hann selia fdstru sinni^ get ek at hiin dylist 
ei vid pessar jarteignir, ok enn m»lti Melkorka: heiman hefi ek pik 
biiit sra sem ek kann bezt ok kent l>er frsku at maela, sva at pik mun 
Pat ei skipta, hvar pik berr at Irlandi. Nd skilia pau eptir petia.* pegar 
kom byrr &, er Olafr kom til skips, og sigla peir pegar i haf. 

CAP. 2 1. 

^ii kemr Hoskuldr heim af pingi ok spyrr t>essi tidendij honum 
likar heldr [^ungliga; en medr pyi at vandamenn hans dttu hlut i^ t^a 
sefadist hann ok let vera kyrt peim Olafi byriadi vel ok toku Noreg. 
Om f^sir Olaf at fara til hirdar Haralds koniings, kvad hann gera til 
peirra gddan sdma, er ecki voru betr mentir enn Olafr var. Olafr kvadst 
t>at mundu aftaka*}. Fara peir Olafr ok Orn nii til hirdarinnar ok fd par 
gddar vidlokur; yaknar koniingr pegar vid Olaf fyrir sakir frsenda ^lians 
ok baud honum pegar med s^r at vera. Gunnhildr lagdi mikil maeti d 
Olafy er hdn vissi at hann var brodurson HrdtSy en sumir menn kolludu 
paty at henni t»etti p6 skemtan at tala vid Olaf^ J>dtt hann nyti ecki ann- 
arra at. Olafr ligladdist er & leid vetrinn. Orn spyrr hvat honum yaeri 
fil ecka. Olafr sagdi: ferd & ek d hondum mer at fara vestr um haf, ok 
potti mer mikit undir, at t>u aettir lut i, at $u yrdi farin sumaridngt. Orn 
bad Olaf pess ecki f;^sast; kvadst ecki vita vanir skipa peiTTa^ er um haf 
vestr mundu ganga. Gunnhildr geck & tal peirra ok mselti: nd heyri ek 
yckr pdX tala^ sjem ei hefir fyrr vidborit at sinnveg pykir hvarum. Olafr 
fegnar vel Giinnhildi ok laetr ei nidrfalla talit. Sidan gengr Orn & brott, 
en pau Gunnhildr taka p& t(il; segir Olafr pi setlan sfua ok sva hvat 

*) AL upptaka. 
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derei annulum magnum aureum illi tradidit aiqpe dixii: pretiosurn hunc 
annulUm mihi donavit pater, cum primi mihi dentes nascerentur & sane 
expecto illum hunc annulum agniturum ^ qvando eundem conspexerit; ' 
prceferea illi dedit culirum cum lalteo nutrici iradendum; hcec signa 
illam haud repudiaiuram fore spero^ aiqve hoec insuper dicia Melkorka 
addidit: ad iter ie jam parapi qpam poiui optime^ aiqpe Hihernicam ie 
linguam docui, adeo ut iibi perinde esse existimem, qvem in locum Hi^ 
herhias deferare. Hie dietis discesserunt. Staiim ac Olapus ad napim 
perpenitj secundus vetiius exortus est y jamque in altum est napigaium. 

CAP. XXI. 

Jtloskuldus e comitiis rediens hcec nova comperit eaqve periuUt 
haud ceqvo animo; sed iamen cum res ad propinqvossuos pertinerety ani-- 
mo sane sedaius qi>ieium sese continuit, Olavus atqve socii ventum nacti 
Becundum ad Norvegiam appulerunt. Ornus Olavum Haraldi regis au^ 
lam adire hortabctiur ^ affifmans regem homines OlaOo educdtione haud 
prcestaniiores ad magnam dignitaiem extollere. Olavus se ita facturum 
promisit, jamqve Olavus atqve Ornus ad aulam pervenere benigneqve ex^ 
cipiebantur. Rex Olavi genus atqve propinqvos siatim recordatus illum 
apud se manere jubebat. Gunnhilda statim ac Olavum Hrutifratrisfilium 
esse certior essetfacta ^ magnum illihonoremhabuit. Qvibusdam vero ita 
visum: Gunnhildam abOlavi colloqvio mulium perciperegaudium^ etiamsi 
alieni amoris non redderetur particeps* Versusfinem hyemis Olavus con-^ 
iristari coepit. Ornus rogavit qvcenam illi esset moestitice causa. Olar 
s^us respondit: instat mihi peregrinatio versus occidentalia oceani, et hoc 
sane magni referre existimo, uti tu me adjuves ad illud iter hac cestate 
suscipiendum. Ornus rogavit ne talia animum induceretj negavitqve sibi 
ullamnoiam esse navim^ qvce occidentalia adiiura essetmaria. Gunnhilda 
illorum colloqvio se immiscuit, dicens: Jam talem vobis esse sermonem 
comperio, qvalis nunqvam antea fuit^ qvandoqvidem dissentire videmiriv. 
Olavus Gunnhildam comiter salutavit haud tamen intermisso colloqvw, 
posiea Ornus exiit. Tum vero inter Gunnhildam atqve Olavum colloqvium 

K 
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houtiiii U Yid| at M^rkiartan koniingr yar mddorfadir Iians. pA maelti 
Gunnhildr: ek skai fd per styrk til ferdar t^essarar^ at pu megir fara 
sya rfkuliga I^dngat sem pu Tilt. Olafr packar henni ord sfn. Sidan laetr 
Gunnhildr biia skip ok fa&r menn til, bad Olaf dkyeda^ hye marga menn 
hann yill hafa med scr yestr um hafit; en Olafr kvad d LX manna ok 
kvad p6 pykia miklu skipta, at I^at lid yaeri likara hermonnum enn kaup- 
monnum. Hun kvad sya yera skyldu; ok Om yar nefndr ok Olafr til 
ferdarinnar. petta lid yar allvel biiit. Haraldr koniingr ok Gunnhildc 
leiddu Olaf til skips, ok sogdust mundu leggia til med honum hamfngiu 
sina med yingan peirri annarri, er pau hofdu tillagt; sagdi Haraldr kon*^ 
ungr, at pat mundi audveldt; pyiat pau kolludu engan mann yaenligri 
hafa komit af Islandi d pcirra dogum. pd spurdi Haraldr koniingri' hve 
gamall madr hann yseri? Olafr aegir: nd em ek XVIII yvtra. Koniingr 
maelti: miklir agaetis-menn eru sHkt sem pii ert^ pyiat p'li ert enn Iflit 
af barns-aldri, ok sask pegar & yarn fund, er pii kemr aptr. Sfdan bad 
konUngr ok Gunnhildr Olaf vel fara. Stigu peir sidan d skip, ok sigla pegar 
& hafj I>eim byriadi illa um sumarit, hafa peir pokur miklar, en yinda 
litta ok dhagstasda pa sem vorU| rak pa yida um ha6t; voru peir flestir 
innan bords at d kom hafvilla. pat vard um sidir at poku hdf af hofdi 
ok gerdust yindar &y var pa tekit til segls, tdkst pd umraeda hvert til 
Irlands mundi at leita ok urdu menn ei dsdltir a pBt. Orn var til mdts,' 
en mestr hluti manna honum igegn, ok kvddu Orn allan villast^ ok sogdu 
p& rdda eiga er fleiri voru; sidan skutu peir til rdda Olafs, en Olafr 
sagdi : pat yil ck| at J^eir ridi scm hyggnari eru ; pvi yerr I>yki mer aem 
oss muni duga hcimskra brogd, er paxi koma fleiri saman; p6tii pi^ lir 
skorit er Olafr maelti t)ctta, ok red Orn leidsogu padan i frd. Sigla peir 
pk naelr ok daga, ofc hafa jamnan byrlftit. pat var einhveria ndtt, at vard- 
menn hlidnn upp ok bddu menn vaka sem tfdast, kvadust sia land sya 



coeptum. Tunc Plavus propoaifum elocuius simulqve docebat^ qvctnii res 
Teferret; namgpe regem Myrtjartanum maternum sibi apum esse. Cui 
Gunnhilda: Ego, inquit, te ad hoc ite^ adjuvabo, uti tanta cumppmpay qvanta 
libi ipsi lubet hoc iter facere queas. Ob hasc promissa Olavus illi gratias 
persolvebat. Dein Gunnhilda navim parari atqve ad eandem homines 
colligi jubebat , Olavumqve, qvantum virorum numerum versusoccidentem 
secum ducere vellei, prasscribere rogavit. Olavus LX viros exposcebat, sed 
tamen magni interesse asseruity ut ista cohors miliies magis^ qvam m^rca^^ 
toreSy referreU Gunnhilda illam talem futuram pramisit\ ad hoc iter 
Ornus cum Olavo electusy & cohors qvidem perbene instructa, JRex Ha" 
raldus aiqve Gunnhilda Olavum ad navim comitabantur , & prceter cce-^ 
tera jura amiciticBj in qvce illumjam recepissent , se illi secundam suam 
foriunam impertituros promisere, idqvod rex Haraldus facile fieri posse 
affirmavit, neminem enim ea cetaie venustiorem virum ex Jslandia adve-^ 
nisse arbitrabaiur. Deinde rogavit rex Cbtatem Olavi. Olavus responde- 
hat: jam X.f^III annos naius sum. Rex respondit : Talis viriy qpalis tu 
eSy magna sane est prcestaniia, jam enim vix es egressus puerilem cetqtem* 
f^erum rediens siatim nos conveni. Postea rex atqve Gunnhilda Olavum 
valere jubebant ; tum ille cum sociis navim conscendebat '^ deinde in alium 
vectiy venio minusfausio ea oestaie usi sunt^ nam nebula fuit mulia^ venti 
vero aut exigua, aut etiam si qva, ccntraria vis; late per pontum jaciati 
sunty pleriqve nautarum errantes de regionibus coeli, sed deniqve tamen 
diffusce nebulcBj atqve venti exorti^ tumqve pansa velayjam de eo orta 
consultatio ubi Hibernici qvcerenda esset, parumqvedeeo inter nautas con^ 
'Venit. Orn sententiam iuebaiur omnibus cceterh nautis contrariam, illi 
enim eum omnino errare conienderunt sibiqve uii pluribus esse cedendum. 
JDeinde Olavi judicio commissa res. Tunc Olavus: Mihi, inqvity placet 
utpoiestas sit penes qvos est prudentia^ nam siuliorum invenia qvanto plura 
conveniunt, tanio nobis mdgis noxiajudico, &. his sane dictis Olavi res 
clijudicata videbatur & postea regimen itineris penes Ornumfuit. Jam^^ 
qve navigatum per noctes & dies plerumqve ventis nimium tranqvillis. 
u4ccidit qvadam nocie ut vigiles surgerent atqve omnes nauias illico sur-^ 
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nderri ser, at peir stungu naerr stafni at, en seglit var uppi ok all Htit 
yedrit at. Menu hlaupa pegar npp, ok bad Orn beifa d brott frd landinu 
ef I^eir msetti. Olafr segir: ecki eru pau efni i um vart mdl, pvfat ek se 
at bodar eru d baedi bord ok alt fyrir skut^sfafn, ok fellit seglit sem tid- 
ast; en gerum rad yar, p& erlidss dagr er; kenna peir ei land petta. Sidan 
kasta peir ackerum ok hrifa pau pegar yid. Mikil er umraeda um ndttina 
bvar peir mundu at komnir; en er lios dagr yar, kendu peir at I^at 
yar Irland. Orn mselti pa: pat hygg ek at yer hafim ecki goda atkvamuy 
pviat I>etta er fiarri hofnum ok peim kaupstodum, er litlendir menn skula 
hafa frid; pvfat yid erum nii fiaradir uppi^ sva sem hornsil, ok nserr aetla 
ck t>at logum peirra Ira, p6it peir kalli fe petta, er ver hofum med at fara 
med sfnum faungum; pvfat heita Idta peir pat vagreky er minnr er fiarat 
iri skut-stafni. Olafr kyad ecki til mundu saka, en seet hefi ek at mann- 
safaadr er a land upp l dag, ok I^eim frum pykir umvert skip-kvamu 
I^es.sa; hugda ek at ok i dag pA er fiaran var^ at her gcck upp dss vid nes 
iDetta, ok fell par dvandliga sidrinn lit dr dsinum^ en ef skip vart er 
ecki sakat, pA munum ver skiota bdti yarum ok fiytia skip vart pdngat. 
Leira varundir par er t^eir hofdu legit um streingina, ok var ecki bord 
sakat f skipi I^eirra. Flytiast peir Olafr t>angat ok kasta par ackerum. En 
er d lidr dagfnn, pi drifr ofan mannfioldi mikill til strandar; sldan fara 
II menn & bili til kaupskipsins.^ peir spyria hverir fyrir rddi skipi pessu. 
Olafr maelti ok sva a irsku sem peir maeltu til. £n er frar yissu at peir 
yoru norraenir menn, p& beidast peir laga, at peir skyldu gdnga frd {4 
sinu , og mundi peim pa ecki. yera gert til auvisla *) , ddr koniingr 
aetti ddm d peirra ipdli. Olafr lcvad pat log vera, ef engi vaeri tiilkr med 
kaupmonnum; en ek kann ydr pat med sonnu at segia at petla eru frid- 
mennj en p6 munum ver ei uppgofast at dreyndu. frar flepa pa herdp, 



*) ^iii: miska. 



77 

f 

gere juherent ^ terram aibi adeo propinqvam j ut prora allideretur, sese 
conspicere affirmarunt* f^elum vero eratpansum^ sine ulla vehementia 
venti. NautcB statim surrexerunt. Ornus vero rogapit: uty si possent, a 
terra cursum dirigerent. Olapus dixit, nonjam talis est nostrarum rerum 
conditio; ego enimad utrumqve latus fluctus surgere atque urgere puppim 
conspicio. Demittite itaqve velumconfestimy verum statim atqve illucescet, 
consultemus qvid consilii sit capiendum; hcec terra illis erat incognita. 
Tum demiserunt anchoras, qvce fundum statimattigerunt. Multi ea nocte 
sermones de eo y quo terrarum jam advenerint , verum ubi illuxit, hanc 
terram esse Hiberniam cognovere. Tum dixit Ornus: Hic nobis iniqpum 
fore hospitium autumo} hic enim lecus procul remotus ab illis oppidis 
atqve portubus, ubi peregrinis tuta est pax, jamqpe nobis qvemadmodum 
XesivLiMmhMs*^ mare recessit atqve in arido nos reliqpit } sedlrlandorum legi-- 
bus hoc conpenire autumoy ut omnes istas opes, qvce nobis prcesto sintj pro 
suis spoliis habeant, tum enim naves pro bonis in litius ejectis occupant 
qvando mare haud tantum qvantum nunc a puppi recessit. Olavus illis 
hoc haud damno futurum asseruit. Tamen hodie conspexi homines in 
continenti congregari atqpe scio hujus nauis adpentum Hibernorum atten^ 
tionem in se convertisse^ hoc qvoqve hodie comperi, durante maris recessu, 
qvod ostium fluminis a latere hujus promontorii patuit, qvodque inde 
facilis erat recessus aqvce^ itaqve si navis illassa esty demissa cymba na^ 
vim eo perducere placet. jirgillosus erat fundus ubi durante maris re- 
cessu navis jacueratj nec unus qvidem napisasser erat lassus. Jam navim 
in ostium perduxere atqve anchoram jecere. Vespere appropinqvante, 
hominum magna multitudo in littore congregata , duo deinde viri cymba 
ad navim vecti, rogantes, qvi homines hanc navim gubernarent. Olavus 
respondebatj & qvidem lingva hibernica , qva illum alloqvebantur. Hi^ 
berni autem comperientes eos homines esse Norvagoe , rogabant ut. leges 
respicerent, sibiqve opes traderentj simulqve confirmabant eo, pacto nil 
iniqvi in eos perpetratum iri, anteqvam rexeorum caussam cognovisset. 



^) tcstadixiibus : proprie Gasterosteis, qpcB pox cum latine nullo modo dici qveai , quia 
minus pidetur conpenire, permutationem anima,lium hic lUilem hahehamue. 
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ok yacla tit d sidinn ok e&lla at leida npp skipit undir peirn; var 
ecki didpara, enn peim tdk tindir hendr edr 1 brdklinda I^eim, er 
stserstir yoru; pollrinn yar sya didpr par er skipit flaut ok ei kendi 
nidr. Olafr bad p& briota upp yapn sin ok fylkia d skipinu alt & 
millum stafna ok sva pykt at alt yar skarat med skioldum^ stdd spiots 
oddr lit hia hverium skialldar-spordi. Olafr geck p& framm 1 stafoinn 
ok yar sva biiinn, at hann yar i bryniu ok hafdi hidlm & hofdi gull- 
rodinn , hann yar girdr syerdi ok yoru guUrekin hioltin, hann hafdi krdka-* 
spidt i hendi haugtekit ok allgod mdl i, raudan skiold hafdi hann fyrir ser, 
ok yar dregit d led med gulli. En er Irar sid yidbiinfng peirra, pi skfir peim 
skelk i bringu^ ok pykir peim ei jafn-audveldt fcfang sem peir hugdu til. 
Hneckiast Irar nii frd ok hlaupa saman i eitt porp ; sidan kemr kurr mik- 
ill i lid peirra, ok pykir t>eim nii audvitat, at I^etta yar herskip, ok muni 
yera miklu fleiri yan skipaj gera nu skyndiliga ord til koniings^ var pat 
ok hsegt, t>yiat koniingr yar p& skamt i brott padan a yeizlum. Hann ridr 
pegar med sveit manna J^ar til, sem skipit yar; ei yar leingra & millum 
landsins ok pess er skipit flaut, enn yel mdtti nema tal millum manna. Opt 
hofdu frar veitt I^eim drdsir med skotum ok yard peim Olafi ecki mein 
at. Olafr stod med pessum biiningi, sem fyrr yar ritat, ok fannst monnnm 
mart um, hversu skoruligr sia madr yar, er par yar skips foringi. En er 
skipveriar Olafs sid mikit riddara-Iid rida til peirra ok yar it fraeknligsta^ 
pa pagna peir, pyiat peim pdtti mikill lidsmunr vid at eiga. En er Olafr 
heyrdi t>enna kurr, sem i sveit hans gerdist^ bad hann t)a herda hugina; 
pviat nii er gott efni i yaru mali. Heilsudu peir frar nii M^rkiartani^ 
koniingi sinum; sidan ridu peir sva nserr skipinu, at hvarir mittu skilia 
hvat aclrir toludu. Kondngr spyrr hverr skipi sl^rdi? Olafr segir nafn sitt, 
ok spurdi hverr si vaeri enn yaskligi riddari er hann dtti pa tal vid. S^ 
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Olavus hocjuris habendum affirmavit, si mercatoribus nullus esset inier^ 
pres} ego vero hoc vobis verum confirmo^ qpod hi homines nilhosiile mo^ 
liuntur^ sed tamen nullo facto virium pericuio nos dedere parum in 
animo est. Hiberni tum classicum canercy in aqvam egredi, navimqve 
cumhominibus subducere pelle^ nec aqt^a erat altior qvam ut pecius aiiin-^ 
geret aut umbilicum procerioribus, sed tamen erat in ea lacuna, cui nauis 
innatabat^ aqva tam altay utfundum haud aiiingeret. Tum Olavus socios 
arma arripere jubebat atqve inter proram et puppim adeo densam aciem 
' instruxity ut omnia clypeis obtegerentur utqpe hasice cuspis ad cujuslibet 
clypei marginem promineret. Tum Olavus in proram iia armaius pro^ 
grediebaiur: lorica erat induiusy galea capiieobauraia, gladius inbalieo 
manubrio auraio, hasiam hamatam manu tenebai, qvae e tumulo qvon-^ 
damfueratdesumia^cujusqvelamina erat bene exsculpta, rubrosese iegebat 
clypeo aurato leone distincto* Qvo omni apparatu comperio Hiberni 
timore correpti, non adeofacilem ibi opum capturamy uti opinaii fuerant, 
jam arbiirabantur,jamqpe repulsi in pago qvodam congregabahiur. Tum 
in eorum exercitu murmur oriri certumqve haberi^ hanc prcedaioriam 
esse navim & mulio plures pbstea expeciandas , jamqve regi mitiere nun^ 
iiumf id qvod facile fiebat, cum rex haud procul inde abessety convivia 
freqventans. Ille staiim hominum muliitudine stipaius ad eum locum, 
ubi erat navis, egressus est. Ille locusy ubi navis naiabaiy haud sane erat 
longius a terra remoius qvam ita ut illi qvi in ierra essentfacile cum nau^ 
tis loqvi possent. Saspe Hiberni illos missilibus adgressi fuerant^ nec 
Olavus inde ullam acceperat cladem. Olavus ita armaius^ uti jam expo^ 
suimus, asiabat, idqve admirabaniur , qvam augusjus esset ille vir qvi 
hujus navis gubernator esset. Olavi autem navales socii, cum multos 
eqvites aspectu sane fortissimos ad se vehi animadverterent, coniicuerey 
multum enim virium discrimen visum est. Qt^a de re Olavus cum suos 
mussitare audiret, bono eosjubebat esse animo^ jamenim suarum rerum 
laetum esse aspectum. Tum Hiberni regem suum Myrhjartanum saluia-^ 
bant. Deinde eqviies tantum navi appropinqvabant ut utriqve suos 
invicem sermones percipere valerent. Rex rogavit: Qvi homo hanc na- 
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segir: ek heiti Myrkjartan. Olafr maellti : Iiyart ertu konilngr Ira? Hann 
kvad sya yera; p& spyrr koniingr almaeltra tfdenda. Olafr leysti vel ur 
peim lidendnm ollum, er hann var spurdr. p& spyrr loniingr hvadan peir 
hefdi lit Idtit, edr hverra manna peir vaeri, ok enn spyrr kondngr vand- 
liga um aett Olafs; en fyrir pyi at koniingr fann, at pessi madr var rlk- 
Utr ok vildi ei segja leingra enn hann var spurdr, pi vildi hann ei spyria 
leingra at sinni. Olafr sagdi: pat skal ek ydr kunnigt gera, at ver ^ttum 
af Noregi, en petta eru hirdmenn Haralds kondngs Gunnhildarsonar, 
er her eru innan bords^ en ydr er pat frd aett minni at segia, herra! at 
fadir miiin L;^r d Islandi, er Hoskuldr heitir, hann er stdraettadr madr; 
en mddur-kyn mit yaenli ek at per munit set hufa fleira enn ek^ pviat 
Melkorka heitir mddir mfn, ok er mer sagt med sonnu at hiin se ddttir 
piny koniingr! ok pat hefir mik til rekit sva Idngrar ferdar, ok liggr m^r 
nd mikit vid hyer syor pii veitir varu mdli. Koniingr pagnar ok & tal vid 
menn sina; spyria vitrir menn koniing, hvat gegnast muni i pe&su mali, er 
sia madr segir. Koniingr segir : audsaett er I^at a Olafi pessimi, at hann er 
sfdraettadr madr, hvart aem hann er varr fraendi edr ei, ok sva t>at at 
hann maelir allra manna bezt irsku. Eptir t>at stod koniingr upp ok maslti : 
nii skal veita syor pinu mdli: at ek vil ollum ydr grid gefa skipverium; 
en um fraendsemi p&y er pii telr vid oss, munum vid tala fleira ddr enn 
ek veita p\i annsvor. Sidan fara bryggiur & land^ ok gengr Olafr a land 
ok forunautar hans af skipinu; finnst peim Irum nii mikit um hversu virdu- 
ligr pessi madr er ok vigligr. Faguar Olafr pa koniingi vel ok tekr ofan 
hidlminn ok l;^tr konUngi; en konungr tekr honum p6, med allri blidu. 
Taka peir p& tal med ser, flytr Olafr pa enn sitt mdl at n^u, ok talar 
baedi langt erendi ok snialt; lauk sva mdlinu at hann kvadst par hafa gull 
)>at d hendi er Melkorka seldi honum at skilnadi & Islandi, ok sagdi s'.a 
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vim gubernaret? Olavus nomen elocutua, rogapity gpinam esset insignis ilU 
eqpes^ qvicum illi ium sermoesset? Ille respondit: Myrijartan mihi nomen. 
Olavus dixit: num tu Hibernorum rex? Ille se esse confirmat; tunc 
rex de publicis nopis qpcesivit. Olavus omnes oblatas sibi qvoesiiones pru-^ 
denier solpebat. Tum rex e qpanam terraegressi qvodqpe hdminumgenus 
essent rogavit, simulqpe qpassipit de Olapi genere^ rex tamen com-' 
perienSj superbum hunc esse hominem^ qpi plura dicere qpam qpoe roga^ 
tusesset detrectaretj noluit inprcesentiarum plures illi offerre qpcestiones. 
Olapus dixit: Hoc tibi jam eloqpar, me e litiore Norpagice napim pro^ 
pulisse, hos peropiros, qvi innapi adsuntj esseaulicos regisHaraldiGunn^ ' 
hildcB filii. Hoc pero tibi Domine, de meo genere dicendum habeo: Pat-^ 
rem meum, Hoshuldum nomine^ in Islandia habiiare, pirum genere nobi-^ 
lissimum^ meum auiem maiernum genus iibi melius qpam mihi notum esse 
confidoj mihi enimmaterMelkorhanomine, & hoc sane mihi perum dictum 
esse existimo/eam tuam, rex, esse filiam. En tibi caussa^ cur tam longum 
iier susceperim^ & hoc sane magnirfferrejudico, qpalia nostro sermoni 
responsa reddas. Tum rex conticuit Scpostea cum si^is locutus est.. Tum 
aapienies piriregemrogabani, quidreiperitaiiqpemaxime esset conpeniens 
in hujuspiri sermone. Rex dixit: Illudin hoc Olapo sat mani/esiumy illum 
gerterosum esse virumy uirum nobis consangpineus sit an non, simul qpod 
adeo perfecte uti qvisqvam mortalium hibernice loqpiiur. Deinde rex 
surgebat, atgpe dixit: Jam tuo sermoni talia reddam responsa: ^ pobis 
omnibus nautis tuia eritpax; consangpiniiaiem auiem illam, qpam tibi 
nobiscum esseais, qpod aiiinet, puto nobis de eadem plura loqpenda an^ 
ieqvam ego bac de re tibi aliqpod responsum reddam. Tum ponticuli ef 
napi in terram ejecii, aiqpe Olapus cum sociis in terram egressus, jamqpe 
Hibemi mulium admiraii augusium aiqpe mariialem hominis aspecium. 
Dein Olapus deiracia galea regem comiier saluiabat corpore infl^exo, 
atqpejam rex illum multa cum benigniiate excepit; mox inter eos coepium 
colloqvium & Olavus suam caussam repetiii, iumqpe longam aique diser'^ 
tam orationem habuit^ 8c oratione finiia,dixit sein manu gesiare annulum 
qpem Melhorka in Islandia ab eo discedens ei iradidissei \ qpemqpe^ inqpit, 
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at pii, konungr, gaefir henni at tann-fe. Koniingr tdk vid ok leit a gullit 
ok gerdist raudr miok ds;^ndar; sidan mselli koniingr: sannar eru jar- 
tegnir; en fyrir engan mun eru paer dmerkiligri| er I>ii hefir sya mikit 
aettar-bragd af mddur pinni, at yel mi I^ik par af kenna, ok fyrir I^essa 
luti pii yil ek at yfsu yid-gdnga J^inni fraradsemi^ Olafr^ at peirra manna 
yitni, er her eru hid ok tal mitt heyra, skal pat ok fylgia^ at ek yil per 
bi6da til hirdar minnar med alla I>lna syeit; en sdmi ydyarr raun par 
yid-Iiggia| hyert mannkaup m^r pykir i per^ pd er ek reyni pik meirr. 
Sldan Isetr koniingr fd peim hesla til reidar, en hann setr menn til at 
setia upp skip peirra edr bua um reida peirra ok annast yarnat pann er 
t>eir dttu. Koniingr reid p& til D^flinuar, ok pykia monnum I>etta mikil 
tfdendi, er par yar ddttur son koniings i for med honum I>eirrar, er I>adan 
yar fyrir longu hertekin XV yetra gomul j en p6 brd fostru Melkorku mest 
yid t>essi tldendi, er p& la i kor ok s6tti baedi at strfd ok elli ; en p6 geck 
hiin p& staflaust i fund Olafs. pa mselti koniingr til Olafs: her er nu 
komin fdstra Melkorku ok muu hiin yilia hafa tidenda-sogn af per um 
hennar hag. Olafr tdk yid henni bddum hondum ok setti kerlingu a kne ser 
ok sagdiy at fdstra hennar sat i gddum kostum d Islandi ; pd seldi Olafr henni 
knifinn ok beltit ok kendi kerling gripina, ok yard grdt-fegin ; kyad pat bsedi 
yera, at son Melkorku yar skoruligry enda & hann til pess yarit. Var kerling 
hress pann yetr allan. Koniingr yar li(t i kyrrsaeti I>ann vetr allan ; pyiat pa 
yar jafnan herskdtt um yestr-londin^ rak koniingr af ser pann yetr vikinga ok 
]ithlaups-menn; yar Olafr med sveit sina a konungs skipi ok p6tti sii sveit 
heldr lirig yidskiptiss peim er i mdti yoru. Konungr hafdi pk tal yid Olaf 
okhans felaga ok alla rddagerd^ pviat honum reyndist Olafr baedi yitr ok 
framgiam i ollum mannraunum. En at dlidnum yetri stefndi koniingr ping 
ok yard all-fiolmennt ; koniingr stdd upp ok taladi ; hann hdf sya mdl ' silt : 
I>at er ydr kunnigt^ at hcr kom sd madr i fyrra Iiaust^ er ddtturson minn 
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ie reXy sibi donasse primis prorumpentibus deniibus asseruit. Rex annulum 
accepitj atqveintuebaturic tumqpidem in pultu multum erubuit. Dein rex 
ita locutus est: i^era hcecsigna sunt, verum nullo pacto minoris habenda, 
gvce in pultu gestasj maternum genus satis indicantia^ unde te satisnoscere 
licet. Atq{^e propter hcec signa sane consangvinitatem tuam agnoscam, 
Olave, cujus rei prcesenies hic viros omnesy meumqve sermonem audientes 
ego testes compello^ prceter hcec ie cum omni tuo comiiatu ad meam aulam 
inyito, verum tuus honos innitetur ei opinioni, qpam de ie melius experto 
concipiam. Deinderexeqvos, qvibus veherentur^ adduci jubebat, virosqve 
ad subducendam napim, servandum apparaium{navaleni) et merces eorum 
tuiandas disposuit. Jam rex Dublinum eqvo vectusy hcecvero res in mira-* 
culis habita, qi^od regis nepos atqpe illius natce filius^ qvce multis ante 
annis Xf^ annos nata captiua ablata esset, jam cumrege advenirei} verum 
tamen Melkorkce nutricem, qvce tum in lecio decubuit & morbo & seneciute 
infirma, hce res maxime movebani, nam illa sine baculo egressa ad Olavum 
excipiendum. Tum rex Olavum alloqvebatur : Hic jam adesi Melkorkoe 
nuirix & sane opinor illam multa a te scire velle de rebus Melkorkce. 
Illam Olapus lcetus\excepit , anumqve gremio imposuit^ illiusqve alunv^ 
nam in Islandia bene vdlentem degere ajfirmaviti deinde Olavus illi cul-^ 
trum atqve balieum iradidii & anus hcec qvidem cimelia cognovii y prce 
gaudio lacrymas effundens, atqve dixii Melkorkce filium augusium sane 
virum esse^verum hocnon mirandum cum maternum ialegenus esset, Schac 
qvidem iota hyeme saiis erai bene valens. Hoc per toium iempus bru- 
male rex parum qvieta usus esi mansione, nam tum occideniales regiones 
multo bello infestce^ sed rex ea hyeme piratas & excursores a suis fini" 
hus propulsabai. Olauus cum suis sociis in ipsius regis navi adfuit, & 
illa qvidem cohors inter validiores habiia ab illis' qvibuscum concursa-- 
Tent. Tum rex Olavi atqve illius sociorum plurimum usus alloqvio consi-- 
lioqve; nam Olavum experiebatur virum prudentem atqve in omnibus 
fort,em periculis. Hyeme versus finem vergente^ rex homines ad concio^ 
nem convocapit^ multi ibimortales congregabantur j ium rex surgens ita 
fando exorsus est: Satis consiat ultimo autumno advenisse virum, meum 

La 



84 

er^ en IkS er stdrarttadr i fodar-kyn^i yirdist mer Olafr sra mikill at- 
genris-madr ok skordngr, at T^r eigam ei slikra manmi lier kost; nd vil 
ek bidda honom kdngdom eptir minn dag, priat Olafr er betr til yfir- 
ipanz fallinn enn minir sjrnir. Olafr packar bonnm t>etta bod med mikilli 
snild ok fogmm ordnm, en kyadst p6 ei mnnda d baetta bTersa synir bans 
I>yldi I>at| pa er M^kiartans misti Tid; kTad betra Tera at £L skidta ssemd 
enn linga sTi?irdingj kTadst til Noregs fara Tilia, t>^gar skipum Tseri dbett 
at balda & millom landa; kTad mddar sina mnnda hatsL litit yndi ef 
bann ksemi ei aptr. Kondngr bad Olaf rdda; sidan yar slitit pingina. 
En er Olafr var albilinn, pA fylgdi koniingr Olafi til skips ok gaf bonum 
spi6t gollrekit ok syerd biiit ok mikit fe annat Olafr beiddist at flytia 
fdstrn Melkorku k brott med ser. Kondngr kvad peas enga porf ok fdr 
hon ei. Stiga peir Olafr d skip sitty ok skiliast peir kondngr med all- 
mikilli Tinittn. Eptir I>at sigla peir Olafr & haf^ peim byriadi Tel, ok tdkn 
Noregi ok er Olafs for allfraegy setia nd upp skipit} fa?r Otafr ser hesta 
ok ssekir nu d fund Haralds kondngs medr sinu foruneyti. 

GAP. aa, 

Olafr Hoskuldsson kom nd til hirdar Haralds kondngs^ ok tdk 
kondngr Tid hSnum Tel^ en Gunnhildr miklu betr; t>&Q budu honum til 
sin ok logdu pax m5rg ord til. Olafr piggr pat, ok fara peir Orn bddfr 
til kondngs hirdar* Xeggr kondngr ok Gunnhildr STa mikla Tirding i Olafi 
at engi dtlendr madr bafdi slika Tirding af peim pegit. Olafr gaf kon- 
dngi ok Gunnhildi marga fas^na gripi| er hann hafdi I>egit & Lrlandi Testr^ 
Haraldr gaf Olafi at j6Ium oil klosdi skorin af skarlati. Sitr nd Olafir um 
kyrt um Tetrinn, ok um Tarit er *& ieid taka peir tal milli sin kondngr 
ok Olafrj bei^disl Olafr orlofs af kondngi at fara dt til Islands um sum- 
marit; k ek pdngat at vitia^ sagdi hann^ gofugra frienda. Kondngr segir: 
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nepotem ex filia , nobilem qvoqve paterno genere; hunc Olapum tam in-' 

iignem atque augustum virum existimo uti talem ullum hicreperire neqve^ 

amus. Jam illi postqvam diem obiero regis dignitatem offerre statui^ 

Olavus enim ad summum imperium aptior est qvam nostri filii. Olavus 

ob illi oblatam dignitatem regi multa concinnitate verborum atqve elo^ 

qventia egit gratiaSytamenaffirmans senoUe periclitariy qvomodo Mirkjar" 

tanis filiij post illius mortemj hec essent perlaturi^ brevi durantem dig^ 

nitatem longinqviB ignominias prasslare^ se velle ad Norvagiam redire 

statim ac pontus navigantibus tutusfieret^ matrem expertem fore gaudii 

ni Hle rediret. Hex dixit harum rerum potestatem penes Olavumfutu^ 

ram; deinde soluta concio. Cum autem Olavus ad iter paratus essety rex 

illum adnavim comitatus, hastam illi dedit obauratam atqve ensem aura-^ 

tum & multa alia pretiosa. Olavus ut sibi Melkorhce nutricem secum ab^ 

ducere liceret rogavit, rex hoc necessum esse negavit, ideoqve illa reman-^ 

eit. Olavus cumsociis navim conscendit atqve cum intima regis amicitia 

ab eo discedebat. Olavus velis in altumdatis, secundoque usus vento 

Norvagias appulit, jamqve Olavi iter valde honorificum habitum. Navi 

subductaj eqvisqve comparatisy Olavus comitantibus suis ad regem Ha^ 

raldum conveniendum profectus est. 

CAP. xxn. 

^am Olavus ad regis Hardldi aulam pervenit & qvidem a rege 
benigne excipiebatury tamen a Gunnhilda multo melius; illi eum apud se 
mamere rogabant atqve monebant, multa verborum comitate. Hoc Olavus 
haud cietrectans cum Orno ad regis aulam migravit. Rex atqve Gunnhilda 
tantum illi honorem habuere qvantum nullus antea nactus fuerat pere- 
grinus. Olavus regem atqve Gunnhildam multis donavit pretiosis haud 
vulgaribus, qvce in Irlandia acceperat. j4d tempus jolense rex Haraldus 
Otavo dvnavit vestitum totum e coccinaconfectum & hanc qvidem hyemem 
Olavus otio transegit, vere autem appropinqvante , coeptum aliqvando 
inter regem atqve Olavum colloqvium, tumqve Oiavus a rege veniam petiit 
ea asstate ad Islandiam redeundiy ibi enim, inqvitj nobilemihi genus re^ 
visendum. Rex respondebat: mihi sane optime placeret, ut hic remaneres. 
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pat VflBri mer naest skapi, at t)d sladfestist her ined mer, ok . tcekir her 
allan radakosl sHkan sem pu vilt sidlfr. -Olafr packadi konungi pann sdma 
er hann baud honum, en kvadst p6 giarna viiia fara til Islands, ef peA 

vaeri ei at mdli koniings vilia. pA sagdi kondngr: ei skal paiiSL gera livin- 

» 

veilt vid pik, Olafr, fara skahu i sumar lit til Islands, pvlat ek s6 at 
hugir plnir standa til pess miok; en engva onn ne starf skahu hafa fyrir 
um biinad l>inn, skal ek,t>at annastj eptir l>etta skilia peir talit Haraldr 
koniingr laetr framsefia skip um varit, pat var knorr, pat skip var baedi 
mikit ok gott; pat skip laetr^ koniingr ferma med vidi ok biia med ollum 
reida ; ok er skipit var biiit, laetr konungr kalla i. Olaf ok msBlti : l>etla 
skip skahu eigoast Olafr, vil ek ei at pii siglir af Noregi l>etta sumar sya 
at I>ti s^r annarra farpegi* Olafr packadi koniingi med fogrum ordum 
slna stdrmennsku. Eplir pat b^r Olafr ferd sfna, ok er hann er biiinn ok 
byr gefr, pi siglir Olafr 4 haf, ok skiliast J>eir Haraldr koniingr med 
hinum mesta kaerleik. Olafi byrladi vel ura sumarit, hann kora skipi slnu 
i Hriitafiord d Bordeyrij skip-kvama spyrst bratt ok sva J>at hrerr st^ri- 
madr er. Hoskuldr fagnar litkvamu Olafs aonar sins ok verdr feginn 
miok, ok rfdr I>egar nordr til Hriitafiardar med nockura menn; verdr 
I>ar fagna-fundr med peim fedgumj baud Hoskuldr Olafi til 'sfn; hann 
kvadst pat piggia mundu« Olafr seirupp skip sitt, en fe hans er nord— 
an flutt; en er t>at er sfslat, ridr Olafr nordan vid Xllta mann ok heim 
& Hoskuldstadi. Hoskuldr fagnar blidliga syni sinum. Brcedr hans taka ok 

4 

med blfdu vid honum ok allir fraendr hans, p6 var flest um med peim 
Bardi. Olafr vard fra(?gr af ferd pessari; pi var ok kunnigt gert kynferdi 
Olafs, at hann var ddtturson M^rkiartans fra-koniings; spyrst t)etta um 
alt land ok par med virding sii, er rlkir menn hofdu d hann lagt, l>eir er 
hann hafdi heim-sott. Olafr hafdi ok mikit fe lit haft, ok er nii um 
vetrinn med fddur slnum. Melkorka kom brdtt a fund Olafs souar sfns. 
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'omnesqi^e] qpce tibi ipsi placerent conditionesy eligeres^ Olapus regi ob 
omnem^ qvem illi ohtulit honorem^ gratias persolvens , tamen multo sese 
ieneri desiderio ad Islandiam redeundi^ si hoc regis non esset contrarium 
voluntati. Tum rex: haud mihi in animo est tuam. Olave, lcedere ami^ 
citiam; redeas sane hac cestate ad Islandiam, nam hujus rei cupiditate 
ie multum teneri comperio^ verum tamen nulla negotia aut lahorem per- 
feras ad te itirieri prceparandumy hujus eriim rei ego curam geram'^ ita 
hic eorum sermo finitus^ Rex Haraldus vere napim deducere juhebat^ 
illa erai navis mercatoria, magnitudine cOn^picua atqve praestans. Hanc 
nayim ligjfis . onerandam. qmnihusqve necessariis instruendam curavit. 
Navi autem parata^ rex Olavum ad se vocari juhehat^ atqve ita eum allo^ 
qvehatur. Hcec.tua, Olave^ eritnavis; non enim placet ^ te hac cestate 
ita e Norvagia proficisciy ut opus tihi sit aliorum uti commeatu. Olavus 
regi oh hanc vere regalem munificentiam multa cum verhorum elegantia 
egitgratias. Postea Olauus se ad iter jprceparavif , qpo facto^ statim 
ac secundum ventum nactus est^ vela dedit in altum, ab rege Haraldo 
cum intimo illius amore discedens. JEa asstateOlapus, secundo usus vento, 
napim Bordeirce in Hrutafjordo appulit. Nuniius deadpentu hujus napis 
statim dipulgatus, atqpe simul qpi ejusdem esset guhernator. Hoskuldus 
filii Olapi reditu multum lcetatus atque exhilaratus illico cum paucis ad 
Hrutafjordum eqpo vehitur; ibi patris atqpefilii, lceius congressus, tumqpe 
Hdstuldus Olapum ad se invitdvit, hic accepturum se. inpitationem 
<tjffirmapit. Olapus napim subduxit^ merces e boreali regione deporta-- 
bantur, qpo facto Olapus cum^I ad meridionalem partem proficiscitur 
atqpe Hoshuldstados perpenit. fToshuldus filium benigne excepit, amica 
qi^oqpe fratrum omniumqpe propinqporum exceptio, tamen plurima cum 
Bardo familiaritas. Olapus hoc itinere irisignis fieri, tumque no-^ 
tum fieri genus, eum nempe ess4 Hibernice regis Myrhjarianis filium, 
& hoc qpidem per totam Islandiam divulgari, atqve simul qpantum opti^ 
matesy qpos convenerit, illi honorem habuerint. Olavus multas secum 
adpexit opes}jam vero per hyemem apud patrem commorabatun Mel-- 
lorha filium statim conpenit^ & <tb Olapo multo cum amore excepta^ 
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Olafr fagnar henrii me4 eUri blWa; spyrr hiin miok-margs af Irlandi j 
fyst at fodr slnum, ok odrum frwndum Blnum. Olflfr segir sUkt er hiin 
spyrr. . Brdtt spnrdi liiin ef foslra hennar lifdi. Olafr kvad hana at yievi 
lifa. Melkorka spyrr pi, livi han vildi ei veita hehni eptirlseti at flytia 
hana til Islands. pa sagdi Olafr : ecki f^stu menn pess, mddir, at ek flytta 
i6slTu plna af Irlandi. Sva m& vera segir hiin; liat fanst d at henni pdtd 
petta miok i mdti skapi. pau Melkorka ok porbiorn dttu son einn, ok er 
ak nefndr Lambi; hann var mikill madr ok sterkr ok gllkr fodr simua 
yflrlits ok sva at skaplyndi. En er Olafr hafdi verit um vetrinh d Islandi 
ok er var kom , pi reeda t>eir fedgar um rddagerdir sifnar; pat vilda efc 
Olafr, segir Hoskuldr, at per' vseri r^ds leitat, ok tsekir sfdan vid biii 
fdstrapfns d Goddastqdum ; er par enn fidr-afii Imikill, veiltir sidan umsyslu 
um bii Ijat medminni umsii. Olafr segir: lltt hefir ek pat hugfest h^rtil; 
veit ek ei hvar sii kona sitr, at mer se mikit happ 1 at getaj mdttu sva 
til-«tla, at ek mun framarla dhorfa om kvanfdngit; veit ek 'ok t>at giorla 
at pii munt petta ei fyrr hafa upp kvedit enn p^ munt hugsat hafa 
bvar t>etta skal nidr koma. Hoskuldr mselti: rett getr pd; madr heitir 
Egill, haun er Skallagrlmsson, hann bf r at Borg i Borgarfirdi ; Egill & sic 
ddltur, p& er porgerdr heitir, tJessarar konu oeUa ek p6r til handa at bi- 
dia, pvfat Jjessi kostr er albeztr 1 ollam Borgarfirdi ok 1><5 vfdara veerij 
er pat ok vwnna, at l>er yrdi pi eflfng at msegdum vid lid M^ra-menn. 
Olafr segir: ijinni forsid mun ek Wita hirum, ok vel er m^r at skapi 
petta rad ef vid gengist; en sva mdttu eetla fyrir, ef petta mdl er upp- 
borit ok gdngist ei vid, at mer mnn llla Ifka. Hoskuldr segir: til l^ess 
munum ver rdda at bera petta mil upp. Olafr bidr hann rdda. Lidr nd 
. til pfngs framan. Hoskuldr b^st mi heiman ok Colmennir miok. Olafr 
son hans er i for med honum , peir tialda biid sina; pi var fip.lmennt. 
EgiU Skallagrimsson var i pingi. Allir menn hofdu i mdli er Olaf si 



89^ 

mulia euniex Hibernia perconiabatiir, primnm^de ^pdire^alUsqVe propin^ 
gvis. Olavus ad omnes illius qucesiiones reddidii respjQn^ea^' \ Jff^fXr^w^rij^ 
vivis essei nuirix rogabai. Olavus eam profecto vipere ajjirmavii. Tum 
JITeltorka rogabai, qpare noluissei ianiam sibi gratiam exhibere, ut illani 
ad Islandiam adveherei? Tunc OlavUs^ ulios se ad hoc parum horiaios 
confirmai^ ui mairis nuiricem ab Irlandia abducerei. Illa respondii: 
Ita sane^eese potest, * Pfofecio comperii^aiur Mlamhm ftaud asqvo 
anima perferre. Melhothce i^tqve^ Thprbfgmo unus,fuit filius , Hfambue 
nomine^ Jt^agna^ ille siaturas., yir aiqye r-pbustusj^ patrem ^ vult^ 8c 
animo referens. Cum auiem Olavus per unam hyemem in Islandia com-^ 
moratus essety atqve ver adpropinqvarety pater aiqve filius inter se de re- 
bus suis consultabani. Tum JToshutduSj veltemsane, inqvit^ Olave, ui 
conjux iibi qvasrereiur aiqve deinde iu educcrioris tui Goddastadis rem do-^ 
mesticam occupareSy {magnaenim adhucibideni est p^orum vis), dtqve 
ut deindefamiliarem rem curates,n%emet adjuffanXe» i Olavus dixit: h^c 
hacienus parum in animum induxij . & sane nescio, . ubi sit illa muli^r, 
qva^^memei foriunatiorem reddere dici,qveai y hoc sane repuia, me aliiora 

solum matrimonia respicere^ cceterum certo scio, te hcec nonprius elocu'^ 

'- • * ' ' 

iumy qvam reputassesy qvem locum primum adeunduni censeres. Hoshul- 

• • • 

dus dixit: Recie hcec tu qvidem comminiscerh. '' Egillus est nomen viroy 
filiuB esi ille Shallagrimi, habiiaVBorgas^in Borgatfjordd. Egillo estfilia 
nomine Thorgsrda^ hanc tibimulleremambiresiatui^ hasc eniin in tQto 
Borgarfjordo y {sane de pluribus idem i^^^Jerei rcgionibus) Ipnge optima 
conditio, & sane sperandum, affiniiatem cum Myramannis tibi noji sine 
emolumento fore. Olavus dixii: iuis in his uti consiliis opiimum duco 
& placei conditio, si obtineri possei^ veruyn noc tamen reputa: si hcec 
res agetur sine effectUy me illud cegre perlaturum. Hoshuldus dixii: sane 
hanc rem eloqvi periclitabimur. Olavus illi hujus rei liberamfecit pote-^ 
siatem ; ja/n tempus, ad comiiia usqve publica prceterlabMur. Tum Ho- 
shuldus muliis comiianiibusparat proficisci. Olavus illiusfilius eum fie- 
vuius. Jam tabernaculum adornaium} mulii ibi mortale^s. Egillus Shal^ 
lagrimius aderat in comitiis. Omnes hoc, qvi Olavum conspexerunt^ adr 

M 
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hrersu fridr madr hann var ok fyrirmannHgr; hann rar vel bdinn at 
rapnmn *ok klaefdum« 



CAP. 23. 

Pat er sagt einn dag er .t>eir fedgar Hoskuldr ok Olafr gengu 
frd biid ok til fundar vid EgiL Egill fagnar peim vel, pvi at peir Hosk- 
uldr Yoru miSk mdlkunnir. Hoskuldr tekr nii bdnordit fyrir faond Olafs, 
ok bidr porgerdar; hiin var ok I^ar a pinginu. Egill t(5k J^essu mdli vel| 
kvadst hafa goda frdlt af peim fedgum^ veit ek ok, Hoskuldr! segir Egill, 
at I>ii ert settstdrr madr ok mikils-verdr, en Olafr er frsegr af ferd sinni| 
er ok ei kynligt at sllkir menn ^i framarla til, pviat hann skortir ei 
sett ne fridleika; en pd skal nii I>etta vid porgerdi raeda, I>vfat pat er 
engum manni^) at fd porgerdar in hennar vilia. Hoskuldr maelti: pBi vil 
ek Egill at I>ii rsedir I>etta vid ddttur J^fna. Egill kvad sva vera skylldu. 
Egill geck nii til fundar vid ddttur sfna ok tdku J^au tal saman; pd mselti 
Egill: madr heitir Olafr ok er HoskuIds-son| ok er hann nii frsegstr m&dr 
einn hverr; Hoskuldr fadir hans hefir vakit bdnord fyrir hond Olafs ok 
bedit plui hefir ek pvf skotit miok til pinna rdda^ vil ek nii vita svor 
pfn; en sva Hzt oss sem slfkum mdlum s^ vel fellt at svara^ pviat petta 
giaford er gofugt Porgerdr svaradi: pat hefi ek pik heyrt maela, at pii 
ynnir mer mest bama pinna; en nii pyki mer pii pat lisapna, ef i>u vill 
gipta mik ambdttar syni^ pdtt hann sd vaenn ok mikill dburdar - madr. 

• * 

Egill sagdi: ei ertu um petta jafnvitr sem um annat; hefir pii ei pat 
spurtj at hann er ddttur-son M^rkiartans fra koniings? er hai^n miklu 
betr borinn f mddur-kyn en fodur-flett^ ok vaeri oss pat p6 fullbodit. Ecki 
letporgerdr ser pat skiliast. Nii skilia pau talii^ ok t)ykir nockut sinnveg 

*) Excidii credo: "atlanda" per'£wV NomuUi: "einki* man*.'* 
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mirati, qvam venustus atqi^e augustus eseet aspeeiu. Armorum qyaqve 
atqve vestitus rhagnus splendor erat. 



cAp. xxnr. 

MemoricB traditum est, patrem atqve filiiim, tioshuldum atqve 
Olavum, e tabernaculo egressos Egillum convenisse. Egillus ^comiter eos 
excipiebaty saspius enimfuerat cum Hosluldo collocutus; Tum Hbsiuldus 
filio uxorem ambire exorius, Thorgerdam, qvce ibi qvoqve incomiiiisadfuit^ 
illi petiit. Egillus hasc lceius audiit dicens bonam patris atqve fHii famam 
ad se pervenisse. Et utiqve, inqvit^ scio te Hoskulde, virum esse genere 
nobilem aiqve magni asstimandum; Olapus autem itinere suo illusiris red-^ 
ditus est, nec mirandum, si tales viri majora appetunt, haud enim ilti de^ 
est nobile genus nec venusias, verum tamenjoqvendum^.dfs his dim TbarX- 
gerda, nemo enim Thorgerdam inviiam abducet. Hoskuldus dixit: vellem 
te Egille de his cumfilia loqvi. Egillus se iia facturum promisit\ jamrr 
qve convenit filiam & coepio jam inier eos colloqvio dixit Egiilus: Qlavu§ 
est nomen viro, cui Hoskuldus paier y ille iriier illustrissimos hiijus ceiatis 
viros numerandus. Paier illius Hoskuldus uxorem illi qvcerens, te ilH 
petiitf ego auiem tuam^voluntaiem maximi ducendam dixi, jam tua re- 
sponsa scire cupioj verum iamen citra dijficultatem videtury. tali respon^ 
dere peiitionif nobilis enim hcec est conditio. Thorgerda respondit: audivi 
te affirmantem, omnium liberorum tuorum maxime te memet diligere, jam 
hoc falsum reddere videris, siqvidem servce naio me elocare vis,, etsi ille 
sit formosus multumqve pompoe studeat. Tunc Egillus: Non tibi, inqvit, 
tanta in his qvanta in cceteris prudentia* Non tute audivisti, illum Myr- 
kjartanis Hybernice regis esse nepotem? maiernum illi genus sanemulto 
nobilius qvam paternum, etsi hoc qvoqve nobis sat generosum habendum 
esset. Noluit qvidem Thorgerda de his perspaderi^ et finiio colloqvio.dirr * 
ecedebant non sine dissensione. Die seqvente Egillus tabernaculum Hos» 
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hyaru. AnnAn dag ^ptir gengr ^gill til. .bddar Hoskuldar, ok fagnafr 
Hoskuldr honum yely taka nii tal saman; spyrr Hoskuldr hyersu gengit 
hafi bonords malin? Egill let Iflt yfir, segir alt hversu farit hafdi. 
Hoskuldr kyad fastliga horfa, en p6 pyki mer per vel fara. Ecki var 
Olafr vid tal peirra. Eptir f|at .gengr Egill d brott; frettir Olafr nd 
hvat lidi bdnords malum. Hoskiildr kvad seinliga horfa af hennar hendi. 
Olafr mselti: nii er sem ek sagda I^er fyrirj at mer mundi iUa lik^, 
ef ek fenga nbckur svivirdingar-ord at m6ti; rettn meirr er I>etta 
Tar uppboHf; Bii skal ek ok pvi rdda, at ei skal her nidr falla, er pat 
ok satt at sagter, af ulfar eta ^*) ahnars erendi ; " skal nu ok g^nga pegar 
til bddar Egils. Hoskuldr bad hann p\i rdda. Olafr var biiinn d p& leid, 
er hann var i skarlaz^-klaedumi er Horaldr koniirigr hafdi gefit honum, 
hann hafdi hialm gullrodinn. Qksverd.bi^it i hpadi| er M^rkiartan kondngr 
hafdL gefit honum. Nd ganga peir H6skuldr ok Ola£r til biidar Egils^ 
gengr Hoskuldr fyrir, en Olafr pegar eptir. Egill fagnar l^eim vel, ok sezt 
Hoskuldr hidr hid honum, en Olafr stod upp ok litadist umy hann s& 
hvar kona sat d pallinum i biidinni. sii kona var yaen ok stdrmannlig ok 
vel biiin; vita J>dUist hann at par mundi vera porgerdr ddltir Egils. 
Olafr gengr at pallinum ok sezt nidr hia h^nni. porgerdr heilsar pessum 
raanni ok spyrr hverr hann se? Oiafr segir nafn sitt ok ^odur sins; mun 
I>er pykia diarfr gerast ambdltar sonrinn, er hann porir at sitia hid per 
ok aetiar at tala vid pik. porgerdr svarar: t^at muntu hugsa, at pii munt 
pykiast hafa gert meiri poranar-raun enn tala vid konur. Sidan taka pau 
tal milli sin, ok tala pann dag allan; ecki heyra adrir menn til tals 
peirra^ ok ddr pau sliti talinu er.til heimtr Egill ok Hoskuldr; tekst pk 
9lI n^u raeda um bdnords -- mdlit Olafs; vikr porgerdr pk til rada fodur 
sins} var pk petta mdl audsdtt 6k foru pd pegar festar framm; vard peim 



*) AUi: ''rcka." 
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luldi adiit^ comiter ah HosJsuldo exceptuSy coeptumqve inter eos collo^ 
qpium: JHosiuldua rogauit: qi^alem nuptiarum petitio eventuni nacta sit. 
JEgillus hunc parum lastum confirmansj omnia^ utifacta eranty exposuit. 
Ubsiuldus dixit, aspectum caussas esse duriorem, tamen iaudapit Egilli 
rationem procedendi. Olavus eorum colloqpio non interfuit. Verum post 
hasc Egillus rursus ahiit. Olapus rogavit qpomodo conjugis petitio ces^ 
aisset. Hoskuldus illam parum lastos rerum aspectus, exhihere dixit. 
Tunc Olapus: adidj inqpitj jam depenit res qpod tihiantea dixi^ nempe 
me male contentum fore si ignominiosa responsa reportarem. Tuce magia 
concessum est auctoritati qvando hcec primum eloqvehamur y jam mea in 
hoc valeat^ qvod rem ita infectam non relinqvamus; nam verum sane 
illud proverhium: Lupum esse alieni negotii executorem'^)^ statim itaqve 
ibo ad Egilli tahernaculum. Hostuldus hujus rei illi liheram fecit pote" 
statem. Tunc Olavus ita erat armatus: coccineoy qvem rex Haraldus ei 
donaverat, indutus erat vestitUy ohauratam gestahat galeam, manu 
autem tenehat ensem illum auratum, qvem rex Myrkjartan illi dederat. 
Jam Hoskuldus atqve Olavus 'taiemacnlum Egilli adeunt: Hoskuldus 
prasivit; Olavus illum mox suhseqvehatur. Egillus eos benigne excepit: 
Hoskuldus apud illum considehat. Olavus {erectus) stetit circumspectans 
mulierem in suggestu qvodam, qvi erat ih tahernaculOj considentem, con^ 
spexit. Illa erat mulier formosa , augusta atqve bene vestita : hanc certe 
Thorgerdam Egilli filiam esse comminiscehatur. Oiavu^ ad suggestum 
progressus apud illam consedit^ Hunc virum Thorgerda salutavit roga- 

vitqve qvi homo esset? Olavus suum atqve patris nomen elocutus: audax 

• 

inqvit, tihi videhitur servoefilius, qvi apud te considere atqve tecum loqvi 
non vereatur. Thorgerda respondit: talem tibi spiritum inesse opinor; 
ut majoris audacice qvam^illins^ qvce ad colloqvendum cum mulieribus 
exposciturj te documentum edidisse censeas. Inde sermo inter eos oriits 
Scper totum diem continuatus, nulli erant illorum colloqvii testes, vdrum 
anteqvam discederent^ advocatus est Egillus atqve Hoskuldus ^ atqve ite^ 
rum de uxore Olavo petenda ortus sermo, tumqve Thorgerda patris auc^ 
toritati rem committehat; jam ahsqve negotio peracta res , & sponsalia 

^ o: proxlmwn qvemqve esse sibi. 



94 

f 

pi unt af metoida Laxdasluin, t^vfat I^eim skyldi faera Iieim konuna, var 
&kYedin bruUaups - stef na d Hoskuldsstodum at VII yikum sumars. Eptlr 
pat skilia I>eir Egili ok Hoskuldr, ok rida peir fedgar heim & Hoskulds^ 
sfadi, ok eru heima um sumarity ok er alt kyrt. Sidan Tar stofnat til 
bods & Hoskuldsstodum ok ecki til sparat, en aerin Toru efhi. Bodsmenn 
koma at dkvedinni stefnu; Toru peir Borgfirdingar allfiolmennir ; Tar par 
Egili ok porsteinn son hans, par Tar ok briidr i for ok valit lid lir her- 
adinu. Hpskuldr hafdi ok fiolmennt fyrir. Veizla Tar allskorulig^ Toni 
menn med giofum d brott leiddir; pi gaf Olafr Egli sverdit M^^rkiartans 
naut, ok vard Egill all - lettbriinn vid giofina. Alt var par tidendalausf, 
ok fara menn heim. 



CAP. a4. 

Pau Olafr ok porgerdr Tom d Hoskuldsstodum ok takast t>ar 
dstir miklarj audsaett Tar pat ollum monnum^ at hiin Tar skoriingr mikill, 
en fdskiptin hversdagliga ; en pat vard framm at koma^ er porgerdr Tildi 
til hvers sem htin hMtadisL Olafr ok porgerdr voru ^mist pann vetr i 
Hoskuldsstodum edr med fdstra hans. Um Tarit tok Olafr Tid btii ^ 
Goddastodum. pat sumar tdk pdrdr goddi s6tt p& er hann leiddi til bana. 
Olafr let Terpa haug eptir hann i nesi pvi, er gengr framm i Laxd, er 
Drafnames heitir^ par er gardr hid ok heitir Haugsgardr. Sidan drifa 
menn at Olafi ok gerdist hann hofdingi mikill. Hoskuldr ofundadi pat eoki, 
pviat hann vildi jafisan at Olafr vae^ri atkvaddr ollum stdrm^Ium. Pat var 
bii risuligast i Laxdrdal er Olafr dtti. peir Tora brsedr II med Olafi er 
hvartveggi h^t An, yar annarr kalladr An enn hviti^ en annarr An svarti^ 
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staiim celehrata. Tum pero multum concessum Laxdalensium nobilitati, 
namqve ad illos mulier domum deducebatur. Nuptiale convipium, ut VII 
septimanis antefinem cestatis'^ fieret. Hoshuldstadis destinatum est. Po^ 
stea Hoshuldus abEgillo discedebat, pater atqvefi:Uus Hoskuldstados eqpis 
vecti^ per cestatem domi manebant, jamqve quieta omnia, Deinde convi^ 
vium Hoskuldstadis multa cum munificentia instauratum, multce enim 
opesfuerei convivoe destinato tempore advenere; Borgfjordensium mag" 
nus adfuit numerus* Ibi Egillus ejusqpe filius Thorsteinus & sponsa 
simul insignesqpe ejus regionis viru Hostuldus qvoqve multos mortales 
convocaverat. Magnificum illud fuit convivium; honorati muneribus di^ 
missi convivoe* Tunc Olavus dedit Egillo gladium, qvem Myrljartan illi 
dederat, eo munere multum lcetatus Egillus} nihil in eo convivio novi ac^ 
cidit : ita domum discessum. 

CAP. XXIV. 

Olavus atqve Thorgerda Hbskuldstadis mdnebant, multum se in-- 
vicem diligentes. Omnibus hoc conspicuum illam mulierem esse generosam 
sed qvotidie parum in alienis negotiis versarij Verum si cui negotio Thor-^ 
gerda sese immiscebaty tum illud necessario, qvod ipsi placeret, perficienr' 
dum. Ea hyeme Olavus atqve Thorgerda per vices Hoskuldstadis atqve 
apud educatorem Olavi commorabantur. Vere Olavus Goddastadis do-^ 
mesticam amplexus rem; seqvente asstate Thordus Goddus morbo correp-^ 
tu8 indeqve mortuus* Illum tumulo condendum Olavus curavit in eo 
promontoriof qvod in flumen Lfuxa prominens, Drafnarnesum vocaturf 
propinqvus est tumulo agger, qvemHaugsgardum{tumuli aggerem) vocant, 
Tum mulii mortales ad Olavum se convertercj magnamqve ille adipisci 
principis dignitatem. Nec ulla Hoskuldo hujus rei invidia^ sane enim 
i/oluit, Olavi auctoritatem in omnibus caussis majoribus consultari. Olavi 
familiaris res, earum^ qvoe in Laxardalo essent, florentissima. Duo erant 



^) SiCf qv€Utqv(m haud usiiaia sii phrasia in Aoc sensu. Sed eomiiia media asstaU 
fieri eoUfani, iiaqve non possumue veriere: cum Vll cesiatie eepiimanag esseni 
elaps<9. AUii "at YU ▼ikna freati." 
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Beinn enn sterki var enn pridi; t^eir voru sveinar Olafs ok allir hraustir 

« 

menn. porgerdr ofc Olafr dltu ddttur, er purfdr het. Lendur paer er 
Hrappr hafdi dtt 14gu i audn, sem fyrr var ritat. Olafi pdttu paer yel 
liggia, raeddi fyrir fodur sfnum eitt sinn at peir mundi gera menn A fund 
TreCIs med peim erendum^ at Olafr yill kaupa at honum londin d Hrapps- 
stodum ok adrar eignir paer. er par fylgia. pat rar audsdtt^ ok rar pessu 
kaupi sliingit, pviat Trefill sd pat, athonum varbetri eiti krdka i hendi enn 
II { skdgi; var t)at at kaupi med peim, at Olafr skyldi reida III merkr 
silfurs fyrir londin, en pat var p6 ecki jafnadar-kaup^ pvfat pat voru 
vidar lendur ok fagrar ok miok gagn-audgary miklar laxveidar ok sel^ 
veidar fylgdu par, voru t^ar ok skdgar miklir. Nockuru ofarr enn Hosk- 
uldsstadir eru fyrir nordan Laxd, par var hSggvit riddr i sk6ginum, ok 
par var ndliga til grass at ganga, at par safnadist saman fe Olafs hvart 
sem vetr *) voru betri edr verri. pat var d einu hausti at i pvi sama holti let 
Olafr bae reisa ok af peim vidum, er par voru hoggnir i skoginum^ en 
sumt hafdi hann af reka-strondum. pessi baer var risuligr; hiisin voru 
aud um vetrinn; um varit eptir fdr Olafr pdngat bygdum, ok let ddr 
saman reka fe sitt ok var pat mikil fioldi ordiun^ pviat engi madr var 
pa.' audgari at kvikfe i Breidafirdi. Olafr sendir nu ord fodur sinum,. at 
hann stoedi uti ok soei ferd hans pA er hann for & I^enna n^a bae, ok 
hefdi ord-hcill fyrir. Hoskuldr kvad sva vera skylldu. Olafr skipar nii 
til; laetr undan fara saudfe pat er skiarrast var, pi fdr busmali par naezt| 
sidan voru rekin geld-Heyti^ klyfia-hross fdru i sidara lagi. Sva var 
skipat monuum med fe pessu^ at pat skyldi engan krdk rista; var p& 
ferdar-broddrinn kominn d penna bee enn n^a er Olafr reid lir gardi af 
Goddastodum ok var hvergi lilid i milli. Hoskuldr stod dti med heima— 
menn sina. pa maelli Hoskuldr: at Olafr son hans skyldi I^ar volkominni 
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apud Olavinn frafres, utriqve An nomenp alieri Albus^ alteri Ater cogno^ 
mentum^ tertiui erat BeinnJ^ortisy hi Olapifamuli fuereyfortes omnes piru 
Thorgerdoe atqpe Olapo filia fuit Thurida nomine. Agri, qpoa Hrappus 
possederatf ^esertijamy uti antea dictum est. Olavo placuit illa regioj 
ideoqve ciim p^tre aliqpando locutus, illi dixit mittere se velle nuntios 
Trefilio, qvi dicerent Olavum^ agrum hrappsiadensem^ cum omnihus bonis 
ad ilJum pertinentibu^, ab HIq einere pelln. Jmpetratarescitra.negotium^ra" 
taqpepaciione transafit^» TrefiUus enim intelligebat : unam esse utilio-' 
rem avem, qv.am teneret manu^ duabus in e^ylva degentihus. 
Talem vero pactionem inivere, utOlavuspro agro tres solveret marcas ar-^. 
genti; pecunujLUtiqve pitrum ad neqvum agri pretium^ erant *enim agri late . 
patenie^, amqeni atqve frugijjeriy salmonum pra^terea atqve phocarum ibi- 
dem erat magna eaptio, mufiaqve. eylva^ - Ad ripam fluminis Laxa ali^ 
qvantum supraeum loeum^ ubi Uosiuldstadi sunt^ a boreali parte fluminis, 
sylvafuit exstirpaia necessumqvfifuit gramine tenus arbores exscindere^ 
ut Olavi petora, 'hyeme tam dura qvam miti ibideni congregarentur ; 
autumno qvodam in elatiore hoc loco villam exstruxit} partim lignis in 
ipsa hac sylva exoisis partim in lifora ejectisy usus ad a^dificandum» 
Ampla hoBc villa tectisj domus uutem ea hyeme vacum relictOB. Vere Ola^ 
pus eocfem commigraifit^ coacio anteagregey cujus tum magnafuit multi^ 
tudo* Nemo enim in Breidajjorda cUvitior pecaribus. • Olavus nuntio pa^ 
trimisso rogavity utpaterfpris staretaiqve dum in novam hancvillam im^- 
migraret res suas intueretur atqve ealut^feris votis proseqvereiur easdem. 
JSoskuldus promisit se ita faciurum. Olavus iter tali modo instruehai; 
primum abactce oves uti fugacissimce , tum armenta lactaria ceterce 
inde boves casirati, sarcinati eqvi ultimi } circd pecoris agmen hoc homines 
disposiii, ne exira viam vagaretur; primum agmen ad novam villam 
pervenerat, cum Olavus a Goddastadis eqvo veheretur, nec ullo in loco 
agmen erat interruptum. Hoshuldus cum sua familia astabat forisy 
tumqve JTosiuldus ita locutus: filium Olavum, qvod hene ac feliciter 
verieret^ novum istud habitaculum immigrare jubehat & siqvid, inqvit/ 

N 
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ok tned tima A {^enna enn n^a bdlstadi ok naerr er t>at mfnu hugbodi at 

t>etta gdngi eptir, at lengi 96 hans nafn uppi. Jdrunn husfreya segir: hefir 

ambdttar-9on sid atid til pess at uppi s6 faaas nafn? pat var miok jafn*» 

skidtt, at hdskarlar hofdu ofan tekit klyfiar af hrossum ok pi reid Olafr 

1 gard. p& tekr hanh til orda : nii skal monnum skeyta f orvitni um pat er 

jafnan hefir verit um--r8edt i vetr, hvat sid bser skal heita; hann skal heita 

i Hiardarholti. jj^etta p6iti m6nnum vel til-fundit af I>eim atbiirdum er par 

hofdu ordit Olafr setr nii bii saman i Hiardorholti , I>at vard bratt 

risuligty skorti par ok enginn hlutr^ 6xu fiti raidk metord Olaft, bdru 

til pess margir hlntir; var Olafr maiina vinsselstry pviat pat er hann skipti 

s^t af um mdl manna, pa unda allir vel vid sfnn lut; fadir hans h^It hdn- 

um miok til virdii^gar. Olafi var ok mikil eiling at teingdum vid Mf ra- 

tnenn. Olafr I>6tli gSfgastr sona H8)ikuldar. pann vetr er Olair bi6 

fyrst i Hiardttrbolti ^ faafdi hanil matt hi6na ok vinnumanna; var skipt 

verkum med iiiiskorlum, ^tti abuarr geldneyta, en annar kiineyta; 

'fidsit var brott i skdg ei allskamt fra b^iiumv Eitt kveld kom sd madr 

at Olafi) er geidn^yta gs&tti ok bad hann ti til annan mann at gaeta, 

uautanna^ en aetla raer dnttt veik« Olafr segir: I>at vil ek at piSi ha&r 

enn s5mu verk pin ; hann kv^dst lieidr brott vilia. Abdta l^yki I>er pi vant, 

sagdi Olafr, nii nran ek fara i kveld taed t>6r er pu bindr inn naut, ok 

ef m^r t>yldr nokkr vaiktmn til ^essa pi mun ek ecki at telia^ ella mlihtti 

finna a pinum lut i nockiHll. Olail* tekr i hond s^r spidtid guUrekna kon- 

tings naut, g^ngr nii heiniaii ok hdskarl med hSnum; snidrr var nock- 

urr d jdrdu; koma p>eir til fitSssins ok Var ^at opid. Ra^i Olafir at hus- 

karl skyldi inn^glnga^ en ^ mun reka at per naotin, en I>d bitt fptir. 

Hdskarl gengr at fi^dsis-dyrunum. Olafr finnr ei fyrr enn hann hleypr *i 

fing honnm. Spyrr Olifr hvi hann fasri sva? Hann segir: Hrappr slendr 

i fidss -dyrunnm ok vildi fdlttta til min, en ek em saddr d f^ngbrSgdum 

vid faann. Oiafr geingr I>^ at dyrunum ok leggr spidtinu iil hans. Hrappr 

tekr hondum bddum um fal spiotsins ok snarar af lif^ sva at pegar brotn- 

ar skaptid. Olafr vill pi renna a Hrapp, en Hrappr fdr I>ar nidr sem 

hann var. kominn^ skiir par med peiui, hafdi Olafr skaptid en Hrappr 
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peri divinat aninms^ hoc raium for^ voium spero^ .Hhusgpe nomen poet 
multa tempora illustre fi/^turum» Uxpr^ Jpruf^na dix^tj^ . wfif f^uic seryfB 
filio tantoe ppeSj ut illustrefiat nomen ? J^qdem tempore accidit, ut famuli 
sarcinas ab eqvis tollerent atqve Olavus ad villam perveniret. Tunc 
Olavus: Nunc hominibus curiosis satisfiet, multi enim hac hyeme de eo 
fuere sermones, qvodnam huic vittai futurum esset nomen. Hjardaholt 
{GregicoUis) voceiur; conPeniens hoc visum nomen, ab iis, qvce ibidem 
evenerant rebus. Jam Olavus Hjardarholti domesticam rem. instruxiU 
Magnifica itta brevifacta^ nuUius enir(i erat inopia rei. Nunc Olavi 
multum aucta existimatio, ob multas qvidem res^ felix enim Olavus ami-- 
citiay nam sicujus hominis caussam eparte suecepit, tuncqvilibet sua erat 
Borte.conienius^ paier etiam augere iUi dignitaiem jsiuduity affinitas qvo^ 
qve IUyramannorum ,Olavi p^tesiaiem multu/n ^suffi^lciebat. Hoskuldi 
filiorum Olavus generosissimMS habitus. Prima hyeme,qva Olavus Hjar- 
darhoUi fiabitabat, mutti itti famuli atqve pperarii. J^omestica opera inter 
famuiitium divisa, uni cura boum casiratorum aherivaccarum; bovile in 
sylvaa vitta non nihil remotuin. Vespere qvodam convenit Olavum custos 
boum,rogans,ui aUi cuidamhominiboumoustodicmdelegaret, sibivero ali- 
'qvod aliud offieium* Olavus dixit.\placet, ut tu soUtum/iibi opus adhuc in 
Juturum administres. Jttepotius abire se.vette coptendii. Olavus dixit : 
,AUqva ium tibi hbjecta molestia. Ego hoc vespere, qvandfi boves vinxeris^ 
eam tecum & si ium aUqvam^ hujus rei caussam comperio, nolo te hanc ob 
rem castigare, sin autem nuttam comperio^ aUqvod sane senties inde ma-' 
lum. Olavus tum hastam auratam, qvam rex itti dederaty sumsit in ma^- 
num, domo deinde cumfamulo abiiii aUqvanta nive terra tegebatur. jid 
bovile pervenerunif qvod tum erai . apertum. Olavus famulum bovile 
ingredi jubebai , egovero, inqvit, iniro agamboves^ iu iferovincias eos^ 
dem. Famulus tumfores boviUs adiii, . tum itte statim m Olavum recur--^ 
sabat. Olavus rogavii qvid hoc rei esset? Itte dixit: Hrappus in bovilis 
astat foribus meqve ad se rapere conaturj ego vero satis jam cum itto 
luctatus sum. k Tunc Olavus adfores progrediebatur directa in Hrappum 
hasta. Hrappus uttaqve manuferrum hasioe corripiens^ deflexit enm ita 
ui manubrium frangereiur. Tunc Olavus infestus inHrappum ire parat, 
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8pi<5tid. . . Eptir )>etta binda peir Olafr ^nn i^au4in ok gioga heim aidan. 
Olafr sagdi ni& hiiskarli, at hann mun honnm ei sakir d gefa pe6sari orda- 
semi. Um morgininn eptir ferr Olafr heiman' ok par til er Hrappr hafdi 
dysiadr yerit^ ok loetr I^ar til grafa. Hrappr yar pA enn dfiiinn. par finnr 
Olafr spiot sitt. Sidan.l^tr hann gera bai; er Hrappr brendr a bdli^ ok 
er aska hans flutt i si4 i&t« Hedan frd verdr engum manni mein at aptr- 
gaimgu Hrapps. 

CAP. 25. 

X^iSi er at segia £ri sonum Hoskuldar: porleikr Hoskulds-son 
Tar med tignum monnura, pi er hann var i kaupferdum, &dr hann settist 
1 bii ok potti merkiligr madr; verit, hafdi hann ok i vikingu, ok gaf par 
gdda raun fyrir karlmennsku sakir. Bdrdr Hoskulds - son haf di 6k verit 
farmadr^ ok var vel metinn hvar sem hann kom^ pviat hann var enn 
bezti dreingr ok hdfs-madr um alt Bdrdr kvangadist ok feck breidfirzk- 
rar konu, er Astridr he^ var hiin kyngdd. Son Bdrdar var porarinni en 
doltir hans Gudnf, er dtti Hatlr son Viga-St^-rs, ok er frd peim kominn 
mikill aettbogi. Hriitr Heridlfs-son gaf frelsi pTseli sinum peim er Hr61fr 
het ok parmed' fidrlut nockurn ok bustad at landamaeri l^eirra Hoskuldar 
ok Idgu sva naerr landa-merkin, at peim Hr^rtlingum hafdi yfir-skotist um 
petta, ok hofdu peir settan lausingiapn i land Hoskuldar; hann graeddi 
i3ar brdtt mikit fe. Hoskuldi i>dtti I>etta mikit i moti skapi^ er han hafdi 
sett lausingiano vid eyra honum, bad lausingiann gialda ser £6 fjrrir jordina 
p& er hann bid a, pviat jDat er niin eign. Lausinginn ferr til Hnits, ok 
segir honum alttal peirra. Hrdtr bad hann engan gaum at gefa 6k gialda 
ecki fej Hoskuldr veit ei, sagdi hann, hvarr dtt hefir land petta; ferr nii 
heim ok sitr i bui sinu rett sem adr. Litlu sidarr ferr porleikr Hoskulds 
son at rddi fodur sins med nockura menn i jbae lausingians^ taka hann 
bk< 4repa , «n< 'porkikt eignadi aer * fe pat alt ok * fodur sinum y eic lausing- 
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Hrap^pus autem in illo ipso loco in terram descendehat, ita discedehant, 
et Olapus quidem manubrium^ Hrappus veroferrum hastas retinuit. Po^ 
stea houes ifinxerunt, domum deinde rediere. Olavus dixit hubulco se illi 
oh ejus qverelas parum succensiirum. Postero die Olapus domo ad eum 
locum, ubiHrappius erat sepultus, egressus est, ibiqve terram ejffodi jussit, 
tiec'tum qvidem Hrappus putrescere coeperat. Ihi Olavus hastam suam 
invenit. Deinderogum exstruijussit; crematusqpe eo rogoHrappus^ cinis" 
qve in mare deportatus, riec ulli postea Hrappi manes molesti, 

CAP. XXV. 

Ifam de Hosiuldi filiis dicendum. Thorleikus Hoshuldi filius 
anteqvamreifamiliaris curam susciperety multum in mercatoriis itineri^ 
hus viros supremas dignitatis conpenit insignisqve habiius est vir. Na^ 
vales qvoqve pugnas ah eo gestce egregidqve edita documenta fortitudinis* 
Bardus Hoshuldi filius qvoqve peregrinatus fuerat, & ubi penity magni assti'- 
matus, magna enim inerat honesiatisSc temperantioB laus. Bardus uxo^ 
remBreidJjordensem, Astridam nomine, honesto loco natam mulierem^ in ma^ 
trimonium ducebat. Pilio Bardi Thorarinus nemen^ filias autem Gudnya; 
uxor erat illa Halli f^igasiyrisfiliij m/agna inde stirps. Hruius Herjolfi 
filius servumqvendam, .Hrolfumnomine, inlibertatem pindicaraty siniulqpe 
illi dederat peculii aliqvanium atqve habiiaculum ad Hostuldi fines ^ ve^ 
rum tam propinqvi erant limites, utHrutiani eosdemnimium promopentes 
lihertum in Hostuldi agrum impo^uerint. Ibi libertus brevimultas nacius 
opes. Hoskuldus cegre hocferens, qpod libertus illi tam propinqvus po- 
neretur, rogavit iliUm, ut pro prcedioj in qvo habitapity sibi pecuniam sol- 
veretj se enimjure eum agrum possidere. Lihertus Hrutum cohpenit rem^ 
qve omnem docuit. ,Hrutus dixit : noli hcec adpertere animum, nec solpe 
pecuniamy nescit enimHoskuldus cujus hic ager sit. Libertus tum domum 
redire qpietusqpe ut antea remfamiliarem curare. Paulo post Thorleihus 
Hoshuldi filius auctore patre cum paucis ad liberti villam perpenit} capi- 
unt hominem atqpe obtruncant; Thorleihus pero sibi esse atqpe pairi om^ 
nes^opes, qpas lihertus comparaperat, postulapit. Hruius hoc illiusqpe 
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inn hafdi grsedL petta spnrdi Hratr ek likar illa ok fionum hans^ peiv 
Toru margir proskadir, ok ]>dtti sd ireondtf- b6fkr darenniKgr. Hr6tr leit- 
adi laga nm mdl pefta hversu fara aetti, ok er petta mdl var rannsakat af 
logmanni, {>a geck pekn Hniti litt i hag, ok md(u menn pat mikils, er Hriitr 
liafdi sett lausingiann nidr a dleyfdri jordu Hoskuldar, ok hafdi hann 
graedt par fe^ hafdi porleikr drepit hann A eignum I>eirra 'fe<lga^ undi 
Hriitr illa vid sinn luL Eptir petla la^r porleikr bee ^era at ianda-inmri 
t>eirra Hriita ok Hoskuldar, ok heitir pat d Kambsnesi; par bid por- 
leikr um hrfd sem fyrr var sagt. porleikr gat son vid konu sinni, sa 
sveinn var vatni ausinn ok nafn gefit ok kalladr BoIIi, var hannenn vsen- 
ligsti madr snemma. 

x:av. 26. 

ridskuldr Dala - Kollsson tdk sdtt i elli sinni; hann sendi eptir 
sonum sfnum ok odrum fraendum sfnum ok vinumy ok er peir komu maelti 
Hoskuldr vid p& braedr Bdrd ok Jlorleik: ek \be& tekit pfngd nockurai 
hefi ek verit lisdttne&mr madr, en aa- er^ion^minn eiin l>ridi,.at 6i^r*edli-> 
borian;.ni!i vil ek beida yckr braDdr, at Olafr s^ ieufdr til arfs ok taki fe 
at I^riditingi vid yckr. Bdrdr '$rat6Lr fyrri ok sagdi at hann mundi petfa 
gera eptir pyi sem fadir hans vildi, pviat ek vsenti m^ sdma af Olafi i 
alla stadi pvi heldr sem hann er ferikari. pd^maelti porleikr: fiarri er 
pat minum vilia at Olafr se arlgein^r ^giorr^ hefir Olafr aerit^fe ^Ldry hefir 
I>ii,'fadir! par marga: I^ina muni til.gefoa ok. leiirgiaiiSkmi^afaat*) ned oss 
brs^dronii mun «k ei uppgefa'pMn 86ma med si&Iisvild er ek ^rai tilbor- 
inn. Hoskuldr maelti: ei mtmu I^id vilia rsena mik logum at ek gefi XII 
aura syni mfnum sva stdraettadum i mddurkyn sem Olafir er. porleikr 
jdtar pyi ; sldan let Hoskuldr taka gullhrtng Hdkonar-naut, hann va mork ok 
s verdit konuugs-nauf, er til kom hdlf mork gulls; [ok gaf} Olafi syni sinum^ ok 

*) u^/li : "misjafnt skipt.'* 



filii comperientea cegre tuiere; tum multi illorum adulti, & $ane erat illa 
gens haud sine terrore aggredientibus. Hrutus hac de causa, qvomodo es^ 
set tractanda^ leges consultabatj qi^oe cum aJurisconsulto esset cognita, pa^^ 
rum Hrutianis cessit exvoto; magnienim momentivisum est^ qvodHrutus 
libertum sine Hoshuldi venia in illius agrum deposueraty atqve libertus 
ibiderh opes Hactus erat; ideoqpe Thorleihus eum in suo paterno agro ob^ 
truncarat. Hrutus itaqpe cegre suam sortem pertulit.- Postea Thorleikus 
ad Hruti atqve Hoshuldi limites villam exstruxit. Kambsnesum ea pilla 
vocata. Ibi Thorleikus per aliqvod tempus habitabat uti antea dictum est. 
Thorleihus ex uxore nactusfilium, illi puero aqva superfusa nomen Bol^ 
lius inditum) brevi ille excellentisformce vin 

CAP. XXVI. 

Hoshuldus filius Dalaholli oetate jam grandis in morbum incidit. 
Tum filios ceterosqve amicos atqve propinqvos misso nuntio ad se vocavit. 
Qvi ad eum cum venissent^ fratres Thorleihum atqve Bardum ita alloqifi^ 
tur : Jam infirmitatem qvandam sentio , nec solitum mihi valetudinarium 
esse; tertius autem mihi filius est extra matrimonium natusj ideoqve vos 
fratres rogo, ut Olavum in hcereditatis jura recipiatis, uti tertiam opum 
partem vobiscum sortiatur. Bardus prior respondit atqve dixit, se hoc 
facturum secundum voiuntatem patris , namtantOy inqvity majoremmihi 
ub Olavo honorem expecto^ qvanto majores ille adeptus fuerit opes. Tunc 
Thorleihus^ valde, inqvity hocmihi contrarium esty ut Olavus in hcereditatis 
jura recipiatur, multce enim illi opes antea\ et tu qvidem profecto pater 
de tuis rebus multum illi prcebuisti, ceqvitatem erga nos fratres parum 
respicieus. Haud sane lubens ab eo cedam honore, in quem natus sum. 
Hoshuldus dixit: spero vosjus mihi non denegaturos, nefilio meo cui ma- 
terna stirps ita nobilis, uti Olavo esty XII aureos {uncias) donem. Hoc illi 
Thorleihus concessit. Tum Hoshuldus annulum aureum marcce pondus 
habentem, qvem rex Hacon illi dederajt, afferri sihijussit, simulqve gladium^ 
qvem illi dederat rex, dimidio marcce constantem, atque hcec Olapo simul 
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pav med giptu sina ok t^eirra fraenda^ kvaclst ei fyrir pvf {>etta ma^Ia at ei 
vissi hann at hiin hafdi par stadar numit. Olafr tekr vid gripunum ok 
kvadst til mundu haetta hversu porleiki Hkadi. Honum gatst illa at pessu 
ok potti Hoskuldr hafa haft undirmdl vid sik. Olafr segir: ei mun ek 
gripina lausa Idta, Porleikr! pviat piX leyfdir jDviiika fegiof vid vitni, mun 
ek til pess haetta hvart ek fae haldit. Bdrdr kvadst vilia sampyckia rddi 
fodur sins. Eptir petta andadist Hoskuldr. pat pdtti mikill skadi fyrat at 
upphafi sonum hans ok ollum fraendum hans ok teingdamonnum peirra ok 
vinum. Synir hans Idta verpa haug virduligan eptir hann^ Htid var fe 
borit 1 haug hid honum; en er pyi var lokit p& taka peir braedr tal um 
pat at pcir munu efna til erfiss eptir fodur sinn, pvfat t^at var pi tfzka 1 

m 

pann mund. pd maelti Olafr: sva Ifzt mer aem ecki megi sva skidtt at 
pessari veizlu snda^ ef hdn skal sva virdulig verda^ sem oss paetti sdma; 
er nii miok .alidit haustid, en ecki audvelt at afla fdnga til, mun ok 
ilestum monnum pykia torvelt peim langt eiga til at sa&kia & haust-degiy 
ok vfs van at margir komi ei peir, er ver vildim helzt at kaemi, mun ek 
ok nii til pess biddast i sumar a pfngi at bioda monnum til bods pessa, 
mun ek leggia framm kostnad at prididngi til veizlunnar. pessu jdta peir 
braedr, en Olafr ferr nii heim. peir porleikr ok Bardr skipta fe med 
ser; hl^tr Bardr fodur-leifd peirra, pvfat til pess heldu fleiri menn, pvfat 
hann var vinsaelli ; porleikr hlaut meirr lausafe. Vel var med peim braed- 
rum Olafi ok Bdrdi ok blitt^ en heldr stygt med peim Olafi ok porleiki. 
Nii If dr sid enn naesti vetr ok kemr.sumar, ok Ifdr at pfngi; biiast Hosk* 
ulds synir nii til i^fngs; var pat britt au^saett at Olafr mundi miog yera 
fyrir peim braedrumj ok er peir koma til pings, tialda peir biid afnai ok 
biuggust um vel ok kurteisliga. 
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cum sua atque stirpis suce henigmtatefati *) donavit dixitqve se haud eam 
oh causam ita locutum, qpod nesciret eam apud Ola vum sibijam locum vin^ 

dicasse. Olavusres istas pretiosas accepit dixitqve se periclitari velle, qvo-^ 

■ * 

modo hcec placerent Thorleiko. Ille vero ista cegreferre Hoskuldumqve 
fraude S€ cirtumvenisse puture. Olapusdixit: nvn ego ab his preticsis 
discedamy Thorleike! hoc enim donum prcesentibus iestibus comprobasti^ 
volo utiqvepericlitariy utrum mihi illud relinere contingat. Bardus patris 
se auctoritati concessurum affirmavit, Postea Hoshuldus diem obiitm 
Magna illa visa clades^ prcesertim fiHis coeterisqve propinqvis et affinibus 
atqve amicis. Filii illum magnifico tumulo condidere. Opum haud mul^ 
ium tumulo ingestum. Qvofacto ortus inter fratres sermo: patremfune^ 
rali convivio esse venerandum} id enim morisfuit. Tunc dixit Olavusi 
ita mihi pidetur^ uti hoc convivium haudiia subitcfieri qveat, siadeo mag^ 
nifice, uti nos conveniens arbitramur ^ instaurandum esi; mulius enimau^ 
iumnusjamy necfacile necessaria comparaniur, et difficile sane videhitur 
plurimis hominihus tale iter autumnali iempore suscipere , certumqve haheo 
multos, qvos potissimum advenire cuperemus, non venturcs. Me itaqve offero 
ut proxima cestate in comitiis puhlicis bomines ad hoc convivium invitem, 
atqve iertiampartem^olvampecunioe^ qvoe huicconvivio impendetur. Prc-- 
havere hoc ftatres ; Olavus autem dcmum rediit. Thorleikus &< Bardus 
opes inter se divisere^ JBardus agrum sortitus paternumj pluribus ita sva-^ 
dentibus^ magisenimamicitiapollebat. Thorleikusautemrutcrumcassorum 
plus nactus est. Olavo & Bardo amiciiia candida^ Olavo autem atqve 
Thorleiko hauddbfuit indignatio. Proximajamproeterlapsa hyeme , cestas 
appropinqvabat y instabatqve tempus ccmitiormm; tum Hoskuldi filii ad 
comitia proficisci parant, Brevihocmanifaeium Olavum inierfrairesprin-- 
cipemfore. Adcomitia ubiveniumesi, instrucium iabernaculum^ omnia^ 
qve bene atqve ccncinne adornaia, 

*J Focem^Giptti^ iia veriendmm cefisemus*' Credebani enim aruiqpi pecuUnrem qtHtndam 
foriunam einguUe ?tominibu8 dipiniius coniingere,qramaliq^a exparie aaUemprolu^ 
biiu aliia communicare ^iUereni, 'Xripta'^ o: datiun, cloripiD, iiaqve hoc pocapere^ qpia dono 
hominee id adipiscebaniur , dando idem communicaripui^ipere. Fato itaqpe Iioc qpa^ 
dam ex parte similej &saii^m meUusperhanc pocem exprinuiur qpil^per foriunam au$ 
/eUciiaiem aui his similem pocem aUqpam. Cceierum ride C 21 Regis Jlaraldi yerbap 
qpibus discedeniem OlapuPn compeilabaiw 

o 
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'CAP. 27. 

Pat er sagt einn dag, pi er menn ganga til logbergs, pi stendr 
Olafr npp ok hma kveclr. ser hlidds ok segir monDnm fyrst frdfall fodur 
sins; eru her nii margir menn frsendr hans ok yinir; nii er pat vili 
brsedra minna at ek bidda ydr til erflss eptir Hoskuld fodur vam dllum 
godords-monnum, J>viat peir munu flestir enir gildari menn, er i teingdum 
voru bundnir vid Iiann; skal ok p\i l^^sa, at engi skal giafalaust d brott 
fara enna meiri. manna; I^ar med vilium vcr bidda baendum ok hverium 
er I>iggia vill^ sselum ok veslum; skal saekia hdlis-manadar veizlu d Hosk- 
uldst^di, pA er X vikur eru til vetrar. Ok er Olafr lauk sinu mdli} p& 
var gddr romr gerr^ ok pdtti I>etta erendi' storum skoruligt, ok er Olafr 
kom heim til bddar, sagdi hann brsedrum sinum pessa tilaetlan. ^eim 
fannst fdlt um, ok pdtli eerit mikit vid haft. Eptir pingit rida peir 
brsedr heim; lidr nu sumarit; biiast peir brsedr vid veizlunni; leggr 
Olafr til dhneppiliga at pridiiingi, ok er veizlan biiin med hinum beztu 
faungniiiy var mikit til aflat pessarar veizlu, pviat t>at var setlat, at 
fiolmennt mundi koma; ok er at veizlu kemr, er pat sagt at.flestir virxl— 
inga menn koma peir sem heitid hofdu; var I^at sva mikit fiolmenni, 
at jDat er sogn manna flestra, at ei skyrti DCCCC. pessi hefir 6nnur 
veizla fiolmennust vcrit a Islandi, en .sii onnur, er Hialta synir gerdu erfi 
eplir fodur slnA; par voru XII C (MCC). pessi veizla var en skoruligsta at 
ollu^ ok fengu peir brcedr inikiim sdma, ok var Olafr mest fyrir-madr. 
Olafr geck til mdts vid b&vla brsBdr sina nm fegiafir; var ok gefit oUum 
virdinga-monnum. Ok er flestir mennvoru i brottu faniir, pk vlkr Olafr 
til mAls vid porleik brddur sinn ok maelti: svaer fraendi, sem per er 
kunnigt, at med ockr hefir verit ecki maVt, iiii vilJa ek til pess rasela, at 
vid betradim fraendsemi ockra; veit ek at per mislikar, er ek tdk vid 
gripum peini, er fadir minn gaf mir d.deyand^ degij nii el pi^ pykist af 
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MemoricB iradiiuni e^t: Olapum aliqifa die, ci^ homines.adJtU'^ 
pem Judiciorum congregati essent, surrexisse, pqstulatoqve silentio 
primum patris mqrtem memorasse. Multihic^ inqvitj adsunt illiusamici 
atqve cognati; jam fratrum meorum haec voluntas est; ut ad paterna pa- 
rentalia invitem omnes viros^ qvi pontificaiibusproBsunt;reor enim plerosqve 
insigniores viros illi xiliqvantum conjunctos fuisse. Sciantqve hoc omnes, 
nullum majoris existimationis virum^ sine munere dimissumfore. Prce^ 
terea etiam colonos & qvemlibet alium, qvi invitationem nostram acceptare 
vultydivitempariterac inopem, invitamusy ut ad qvatuordecim dierum con- 
vivium Hoskuldstados veniat, X. ante hyemis intium septimanis. Cum 
Oldvus sermonemfinivisset, omnes hoc laudare & generosam hanc invita^ 
tiofiem admirari. , OlavUB€id taibernaculum rediens fratribus rem, utiacta 
eratj enarravit. Illi vero haud sane inde lceti, nimiam in hoc pompamad^ 
hiberi rebantur. Finitis comitiisfratres domum rediere. Labiturjamasstas 
fratres convivii intenti prqeparationij Olavus sane munifice tertiam sumtus 
partemprcebuit. Convivium hoc , optimoapparatuinslauratum, Scmulto 
qvidem sumtu, magna enim mortalium multitudo expectabatur. Convivii 
tempore appropinqvante , plerosqve viros nobiles^ qvi venire promi'' 
seranty advenisse memoriof traditum e^f. Tanta erat mortalium muliitU'- 
do, ita saltem plurimi referunt, ut numerus DCCCC omnino expleretur. 
Illud convivium in Islandia convivarum numero maximo proximum fuit, 
maximum autemfuit parentale, qvod in patris memoriam Hjalti filii in^ 
staurabantp ibi enim MCC. Hoc convivium maxima cum pompafactum 
esi, magnusqve inde honos frairibus y plerumqve tamen Olavus princeps 
habebatur. In muneribus dandis Olavus ambos ceqvavit fratres & 
omnes qvidem viri insigniores munera retulere. Ccsterumy qvando pleri^ 
qve convivarum abierantj Olavus Thorleiium fratrem ita allocutus esi: 
Ita se res habet, frateri uti tibi qvogve notum esty pauca nos invicem ex^^ 
hibuimus amicitice documenta, jam ego hoc postulo, ut magis firmam in^ 
ter nos reddamus amicitiam consangvinitatis. Eqvidem scio te indignari, 
qvod pretiosa munera a patre acceperim f eadie, qva ille moreretur , jam 

Oa. 
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peBsn yanlialdinif y t>a yil ek t^at vinna til heils bdgar I>{nft at Ustra, aon 
pinn, ok er sA kalladr ae minni madr er ddmm fdstrar bam. porleikr 
tekr honum vel^ ok sagdi sem satter^ at petta er saemiliga bodit; tekr 
nii Olafr vid BoIIa, syni porleiks, pi yar faann pr^yetr; skiliast I>eir nii 
med enum mes ta kaerleik^ ok ferr Bolli heim i Hiardarholt med Olafi. 
Porgerdr tekr yel y id honum ^ faedist BoIIi J)ar upp ^ ok nnna l>aa honum 
ei minna enn sinum bornum. 

CAP. a8.' 

Olafr ok porgerdr dttu son, s& syeinn yar yatni ausinn ok nafa 
gefit, ok yar kalladr eptir M^rkiartani mddur-fodur ainum; I>eir BoUi ok 
Kiartan yoru midk jamgamlir; enn Aitix patv fleifi bora: synir peirra hetu 
Steinpdr ok Haldor, Helgi ok Hoskuldr het enn ^ngsti son Olafs; Berg- 
pora het ddttir peirra Olafs ok porgerdar ok porbiorg; oU yom bom 
peirra mannvasn^ er J>au tfxu upp. I penna tfma bio Hdlmgaungu-Bersi i 
Saurbae^, & I>eim.ba&^ er i Tdngu heitir; hann ferr & fund Olafs ok baud 
Hald6ri syni hans til f6sturs; pat t>iggr Olafr ok ferr Haldor heim med 
honnm^ hann yar p& yetr-gamalL pat sumar tekr Bersi s6tt ok liggr 
leingi sumars. pat er sagt einn dag er raenn yom at heyyerki i Tdngn, 
en peir II inni Halddr ok Bersi : Id. Halddr i yoggu , p& fellr yaggan 
undir syeininum ok hann lir yoggunni A gdlfit; I>d mdtti Bersi ,ei til fara; 

* • 

pi kyad Bersi peffa; 

Liggium bddir 
i lama-sessi 
Halddr ok ek 
hofum eingin t>rek, 

« 

yeldr elli m^r 
en aeska I^er^ 



') Nonnum: ^ Ti^pi i Saiirbcr 



p«w^^ 
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ai in his iniqpa te rere perpessiim^ volo saM] sieo pacto animum tuum mihi 
sincerumfiericontinget^filiumtuumeducandumaccipere, Scsane illesemper 
minoris existimationis vir habetur^ qpi aliusfilium educat. Thorleiius hasc 
lcetus audipit^ atqvedixitj id qifod verum erat , hac conditione multum sibi 
honorem haberi ; tumqve Olavus Bollium Thorleikifiliumexcepit; tunc ille 
trimus. Jamqve intimo cum amore discessere. Bollius cum Olapo domum 
ipit Hjardarholtum. Thorgerda amice illum excepit; ibiBollius adolesce-^ 
hat, illis haudminus, qpam ipsorum liberi, carus. 



\ cAp. xxvra. 

OlapusScThorgerdafiliumnacti; illi puero aqpa superfusa, no^ 
meninditum api[proapiJimaterni Myrijartani. Bollio atqve Kjartano eadem 
fermeoetas. Preetereaplureserantliberi. FHiierantSteinthor^H(ildor,Hel'^ 
gius. Olavi filiorum cetate minimo Hosiuldo nomen fuit. Filias autem 
Olavi atqpe Thorgerdce fuere Bergthora atqpe Thorbforga. Omnes eorum 
liberi cum adolescerent bonam proebuere sui spem. Hoc tempore Bersius 
{Bersius monomachus) in Saurbceo habitat in pilla Tunga dicta. Ille 
Olapum conpenity illiusqve filio Haldori educationemobtulit. OlapoJioc 
probante, HaldorcumBersiodomumprofectus est, unum tumnatus annum. 
Hac cestate Bersius inmorbum incidit magnamqpe cestatis partem in lecto 
decubuit. Fertur, aliqpa die, cum homines Tungce foenario operi intenti 
essent soli autem Bersius atqpe Haldor domi adessent; (Jtumqpe Haldor in 
cuniscubuit) depolutas esse cumpuero cunas,eumqpe e cunis inpapimentum 
cecidisse, Bersiumqpe illum tunc adjupare non potuisse; tum Bersius hcec 

cecinit : 

jimbo decumbamus 
In infirmorum sede 
Haldor atqpe ego, 
Jtobur nobis deest, 
Mihipropter aenectutem 
Tibi propter jupentutem^ 



IIO 

pat balnar pc.r 
en peigi mer *). 
Sidan konia nienn ok taka Haldor upp af golfinu, en ' Bersa 
batnar, Halddr feeddisl [jar upp ok var mikill madr ok vaskligr. Kiar- 
tan Olafs-son vex upp heima f Hlardarholti; hann var allra manna vaenstr 
t>eirra er faedst hafa A Islandi: hann var mikilleitr ok velfarinn i annliti, 
manna bezt eygdr ok lidslitadr; mikit har hafdi hanu ok fagurt sem silki 
ok fell med lockum, mikill madr ok sterkr eptir pvi sem verit hafdi Egill 
mddur-fadir hans edr pdrdlfr. Kiartan var hverium manni betr & sik 
kominn, sva at allir undrudust peir er s& hann; betr var hann ok vfgr 
enn fleslir menn adrir; vel var hann hagr ok syndr manna bezt; allar 
fjDrottir hafdi hann miok umframm adra menn; hverium manni var hann 
litilldfari ok vinsaell, sva at hvert barn unni bonum; hann var Icttiidigr ok 
mildr af fe. Olafr unni mest Kiartani allra barna sii^na. BoIIi fdstbrddir 
hans var niikill madr, hann geck nsest Kiartani um allar iprdttir ok at- 
gervi^sterkr varhann og frfdr s^num, kurteiss ol enh hermannligsti^ mikill 
skarz-madr; peir unnust mikit fdstbraedr. Sitr Olafr nii at biii sfnn sva 
at vetrum skipti. 

CAP. 29. 

Pat er eitt var, at Olafr l^sti pvf fjrrir Porgerdi, at hann fletlar 
utan, vil ek at pii vardveitir bii ok born. porgerdrkvad ser Iftid um 
pat, en Olafr kvadst rada mundu. Hann kaupir skip, er uppi stdd vestr i 
Vadli. Olafr fdr utan um sumarit^ ok kemr skipi sfnu vid Hordaland. par 
bid 8d madr skamt & land upp, er het Geirmxmdr gn^rr, rfkr madr ok 
audigr ok vfkfngr mikill, ddaeldar-madr var hann ok hafdi nii sezt um 
kyrt, ok var hirdmadr H^konar rfka. Geirmundr ferr til skips ok kann- 
ast brdtt vid Oluf, pvfat hann hafdi heyrt hans getid. Geirmundr b;^Jr 
*) Legitur qpoqpe in Kormaks - saga Cap, XII j 9ed aliqvanium ah hoc discrepans. 
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Sed conpalescea quidem tu, 

Ego autem non item. 
Jum penerunty qvi Haldorem e pavimenio tollerent^ Bersius vero convaluit. 
Ibi Haldor adolescebat, magnasqpe staturce atqve fortis euasit pir. Kjar-' 
tanus Olavi filius Hjardarholti domi educaius est; illefuit pulcherrimus 
omniujti, qvi in Islandia nati sunt; magnus illi vultus^ at pulchra faciesy 
oculi formosissimi, candidus colory crines illi multi splendentes uti sericum 
& in cincinnos^ dit^isif magna illi statura xitqi^e robur^ qpemadmodum ma^ 
ternoduo illius, Egillo sipe Thorolfo; melior Kjartanofuit habitus cor^ 
poris qvam ulli aliiy ut omnium, qvi ilhtm viderent, commoveret admi-» 
rationem; melior illi qifoqve armorum usus , qvam plerisque aliis'^ fabri-- 
candi magna ei dexteritas nandiqpe peritia eximia; omnium artium laude 
mulium alios homines superauii ; major inerat modesiia qpam ulli alii, 
atqpe iiaerat amiciiia felix,ut vel a qpopis infanie diligereiur,hilaris erat 
haudqve parcus pecunice. KJartanum Olapus maxime liberorum suorum 
diligebat. Bollius, qpisimulcum eo educabatury erat magnce staturoe pir, 
& qpoad omnes artes & dotes Kjartano proximusj robustus pir atqpe penu-- 
stus, urbanus atqpe mariiali aspeciu, pompoe muitum deditus; Kjarianus 
atqpe Olapusmultum se inpicem diligebant. lam Olapusplures annos domi 
qpieius familiaris rei curam gerebat. 

CAP. XXXI. 

t^ere quodam Olavus Thorgerdce aperuit sese peregrinari pell^. 
1'^elim ie, inqvity rei familiaris ac liberorum curam gerere. Thorgerda 
parum hoc sibi placere ajfirma pit. Ola pus autempenes se hujus rei poiesia-^ 
temfuiuram dixii. Napi, qpce in occidenialiregione J^adill dicia erat sub-^ 
ducia,coemiay Olapus ea oesiaieperegrinaiusj napem appulit Ilordalandice. 
Haudprocul ab eo loco habiiapit vir, cui nomen Geirmundus Gnyr. Potens 
ille erat piratqpe dipes muliumque in bellis navalibus persaius. Peiulftns 
fuerat pir, jam autem quietum se tenuii, eraiqpe Ilaconi Poieniis aulicus. 
Geirmundus napimadiit, staiimqpe Olavum cognopiiy illius enimfama ad 
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Olaii til sin med sva marga menn, sem hann vildi. pat t^iggr Olafr ok 
ferr til vistar med setta mann. Haiietar Olafs vistast par um Hordaland. 
Geirmundr veitir Olafi vel, par var baer rlsuligr ok mart manna, var par 
glcdi mikil um vetrinnj en er dleid vetrinn scgdi Olafr Geirmundi deili 
& um erendi^ at hann vill afla ser husa-vidar, kvadst pykia mikit undir at 
hann feingi gott vida-val. Geirmundr segir: Hakon jarl d bezta mork ok 
reit ek vist^ ef t^u kemr & hans fund, at p4r mun sii innan handar, I>viat 
jarl fagnar vel peim monnum, er ei eru jafn-yel mentirsem p\\ Olafr, 
ef hann ssekia heim. Um varit byriar Olafr ferd sfna & fuhd Hdkonar 
jarls, tdk jarl vid honum dgaeta vel ok baud Olafi med ser at vera sva 
leingi sem hann vildi. Olafr sagdi jarli hversu afslddst um ferd hans^ 
vii ek I>ess beida ydr, herra! at per letid oss mork ydra at hoggva hiisa- 
vid. Jarl segir: dspart skal pat I^dttu fermir skip piii af I^eim vidi, er ver 
munum gefa per^ p\i at ver hyggium at oss s^ki ci heim bvNersdagliga 
slikir menn af Islandi, en at. skilnadi gaf jarl honum exi gullrekna, ok 
var pat en mesta gerseniij skildust sldan med enum mesta kaerleik. 
Geirmundr skipar jardir sinar a laun ok aetlar lit til Islands um sumarit 
a skipi Olafs; leynt hefir hann pessu alla menn; ei vissi Olafr fyrr enn 
Geirmundr flutti fe sitt til skips Olafi, ok var pat mikill audn Olafr 
mflelti: ei mundir pil fara d minu skipi, ef ek hefdi fyrr vitad, pyiat vera 
8&tla ek t>a munu nockura & Islandi at betr gegndi, at pik saei aldri, en 
nii er pii ert h^r kominn vid sva mikit fe, pa nenni ek ei at reka l^ik 
aptr sem bd~racka. Geirmuudr maelti: ei skal aptr-setiast, pottii ser heldr 
stdrordr; I^viat ek aetla at fd at vera ydvarr farpegi; stiga peir Olafr a 
skip ok sigla 1 hafj peim byriadi vel^ ok tdku Breidafiord; bera uA 
bryggiur d land i Laxdr-dsi; laetr Olafr bera vidu d land ok setr upp 
skipit 1 hrof pa\^ er fadir hans hafdi gera latit. Olafr baud Geirmundi til 
sln* paf sumar let Olafr gera eld-hiis i Hiardarholti meira ok betra 
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^m pefp^ner^t. Geirinundua Olavum cum toi kominibus, qpot ipai secum 
ducere luberet ad ee invitavit. Hoc Olapus non aspernatus cum V illius 
hospitium adiit. Cceteri Olavi socii napales per dipersa Hordalandioa 
loca hospitia sibi occupavere. Geirmundus Olavo bonum hospitium exhi^ 
buit* Domus erant ibidem altce^ multi mortdles & magna ibi per hanc 
hyemem hilaritas. Versusfinem hyemis Olavus Geirmundo negotium ob 
qpod venissetj elocutus, dixit se ligna pto o^dium structura cotnparare velle, 
magniqve sibi.pideri re/erre, ut apta ligna eligendi daretur copia. Geir"^ 
mundus dixit: Haconi comitis sane sylva optima est & certo scic, si tu 
illum convenis , illam in tua potestate fore. IJleenim, inqvit, comes^ 
hene excipit hominesy tibi Olaue bonis artibus haud comparandos^ si illi 
eum adeunt. ^ Vere Olavns ad Comitem Haconem ire parat. Comes illum 
bene excepit rogavitqve ut apud se maneret qvamdiu ipsi placeret. Ola-^ 
i^us Comiti dixit, qvid sibi negotii esset. Rogamus te, inqvity Dofnine, ut 
in tua sylpa nobis ligna ad atdificia casdere Uceat. Comes respdndebat^ 
large hoc sane tibi exhibebitur^ illa enim ligna qpoB nos tibi dabimus, 
erunt sufficientia ad navim tuam onerandam, non enim tam nobiles vi- 
ros ad nos ab Islandia qpotidie perpenire putamus. Verum cum disce^ 
derentj dedit illi Comes securim auratam valde pretiosam^ dein iniimo 
cum amore discedebant. Geirmundus clam fundos suos elocavit, sibi enim 
proposuerat ea cestate in Olavi navi ad Islandiam proficisci. Omnes 
hoe homifies 4)elaveratj nec Olavus aliqvid hac de re scivit anteqvam 
Geirmundus opes suas ad Olavi navim deporiaret. Multi fuere the^ 
sauri. Tunc Olavus : noluissem te sane in mea navi abducere si hoc prius 
scivissem. Credo enim qvosdam esse in Islandia, qvibus optimumjoret te 
nunqvam conspicere. Cceierum cum jam tantis cum opibus huc advenis'- 
ses, nolo te qvemadmodum alienum canem abigere. Geirmundus respon^ 
debat: Nec ego ab itinere desistamj etiamsi tu duriora verba adhibes, 
nam ego in vestra navi commeatum nancisci cupio. OIopus cum sociis 
navim conscendebat, vela dedit in altum ventoqve secundo ferente in JSrei^ 
daffordum pervenit. In ostio fluminis Laxa ponticulos in terram ejece^. 
runt. Ligna Olavus in terram asportari jubebat navimqve subduxit in 

P 
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CAP. 3o. 

Ecki var mart um i samforum peirra Geirmundar ok pnrfdar, 

var sva af beggia l^eirra hendi. III vetr var Geirmundr med 01a£L ddr 

liann f^stist £ brott ok l;^sti t>vl| at puridr muudi eptir vera ok sva ddtUr 

peirra^ er Grda het, sii mser var pk vetr-gomul; en fe vill (jeirmundp 

ecki eptirleggia. petta Ifkar peim maedgum stdr-flla ok segia til Olafs, en 

Olafr mKlti pd : hvat er nii? porgerdr! er austmadrinn ei jamn-stdrldtr nii 

sem um haustid, p^ er hann bad pik ma^gdarinnar? Komu l^oer engu & 

leid vid Olaf^ t>Yiat hann var um alla luti samningar-madri kvad ok mejr 

skyldu eplir vera pax til er hiin kynni nockurn famat; en at skilnadi 

peirra Geirmundar gaf 'Olafr honum kaupskipit. Sidan b^r hann skipit ok 

packar honum vel, ok sagdi geCt allstdrmannliga. Sidan siglir hann iSt ^t 

Laxdr-dsi lettan landnyrding, ok fellr vedrit, er peir koma lit at eyum. 

Hann liggr tit vid Oxney halfan mdnud| sva at honum gefr I>ar ei i brott» 

i penna tima dtti Olafr heiman-for at annast um reka sina. Sidan kallar 

Puridr ddttir hans til sin hiiskarlai bad pa fara med ser; hiin hafdi ok 

med ser meyna ; X voru I>au samam Hdn lastr setia framm feriu, er Olafr 

itti. puridr bad l>d rda edr sigla lit eptir Hyamsfirdi; ok er pau koma 

lit at eyum, bad hiin pd skidla bdti litbyrdis, er stdd d feriunni. puridr 

ste a batinn ok II menn adrir^ en hiin bad pk gaeta-skips er eptir voru> 

par til er hdn ka^mi aptr. Hiin tdk meyna i fadm. sdr ok bad t>a rda yfir 

Btrauminn, I>ar til er t>au maetti skipinu« Hiin greip npp haiar lir skipinu 

ok seldi i hendr forunaut sinum, bad hann gdnga d knarrar-bdtinn ok 

bora sya at lifaerr vaeri, ef I>eir pyrfti skidtt til at taka. Sidan let htin siJb 

, • ... ' • 

ilytia d land ok hafdi meyna i fadmi ser, pat var i sdlar upprds; hun 

geingr lit eptir I)ryggiuj allir menn vom i svefni. Hiin geck at hiidfati 

pyi, er Geirmundr sy^f i; syerdit Fdtbitr heck d hnycka-stafnum» puridr 
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Geirmundi atqpe Thuridcs conjunctio haud cum multis amoris 
documentis fuit^ & db utraqve . parte ita aane fuit comparata. Tres 
hyemes Geirmundus apud Olauum commoratus fueratj cum abeundi cape^^ 
retur desiderioy simulque notum faceret Thuridam illorumq\;e filiam^ cui 
Groa nomen, sese relicturum; Tum illa puella unum annum ndta^ nolui^ 
iamen Geirmundus peciinias aliqpid relinqvere [ad illam sustentandam']. 
Hocmatri atqvefilias valde displicuit, itaqve rem ad Olavum retulere. Tunc 
Olavus: qvid hoc^ inqvvt, Thorgerda, reiest? Nonjam Norvagus ille 
adeo generosus atqve tum fuitj qt^ando filice nuptias a te petiit? Nec 
illce aliqvid apud Olavum effecerunt^illeenimeratvirinomnibuspaC'- 
tis constansj dixitqve virginem remanere debere^ usqi^e dum aliqvam edu^ 
cationem nacta esset. Olavus vero a Geirmundo discedens mercatoriam 
iili dedii navim. Hanc ille jam instruere^ Olavo gratias agere, ac ge-^ 
nerosuyn hdc miinus collaudare.' Tunc ex ostio fiuminis Laxd euro le^fiori 
€lelatus'j cumque ad Iftsulaa{Breidfjordenses] perveniret, ventus seciatus 
es,t.. XF" dies ad Oxneyam in anchoris stetit secundi venii defectu. Hoe 
terfipore Olavus domo profectusad. inspieiendq Uttora^ in qvibusmare ligna 
et pisces ejectare solebat. Tum filia illius Thurida famulos ad se voca^ 
tos rogavit, ut se seqverentur. Puellam qyoqve secum abduxit. Decem 
tum illi fuere munero; tum scapham qvandam Olavi deducere jubebat, 
rogavitqve Thurida, ut remigando dut navigando versus exteriora Hvams^ 
fiordi s^apham promoverent. Ad insulas vero ubi ventum esty cymbam 
qvoo scaphas inerat y in aqvam demitti jussit. Thurida in cymbam cum 
duobus descendebaty reliqvosqve scapham custodire usqve dum rediret^ 
rogavit. yirginem in sinu ferens fretum eos trajicere jussit ^ atqve ad 
mercatoriam navim tendere. Terebram e navigio tollebat tradiditqve uni 
comitantium, rogans, ut mercatorice navis lembum ingrederetur , eumqve 
terebraret ita ut inutilis redderetur , si maturato opus esset. Tum se in 
terram deportari jussit virginem in sinu ferens; hoc ad orium solis fac^ 
tum est. Tum in ponticulum progressa, nautoe vero omnes dcrmiebant. 
Tum lecticam adiit^ in qva Geirmundus decubuit. Gladius Peditnorsor i^ 
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seir nii meyna Gr6u f hddfatit, eit gteip. ,upp Fotblt ok Lafdi med %6v. 
Sidan geingr hiin af skipinn ok til forunauta sinna. Nd tekr ma&rin at 
grd(a; yid pat yaknar Geirmnndr ok sezt upp ok kennir barnit ok pykist 
vita af hverium rifium rera mun. Hann sprettr upp ofc vill prifa srerdit 
ok missir, sem van var^ geingr ut d bordit ok ser at I^au rda lr& skipinu. 
Geirmiindr kallar a menii sina ok bad pA hlaupa 1 bdtinn ok rda eptir 
peim. peirgera sva, ok er peir eru skamt komniri p& finna I>eir^ at sidrr 
kolbldrr fellr at peimy snda nii sptr til skipa. p& kaltar Geirmundr d 
puridi ok bad hana aptr snda ok fd honum sverdit Fdlbit| en tak vid 
ttiey. pinni ok haiF hedan med henni fe sva mikit sem pd' vill. puHdr 
segir: Pyki p^r betra enn ei at nd sverdinu? Geirmundr svaradi henni: 
mikit fe laet ek annat adr mer pykir betra at missa sverdit. Hiin maeiti: 
pA skaltu aldri £d patj hefir per mart ddreingiliga farit til var, mun nti 
skilia med ockr. pA maelti Geirmundr: ecki hspp mun per i yerda at 
hafa med per sverdit.. Hiin kvadst til pesa mnndu hsetta« pat iaet ek pd 
um-mDelt^ sagdi Geirmundr, at petta sverd verdi peim manni at bana f 
ydvarri aett, er mestr er skadi at ok dskapligast komi vid. Eptir I>etta 
ferr puridr heim 1 Hiardarholt. Olafr var ok p& heim kominn ok let litt 
yfir hennar. tiltekiu; en po var kyrt. puridr gaf BoUa fraenda sfnum 
sverdit Fdtbit^ pyiai hiln unni honum ei minpa enn brfledrum .sinum; bar 
BoUi I>etta sverd lengi sidan. Eptir I>etta byriadi peinl Geitmundi^ sigla 
{Deir i haf^ ok koma vid Noreg um haustid. peir sigla & einni ndtt 1 boda 
fyrir Sfadi, t^nist Geirmundr ok oU skipshofn hans; ok l^kr par frd 
Geirmundi at segia. 

CAP. 3i. 

Oliafr Hoskuldsson sat { biii sinu i miklum somsi seiti fyrr var 
ritat. . Gudmundr het madr Solmundarson , hann bid 1 Asbiamamesi i 
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columna lecticcB erat sucpensus. Tum Thurida virginem Groam in l^cti^ 

oam deposuit, arripuit autem Pedimorsorem secumqpe abstulit, relictaqve 

napi ad suos rediit, Jamflere pirgo^ eo Geirmundus e somno excitari at^ 

gpe surgercy tumqve infantem agnoscercy & qvo pacto hoc accidisset com-^ 

minisci; Tum surgens gladiumqve arripere cogitans eundem non reperie^ 

bat, qpod haud sane mirum fuit, Tum ad navis marginem progressus 

illos a napi remigantes conspexit. Geirmundus socios adpocat rogans, ut 

lembum canscendant eosqpe perseqvantur. lUi dicto paruere. Verum brepi 

comperiebant multam aqpam per lembum immitti, ideoqve reyertebantur. 

Tunc Geirmundus Thuridam compellapit rogans, ut ad se rediret, gla-- 

diumqpe Pedimorsorem sibi traderet. Verum tu, inqpit, tuam recipe pirgi-* 

nem, et cum illa hinc taniam auferas pecumamj qpania tibi placet. Thu-- 

rida respondit: num tibi sic melius qpam si gladius nonredderetur? Geir^ 

mundus respondebat: multum pecuniee sane foret amittendum/ sigladium 

non recuperare , melius videretur. Cuiilla: tunc illumy inqvitf nunqvam 

accipies} multa enim parum honeste erga nos egistiy jamqpe nastrum ra^ 

tum erit diportium* Tunc Geirmundus: nullam tibi^ inqpit, hic gladius 

aalutem afferet. Illa hoc se periclitari pelle affirmapit* Geirmundus dixit: 

tunc illudmeum erit votum, ut hic ensis illum vestroe stirpis virum ob-m 

truncety cujus ctades gravissima sit, maximeqve fatalis. Thurida tum 

Hiardarholtum , dofnumTediity tumqvoqve Olavus domum redieraf, pd'^ 

rum illias gesta lauddiis. F^ervm tamen qvietd omnia. ^Thurid^ Boltio 

consobrino ^uo enseifi pedimorsorem donavit^ 17/^^77» enim haud.minus di-* 

ligebat qyamfratres. Bollius per multa deinde tempora glcfdium hu(ic ge^ 

stabat. Posthcec Geirmundus venium secundufn nactus vela dedit in al-^ 

tum et autumno ad Nori^agiamappulere» 'Jlliqpa nocie prope Siados in 

syrtes delatus Geirmundus interiit cum omfiibus, qpos napi inesseni. Jam-^ 

qve Geirmundi historioe finia. 

OAP. XXXI. 

Olavus Hoskuldi filius domesticam rem multo cum honorecura-^ 
batj uti antea dictum est. Gudmundus erat nomenviroy ille era4 Sol^ 
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Vididal. Gudmiindr var audigr xnadr, hann . bad puHdnr, ok ^at bana med 
miklu K. purfdr yar yitr kona ok skapstor ok skorungr mikill. Hallr het 
5on t^eirra ok Bardi, Steinn ok Steingrfmr; Gudriin het ddltir peirra ok 
Olof. poii>iorg, ddttir Olafs, var kyenna ydenst ok preklig; hun var kollut 
porbiorg digra, ok yar gipt yestr i Vatzfiord Asgeiri Syartarsyni| hann 
yar gofugr madr; peirra son yar Kiartan, £adir poryalds, fodur pdrdar 
fodur Snorra, fodur porvalds; padan er lomit VatzfiHfnga kyn.. Sidaa 
atti porbiSrgu Vermundr porgrfmssony peirra ddttir var porfinna, er itti 
porsteinn Kuggason. Bergpdra Olafs dottir var gipt yestt 1 Diiipafiord 
porhalli goda, peirra son yar Kiartan, fadir Smid-Sturlu, hann var fostri 
pordar Gilssonar *). Olafr pd dtti marga kostgripi i ganganda fe; hann 
dtli uxa gddan er Harri het, apalgrar at lit, meiri enn onnur naut; hana 
hafdi IIII horn, voru II mikil ok stddu fagurt, en III aldda i lopt upp^ 
et fidrda stdd lir enni ok nidr fyrir augu honum, I^at yar brunnvaka 
hans; hann krapsadi^*) sem hross. Einn felli-vetr mikinn geck hann 
lir Hiardarholti ok pangat sem nii heita Harrastadir i Breidafiardar-dali ; 
t>ar geck haon um vetrinn med XVI nautum, ok kom peim ollum d gras; 
um varit gec^. haun peim i haga par sem heitir H^rrabdl i Hiardarholts 
landi. p& ef Harxi var XVIII yetra gamali,' pa feli bnllntf^yaka hans af 
hofdi honum, bk pat sama haust let Olafr hSggva hann. Ena naestu ndtt 
^ptir dreymdi Olaf at kona kom at honum/sii tar mikil ok reidulig, hun 

• • • • i k ' 

tdk til orda: cr per svein-hofugt? l^ann kvadst vaka. Konan mslti: per 
er svefns, en t>d jpun fyrir hilt^ gapgaj son,;pipq,hefijr 1^^ drepa latit.ok 
koma ogerviligan mer til handa, ok fyrir pd.^ok skaltu eiga at^sid t>iQ>^ 
8on alblddgan af minni tilstilli^ ^kal ek ok pann tilyelia er ek veit at l^er 

- *) ^Ui: "Gcitisonar." ^ *^ ' ' ' • ' 
**). Nonnulti:^ '►ar klyfia^/' - • i- v •' .. .» »^ . 
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mundi jiliu^y jishjarname^i in J^ididalo habitahat. Ille Gudmundua dpi^ 
hus palde pollens, Thuridam uxorem sibi p^tiit eamqve cum multia opibus 
nactus est. Thurida prudens erat mulier animo aliqpantum vehementi sed 
valde generoso. Filii illis drant Hallus, JSardus^ Steinus et Steingri-^ 
mus. Filias autem Gudruna atqt^e Olofa. Thorbjarga Olapi filia for^ 
mosissima erat mulier atqve magni roboris. Thorbjorga Crassa illa vo^ 
cabatur^ uisgeiro nuptum data , Svarti filio nohili viro in f^atnsjjor^ 
do in regione occidentali. lllorum filius erat Kjartan, Thorvatdi pa^ 
ter\ Thorvdldi Thordus erat filius , cui filius Snorro ei Snorronis fiUus 
erat Thorvaldus. . Inde Vatnsfirdingorum orta stirps. Deinde Vermuj^'- 
dus ThorgrimifiUus^ Thorbjargam in matrimonio habuit^ illprum filia 
erat Thorfinna Thorsteini Kuggifilii uxor. Bergthqra Olavi filia Thor-^ 
hallo pontifici in Diupafjordo , in regione occidenlali, erat nupia. Illo^ 
rumfilius ^rat Kjartan Smidsturlce pater, qvi Thordum Gilis filium edu-^ 
cavit. Olavo Pa muita erant eximia pecora. Taurus illi eximius, cui 
nomen Harri, glaucus color, magnitudo solitorum boum superans^ at^ 
qve cornua IV. Duo erant magna atqve pulchre fiexa^ tertium sursum 
directum^ qvartum e fronte prominehat deorsum ante oculosfLexum^ hoc 
illi ad perfringendam fontium glaciem in usu; ut eqvus pede nivem removit, 
qvod subtus erat gramen petens. Qvadam hyeme, cum multa pecora interi^ 
rent, egressus est taurus Hjardarholto in ejim vallilim' Breidafjordensium 
locum, qvi jam Harrastadi vocatur. Hac kyeme cum XVI bobus ihidem se 
tenuit oninesqve in pascua ducebat. Vere in domestidapascua rediit in illum 
locun\, qvi jam Harrabol vocatur in agro Hjardarholtensi. Harrio XVIII 
annum agente cornu, qvo ad perfringendam glaciem ususfuerat^ capite 
decidit. Eodem autunfno Olavus eum detruncari jussit. Verum prox^ 
ima post hocte\ ih somnio OTdvo visa mulier dd'se venire, magna stdtura 
et vultu indignahunda. Illa ita orsar An dormis? Ille vigilerhse affir- 
mavit. Mulier dixit: dormisqi^idem} hasc tamen quas jam dico rata 
erurit. Pilium mihi t>ccidisti atqye ad m^ ignominiosum remisisti. Prop^ 
ier hcecfilium tuum totumcruehtum med operd conspicies , et illum sane 
eligam, cujus jacturam te maxime cegre laturum scio, dein mulier abiit. 



er 6falastr. Sfdan hvarf hiin & brbtt Olafr raknadi ok t>6ttist aii avip 
konunnar. Olafi pdtti mikils yert um drauminn ok segir yinum sinnm ok 
yard ecki rddinn sva at honum liki; peir t>6ltu honum bezt um tala» er 
pat mKltu^ at pat vaeri draum-skrok^ er fyrir hann hafdi borit. 

■ CAP. 32. 

\Js\itr het madr^ og var HelgasoUi Ottarsonary jBiarnarsonar 
ens anstrsena^ Ketilssonar flatnefS| Biarnarsonar bunu, mddir Osvifnrs 
het Midbiorgi hennar mddir Radlfn, dottir Gaungu-Hrdlfs , Oxna-porirs 
sonar, hann var hersir dgaetr austr 1 Vfk; I>v£ var hann sva kalladr at 
hann ^tti eyar III ok LXXX yxna i hverri. Hann gaf eina eyna ok 
yxnin med Hakoni^) kondngi| ok vard sil giof allfraeg. Osvifr var spek— 
iogr mikill, hanu bid at Laugum i S^eling^dal. Lauga-baerr stendr. fyrir 
sunnan Sselingsdals-d gegnt Tdngu. Rona hans het pdrdis^ ddttir pidddlfs 
laga. Ospakr hdt son t>Girra, annarr Helgi, I>ridi Vandrddr, fidrdi Torradr, 
iimti pdrdlfr; allir voru peir vigligir mend. Gudriln het ddtlir peirra; 
hdn var kvenna vaenst, er upp-dxu d Islandi, beedi at asidnu ok vitsmunum. 
Gudriin var kurteis kona^ sva at i I>ann tima pdtti alt barna-vipur, pat er 
adrar konur hofdu i skarti hi4 henpi ; allra kvenna var hiin ksenst ok 
ordi farin^ hdn var orlynd kona. Sd kona var d vist med Osvifi er pdr- 
halla het ok var kollut en mdlga, hiin var nockut skyld Osvifi. II sonn 
dtti hiin^ het annarr Oddr, eh annarr Steinn,; peir voru kn^Iigir menn 
ok voru miok gridt-pdlar fyrir. bui Osvifurs. I. Tiingu. bid sd madr er 

i 

pdrarinn hdt^ son poris sselings^ hann var gddr biiandi. pdrarinn var 
mikill madr ok sterkr; hann atti lendur gddar^ en miona lausa-fe. 
Osvifr vildi kaupa at honum lendumar^ pviat hann hafdi land-ekln en 
fiolda kvikfidr. petta ferr fram at ' Osvifr keypti at porarni af landi alt 

*) Nonnulli: ""Ilaj-aMi^. 
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Qiaiftis e somnc excitdtus, muliefis adhuc vultum se conspicere credebat. 
Magna Olavo hujus somnii cura, amicis illud memoravity nec talem ul^ 
lus illius significationem divinahat, quoe ipsi placeret. Illi tamen 
Olavo optime loqui visi, qvi contenderent , falsam somnii imaginem illi 
apparuisse. 

cAp. xxxn. 

Osvifus erat nomen viro, illi Helgius pater , huicpater Ottarus, 
huic JBjorno Austrcenus, huio Ketillus Flatnefus Bjornonis Bunce filius. 
Osvifi mater erat Midhjorga, cujus mater erat Kadlinafilia Gaungu-Hrolfi 
{Hrolfi Gradientis) Oxna-- Thoriris filii. Hic erat illustris in Fica Her^-- 
serus; hoc vero cognomen acceperat quia illi III erant insulce et in qvali-^ 
het insula Z#XXX tauri. Unam harum insularum atqpe simul tauros, 
qui illi inerant, regi Haconi dono dedit^ magna illius donifama. Osvi^ 
fus erat vir admodum sapiens. Ille Laugis {in villa Thermce dicta) in 
Scelingsdalo habehat. Villa Laugce ad meridionalem ripamfluminis Sce^ 
lingsdalsa exadversus Tungam sita est. Uxor erat Osvifo Thordisa, filia 
Thjodo\fi Lagi {improceri). Filii illis eratit : primus Ospakus, secundus 
Helgius, tertius J^andradusj qvartus Torradus^ qvintus Thorolfus, mar-^ 
iiales omnes viri. Gudruna erat illis filia prcestantissima mulier tum in 
Islandia adolescentium , tam oh formafn qvam oh prudentiam. Gudruna 
erat mulier admodum urhana adeo ut eo tempore cdeterarum mulierum 
mundus pro infantilibus crepundiis existimaretur y cum iliius mundo com^ 
paratus} caltidissima erat illa mulier^ sermo erdt elegane', magnaqve 
munificentia inerat. Erat apud Osvifum in hospitio rfiulier Thorhalla 
nomincj cognomine Malga {Loqvax) illa erat Osvifo aliqvantum consang-* 
^in^a. Duo illi erantfiliij alter Oddus, alter vero Steinus nomineyilH erant 
^iri strenui maximeqve Osvifi familiarem rem suffulciehant. Tungoe 
^ir hahitahat nomine Thorarinus, Thoris Soelingi filius, colonus magni 
cestimandus; Thorarinus erat magnce staturce vir^ atqvefortie; fundue 
illi feriilis, minus autem erat rutorum ceesorum. Osvifus agrum ah illo 
emere cupiehat, nam illi deerat ager etsi pecoris magna erat copia. Hoc 
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fr^ Gniipuskordum ok eptir, dalnum tyeim megin til Stackagils^ pat eru 
god lond ok kostig; hann liafdi pdngat aelfor jafnan; hafdi hann hidn- 

mart, var peirra radahagr enn virdnligsti. Vesfr i Saur^bse heitir baerr d 

» 

Hdli, par biuggu mdgar III: porkell hvelpr ok Kniitr voru braedr ok 
aettsfdrir menn; mdgr peirra dtti bii med peim sd er pordr het; haan 

■t 

yar kendr vid modur sfna ok kalladr Ingtmnarson. Fadir pdrdar yar 
Gliimr Geirason. pdrdr var vaenn madr ok yaskligr giorr at aer ok saka- 
madr *) mikill. pdrdr dtfi systur I>eirra porkels er Audr het| ecki var hiia 
vsen kona ne gervilig; pordr unni henni Iltid, hafdi hann miok slaegst til 
fiar, pyiat par stdd audr mikill saman; var bd peirra gott sidan pdfdr 
kom til rada med I^eim. 

CAP. 33. 

vXestr Oddleifsson bid vestr d Bardastrond i Haga; hann var 
hofdfngi mikill ok spekfngr at viti^ framsfnn um marga hluti, vel vin^^ 
adr vid alla ena sfaerri menn, ok margir sdtfu rid at honnm. Hana reid 
hvert sumar til pings, ok hafdi jafnan gistfngar-stad a Holi. Einhveriu 
sinni bar enn sva til, at Gesfr reid til pfngs ok gisti d H6Ii; hann b^st 
um morgininn snemma, pvfat leid var laung; hanu.aetladi um kveldit £ 
pydLvaskdg til Armdds^ mdgs sfns; hann dtti pdrunni systur Gests^ peirra^ 
synir voru t>^ir Orndlfr ok Halddr. Gestr rfdr nd um daginn vestan 
-&£ Saurbae ok kemr til Saelf ngsdals - laugar ok dvelst {>ar um hrf d« 
Gudriin kom til laugar ok fagnar vel Gesti fraenda sfnum. Gestr tdk 
henni vel ok taka pan tal saman, ok voru paxi baedi vitr ok ordig; 
en er d-Ifdr daginn maelti Gudriin: pat vilda ek, fraendi! at I>ii ridir 
til var i kveld med allan flock pinn, er pat ok vili fodur mfns^ pdlt 
hann unni mer virdfngar at bera I>etta erendi ok I>at med^ at pii gistir 

*) ^lii: "«Takamadrj*' alii: ''lagamadr/' 
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ihter eos pacturri est , Vipifw/ayThar^^rinaemehat^toium ^gtuJn a GnU^\ 
pusiardisper pallem ad utramqve ripam ,e^tensam^sqve ad StaJskQ^ilum», 
Fertiles utLagrisunt atqye proBMtantes\ il^i Osyifus cestiva pascua peco-^ 
ribus esse poiuitj multi illifamuli et omnis demestica res admodum mag- 
nifica. J^ersus occidentem ih Saurdceo pilla Holus nuncupatur. Tres ibi 
habitabant viri, arffiiiitate conjancti. Thorkillus Catulus aiqpe Canutus 
erantfrdtres genere noj^iles, ajinis iilis erat Thordus atqve familiaris 
rei particeps ; hic Jtnafri^ nomen retiriuit, ,Thordus enim Ingunna^-filiu^ 
vocatus est. Th(frfli^pfiter erat Glutnus Qeirifilius. Thordus erat homo 
venustus, natura fortis, multumqpe in caussis agendis persatus. Thordus 
Thorkilli atqve Canuti sororem Audam habuit in matrimonio ; illa nec 
forma hec educatione erat insignis; nec multum a Thordo dilecta, maxime 
autem opes appetens illam duxerat, multoe enim opes ibidem coUectoe* 
Et 'ha^c qvidem domestica res bene floruit postqvam Thordus ejusdem sus^ 
ceperat partem% . . 

CAP. xxxm. 

vlesius Oddleififilius versus occidentem Hagii habitavii ; illustris 
ille fuit princeps aiqve sapieniia mulium excellebai ^ multarum rerum 
providus atqve omnibus magnatibus amicus, a muliis qvidem consuliaba^ 
tuir. Qvalibet eestate ille comitia publica adiit, tumqve ilUHoli hospiii^m 
solitum. jiliqvo feptpore.ita accidit^ ut Gestus comitia adiret^ Holiqve 
hospiiio excipereiur} mane abire paravitj longum enim iter suscipien^ 
dum^ vespere enim affinem suum Armodum Thychvashogi convenire sia^ 
iuerai^ ille Gesti sororem Thorunnam in matrimonio habuit. Ornolfus ac 
Jffaldor eorum erant filii. Jam Gesius hac die ab occideniali regione e Saur-^ 
boejo eqvo vectus thermas Scelingsdalenses pervettit ibiqve aliqvamdiu 
eommorabatur. GUdruna eodem venit Gestumqve cognaium suum Ueta 
excepity etiam Gestus occursu lcetaius ^ cum ea colloqvi ccepit* Amhobi^f 
mulium prudentiasy etfaceia dictio. yergente autem die illum Gudruna ila 
allocuia: velim sane, mi cognaie! ut cumtoto tuo comiiaiu adnoshoc 
vespere venias^ namhasc qvoqve voluntas est pairis, mihi vero illum de- 



Wr hv€rt rfnn er pdrfdr vestir eda vestifciii Gestr t<Jk pessQ vel ok. 
kvad * I)i?tta" skSiraK^t "erendl ; enkvadit^o* 'muiidu fida sva sem hann 
hafdi aetlat. Gudriin maelti: dreymt hefir mik maft i vetr, en IIII eru 

^ > «^ 4 . • 

I>eir draumar, er mer ada mik^illar ^byggiu,. en engi madr hefir pd sva 
ridit at mer liki, ok bid ek t>6 ei t>efS| at peir s^ i vil xddnir. Gestr 
me&lti pa: seg pA drauma pina; vera md at yer gerim.9f nockuL Qudr 
n&n sagdi: Uti pottumst ek vera stodd vid laek nocktttti ok hafda.ek 
krdk^fald d hofdi ok pdtti mer ifla sama, ok var ek fiisari at breyfa 
faldinum, en margir toldu uni at ek skylda pat ei gera; en ek hlydda 
ecki & pat, ok greip ek af hofdi mer falldinn ok kastada ek \\i & laek^ 
inn y ok var pessi draumr eigi leingri ; . ok en JXieeUi Gudrdn : pat var 
upphaf at odrum dranm, at ek pdttumst vera stodd hii. vatni.einuy sva 
pdtii mer sem kominn vaeri silfr - hringr & hond mer ek p^bimst ek- 
eiga ok einkar-vel sama^ pdtti.mer pat vera allmikil gersemi ok aetlada 
ek leingi at eiga, ok er mer voru minzlar vaniri pd rendi hringrinn 
af hendi mer ok d vatnit^ ok sd ek hann aldri sidan; potti mer sid 
skadi miklu.meirii en ek maetta at glikendum rada^ pdtt ek hefdA einma 
grip t^nt'; sidan vaknada ek. Gestr svarar pessu einu: era aia draumr 
minni. Enn maslti Gudfdn: sd er enn pridi draimir minn: at ek pdtt«-- 
umst eiga gullhring ok pdtti mcr baettr skadinn; kom mer pat i hug, at 
ek munda pessa hrings leingr nidta enn ens fyrra; en ei pdlti mer pessi 
gripr pvi betr sama sem gull er d;^rra enn silfr; sidan pdttumst ek falla 
ok vilia stydia mik med hendinni| en gullhringrinn maetU steini nock— 
nrom ck stock i tva hlnti, ok pdtti mer dreyra i&r hlktunum; pat pdtti 
m^r likara harmi enn skada, er ek pdttumst pd bera hid mer pann bug, 
at brestr hafdi verit 4 hringnum, ok pd er ek hugda at brotunum eptir, 
p& pdttumst ek sid ileiri brestina d, ok pdtti mer pd sem heill mundi 
ef ek hefda betr til gsett, ok var ei pessi draumr leingri. Gestr maelii: 



hgat4i honoremy uthunc tibi adferrem nufttiumZi.simiUrogavit, ut sem^ 
per apud nos hospitarere^ q^ando aut domo aut domum proficiscerere* 
Gestus hospitium lcetus accepit, et generosum hunc mjuntium adfirmapit^ 
verum tamen ita se iter facturum, uii jam instituisset. Gudruna dixit: 
multa mihi hac hyemein sojtiniis pisd , qvatuor auiem somnia sunt, qpos 
multum mihi curas mscitentj nec ab ullo homine ita sint explanata, 
uti mihi placeat; nec ego tamen posiulo, ut iUa mihi ex poto expla'* 
nentur. Tunc Gestusi eloqpere, inqpit, somnia tua, fieri enim potest^ 
ut aliqpo pacto interpretemur. Gudruna dixit : foris apud rivulum aliqpent 
astare mihi pisa sum, cidarimque aduncam Jiaud bene formatam capite 
gestare et ego qvidem cupiebam cidarim permutare , multis dissvaden^ 
tibus, ego autem ea parum curans cidarim e capite sublatam in ripu^^ 
lumconjeci; nec hoc qpidem somnium prolixius. Gudruna sic petgebat : 
secundif somnii illud principium: iacui cuidam aatare videbar; tum an^ 
nlttrlum argenieum in manu conspexi, . illum meum esse et perbene conpenire 
somniabam, is mihi annulus valde pretiosus visus, certumqpe erat illum 
diu possidere, verum cum tale qpid minime timerem, annulus de manu 
in lacum decidit^ nec illum postea unqpam vidiy & hoc qvidem damnum 
mullo magis cegre periuli, qpam verisimiliter alicujus pretiosi faciuram 
pertiilissem, deihdee somno exciiabhr. Gesius 'resporidebat: hao qpidem 
re sola hoc somnium pri6ri'non <^dit. Qudruna porro itit loqvebmiur: 
Tertiummihi fuit sopinium Jfoc: yi§a mihi sum aur^um possidere annu^ 
lum reparufumqye damnumarj^itffibar 8c sqne sperabam isti^nc annulum 
ine diuiius qyampriorem possessuram, nec tamen hujic pretiosum annu-^ 
lum tanio melius convenire, qpanto aurum argento carius esty existimavi. - 
Deinde coltabi visa, egoqpe velte manu lapsumapertere tum ahnulus lapidi 
allisus mediiis esfpeffTraikus^ atqpe e^^fYhctikta sangvU'dedltitlare visus. Tum 
mihi damno major visus luctusy cum s&nifractum €uiteaannulum me OQm- 
perisse crederem^ &, cumfragmenia intuerer plures reperire fissuras vide^ 
rer; verum tamen incolumem futurum rata sum, si melius anhulum con^ 
servassem; talis eisomniofinis, Gestus dixit: haud bonus est trium ho^ 
rum somniorum exiius. lia porro Gudruna: qpartum fuit somnium: 
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ecki fara vel prfr dranmarnir^' og en ma^lti GiidrAh^ si yar «nn IIH 
draumr minn^ at ek pdttumst hafa hialm & hdfdi af guUi ok miok gim- 

steinum settann^ ek pdttumst eiga p& gersemi; en }3at potti mer helzt af, 

> « ■ • 
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at mer potti hann nockurs til piingr, l^vfat ek feck yarla yaldit, ok bar 
ek h^It hofudit, .o|c gaf .^)( p6 hidjjn^num engi^.jBojk i.pyif ok a^tlada 
ekki at Idga hontim, eu p6 steyptist hann ^af hofdi mer* ok ut & Hvams- 
fiSrd, ok eptir pat «vaknada ekj eru p6r ni& sagdir draumarnir allir. Hann 
Segir: . gloggt rae ekset hvat draumar pe^sir' erti , en ' miSk mun per 

• * * • 

samstaft^) pykia,' pviat ek niun naesta einnveg alla rdda: baendr manlu 
eiga IIII,. ok vsentir mik p&j^ er pxi ert enum ^fyrsta gipt, at pat s6 p^r 
ecki girndar-rdd, par er pii txfttist hafa mikin fald d l^ofdi ok fxStti 
pir iila sama; pn muntu Utid unna honum, ok pat er pii tdkt af hofdi 
l>er faldinn ok kastadir & vatuit^ par muntu gdnga-ird hdnum, I>vl kalla 

menn & sse kastat, er madr laetr eigu sfna ok tekr ecki imdti ok enn 

' - • . 

maelti Gestr: sd var draumr pinn annarr, at I^ii pdttist hafa silfr-hrfug 

d hendi; {^ar muntu vera gipt odrum manni dgsetum, t>eim muntu unna 

mikit ok nidt^.ffk^^ima s^undj kfmr m^ ecki pat at livorum, pdttii missir 

hann medr drucknun^ og. ei geri ek t>enn8n draum leingra; sd var enn 

pridi draunir pinn, at pu l>6ttist hafa gullhring & hendi, par muntu eiga 

enn pridia bdnda; ecki- mun s& p\i iheira verdr sem p^r pdtti s& m^m^ 

— , .• ■ • » . ^ • , . ' . . 

rinn torgaetri ok d;^rri, en nserr er I>at mfnu hugbodi, at i pat mund 

^ ■ • '. . . . 

muni ordit sidaskipti, . ok muni sd pinn bondi hafa tekit vid peim sid, 
,er ver hyggium.nt.mj^lu se betri .pk haleitarij en pn er^ t>6r pdlti hringr 
Tinn i sundr stockva nockut af piimi vangeymalu ok s&tt bltfd koma lir 
lutunum, p& mun 8& pinn bdndi veginh verda, mnntu p& Pykiast gloggst 
sid bresti er & peini rdda-hag hafa verit; ok enn maelti hann: b& 
er enn lUI draumr I^inn, at pii p6ttist hafa hidlm d hofdi af guUi ok 
*) -rf/w; *'8amstSLfnVj" aUi: ''«amfast." 
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Galeam aureammultisqpegemmis distinctam capite gestare videhar; meum 
hoc easecimelium visum est^ idvero mcxime obesse^ qvod nimium essetpoh-^ 
dusj pix enim hanc galeam sustinere potui & caput mihi declinabatur, 

• 

nec tamen hoc galece vitio vertebam^ nec illam demittere statuebam^ ve-* 
rum e capite in Hamsfjordum decidit^ tumqpe e somno excitata sum. 
Omniajam tibi dixi somnia. Ille respondit: sane horum somniorum ra^ , 
tionem bene perspicioy verum admodum sibi similis tibi videbitur explana" 
tioj nam eadem fere ratione omnia interpreiabor. Qvaiuor tibi erunt 
maritij ei utiqve credo te primo prceier tuam voluntatem eloqatum iri, 
siqvidem cidarim magnam capite gestare parumqve eam convenire somni- 
abas} i deoqve illum parum diligesScquandoqvidemcidarimecapitesubla^ 
tam in aqyam projecisti^ ab hoc viro sane abibisj in mare enim projicere 
opes dicuntury qvi easdem ita abjiciunt^ ut nihil pro illis recipiant. Se^ 
cundum erat somniumy qvod argenteum annulum manugestare tibi visa es. 
Tum alteriviro prcBstanti elocabere, illum multum diliges, verum per exi" 
guum tempus illius consvetudine fruere , nec mirum mihi yidebitur^ si ille 
iibi aqva mbmergetur; nec plura in hoc somnio reperio. Tertium erat 
tibi somnium, qvod aureum annulum manu gestare tibi videbare} itaqve 
tertius erit iibi vir, nec ille tanto magis cestimandus, qvanto hoc metal^ 
lum tibi rarius et cdrius visum est. Verum hoc divinat animus, tum mo^ 
rum factam jam esse mutationem ^ atqve hunc tuum maritum eum acce-^ 
pisse ritum^ qvem nos multo meliorem ac excelleniiorem judicabimus. Ve^ 
Tum ubiannulus tibi dissilire visus^ ei qvidem aliqva ex parte propter mi-^ 
nus attentam curam, et fracturd sangvinem emittens : reor hunc maritum 
obtruncatum iri, tumqve te multos perspicere hujus matrimonii defectus, 
rebere. Jamqve sic pergebat : qvartum tuum somnium erat, qvod galeam au- 
ream gemmisqve distinctam capite tibi gestare videbare^ hujusqve nimium 
sensisti pondus. Qvartus itaqve tibi maritus erit 8c ille dignitate qvidem su^ 
premus et velut qvadam wgide*) te maxime cohibebit {tibi erit terrori)9c 



^) Sensus qvidem vocum ^jEgie^^&^jtgish/dlmr'^ omnino similis, gp^ampis non niJul 
diversa derivationis ratio , saltem iia apparet nostris temporidus. Namqve nobis. 
Jampiacet pocem ^ jEgishj dimi^* derivare ab ''cpgia" ^yod terrere significat ^''hjdimi^* 
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setton gimtteinami ok vard t>er t>iingb»rr} t>ar mant piSi eiga enn IIII 
bdnda, M mun rera mestr bofdingi| ok nnn bera belzt irgis-hiibn yfir 
per; ok par er per t><5tti hann stejpast tt i Hramsfiord, I>d man hann 
t>ann sama fiord hitta a efstam standum sfns lifs; geri ek penna draum 
ecki leingra. Gudriinu setti dreyrrauda, roedan draumarnir yoru rddnir; 
engi hafdi hun ord um fjrrr enn Gestr lauk sfnu mdli; pi segir Gudnin: 
hitta mundir pil fegri spar i pessu mdli, ef sya yseri i hendr t>or buit af 
mer^ en haf p6 pbck fyrir, er t>u hefir ridit draumana; en mikit er til 
at hyggia^ ef peltSL alt skal eptir ganga. Gudrun band I>d Gesti af nf u, 
at hann skyldi t>ar dveliast um daginUi kvad t>^ Osvffr mart spakligt 
tala mundu. Hann sagdi: rfda mun ek sem ek hefi dkvedit; en segia 
skaltu fodur t^^Qum kyediu mina, ok seg honum t>aa m£n prd, at koma 
mun t^ar, at skemra mun f milli biistada ockarra Osvffurs, ok nran odnr 
t>d hsegt um tal^ ef ockr er pd leyft at talast vid. Sfdan for Gudriin 
heim, en Gestr reid f brott ok mcetti heima-manni Olafs vid tdn-gard. 
Hann baud Gesti f Hiardarholt at ordsendfog Olafs. Gestr kvadst vilia 
finna Olaf um daginn, en gista i pyckvaskdgi; sn^r hiiskarl t^^gar heim 
ok segir Olafi sva skapat. Olafr let taka hesta ok reid hann f mdt Gesti 
Tid nockura menn. |>eir Gestr finiMSt inn vid sid. Olafr fagnar honum 
^el ok baud honum til sfn med allan flock sinn. Gestr t>ackar hfiniun 
bodit ok kvadst rfda mundi & baeinn ok sid hfb^li hans, en gista Armod. 
Gestr dvaldLst litla hrfd ok >d p6 tfda i baeinn ok let vel yfir, kvad ei 
t>ar fe til sparat baear peh. Olafr reid & leid nied Gesti til Lax-dr. 
Peir fdstbraedr hofdu verit & sundi um daginu} redu peir Olafssynir 
fyrst fyrir peirri skemtun } margir voru . ungir menn af odrnm bseum d 
sundi. pd hlupu t>eir Kiartan ok BoUi af sundi^ er flockrinn reid at^ Tom 
t>d miok klseddiry er peir Gestr ok Olafr ridu at. Gcstr leit a pA iingu 
menn um stund^ ok spurdi Olaf, hvar Kiartan sat ok sva BoIIi? ok I>a 
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ubi ille lihi in Hvammsfjordum proruere .vlsus , credo illum hunc ipsum 

sinum ultimo vitas tempore aditarum} nec hujus scmnii prolixiorem ex^ 

planationem exhibeo: Gudruna-, dum Gestus somnia inierpretaretur, mul^ 

tum erubuitf nullum tamen verbum loqpebatur anteqvam Gestus suum ser^ 

monem finivisset. Tum Qudruna faustiora , inqvit, profsagia in his repe^ 

rissesy si ego ita rem retulissem^ verum tamen gratias tibi ago pro hac 

• 

explanatione somniorum. Magnum tamen fatum imminet, si hasc omnia^ 

erunt rata. Tum Gudruna Gesium iterum rogasH^tf ut ea die ibi comn 

moraretur ; dicens Ulum sapientem cum Ospivo sermonem habiturum. Ille 

respondit: Jamq^idem ego iter uti institui faciam , perum tamen patri 

meam salutationem nuntia atqve hasc simulmea verba: rem eo venturam, 

ut mihi habitaculum sit Ospivi domo vicinius qpam illud nunc est, & tum 

erit colloqvii qpidem copia^ si nulla alia res obsit. Deinde Gudruna do- 

mum rediit. Gestus autem profectus, famulum Olaui ad aggerem^ qvo 

campus villas proximus circumdatus eratj convenit. IlleGestum Olavi 

nuntio Hjardarholtum invitavit. Gestus ea die Olavum se conventurum 

verumtamen Thyhhvashogi hospitari se velle ajffirmavit\ famulus domum 

rediens, rem uti acta erat, Olavum docuit. Olavus eqvos adduci jubens 

cum paucis Gesto obviam eqvo vehitur'^ ad mare illi occurrit. LcBtus illum 

Olavus excepit, eumqve cum toto illius comitatu ad se inviiapit. Gestus 

pro invitatione illi agens gratius y ad Olavi villam se eqvitaturum atque 

ejus habitacula contemplaturum , verum tamen apud Armodum hospitio 

usurum, affirmavit. Oestus hrevi ibi qvidem moratus pletaqve tamenvillce 

inspexitf omnia collaudans, et in ea vilia cedificanda parsum esse pecu^ 

nice negavit. Otavus Gesium adflumen Laxa comitatur. Kiartanus at-^ 

qve Bollius ea die nando sese exercebant. Olavifilii in hoc ludofuereprinci-' 

pesy etiam de aliis villis multijuvenes nandi exerciliis interfuere. Kiarta-' 

nus acBolliusexaqva emergentes, cohortead se eqvitante conspecta, pluri-r 

ma induerant vestimenta, adveniente Gtesto atqveOlavo. Gestus paulisper 

intuitus juvenes rogavit Olavumy ubi Kiartanus consideret atqve ubi Bol-^ 

quod galeam. Sed tamen tania est inter has voces som similitudo, ui qpis facils 
ientetur mythi qpondam simiiitudinem aut cognationem etiam comminisci. 
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retti Olafr 8pi({t8-halann t^ar at hreiium t>eirraj; ok nefiidi pi. alla^ er I>ar 
voru; en margir Yoru t>ar adrir menn alvaxnir^ peir er p& Yoru af 
sundi komnir, ok situ t>eir & drbackannm hii peim Kiartani. Ecki kvadst. 
Ge8tr peckia settarbragd Olafs d peim monnum. pd maelti Olafr: ei rad 
ofsognm segia frk' Yitsmunum t)f num, Gestr ! er pd kennir lis^na menn^ ok 
t>at Yil ek at pii segir m^r^ hverr t>eirra enna lingu manna miin mestr 
Yerda fyrir ser. Gestr segir: t^at mun miok gdnga eptir datriki t^inn^ at 
iim Kiartan mun pykia mest vert^ medan hixm er uppi. Sidan keyrdi 
Gestr hestinn ok reid f brott^ en nockuru sfdarr rfdr pdrdr enn ligiy aon 
hana y hid honum ok maelti : hvat berr nii I>at vid^ fadir minn ! er I>er 
hrfnia tdr? Gestr aegir: t^arfleysa er at segia pat, en ei nenni ek at 
pegia yfir t^vf^ er d t>fnum dogum mun framm-komay en ecki keinr mer 
at liYommy t>^tt Bolii atandi yfir hofud-aYordnm Kiartanar ok hann Yinni 
aer I>a ok hofud-bana^ ok er t>etta fllt at vita um ava mikla dgaetis- 
menn. Sfdann ridu I>eir til pfngs, ok er kyrt t>^n£it* 

CAP. 34. 

Porvaldr hct madr, son Halddrs Garpsdals - goda; hann bid i 
Garpsdal f Gilsfirdi^ audigr madr ok engi hetia; hann bad Gudninar 
Osvffurs dottnr d alt^fngi, t>^ er hiin var XV vetra gomul« Pvf mdli var 
vel sYarad, en p6 sagdi Osyffr, at I>at mundi d kostum finna at pau 
Gudriin Yoru ei ;afn*menni. porvaldr taladi dhardfaerligay kvadst konu 
bidia en ecki fidn Sfdan var Gudriin fostnud porvaldi ok red Osvifr 
einn maldagai ok sva var skilt at Gudnin skyldi ein rdda fyrir fe t^eirra^ 
l>egar er t>an koma f eina reckiu ok eiga ab helrafng, hvart er aamfarar 
peirra Yaeri leingri edr akemri; hann skyldi ok kaupa gripi til handa 
henni sva at engi jafnfidd kona aetti betri gripiy en t>6 maetti hann 
halda biii sfnu fyrir paer sakir. Rfda menn nd lieim af pfngi. Ecki var 
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lius? Tum Oloi^us manuhrio frameoB qvemcunqveindicans, nomina omnium^ 
qpi aderantj elocutus. Multi pero ibi viri adulti, nuper ex aqpa emersi 
atqve influminis ripa considentes apud Kiartanum atqve illius socios. Qe^^ 
stus negai^it se in his hominihus aghoscere ulla signa Olapi genus indi-^ 
cantia. Tunc Olainis: haud immerito, inqvii, prudentiam tuam, Geste! 
admirantury cunt tihi incognifos homines dignosQoSf & sane velim, qpi-^ 
nam harumjuvenum maximam^potestaiem adepturiis sity. mihidicas. Ge^* 
stus dixit^ Tuua hoc amor optime indicat; Kiartanus enim dum pipet, 
maxime asstimahiturm Gestus deinde eqpo citato apolapit. Paulo post 
filius illius Thordus Lagus, eqpo illi propius vectus, ita locutus: qpid hoc 
inqvit, pater! rei est? qpapropter lacrymas effundis? Gestusdixit: haud 
est necessarium utjioc eloqpar\ verum tamen non possum reticere id, qpod 
tua wtate eveniety nec mihi erit inexpectatum , siBollius olim Kjarianum 
interficiet, tumqve etiam suo capiti periculum contrafiet^ & sane talia de 
tam prasstantihus viris scire maxime ahhorrendumj deinde qd comitia 
puhHca vecti; per comitiorum tempus qpieta omnia. 

m 

CAP. XXXIV. 

Lhorpdldus erai nomen piro. Filius ille erat Haldoris pontifl" 
cis garpsdalensistcGarpsdaliin Gilsfjordo habitahat* Dipea ille vir^ vir-^ 
tute vero parum preBQellens. llle in ceimitiis puhlipis^^Gudrunam jQ^viJi 
filiam uxorem sibipetiit, tum illa Xf^erc^t finnos natay petenti lceta re^ 
sponsa reddita^ verujntamen dixit Ospipus in pactis matrimonii inaeqva-- 
litatem conjugum manifestam fore. Thorvaldus, ut cui nil superesset 
animi fortioris , se uxorem^ non pecuniam petere affirmavit. Tum Gud^ 
runa Thorvaldo desponsdta, solo Ospivo pacia mdtrimonialia proescri^ 
hente. Ita vero pactum, ut Gudrunee* s6li, postqvam cum Thorvaldo in 
eodem lecto decuhuerit, omnium opum liherum arhitrium esset,simulqpe ut di^ 
midia opumpars ad illam depeniret^ sipe per longius sive brevius tempus 
forent conjuncti^ tantaqve Thorvaldus illi pretiosa adqyireret, qpantanulli 
esset uxori haud opulentiori, sed iamen eam oh causam familiaris ressal-^ 
vaforet. Jam e comitiis domum redibant, nec ulla hujus rei ad Gudru^ 
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GudnSh at t^essu spurd ok heldr gerdi hdn s^r at pessn tlgolt,- ot var 

, ..... . . ^ 

p6 kyrt. Bnidkaujy var i Gaq)sdal at tviaidnadi; litt unni Gudriiin por- 

valdi ok yar erfid i gripa kaupum ; yoru engar ^ersimar sva miklar 

i VestfiSrdum, M Gudriinu t^artti ei skapligt at hiin setti, en gak t>6 

fiandskap porvaldi| ef bann keypti ei, hvorsu d^rar sem >ora metnap. 

p6rdr Ingunnarson giordi serdaelt vid pau pdrvaid ok Gudrtinu ok 

var par laungum , ok fell par nfiiok umra^da d um kiacrfeika peirra p6rdar 

ok Gudrdnar. pat var eitt sinn at Gudriin beiddi porvald gripa kaups. 

poryaldr kvad hana ecki hof at kunna ok 8l6 hana kinnhest. pd maelti 

Gudriin: nii gaftu m6r t>at er oss konum , t>ykir miklu skipta at ver 

eigum vel at gort^); en I>at er litarapt*^) gdtt ok af hefir pii mik rddit 

brekvisi vid pik. pat Sama kveld kom pdrdr t>ar. Gudnin sagdi honum 

pessa syiyirding ok q>urdi hanui hyeriu hiin skyldi petta launa? pdrdr 

brosti at ok ma^Iti: her kann ek gott rid til: gerdu honum skyrtu ok 

braufgdngs hofud«-smdtt, ok seg skilit vid hann fyrir pessar sakir. Ei 

naelti Gudriin inidti peBsu ok skilia I>au talit pat sama var segir Gud- 

riin skjiit vid porvald^ ok fdr heim til Lauga. Sidan var gort feskipti 

[>eirra poryalds ok Gudninar^ ok hafdi hiin helming fidr alz, ok var 

tiii meira enn ddr. 11 vetr hofdu pau dsamt verit. *pat sama var seldi 

Ingunn land sitt i Krdksfirdi, pat sem sidan heitir d Ingunnarstodumi ok 

f6r vestr d Skdlmarnes; hana hafdi dtt Gliimr Geirasony sem fyrr var 

ritad. I pernia tima bi6 Hallsteinn godi d Hallsteinsnesi fyrir vestan 

poskdfiord; hann var rikr madr ok vinsaelL 

CAP. 35. 

Kotkell het madr; er pd hafdi litkomit fyrir litlu. Grfma het 
kona haps;. peirra synir yoru peir Hallbiom slikisteins - auga ok Stlg- 

*J NonnulU: "bua/' **J ^Hi: "fagr litr." 



nam consultaiio^ et sane illa haud atqvo animo remperiulit; omnia tamen 
qvieta. Nuptiale convipiumy ut Garpsdali Jieret, mense, qvem tvimanudum 
{p: qvintum oestatia mensem) vocant, destinatum. Gudruna Thorpaldum 
haudmultum diligebaty in poscendis prefiosisfuit molesia, nec ulla tanti 
pretii in occidentali Isldndias parte reperiebantur, ut Gudruna illa se 
possidere haud ceqyum reretur , et Thorpaldo ae sane injimicam exhibuit, 
zi ille cimelia non adqvirebfit q^antopis cQnstantia prefh* ThnH^dus Jn^. 
gunnosjilius cum Thorvaldo atqve Gudruna licentius corwersatus apu^ eos 
multum commorabatur ^ multiqve dispersi s^rmones de.Thordi & Gudrunas 
amoribus. Q$/ada7ri vice accidit, ut Gudruna Thorvaldum rogaret, ut sibi 
pretiosa emeret. Thorvaldus nullam illi inesse modestiam qverebdtur ei" 
qve colaphum ihcutit. Tunc Gudrund. Jam^ inqvii, mzhi illud dono dedi- 
sti, qvod nos mulieres natura nohis ines$e multwfi Jcetamury hoc autem est 
pulchfgr faciei color, et hac qvidem re fw saT0: dpci^isd ^e ; tiifi rpgitqndo 
multum essem molesta. Eodem vespers Thordus e^ vepi^f jJli Gudruna illa* 
tam sibi injuriam memoravit, rogavitqve qvo pacto eadem fiibi esset vindi^ 
canda. Thordus dixit subridens: Prcestans adhasc scio consilium: Jndusium 
illifacias, atqve aperturam, per qvdm caput transmiifiiur, adeo mag^ 
namj ut divortium illideclardre possis tumqve hanc ob cdusamab illo abeas. 

m 

HiaGudruna non adversabatur; ita eorum sermo finitas. JEod^pere Gud^ 
runa Thorvaldo divortium dsclarat^t^ iMugasqve 4pmwu\ rediif* Tfir^^ inter 
illam atqve Thoryaldum divisce opefij aiqve iHaPotius pecunice- dimidium 
nacta^ .& majorem sanefam, qvam antea habuerat y p^cuniarn repprtavit. 
Duos illa annos cum Thorvaldo fuerat conjuncla. Eodem vere Jngunna 
prasdiumy qvod inJCrot^ordo hdbuerat qvodqve posiea fngurinarsiadi vo^ 
cdtum estj vendidit. Tumqve versus occidenieitt in Skdlihtivnesum profecia 
est* Illam Glumus Ofiirifilius inmatrimonio hahuerai^tf duieamemQrdy 
ium .M/. Hoc tepip^re Hallsteinus Pontife^ Hallsteinsnesi ,ab^ ^qcidefitaU 
parte Thorshaffordi habitabat. Potens ille vir aiqve pollensramicitia. 

, CAP. XXXV. 

rir nomine Kothellus iumpaulo ante adJslandiam peryenerat. l{xor 
illi Grima. Illisfilii Hallbjornus Slikisteinsauga {Foramen coiis roiatilis) 
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m 

andi; t^^^s^^ menn Toru sndreyskir. Oll Tom pan miok fiolkunnig ok enlr 

« 

mestu seidmenn. Hallsteinn godi t6k Tid t^eim ok setti t^au nidr at 
Urdum i Skdlmar-nesi^ ok Tar peirra bygd ecki TinsaeL petta sumar 
fdr Gestr d skipi til Saurbaear, sem hann Tar Tanr; bann gisti.d Hdli i 
Saurbse; peir migar ledu honum hesta sem fyrr Tar Tant. pdrdr Ingunnar- 
son Tar med Gesti i foTj ok kom til Lauga i Saelingsdal/ Gudrdn OsTif* 
urs ddttir reid til t>ings ok fylgdi henni pdrdr Ingunnarson. pat Tar 
einn dag, er pau ridu yfir Bldskdga-heidi, Tar d Tedr gdtt; p& mselti Gud- 
nin: hTart er t^at satt, pdrdr! at Audr koaa pln er jafnan f brdkum ok 
set-geiri*) iy en Tafit spiorrum miok i skda nidr? Hann kTadst ecki hafa 
til t>^fs fundit. Litid bragd mnn p& aty segir Gudrdn, ef pii finnr ei, ok 
fyrir hTat skal hiin pk beita Brdka-Audr? pdrdr maditi: T^r aetlum hana 
litla hrid sTa hafa Terit kallada. Gudriin s^gir: hitt skiptir hana enn 
meira at hiin eigi I^etta nafn lengi. Sidan eptir pat komu menn til {^ings; 
er t>2U^' ftlt tidendalaust. pdrdr Tar laungum i biid Gests ok taladi 
jafhan Tid Gudninn. Einn dag spurdi pordr Ingunnarson Gudriinu^ hTat 
konu Tardadiy ef hiin Tseri i brdkum jafnan STa sem karlar? Slikt Titi i 
konum at skapa fyrir pst a sitt hdf sem karlmanni^ ef hann hefir hofud- 
smdtt mikla, at sidi geiryortur hans l>erar9 braut-gdngs sok hTartreggiai 
pd mselti pdrdr: hyart raedr pii mer, at ek segi skilit Tid Audi her i 
pingi edr i heradi, ok gera t>at Tid fleiri manna^ t>^i at menn em skap- 
stdrir peir er s^r mnn pykia misbodit i t>essu7 Gudnin STarar stundu 
sidarr: aptans^) bidr dframs sok. pd spratt pdrdr pegar npp ok geck til 
log-bergs ok nefndi b6t Tatta at: hann segir skilit Tid Audi^ ok fann pat 
til saka at hvin skarst i setgeira -'braekr sem' karlkonur. Braedrum Audar 
likar illa ok er p6 kyrt. pdrdr ridr. af I>ingi med t>eim OsTifurs son- 

* 

V AUi: ''settr geirL'' ♦^J AUi: ''Opttst^ 
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atqve Stigandusj Hehridensis illagens. Magna omnibus inerat peritiama-- 
gices atqi^e veneficiorum. Hallsteinus Sacerdos illos exceperat atqueUrdis 
in Shalmarneso deposuerat ^ accolis illi parum accepti. Hac asstate Gestus 
uti illi erat solitum^ napi vectus ad Saurbceum, Holo Saurbasensi hospi-^ 
iabatur. Memorati jam affines^ uti illis in usu erat, eqvos illi proe^ 
huere. Thordus Ingunnce filiue cum Gesto profecius Laugas Scelings-^ 
dalenses per^enii. Gudruna Osvivi filixt ad comitia publica eqvo vecta 
Thordo Ingunnce filio illam comiiante. jiliqva die cum per deserium 
JSlaskogense iter Jacereni f coelumqve sudum esset j dixit Gudruna : num 
illud verum^ Thorde/ uxorem tuctm Auduram feminalibus inter crura 
solidis qvorumque infima calceis implicentur^ esse plerumqve indutam? 
ille hoc se sensisse hegapit. Gudruna dixit: tum his haud multa fides 
si a te non sentiuniur^ et qvam ob rem illi ium Broha-Audura inditum 
nomen? Thordus dixii: per exiguum qpidem iempus illam iia voca^ 
tam arbiiramur. Gudruna dixii: hoc illi majoris est momenii, si diu 
posthcBo nomen reiinebii* Jam ad comitia convenium, nec ibi aliqvidnovi 
accidiin Thordus multum in Gesti iabernaculo commoratusy cribra cum Gud- 
runa habuit colloqvia. jiliqva die Thordus Ingunnce filius interroga vit Gud-^ 
runam: num qvid mulieri culpce esset^ si plerumqve essei braccata qvem-' 
admodumviri. Illarespondii: ianiam propter id uxores poenam, secun-' 
dum illorufn raiionem merentur, qvaniam viri, si aperiura cervicalivesti^ 
um niagna utantur etpapillce eorum nudce appareani, utrumqve enim causa 
divortii. TuncThordus: uirum^ inqvit^ mihi magis svades, utjiudurce^ hic 
incomitiis divortium declarem, an in pago plurium hominum utens auxilio } 
magni enim spiritus viri sunt^ qvi se hac re ignominia affecios reaniur? 
Posi aliqvod iniervallum Gudruna respondit; P^esp erem expectat ig^ 
navi causa. Thordus tum prosiliensj Saxum judiciorum adibat, advo- 
catis iestibus Audurce divortium declarans propter id illam criminatus 
qvod virorum more braccas sine apertura induereiur. Audurce fratres 
cegre hoc tulerunt; omnia iamen qvieia. Thordus e comitiis cum Osvivi 
filiis eqvo vectus. Hic auiem nuntius cum adAuduram esset perlaiusy illa 
dixii : bene est qvod hcec sciam, si aliqvando mihi obueherit occasio. 

S 
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uni; en er Aadr spyrr t>e8si tidendi^ pk maelti hdn: yel er ek Telt pat^ 
sagdi Aadr, yar ek ein yid-Utin^). Sidan reid pdrdr til feskiptis yestr 
tii Sanrbaear med Xllta mann ok geck pat greitt, pyiat pdrdi yar dspart 
um hversu fenu yar skipt. pdrdr rak yestan til Lauga mart bii-fe. 
Sidan bad hann Gudrdnary yar honum pat mdl audsdlt yid OsYif, en 
Gndriin maelti ecki i mdti. Bmllaap skyldi yera at Laugum at Xda yika 
sumars; var sd yeida allskorulig. Samfor t>eirra pdrdar ok Godrdnar 
Tar gdd. pat eitt h^it til at peir porkell hyelpr ok Kndtr foru ei milam d 
hendr pdrdi Ingunnarsyniy at peir feingu ei styrk tiL Annat sumar eptir hofdu 
Hdis-menn selfor i Hramsdal , Tar Audur ad seli. Lauga-menn hofdu selior 
i Lamba-daly sd geingr Testuri fiollin at baki HTammsdal. Aadr spyrr 
pann mann, er smalans gaettiy hTersu opt hann fyndi smala-* mann pdrdar? 
Hann kTad pat jafnan Tera sem Uklikt Tar^ pYiat dalrjnn yar imilli 
dnna **). p& maelti Audr : pd skalt hitta i dag smala-mann find Laugum ok 
mdttu segia mer^ hTat manna er at Tetr-hdsum edr i seliy ok raed alt 
TingiamUga til pdrdar, sem t>d dtt at gera. STeinninn heitir at gera STa 
sem hdn maelti. £n um kTeldit, er smalamadr kom heimi spurdi Audr 
tidenda. Smalamadrinn STarar: spurt hefi ek pau tidendi er I>er munu 
I>ykia gdd^ at nd er breidt hTiIu-g61f milli ruma peirra pdrdar ok Gud— . 
runar; pYiat hdn er i seli, en hann heima at skdla-smidi, ok eru t>eir 
OsTifr II at Tetr- hdsum. Vel hefir pd nidsnat segir hdn ok haf sodlat 
hesta II (sr menn fara at sofa. Smala-STeinn gerdi sem hdn baud, ok 
nockuru fyrir sdlarfall ste Audr & bak, ok Tar hdn p& at tisu i brokum. 
Smala-sTeinn reid odrum hesti ok gat Tarla fylgt henni STa knddi hua 
fast reidina; hdn reid sudr yfir Saelingsdab - heidi ok nam ei stadar fyrr 
enn undir tdn-g^rdi at Laugum. pd ste hdn af baki, en bad smala- 
SYeininn gaeta hestanna medan hdn gengi til huss. Andr geck at dyrum; 
»J NonnulU: "sl ck Tor cin-Utin.'' **J AUi: ''pyiaX haU eiim Yai' i mflli dalanna." 
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Dtinde Thordua ad Saurbaum versus otcidentem cum undecim hominibua 
eqpo vecius ad opes dividendas} et hoc qvidem peractum absqpe ulla mole^ 
stia, Thordo, quomodo id ageretur, haud multum curante. Thordus ab oc-- 
cidente Laugas multa armenta abegit. Deinde Gudrunam uxorem sibi 
petivit^ ab Osvivo ea conditio facile impetrata^ Gudruna haud abnu- 
ente. Nuptiale convivium Laugis ad decimam asstatis septimanam con-- 
stituium. Id conuivium admodum erat magnijicum. Thordus atqve Gud^ 
runa felici amore conjugali utebaniur. Id prcesertim in causa erat cur 
Thorkellus Caiulus atqve Knutus Thordum Ingunnoe filium non in jus vo- 
carent, qvod vires illis defuere. Secunda post cestate J^iri Holenses in 
JflvamsdalQ pecora in cestivis tenebant pascuis, ibi Audura pecoris custo^ 
dice prcefuit. Viri Laugenses in Lambadalo pecora tenuere. Illa vallis 
versus occidentim inter montes flexa pone Hvammsdalum sita est. jfu- 
dura pastorem , qvi pecora custodivity rogavit, qvoiies ille Tkordi pasio^ 
rem convenire soleret. Ille crebros sibi cum ilto occursus affirmavit, nec 
mirandum hoc, cum in eadem valle inter flumina sita pecora custodirent. 
TuncAudura: Hodie, inqvit, mihi pdsiorem Laugensem convenias y mi-- 
hiqve explora, qvi homines in domiciliis hyemalibus qviqve in cesiiifis de-- 
gant ic in omnibus amice de Thordo loqvare, uii ie decet. Puer iia se 
facturum promisit. Vespere autem cum pastor domum redireiy nova il^ 
lum Audura rogavit, tumqve pastor respondebat: illa qvae tibi sane pla^ 
cebunt nova exploravi : Nempe cubiculi pavirnentum*) inter Thordi atqve 
Gudrunce lectidam sat amplum esse; illa enim in cestivis domiciliis ille au^ 
tem domi ad cedificandum dormitorium adesi & illeqvidem cum Osvivo solus 
in hyemalibus domiciliis commoratur. Pulchre explorastiy dixit illa; & 
qvando cceiera familia cubiium discesserii, duos^ siratos adducas eqvos. 
Pastor illius Jussa exsecutus. Aliqvanio anie solis occasum Audura eqvum 
conscendit & ium qvidem sane braccata erat. Pasior alio vectus eqvo vix 
illam seqvi poiuit , tantailli itinerisfuit fesiinatio. Per Deseria Smlings^ 
dalensia profecta; haud\prius qvam ad aggerem agri domestici Laugensis 
constiiit. Tum descendens ab eqvo, pastorem, dum villam adiret, eqvos cu-^ 

^J CubicuU pa^^imentum i. e» interstitium ; aoUtie per luBum in inaoUta traneiatis, 

Sa 
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hdn geck Inn ok at lok-reckin t>eirri, er p<jrdr U i ok syaf^ var Iinrdia 
fallin aptr en ei iokan fyrir; hiin geck at lok-reckiunni, en pdrdr 
sraf ok horfdi i lopt upp. pi yakti Audr pord, en hann snerist a.hlid- 
ina, er hann aiy at madr yar kominn; hun brd pd saxi ok lagdi d pdrdi 
ok Teitti honum dverka miklai 6k kom d hondina ha^gri, ok yard hann sdr 
A bddum geir-vortum ; sra lagdi hdn til fast, at saxit nam i bedinum stadar. 
Sidan geck Audr brott ok til hests ok hlidp d bak ok reid hi&n eptir 
pat. pdrdr vildi upp spretta, er hann feck dyerkann ok yard pat ecki^ 
l3Tiat hann maeddi blod-ras. Vid I^etta Taknadi Osvlfr ok spyrr hTat t£dt 
Tsni? En pdrdr kyadst ordinn fyrir dTerku nockurum. OsVifr spyrr ef 
hann Tissi hTerr d honum hefdi unnit? ok stdd upp ok batt um sdr 
hans. pdrdr kTadst setla at pat hefdi Audr gSrt. OsTifr baud at rida 
eptir henni; kTad hana fdmenna tii mnndu hafia fuit ok Tseri henni 
skapat Titi. pdrdr kTad t>at fiarri -skyldu fara; sagdi hana sMkt hafa 
at-gert sem hiin dtti. Audr kom heim f solai^ uppraS| ok spurdu peir 
brsedr hennar, hTert hiiu hefdi farit? Audr kTadst farit hafa til Lauga^ 
ok sagdi peim hrat til tfdenda hafdi giorst i forum hennar. peir letu 
Tel yiir ok krddu oflitid mundu at ordit. pdrdr Id leingi i sdrum, ok 
grdru Tel bringn sdrinn, en sd hondin Tard honum hrergi betri til 
taks enn ddr. Kyrt Tar nii um Tetrinn, en eplir uni Tarit kom Ingunn 
mddir pdrdar Testan af Skalmar-nesi. Hann tdk Tel Tid henni. Hiin 
kTadst Tilia rddast undir draburd pordar; kTad hdn Kotkel gera scr 
i^TSsrt i fidr rdnum ok iiolk^ngiy en hafa mikit traust af Hallsteini goda. 
pdrdr Teikst skidtt vid I>etta mal ok kTadst hafa skyldu rett af pidfum 
peim^ pott Hallsteinn Tseri at mdti; snarast I^egar til ferdar Tid X mann. 
Ingunn for ok Testr med honumj hann hafdi feriu dr Tialdanesi; sidann 
heldu pau Testr til Skalmamess. pdrdr I^t flytia til sklps alt lausafe pat 
er mddir hans dtti par, en smala skyldi reka fyrir innan fiordu. XII 
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Biodire juhebat. jiudura fores intrapii perpenitqpe ad lectum illum 

clausum, in quo Thordus dormiebaij janua qvidem posti erat ad-- 

motay sed npn , obpessulqta ; illa ad lectum propius accessity sed 

Thordus resupinus qpiepit somno* Tum Audura Thordum e somno 

excitapit, ille pero in latus se conpertebat, cum hominem adesse con-^ 

spexissef, ium stricto gladio Thordum feripit , multumqpe pulnerapit & 

ferrum qpidem dextram tetigerat aiqpe utramqpe pulneraperat mdmmamy 

tantaqpeferrum impegerat pi, ut in lecto deniqpe fixum maneret. Deinde 

Audura ad eqpum abiit eumqpe conscendit tumqpe apolapit. ThorduSy cum 

vulnus sfintiret prosilire poluit, pires autem illi defuere, nam profusione 

sangpinis erat debilitatus. Ad hcec Ospipus e somno exciiatus rogapit 

qpid nopi accidisset? Thordus se nonnihil sauciatum afjirmapit. Ospipus 

rogansy an sciret qpi homo illum adortus fuerii , surrexit pulneraqve illi 

deligapit, Thordus hoc Auduram esse sese opinari affirmapit. Ospipus se 

illam eqvoperseqpi velle contendit, se enim Audurce prcesidium exiguum 

rerij facile iiaqpe ad poenam illam adduci posse. Thordus nullo pacio 

iia faciendum, illam enim qpod debuissei fecisse ajffirmapii. Audura ad 

ortum solis domum rediii; fratres rogaruni, qpoprofecia esset ? Audura se 

iLaugas penisse qpidqpe nopi in itinere accidissei docuii. Illifacium lau^ 

dare,modo iirhere, ne sufficiens fuerit effectus. DiU Thordus piilneribus inr^ 

firmus decubuit eipectoris qpidem pulnus sanaturh est, manus auiem vulhera^ 

ia haud sane unqvam omnino esi refecta. Per hyemem iamenvmnia qvieia* 

Vere autem seqpenti Ingunna Thordi mater ab occidente a Shalmarneso ad-^ 

venit} ille mairem amice excepii. Illa se Thordi proieciioni sese pelle com^ 

miitere confirmavit; Koihelumsibirapinisacpeneficiisessemolestum} mul^^ 

tum autemHallsteiniPoniificis subsidio niii. Thordus hanc statim suscipere 

caussam, se pel adpersario Hallsieino, istos fures jure exsecuiurum confir^ 

mare, siaiimqpe in iier se darcy IX sociis comiiahiibus. Ingunna qpoqpe per- 

sus occidentemcumillo profecia. ScaphaeTjaldanesoprofeciuspersus occi-^ 

dentem ad Shalmarne^um cursum dirigebai. Thordue omnia ruta ccesa^ qpce 

ibi esseni mairi, adnapirfideporiarijubebaiy armeniapero inira sinuum ca-^ 

piia abigi. Duodecimmoriales napim conscendebant iniisqpelngunnainal^ 
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roru pau alz & skipi ; t>ar yalr Iirguxin ok onnur kona, pdrdr kom til 

bapar Kotkels med Xda mann. Syiiir I^eirra Kotkels irottL' fii heima. Sidan 

stefndi hann l^eim Kotkeli ok Grfmu bk ' sbnum J>eirra um pidfnat ok 

fioIk;^ngi ok let yarda skoggdng. Rann stefndi sokUm peim til alpfngiss, 

ok fdr til skips eptir pat pi komu I^eir HalIbiorii>elc Stfgandi heim, er 

pdrdr var kominn frd landi, ok p6 skamt. Sagdi Kotkell p& sonum sinum 

hvat t>ar . hefdi i giorst medan peir voru ei heima. peir braedr urdu 6dir 

vid peitk ok kvadu menn ecki hafa fyrr gengit i berhogg yid I>au nm 

sva mikinn fiandskap. Sidan let Kotkell gera seid-hiall mikinn; pau 

faerdust I>ar & upp oll, pau kvddu par fraedi sin^ en pat voru galdrar. Pvi 

nsest laust a hrid mikilli; pat fann pdrdr Ingunqarson ok hans foru— 

jpiautar^ ok til hans var gort vedrit. Keyrir. skipit vestr fjrrir Skdlmar-nes. 

pdrdr. s^ndi mikinn braustleik i saelidi. pat s& t>^!f meim, er i landi yoru, 

at hann kastadi pyl ollu er til I>unga var utan mSnnum; vabntu t>eir menn 

er i landi voru pdrdi p& landtoku, I>viat pa var af-farit pat sem skeri- 

6tta8t var. Sidan reis bodi skaiht frd landi s& er engi madr mundi at 

fjrrri hefdi uppi yerit ok laust skipit sva at pegar horfdi upp kiolrznn. 

par drucknadi pordr ok alt foruneyti hans, en skipit braut i sp6n} ok 

rak t>ar kioiinn, er sidan hdtir Kialar-ey. Skiold pdrdar rak i pk ey, er 

Skjaldar-ey er kollut; Ifk pdrdar rak I>ar t>egar & land og hans f5ru- 

nauta; yar {>ar haugr orpinn at Hkum I>eirria, par er sidan heitir Haiigs-nes. 

CAP. 36. 

Pessi tidendi spyriast vida ok msela^t illa fyrir; pdttu t^at lUifisa- 
menn, er sHka fiolkfngi fromdu, sem t^au Kotkell hofdu t>d Ifst. Mikit 
p6tti Gudninu at um Iffldt pdrdar ok var hdn pd ei heil ok miok framat. 
Gudrdn faeddi svein^ sd var yatni ausinn ok kalladr porclr* I t^enna 
tima bid Snorri godi at Helgafelli; hann yar fraendi Osylfurs ok vin; 
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tera qpcedam rhulier. Thorclus cum nouem hamiuibus Kgihelli villam adiit. 
Kothellifilii hauddomi aderant. Deinde Kothello et Grima^ eorumqve filiis 
ohfurta atqpe veneficia diem dixit, illis sylvestre exilium minatus. Hanc 
oh caussam eos ad comitia puhlica citapit, ad napim deinde rediit. Hall-^ 
hjornus atqueSiigandus domum redihant, cumThordus vela dedisset^ haud 
tamen adhuc multum pice confecisset. Tum Kothellus qvid rei illis ah-- 
sentibus accidisset docere, fratres autem ad hoec ira efferpescere tamqve 
apertc odio uHum hominem eos persecutum negare. Deinde Kothellus 
amplos vancfllos^magiccis strumdos curapit, illos tota familia conscende^ 
hat, ibi suas doctrinas ccmeb^ntj illce pero peneficce fuere. Tum multus 
cum procella imber exortus. Hoc Thordus Ingunnce filius illiusqpe socii 
sentiehant in se hanc tempestatem concitatam esse. Navis persus occi-- 
dentem a Shalmarneso ddpulsa. ' Thordus multam in nauticis artibus pir^ 
tutem exhihuit, idqpe homines in terra astantes donspexerunt, qpod omnia^ 
qpcemajoris ponderis iitessent napif prcetl^r bomines, in mare ejiceret. Jam^^ 
qpe illi, qpi in terra aderant, Thordum in terram perpenturum expectare 
coeperant, tum enim ea loca trajecerat, qpce maxime scopulis erant referta^ 
Jam fluctus haud procul a terra surgens nullique antea cognitus, ita na^ 
pim percutiebaty ut cdrina statim sursum pergeret. Ibi Thordus cum ommi 
illius camitaiu suhmersiis, napis pero peniius fracia & carina quidem eo 
in loco in terram ejectUj cui postea Kjalareya (Insula Carince) nomen; in 
illam autem insulam Thordi scutum ejectum, qpce postea Shjaldareya 
{Scuti Insula) pocata est. Thordi qpoqpe illiusqpe sociorum funera in ier^ 
ram ejecta; corpora omnia tumulo condita in eo loco, qpi postea HaugS" 
nesum (^Promontorium tumuli) nuncupaiur. 
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CAP. XXXV! . 

Horum epentuum utrum major an pejor rumor incertum^ & qyi^ 
dem capitale habebatur talia exercere peneficia , qvalia tum Koihelliana 
gens perpetrarat. Gudruna Thordi interitu admodum coniristaia , tum 
verofuit grapida, mox qpidem partum ediiura. Gudruna puerum peperit^ 
cui aqpa superfusa Thordo indiium nomen. Hac iempesiate Snorro ponti^ 
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ittu paxL Gudriin par mikit traust pingat S6r Snorri godi at heimbodi* 
pd tiAdi Gudnin petta yandkvaedi fjrrir Snorra, en hann kvadst mundu 
yeita peim at mdlum, pi er honum s^^ndist^ en baud Gudrdnu barnfdstr 
til hugganar vid hana. petta pjk Gudnin ok kvadst hans forsid hlita mundu« 
pessi pordr yar kalladr kottr, fadir Stiifs skdlds. Sfdan ferr Gestr Odd* 
leyfsson a fund Hallsteins goda^ ok gerdi honum II kosti; at hann skyldi 
reka 1 brott I^essa fiSlkunnigu menn, ella kyadst himn mundu drepa 
pa^ ok er t>6 ofseinat. Hallsteiiu] kaus skidtt, ok bad pau heldr 1 brott 
fara, ok nema hyergi stadar fjrrir yestan Dala-heidi^ bk kyad rettara at 
I>au yaeri drepin. Sldan fdru pau Kotkell i brott ok hofdu ei meira fe 

enn stdd-hross IIIIs yar hestrinn syartr, hann yar bacdi mikill ok ysenu 

♦ • 

ok reyndr at yigi. Ecki er getid um ferd peirra ddr pau koma d Kambs-* 
nes til porleiks Hoskuldssonar; bann falar at peim hrossin pyfat hann 
3&^ at pat yoru afreks - gripir. Kotkell segir: gera skal p6r kost & pyf; 
tak yid hrossunum, en fi mer bdstad nockurn her i ndnd per. porleikr 
maelti: munu pi ei heldr d;^r hrossin; pyiat ek hefi pat spurt at per 
munut eiga heldr sokdtt her i heradi? Kotkell segir: petta muntu msela 
til Lauga-manna? porleikr kyad pat satt yera. pat horfir I>6 nockut annan 
yeg yid um sakir yid Gudriinu ok brsedr hennar enn t>6r hefir aagt yeril, 
hafa menn ausit hrdpi & oss fyrir enga sok, ok pigg stdd-hrossin fyrir 
pessar sakir; gdnga ok paer einar sogur frd peri at yer munum eigi uppi 
orpin fyrir syeitar-monnum hdr, ef ydr hofum pitt traust. porleikr alseat 
nii i mdlinu ok pdttu honum £5gr hrossin; en Kotkell flutti kaenliga 
' mdlit pd tdk porleikr yid hrossunum; hann feck )>eim biistad d Leid- 
dl&stodum i Laxardal. Hann birgdi pau ok um biif^. petta spyrta Lauga- 
menn ok yilia synir Osyifurs pegar gera til peirra Kotkels ok sona hans. 
Osvifr maelti: hofum yer nii rdd Snorra goda ok sporum petta yerk od* 
lum; |>Yiat skamt mun Iida adr biiar Kotkels munu eiga 5pa-n^ar sakir 
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fex Halgafelli TiabitabM^ ille Qsvipo cognatu^ atqye amicua. Magna inde 
iGudfunips^bsidii.spe^. JS^prro 'JPontifex ad' Gudrunam invitatus venit. 
Turn malam suamfortunam illi conqyerebaiur i ille autem qvandores ipsi 
placuerit,^ illius caussam suscepturum affirmapit^ ad consolandam auten\ 
Gudrunam puerum ille se educaturum promisitj qpod Gudruna minime 
spernens, ' 'sese ittius consUio usuram fore ajffirmapit. Thordus Jiic Felis 
'i^ocaius, pater erat Stufi poetiB. Deinde Gestus Oddleifi filius Hall^ 
Meiaum Pontificem cojivenit, illiqve duaa obtulit conditiones: aut ut 
ipse peneficos istos homines abigerety aut ut se illos occidere pateretur^ 
qvod tamen jam nimis sero fieri conqverebatur. Hallsteinus haud mulia 
consideratione ad eligendum utens eos abire rogabat, nec ullo in loco ab 
occidentali parte desertorum Dalensium consistere, rectiusqpe adfirma- 
vit , ut dccider^ntur. t)einde Kotkelliana gens abiit, prceter eqi^os qpa-^ 
tuor nii secum abducens; mas erat eqvus nig^r^ magnus et eximius et i% 
'eqi/arHis pugnis^ expertus. Nil de eorum iiinere memoratum anteqvcfm 
Kanibsnesum ad Thorleihum Hdshuldi filium peryenirent p isj ut eqpos sibi 
1/enderenty rogapit^ prasstans enim hoc esse eqvorumgenus comperit, Koi^el-^ 
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lus : hujus, inqvit, tibi erit rei cqnditio : equos qvidem accipiasy mihiautem iibi 
'vicinum habitaculumprasbeds. Thorleihus dixit: nonne tum eqvi nimio pre^ 
tio constdbunt ? mihi enilm nuniiatum esi^ vos in hoc pago ob multa cau-^ 
sari crimina? Kothillue ^ixit : hasc-viriaLiaugensihus denunties? Thotlei^ 
ius se itdfacturum affirmavit. \Ko thillius resp ondeb.at:']. rea inter 
me atqye Gudrunam ejusqve fratres aliter se Sjane habent atqve tibi nun- 
tiatum estp nam mali de nobis rumores divulgati sine causaj jam vero 
harum rerum curas omitte aiqve eqvos accipe, et talis quidem tua fama 
est, ut hujus pagi viros parum nobis damnum illaturos confidamus, si 
tuo nitamur aux^lio» Thorleihus hac re nonnihil commoveri, eqvorumqve 
admirari pulchritudinem. Kothellus autem multa cum asiUtia suam 
causam agere. * Thorleihus itaqve eqvis acceptis Leidolfstadis in Laxar-^ 
dalo illis habitaculum prasbuit, simulqve pecora rei domesticce necessaria. 
f^iri Laugenies, istis comperiisy Kathellum.atqve illius filios aggredl sta^ 
tuebant, Osvivus dixit: Snorronis Pontificis consilium seqventes^ hanc 

T 
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yid piy ok miin sem Yert er porleiki mest mein at t>eim; manu I>eir 
margir hans dyinir af stundu er hann hefir ddr haft stondan af ; en ei 
mun ek letia ydr at gera sUkt mein {^eim Kotkeli sem ydr likar^ ef ei 
verda adrir til at elta pau lir h6radi eda taka af Ufi med oUu, nm t>at 
er ni yetr eru lidnir. Gudnin ok brsedr hennar sogdu sva yera skyldu. 
Ecki unnust pau Kotkell miok fyrir, en hvartki I^urftu t>aa um Tetrinn 
at kaupa hey n6 mat, ok rar sd bygd dyinssel; ei treystust menn at 
raska kosti I^eirra fyrir porleiki. 

CAP. 37. 

Pat yar eitt sumar a pingi, er porleikr sat i bdd sinniy at madr 
einn mikill geck i biidina inn^ sd kvaddi porleik^ en hann tdk kyediu 
I>essa mannSy ok spurdi hyerr hann yseri ? eda hyat hann heti ? Hann kyadst 
EId-Gr£mr heita ok biia i Borgar-firdi k t>eim bse^ er heita Elldgrfms- 
stadir^ en sd bcerr er i dal peim, er skerst yestr i fioU milli Miila ok 
Grlsar-tiingUy si er nu kalladr Grims-dalr. porleikr segir: heyrt hefi 
ek pln gelid at p\i^ at pii ser ecki litilmennL Eld-Grimr mselti: pat 
er erendi mitt hegat, at ek^ yil kaupa at per stdd-hrossin Imu en dfm^ 
er Kotkell gaf pir i fyrra ramar. porleikr segir: ei eru fol hrossin. 
Eld-Grimr maelti: ek b^d I>6r jafnmorg stdd-hross yid okmedal-auka 
nockurn^ ok munu margir maela at ek biddi yid tyenn yerd. porleikr 

mselti: engi em ek mangs-madr; pyiat pessi hross fser t>ii aldregi^ pdttu 

• • • . 

biddir yid )>renn yerd, Eld-Grimr ma&Iti: ei mun pat logit, at pii munt 
yera st6rr ok einr^dr^ munda ek J>at ok yilia^ at I>u hefdir urtfligra 
yerdit, enn nu hefir ek p^ bodit, ok l^tir pik hrossin ei at sidr. por- 
leikr rodnadi mlok yid pessi ord ok msBlti: purfa muntu, Eld-Grimr! 
at gdnga naerr, ff I^u akalt kdga af mer hrossin. Eld-Grimr maelti: 
lilikligt pyki p6r pat, at pii munir yerda halloki fyrir mer} en l>etta 



causam aliis relinqyamus, hrepienbnKotielH accolas recentes cum illo litea 
nanci&centur & inde qvidem Thorleihus (Jiaud sane immerito), maximum 
damnum capiet, multiqpe illum cito deserent amiciy qpi antea studium illi 
naparunt. Sed tamen nullo modo pos dehortari conabor^ ne tantis Kothellum 
ejusqpe familiam malis adficiatis, quantis pohis luhet^ si intra tres annos 
nulli alii eos autpago expulerint aut omnino interfecerint. Gudruna at^ 
qpe illius fratres se itti dicto audientes fore promiserunt. Kothellus do-^ 
mesticis operibus^ haud. multam qpidem curam impendensy per hyemem 
tamen nec pabulo nec cibariis emendis opus habuit. Inpisus qpidem acco^ 
lisj tamen Thorleihi caussa nemo ausus est ullam ei molestiam inferre. 

CAP. xxxvn. 

In comitiis puhlicisy qpadam cesiate accidit, cum Thorleihus in 
suo consideret tahernaculo^ut magnas staturce qpidam homo tahernaculum 
intraret. Is Thorleihum salutabat^ ille autem excepit salutationem ro^ 
gapitqpe, qpi homo esset? Qpodqpe ilU nomen? llle Eldgrimus sibi nomen 
profitebatur , hahitaculum autem in pilla Eldgrimstadi pocata , ea autem 
villa sita est in palli^ qpce persus occidentem inter Mulum at^pe Gri^ 
sartungam in montes flectitur. f^allijam Grimsdali nomen. Thorleihus 
dixit: Tantum sane de te audipimus, utte pirumesse haud qpidem pusilla" 
nimem compertum habeamus. Eldgrimus dixit: Eam ob causam ad te 
veni, qpod eximios illos eqpos, qpos tibi Kothellus proxima ante astate 
dedit, a te emere cupio. Thorleihus dixit: llli eqyi haud penales sunt. 
Cui Eldgrimus: Toty inqpit, ego tibi eqpos offero & tamen pecunice tan^ 
tum addam, ut multis pideatur me duplex afferre pretium. Thorleihus 
dixit: Nullus ego sum foeneratory istos enim nunqpam conseqpere eqpos 
etiam si triplex mihipretium obtuleris. Eldgrimus dixit : Tu pero pir magni 
spiritus, necparumperpicax, & qpidem pellem^ ut minus acceperis pretium 
qpam id qpod ego jam obtuii & tamen eqpos amitteres. Thorleihus ad hasc 
dicta multum erubuit^ tumqpe dixit: Longius tibi, Eldgrime! erit pro^ 
grediendum, si mihi eqpos pi extorqpere in animo est. Eldgrimus dixit: 
Tibi parum credibile pidetur me superiorem fore^ perum tamen hac 

Ta 
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sumar mun ek fara at sia hrossin, hyarr ockar sem pi hl;^r Pm at eiga 
padan 1 fra. porleikr segir: ger sem pii heitir ok biod mer engan 
lidsmun. Sfdan skildu peir talit. pat mseKu menn er heyrdu, at h^r 
vaeri makliga ura f^eirra skipti. Sidan fdru menn heim af plngiy . ok var 
alt tidenda-Iaust. pat var einn m.orgin snimma at madr sd lit d HriSt- 
stodum at Hriits bdnda Heriolfssonar, en er hann kom inn^ spurdi Hriitr 
tidenda. Sa kvedst engi tidendi kunna at segia onnur, enn hann kyedst 
si& mann r£da handan um Vadla ok peLv til er hross porleiks rora ok 
ste madrinn af baki ok' hondJadi' hrossin. Hriitr spurdi, hrar hrossin 
vseri pi? Hiiskarl maelfi: vel hofdu t>au enn haldit haganum^ pavL stodu 
1 eingium pfnum fyrir nedan gard. Hriitr segir: pat er satt/. porleikr 
fraendi er jafnan 6meskinn'^) um beitfngar, ok enn I^yki mer Ifkara, at ei 
se at hans rddi hrossin rekift & brott. Sidan spratt Hriitr upp i skyrta 
ok lin-brdkum ok kastadi yfir sik gram feJdi ok hafdi 1 hendi bryntrSll 
gullrekit, er Haraldr koniingr gaf hSnum; hann geck lit nockut sniidjgf, 
ok sa at madr reid at hrossum fyrir nedan gard. Hriitr geck imdti 
honum ok sd at Eld-Grfmr rak hro5sin. Hrdtr heilsadi honum. Eld- 
Grf mr tdk kvediu hans ok heldr seint. Hriitr spurdi : hvert hanu styldi 
reka hrossin? Eld-jGrfmr segir: ecki skal pik Jjvi leyhaj en veit ek 
froendsemi med yckr porleiki; en sva em ek eptir hrossunum komino, 
at ek aetla honum pau aldri sfdanj hefi ek ok pat efnt, sem ek het hon- 
um & t>ingi: at ek hefi ecki med iiolmenni farit eptir hrossunum. Hriitr 
segir: engi er t>at frami p6lt pu lakir Jiross i brott, en porleikr liggi 
1 reckiu sinni ok sofij efnir t>ii pAt pi bezt, er pit yrdut dsAttir, ef pii. 
hittir hann 6dr pA rfdr lir heradi med hrossin. Eld-Grfnir mselti: ger 
pii porleik varan yid ef pii vill, Jjvlat pd mdtt sia at ek hefi sva hoiman 

biiist, at m er p6ni yel at fund ocfcam porleifcs bseri saman, ok hristi 

*J AUi: "omeyskeiui; — eigi mcskinn; — «Smysluiuamr." 
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(Bsiate prqfisiscar ad' istos eqpos .visendos &, itvoeriurn quidem est^^ uier 

nostrum illos post id tempus possessurus sit. ' Thorleikus dixii : Pac uti 

te facturum minare, nec me pluribus qggredere. Talis eorum colloqpio 

finis. Multi qyi aderant bene conuenire rebantur^ ut illi inier se litibus 

conienderent. Tum e comitiis domum dtscessum^ nec prceter hcec aliqyid 

nopi accidit. Prifna luce alicujus dieiy Hrutstadis apudHrutum colonum 

Herjolfi JUium y ^qvidam homo domo egrediebaiur y qpem iniro redeun-- 

tem Hrutus rogavii, anqyid oomperisset hopi? Ille auiem se qvid nopi 

dicere posse negapit, prceter qyod hominem ab aliera parte Vadlorum 

{Paludurn) eqvitantem conspexisset , eundem Thorleiki eqpos adiisse, ium" 

qufi ex eqpo descendisse eqvosqpe manu ieiigisse affirmavit. Hrutus ium 

rogavit; ubi eqvi fuissent? Pamulus respondit : Pascua sibi etiam nunc 

bona elegerani, nam infra aggerem in praiis iuis pascebani. Hrutus di^ 

xit: Thorleikus qvidem cognaius nosier^ parum curat ubi pecora pabu^ 

lenlur, &, itajam qvidem eqvos abactos reorj prceter iUius consilium* Tum 

Hrutus surrexit, indusio aiqve fepiin^libus indutuSf cdp^oqve superindu-^ 

ius amiculo, securimqve magnam obauratam, qvam rex Haraldus ei dede-- 

vatp manu gestavii* Aliqvanto vehementiu& egressus hominem infra agge-^ 

,rem eqvos a^eniem conspexit. Hrutus illi ibat obviam et qvidem Eld- 

grimum eqvos agere pidit, Hrutus illum salutavii & Eldgrimiis respon- 

dit ^ salntaiioni tamen aliqvdnto frigidius. Hrutus rogavit: Qvo eqvos' 

abiger^ constiiuisset? Eldgrimus dixit: Non qvidemhoc ie celabo & si iua 

atqve Thorleiki consangvinitas mihi cognita est, nam ita jam iatos eqvos 

nactus sumy ut illos nunqvamei reddere certum sity & qvidem ea, qvce illi 

in cpmitiis promisi , bene servavi, npn enim cum magna hominum^multi^ 

iudine adveni dd eqvos abducendos. Hrulus dixit : haud gloriosum sane 

est eqvos abducere, Thorleiko iri lecto decumbente, & eo utiqve pacto 'pro" 

Tfiissa servasse censendus es^ si illum anteqvam eqvos ex hoc pago abducas' 

conpQnies. Cai Eldgrimus : Thorleikum^ inqvit, si placei, ceriioremfa^ 

cias} tibi enim cernere . licet me^domo abeuniem ita^memet compardsse, 

ut Thorleiko occurrere haud abhorrendum esset; hcec dicens hasiam ha- 

maiam, qvam manu gestavit, concutiebat. Casterum, capitegalea, ensis 
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krdkaspidtity er hann hafdi f hendi, hann hafdi ok hidlza & hofdi ok var 
girdr sverdi, skiold d hlid , hann yar i bryniu. Hrdtr mselti: heldr mun 
ek annars leita enn fara d Kambs-neSy pvfat mer er f6tr ptingr; en ei 
mun ek Idta raena porleik, ef ek hefi fong d pvf, pott ei se mart f 

frsendsemi ockarri. Eld-Grfmr meeltit er ei I>at at I>u eetlir at taka af 

» 

mer hrossin? Hriitr segir: gefa vil ek per onnur sidd-hross til" t>es8 at p& 
Idtir pessi laus, pdtt pw se ei jafn-gdd sem pessi. Eld-Grfmr maelti: 
bezta talar pii^ ^rdtr! en med pyi at ek hefi komit hondum d hrossin 
porleiks^ pi muntu pau hvartki plocka af m^r med miitu-giofum n^ 
heitan. pd segir Hriitr: pat hygg ek at t>d kidsir pann hlut til handa 
bddum ockr er verr muni gegna* Eld-Grfmr vill nii skilia ok hrockr 
hestinn; en er Hrdtr s& patj reiddi hann upp. bryntrollit ok setr milti 
herda Eld-Grfmi sva at pegar alitnadi brynian fyrir^ en bryntroUit - hlidp 
^&t um brf nguna ; fell Eld-Grfmr daudr af hestiiHum , sem van van Sf dan 
huldi Hrdtr hrae hans: par heitir Eld-Grims-hoIt sudr frd Kambsnesi. 
Eptir petta rfdr Hriitr ofan d Kambsnes ok segir porleiki pessi tfdendL 

« 

Hann brdst reidr vid, ok pdttist vera miok svivirdr f pessu tilbragdi; en 
Hriitr I>6tti8t hafa sf nt vid hann mikinn vinskap. porleikr kvad t)at baedi 
vera at honum hafdi flt til^gengit, enda mundi ei gott f m<$ti koma. Hn&tr 
kvad hann mundu pyi rdda; skiliast peir med engri blfdu. Hnitr var pi 
dttraedr^ er hann drap Eld-Grfniy ok pdtti han mikit hafa vaxit af l^essu 
verki. Ecki pdtti porleiki Hriitr pyi betra af-verdr, at hann vasri mikl- 
adr af pessu verki; pdttist hann gI5ggt skilia at hann mundi hafa borit 
af Eld-^Grfmiy ef peir hefdi reynt med air^ sva Iftid aem fyrir baim 
lagdist. For porleikr nd i fund landseta ainna Kotkela ok Grfma ok 
bad pavL gera nockurn hlut pann^ er Hriiti vseri svfvirdfng at. pan t6ku 
undir petta lettliga ok kvddust t>es8 vera albdin. Sfdan ferr porleikr 
heim^ en lillu sfdarr gera pau heimanferd sfna Kotkell ok Grfma ok 
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in^balteo, Bcutumad laiua, corpus lorica circumdatum. Hruiua dixit : 
jtliud mihi sane potius agendum exiatimo, qpam Kambmesum proficisci, 
pedea enim jam mihi fiunt grapioree , perum tamen haud patiar ^ ut bona 
Thorleihi rapiantur, ei ad illud auertendum pirium satis sit, etsi con^ 
sangpinitatis amor me inter atqpe Thorleihum haud multum qpidem paleU 
Etdgrinius dixit: JSfumqpid mihi eqpos adimere in animo est? Hrutus r#- 
spondit : Alios tibi eqpos etsi haud qpidem adeo prasstantes uti isti sunt 
tibi donabo , ut istos eqpos remittas. Eldgrimus dixit : Bene qpidem lo^ 
qpere, Hrutel verum tamen cum jam Thorleihi eqpos adeptus sim, illos 
mihi nec corrumpendo nec minitando extorqpebis. Tunc dixit Hrutus: 
Jam quidem te reor illam conditionem eligere y qprn utriqpe nostrum mi^ 
nus conpeniet. Tum Eldgrimus discedere pelle eqpumqpe citare. Qpo con^ 
specto, Hrutus sublata securi adeo Eldgrimum inter scapulas feriit ut 
rupid qpidem loricd securis perpectus hominis exiret. Tum Eldgrimus ab 
eqpo mortuus ceciditj nec illud mirum qpidem. Deinde Hrutus corpus 
hominis obtegit; postea loco Eldgrimsholt (Eldgrimi colliculus) nomeh, a 
meridionali Kambsnesi parte. Mox Hrutus Kambsnesum eqpo pectus, illi 
qpcsfacta essent memorapit. Thorleihus autem ira efferpescebat, magnaqpe 
hac re se ignominia affectum rebatur» Hrutus se magnum illi exhibuisse ami-- 
citicB documentum credidit. Thorleihus utrumqve certum esse contendit, 
ic^qpod ille mala fuerit mediiaius & qpod ilH haud bona futufa esset r^- 
muneratio. Hrutus iilam in ejus potestate futaram confirmapit, nulla 
pun^ amicitia itaqpe discedebant. Hrutus erat octoginia annos natusj 
cum Eldgrimum occidisset; muUumqpe hac re gesta illius adaucta gloria. 
Thorleiho haud pisum ianto melius Hruti meritum, qvanto illi ob hanc 
rem gestam major attributa fuit laus; id sibi satis compertum autumapit^ 
qpod Eldgrimum ipse superasset, cum tam exigua pi esset stratus, si cum 
illd piriumfecisset periculum. Deinde Thorleikus clientes suos Kothellum 
aiqpe Orimam conpenii, eosqpe rogapil, ut aliqpam rem perpetrarent, 
qpcs Hruio ignominios foret. LcBti illi se itafacere paratos projiiebantun 
Thorleihus jam domum rediit. Sed paullo post Kothellus & Grima cum 
filiis domo profecti, noctu ad Hruii pillam perpenerc} ibi multa peneficia 



synir peirra; pat var nm n<Stt; I>au fdrtt.^ baa Hriits ok gerda pBx seid 

mikinn ; en er seidlfletin komu jxppy pa- {bdttust {^eir ei skilia er inni TorO) 

■ ... 

h veria gegna mundi j en f ogr Var iii kyedandi *) at heyra. ' Hriitr' einn 
kendi pessi laeti ok bad engann mann lit sid d peirri ndtt^ ok haldi 
hverr voku sinni er md^ ok mun oss pA ecki til saka^ ef sya er med 
farit; en p6 sofnudu allir menn. Hri^tr vakti leingst ok sofnadi I>6. Kdri 
het son Hriits, er p& var XII vetra gamall, ok var efniligastr.sona Hriib; 
hann unni honum mikit. Kari sofnadi neerr ecki, pviat fil liahs var leikr 
gorr, honum gordist ecki miok vsert. Kari spratt upp ok si lit, hann 
geck & seidinn ok feil pegar daudr nidr. Hriitr vaknadi lun morgininn 
ok hans heima-menn ok saknadi sonar sins; fanst hann orendr skamt frd 
dyrum; I>etta J^dtti Hriiti enn mesti skadi ok let verpa.haug eptir Kdra. 
Sidan ridr hann d fund Olafs Hoskiildssonar^ ok segir honum I>au tid- 
endi^ er par hofdu gorst. Olafr vard ddr vid pessi tidendi ok sagdi verit 
hafa mikla vanbyggiu, er peir hofdu Idtid sitia slik illmenni et nsesta s^r 
sem I>au Kotkell voru; sagdi ok porleik hafa ser illan hlut af deilt af 

• • ' ■ 

mdlum vid Hriit; en kvad p6 meira at ordit enn haun mundi vilia. Olafr 
kvad pi pQgar. skyldu drepa. pau Kotkel ok konu h^ns ok. somi; er.p6 
of seinat nu. peir Olafir ok Hrlitr £Bra med XV menn; en er pau Kot-* 
kell sia manna-reid at bse sinum p& taka pau undan i fiall upp; piur tard 
Hallbiorn slikisteins - auga tekinnok dreginn belgr & hofut honum; pegar 

voru I>a fengnir menn til gaetslu vid hann, en sumir sdttu eptir peim 

"•••. ..- • »■ 

Kotkeli ok Grimu ok upp d fiallit. pau Kotkell ok Grima urdu dhend^) 
& halsinum milli Haukadals ok Laxdrd^Is^ yoni l>a^ par barin gridd i 
hel, ok var I>ar ger at peim dy& lir gridti ok. s^r pess merki bk heitir 
I>at Skratta - vardi. Stigandi tdk undan sudr af hilsiniun til Haukadala 
ok par hvarf 'hann P'eim. Hriifr ok synir hans fdrii t>a til sidfar med 
*J NonnuUi: "kyikindis-rodd." *V ^^*' ''lumdtekiii; — nid." 
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inatiiuehant. Exorio auiem caniu magico, illi, qpi intus erani, haud 
sane inielligebant , qvid hoc rei essetj pulchra auiem caneniis visa pox. 
Solus Hrutus hunc sonum cognovii, rogapitqpe ne qvis ea nocie e foribus 
prospiceretj uiqt^e qvilibet, qvantum poiis essei, se a somno abstineret^ 
tumqve, si iiafacere insiituerent, nil mali illis illaium fore conjlrmavit. 
Omnes iamen somno oppressi, Hruius diutissime somnum eviiavit^ ia^ 
men & ille deniqve somno vicius. Filius erat Hruto Karus nomine XII 
lum annos naius^ Hruii filiorum opiimas spei adolescens, pairi valde di^ 
lectus; vix ille unqvam obdormiscebaty illi enim veneficia plurimum inien-- 
debaniur} illivixulla concessa qvies, Karus surgens e foribus prospexit, 
& locum veneficiis infecium ingressusy moriuus humi procubuit. Hruius 
cum familia prima luce e somno exciiatus, filium abesse comperit , ium 
ille haud ptocul a foribus mortuus repertus. Gravissimo inde Hruius 
affectus dolorcy Karum iumulo condidit. Deinde ad Olavum Hoshuldi 
filiumeqvo vectus, illiqve^ qvce facta essent, memoravit. Adhcsc Olavus 
ira effervescere, valdeqve siultum judicare^ qvod iam improbos homines 
uti esset Koikelliana gens sibi iam propinqvos perpessi sint, Thorleikum 
in negotiis cum Hruio malam sibi poriionem vindicasse^ *majus tamen 
qvam ille intendisset damnum illatum, arbitrari. OlavusKoikellum ejusqve 
uxorem atqve filios statim irucidafidos judicavit y tamen idjam tum nimis 
seYofieri conqverebatur. OlavusScHruius cumXf^hominibus profecii. Kot-^ , 
kelliana gens auiem cum homines ad suam villam eqvitare conspicerent, 
in montem aufugerunt. Ibi Halibjornus SUkisieinsauga capius, caput 
culeo illatum^ siaiimqve homines ad custodiendum electi, alii autem 
Kotkellum atqve Grimam in superiora montium persecuti. Kotkellus at'- 
^qve Grima in colli, qvi Haukadalum ac Laxardalum inierjacety capii, ibi- 
qve lapidibus obruti usqve dum morereniur, etiam superingestus lapidum 
eumulus, cujus adhuc vesiigia remanentj nam Skrattaparda{Metadaimonis) 
loco nomen. Siigandus versus meridiem in Hautadalum aufugit ibiqve e 
conspeciu sublatus est. Deinde Hrutus cum filiis Hailbfornum ad mare 
perduxere, deduciaqve navi e terra remigabant) culeum deinde a capiie 

V 
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Hallbiorn; t>eir settn framm akip ok rera iri landi med hann, sidan tdku 

beir belg af hofdi honnmi en bundu stein Tid halsin. Halibiorn rak )>a 

skygnur & laadit ok Tar augnalag hans ecki goU. pi maelti Hallbiorn: 

ekki yar ok pat tima-dagry er yer fraendr komum d Kambs-nes petta til 

m6t8 vid porleiki pat maeli ek um sagdi hann^ at porleikr eigi par fa 

akemtanar-daga hedan £ frd ok ollum yerdi piingb^It peim sem i hans 

nim setiast. Mi5k pykir I>etta ikyaedi i hafa hrinit. Sidan drecktn peir 

honum ok reru til lands. Litln sidarr ferr Hriitr a fund Olafs firaenda 

sfnS| ok segir honum at hann yill ei hafa sva bdit yid porleik, ok bad 

hann fd s^r menn til at ssekia heim porleik. Olafr segir: I>etta samir ei 

at p6t frsendr leggist hendr if hefir petta tekist ugiptusamliga porleiki 

til handar; Tilium yer heldr leita um saetdr med yckr; hefir pti opt plns 

hluta bedit yel ok leingi. Hriitr segir: ecki er sUks at leita, alldri mun 

um heilt med ockr grda, ok pat munda ek yilia, at ei byggium yid bddir 

lengi i Laxdrdal hedan i frL Olafr segir: ei mun p^r pat yerda hl^- 

disamt, at gdnga framarr d hendr porleiki^ enn pilt leyfi er til; en ef 

pd gerir paty pi er ei ulikllgty at masti dalr holi. Hrdtr pykist nu skilia^ 

at fast mun fyrir yera, ferr heim ok Ilkar stor-illa, ok er kyrt at kalla, 

ok sitia menn om kyrt pau missari. 

CAP. 38, 

r^ii er at segia frd Stiganda: hann gerdist litilegu-madr ok illr 
yidr-eignar» pdrdr h6t madry hann bio i Hunda-Jal^ hann yar* audigr 
madr ok ecki mikilmennL • pat yard til n^Iundu um sumarit £ Hunda-daly 
at fe nytiadist illat en kona gaetti fidr par. pat fundu menn^ at hiin yard 
gripa-audig ok hdn yar laungum horfin'^ sva at menn yissu ei hyar hiin 
yar. p6rdr bdndi laetr hana naudga til sagna, ok er hiin yerdr hraedd, 
pi segir hiin: at madr kemr til fundar yid hana^ si er mikill| segir hiin. 



155 

susiulere, collo auiem lapidem alligabani, Tum Hallbjdrnus persus conti-' 

neniem glaucos flexit oculos, eqvidem tum palde iorpus aspectu. DeinHall^ 

bjornus iia locuius: Infausia qvidem illa diesy cum nosira gens Kambsnesum 

ad Thorleikum perpenirei } hocideoqve, inqpii^ mihi erii poium raium : ut 

Thorleihus post hcec paucos lceios dies degat ibidem, utque omnes, qpi in 

illius locum succedant, infelici ibi habiiaculo uianiur} nec illud potum 

effeciu caruisse visum est. lllo deinde submerso ad ierram rediSre. Paulo 

post Hruius Olapum oognaium suum conpenit^ dixitqpe : Thorleihum 

haud sufficieniem dedisse poenam, iliumqpe rogapit, ut homines sibi com- 

pararety quibuscum Thorleihum aggredereiur. Olapus respondii : haud 

sane,inqvitj conpenii, poscognatos liiibus coniendere^ et hasc qvidem res a 

Thorieihi parte infelicifaio gesia esi; pos poiius reconciliare siudebimus. 

Tu qvidem scepe tuumjus diu et multa cum magnanimiiaie exspesiasti. Hru^ 

tus dixit : hoc qvidem teniandum non est^ nunqpam enim inter nos inie^* 

gra erit amicitia <& sane qvidem vellem ne uterqpe nostrum posihcec diu 

in Laxardalo habiiet. Olapue respondit: haud iibi bene cedet Thor^ 

leiho plusfacessere negotii, qvam ego concedamj qvodsi feceris ^ verisi^- 

mile qvidem est vallim colli occursuram. Hruius jam iniellexit 

illum, esse obstinaium, domum tamen rediit ceger animoj omnia tamen 

fere qvieta et proximis qvidem annis nilgesium memoria dignum. 

cAp. xxxvra. 

Jram de Stigando memorandunt, qvod illefactus est latro pervica^ 
cissimus. Thorduserat nomenviroj qviHundadali{invalle canum) habebai j 
dives ille vir nec magni animi. Ea OBSiaie id novi Hundadali accidit, 
ut pecora solito minus lac preeberent. Mulier ibi pecora custodiefbat. 
Hoc cdmperium est, qvod illa mulia cimelia adipi^debaiur, et seepius evO'^ 
nescehat, nec uUifuit noium, ubi moraretur. Thordus colonus illam a4 
hoc confiiendum cogebat. Exterrita autem mulier professa virum illam 
convenire solere} magnce^ inqvii, staturce vir mihiqve venustus videtur. 



156 

ok sfnist mer vaenligr. p& spyrr pdrdr: hversu br^tt sd madr mundi 
koma lil fundar vid hana? Hiin kvadst vaenta, at pat mundi brdtt vera. 
Eptir petta ferr pdrdr d fund Olafs ok segir honum, at Stfgandi mun ei 
langt padan 1 brott, bidr hann til sin fara med sina menn ok na honum. 
Olafr bregdr vid skidtt ok ferr i Hunda-dal; er pi ambdttin heimt til 
tals vid hann. Spyrr pd Olafr hvar baeli Stfganda vseri? Hdn kvadst t^^t 
ei vita. Olafr baud at kaupa at henni, ef hdu ksemi Sliganda f faeri vid 
p&; pessu kanpa pau saman. Um daginn ferr hdn at fe sfnu; kemr pa 
Stfgandi til mdts vid hana; hdn fagnar honum vel ok b^dr at skoda i 
hofdi honum. Hann leggr hofudit f kne henni ok sofnar skidtliga. pd 
skreidist hiin undan hofdi honum ok ferr til mdts vid pk Olaf ok segic 
peim hvar p& var komit. Fara I>eir til Stfganda ok raeda um med ser^ 
at hann skal ei fara sem brodir hans^ at hann skyldi J^at mart sid, er 
peim yrdi mein at ; taka nd belg ok draga d hofut honum. Stfgandi 
vaknadi vid petta ok bregdr uii engum vid-brogdum, pvfat margir menn 
voru nd um einnj rauf var a belgnum ok getr Stfgandi set odru-megia 
i hlfdina; par var fagurt landsleg ok gras-Iodit} en pvf var Ifkast, sem 
hvirfil-vindr komi, at sneri um jordunni, sva at alldregi sfdan kom par 
gras app; par heitir nii d Brennu. Sfdan beria peir Stfganda gridti t 
heL ok pSLT var hann dysiadr. Olafr efnir vel vid ambdttina ok gaf 
henni frelsi ok fdr hdn heim f Hiardar-holt. Hallbiorn slikisteins-auga 
rak upp ur brimi ^tlu sfdarri enn honum var drekt; par heitir Knarrarnes 
sem hann var kasadr, ok- geck bann aptr miok. Sa madr er nefndr er 
poriLeli skalH h6t, faanu bid f Pykkvaskdgi d fodurleifd sinni; hann var 
fullhugi mikill ok rammr at afli. Eitt kveld var vant k^r.f pyckvaskdgi^ 
fdr Porkell at leita ok hiiskarl hans med honum; pat var eptir dagsetr, 
en tdnglskin var d. porkell var einn saman staddr; pA pdttist hann sid 
a holtinu ff rir ser kd^ ok er han kemr at, p& var t^at Slikisteins-auga, en 
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Thordus tum interrogapii j qvando ille vir illam ium esset primum con-^- 
venturus? Illahoc brepifuturum se opinari affirmavit, Deinde Thordus 
Olapum convenit illiqve dixit Stigandum haud procul ahesse rogapitqpe, * 
ut cum suis ad se perveniiret ad illum capiendum. Olapus iiineri se cito 
accingit et Hundadalum pervenit. Ancillam ad se statim vocatam roga^ 
vit Olapus, qvo in loco Stigandi spelunca esset? illd se hoc scire negavit. 
Olavus illipecuniam obtulit, si Stigandum sibi duceret obvium. Hoc inier 
eos pactum. Et hac qvidem die illa pecora secuta. Siigandus illant convenit, 
Mulier illum lasta excepit, seqve promtam dixit ad crines ei^comendos. 
Ille capiie in mulieris gremium demisso somno brevi oppressus est, Tum 
illa ejus capiti se subduxit, Olavumqve convenit docuitqpe, qvi ium esset 
rerum status. Ille cum sociis Stigandum adiit. Tumqve de eo consulia^ 
vere, cavendum esse ne Stigando idem qvod frairi coniingeret,''utmulfa 
conspiceretj qvibus visi^, iis aliqpam noxam afferre posseii Tumqve bul^ 
gam capiti indid^re. Stigandus ad h<BC e somno excitatus, n,ihil ad sese 
defendendurn mplitus es\, cum solus a multis premereiifir. In i bulga erat 
fissura, per qvam Stigando in alierum montis laius prospiciendi dabaiur 
occasio. Ibi amoena regio atqve multum graminis. Motus autem turbini 
simillimus fundum iia converiebat, ut nunqvam postea ibi gramen cresce- 
ret. Locus jam Brenna [combusium) vocaiun Deinde Siigandum obru^ 
tis lapidibus necaif>erey ibidemqve carpus sepelivere. Olavus ptomissa 
ancillce bene servabat^ eamqve in libertatem vindicavit, deinde illa Hjar^ 
darholium commigravit. flallsteinus Slihisteinsauga paullo post qvam 
submersus esset fluctibus in terram ejectus. Locus ubi corpus sepulium 
Knarrarnesum vocatus} illius saspe manes conspecii. Thorkellus Skal^ 
lus erat nomen viro, ilie in pairimonio suo Thykkvaskogi habiiabat animo 
fortis aiqpe corpore. Jlliqi/o vespdre vacca Thykkvasltogi desideraia. 
Thorhelluscumfamulo (td iUam q^agrendam profectus. Tum qvidem 
multa nox, sed luna fulgebat. Thortellus tum solus constitit; in colle 
anie se vaccam consp^cere ratus, ^um auiem propius venisset, hcec 
nulla qvidem erat .vacca sed Slikisteinsauga } illimulta cum vi se invicem 
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ei k^r; p^ir ninnust A allsterkliga , for HallbiSrn undan, ok er porkel 

Vardi minzt^ pa smfgv hann nidr i jordina lir hondum honum. Eptir 

pat fdr porkell heim; hiiskarlinn yar heim kominn ok hafdi hann fundit 

kdna; ecki rard sidann mein at Hallbirni. porbiorn Skriiipr yar pd and- 

adr ok sva Melkorka, {lau liggia baedi f kumli i Laxdrdal, en Lambi soh 

t>eirra bio t>ar eptir; hann var garpr mikili ok hafdi mikit f^; meira yar 

Lambi yirdr af monnum^ enn fadir han9 fyrir sakir raddur-fraenda sinna; 

yel yar f fraendsemi peirra OIa&. Lfdr nii enn naesti yetr eptir drdp 

l^otkelld. Um yarit eptir hittust peir braedr Olafr ok Porleikr} spurdi 

Olafr hvart porleikr aetladi at halda biii sfnu? porleikr syarar: at sya 

yar. Olafr maelti : hina yilda ek beida ydr ^ fraendi ! at per breytid rada— 

hag ydrum ok faerit .utan; muntu par pykia sdma-madr aem p^ kemr; 

en ek hygg um Hriit fraenda ockam^ at hann Pykiat kulda af kenna af 

skiptum ydrum; er mer Iftid um at haetta til lengr, at pid sitjist sya 

» 
naerr; er Hrdtr afla-mikill^ en synir^hans ofsa-menn einir ok garpar; 

pykiunjjst ek yant yid kominn fyrir fraendsemis sakiry ef pev deilit ^fll- 

deildum fraendr mf nin porleikr maelti : ecki kyf di ek J>yf ^ at ek geta ei 

haldit mer r^tum fyrir Hriiti ok sonum hans^ oL.xnan ek ei fyrir t>at 

af landi fara ; en ef p4r pykir miklu raili skipta , fraendi ! p& yil ek gara 

fyrir pin drd; pyiat pa unda ek l>ezt mfnu rddi/ er ek yar utanlendis; 

yeit ek ok at pil munt ecki at yerr gera til BoIIa sonar mfns, p6 at ek 

se hyergi f nind, ok honum ann ek mest manna. Olafr segir: p& hefir 

l>ii yel af pessu mdli, ef pii gerir eptir baen minni, aetla ek m^r pat at 

gera b^dan f fri sem hegat til| er lil BoUa kemr^ ok yera til haas eigi 

yeiT enn til minna sona. Eptir I>etta skilia peir braedr med mikilli blfda» 

porleikr selr nu jardir sfnar ok yerr fenu til utanferdar; han kaupir 

skip er uppi stdd f Dogurdar-nesi; en er hann yar biiinn nied ollu ste 

hann d skip ut ok kona hans ok annat skuUda-lid. Skip pat yerdr yel 
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aggresai , ium vero Hallhfdrnus sese ThorkeUo suhstrahere^ cumqve id mi^ 
nime expectaret,^ illi e manihus elahi in terramqve descendere. Postea 
Thorhellus domum rediit. Famulus tum qpoqpe domum redierat vaccam-* 
qpe inpenerat. Postea nil mali ah Hallhjdrno illatum est. Thorhjdrnus 
Skrjupus atqpe Melkorka tum erant mortuij amho in Laxardalo tumulo ^ 
conditi^ illorumautemfilius Lamhius in paterna villa hahitahat , pir opi^ 
bus ac strenuitate multum pollens. Lamhio qpam patri major fuit inter 
coceuos existimatio propter maternum genus^ illi cum Olapo consangpini" 
tatis amorfelix. Jam proxima proeterlapsa hiems post Kotkelli necem. 
Proximo pere fratres Olapus atqve Thorleikus conpenere. Olapus roga^ 
vit utrum Thorleikus in sua pilla permanere constituisset. Thorleikus 
respondit: se vero mansurum* Olapus dixit: Ego pero te, cognate! rogare 
volui, ut genere vipendi permutato peregrinarere ; tu sane magni existi^ 
mahere qpocunqpe penies. f^erum ego pereor, ne patruus noster in negotiis 
tecum se injuria affectum reatur, nec mihi amplius placet hoc periclitari, 
qpi futurus sit rerum epehtus, si pestra hahitacula adeo sihi propinqva 
sint. Magna Hruto poterUia^ filiis autem multa pis & pehementiuy & me 
aane existimo magnis impficitum difficultatihus prppter consangpinitatem, 
si inter pos cognatos meos conteutio^q^ lites. oriantur. Thorleiku^ dixit: * 
uon hocegoqpidem pereor, ne Hrutus aut illiusfilii memef Qpprin^ant; nec 
propterea peregrinahor, verum si tu, cognate! hoc magni ducis interesse, 
iibi sdne ero dicto audiensy tum enim optime mea condilione fui contentus, 
cum apud exteros persaharj et qpidem scio te erga filium meum Bollium 
qpBtrir omnium morta^ium plurimum^ diligo, haud minus henignum fdre, 
si ego procul absint. Olapus: dixit :, tunc qpidem tu hujus causos tihi bo^ 
nam partem pindicastiy si itajacies uti ego te rogapi. Ego quidem conr 
stitui talem posthac Bollio epshihere animum, qpalem illi hactenus exhihui, 
nec illum meis filiis inferiorem hahere. Postea fratres multo cum amore 
discedehant. Deinde Thorleikus fundos suos pendidit pecuniam peregrind'^ 
tioniimpendens. Ndpideinde, qpceinDogurdarnesoeratsuhducta, compara-- 
ta, cumqpe ipseaditeromninoessetprasparatuSf napim cum uxore aiqpe om^ 
ni/a^t^itio donscenditj fausto usus itinere, autumno ad Norvegiam ap-^ 
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reidfara ok taka Noreg nm haustid; padan ferr liaiin andr til Danmerkr 
pvlat liann festi ecki yndil Noregi; voru latnir frflendr hans ok vinir, 

« • • • 

en ^umir lir landi reknir; sidan helt porleikr til Gautlands. pat er 
flestra manna sogn, at porleikr aetti Iftt yid elli ^t fdst, ok t>dtti po mik- 
ils-yerdr medan hann var uppi; ok Idkum ver par sogu £rd porleiki. 



CAP. 39. 

# ■ 

_ « 

Pat var }>d jafnan tid-hialat i Breidafiardar - dSIum um skipti 
t^eirra Hriits ok porleiks, at Hriitr hefdi piingt af fengit Kotkeli ok 
sonum hans. pd mselti Osvifr til Gudriinar ok braedra hennar: bad pau 
d-minnast, hvart pi vseri betr radit, at hafa par lagit sidlfa sik i hsettu 
vid heliar-menn sllka sem pau Rotkell voru. Gudrun maelti: ei er sd 
rddlaus fadir, er pinna rdda i. kost Olafr sat nii i biii siim med mik- 
lum sdma ok eru pat allir synir hans heima ok sva BoUi frsendi peirra 
ok fdstbrddir. Kiartan var ihiok fyrir sonum Olafs^. peir Kiartan ok 
BoIIi unnust mestj* fdr Kiartan hvergi pess er bi iylgdi Bolli honum. 
Kiartan for opt til Sselingsdals-Iaugar; jafnan bar sya til, at Gudnin var 

at laugu; pdtti Kiartani gott at tala vid Gudrdnu, pviat hiin var baedi 

• • • > . 

vitr ok vsen ok mdlsnioll; pat var allra manna mcLIf At ined I>eim Kiart- 
tani ok Gudriinu psetti vera mest jafiprsedi [>eirra ttianna . er t^a.dxu upp. 
Vindtta var ok mikii medr peim Olafi ok Osvifi ok jainan heimbod, ok 
ecki pri minnr at ksert gerdist med enum ;^ngrum monnum. £itt sinn 
ra&ddi Olafr vid Kiartan: ei veit ek, segir hann, hvi mer er jafnan sva 
hug-piingt, er pd ferr til Lauga ok talar vid Gudriinu; en ei er t>at 
fyrir pyi^ at ei paetti mer Gudriin fyrir ollum konum odrum^ ok h^n 
ein er su kvenna, at mer t^ycki per fullkoata; nii er |>at hugbod mitt, 
en eigi vil ek pess spd, at ver berim ei alsendis gsefu til um var akipti. 
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pulity inde ' meridiem versus profectus ad Daniam, nam propinqvia 
ac amicis partim mortuiTf, partim pero in exilium actis in Norpegia 
consistere animus parum ^uadebat. Inde Thorleilus ad Gautlandiam 
profectus est^ Pleriqve memorant Thorleihum haud longam seneciutem ob^ 
tinuisscf 'magni tamen fuisse asstimatum dum in vipis fuerit^ Jamqve 
Thorleihi JUstorice finem impcsuimus^ 

;cAP. XXXIX. 

Jflulti ium temporis inBreidafjardardalis sermones de ee jactati^ 
qvando de Hruti atqpe Thorleili negotiis homines loqvebantur^ qpodKot^ 
kellus atqve illius filii magnum Hruto malum intulissent* Tuuc Osvivus 
Gudranam illiusque fratres allocutus rog<ipit, ut repuiarent, an illis 
tum melius fuisset consultum si semet ipsos periculo exposuissent tam sce^ 
lercUos homines, uti Kotielliana fuisset gensy ndorienfes. Gudruna dixit: 
Illi consilium haud deest^ pater! ^ui tua consilia proesto suht^ Jafn OUjt^ 
vus rem familiarem domi curavit^ jamqve omnes illius filii domi aderant 
Solliusqve eorum cognatus atqpe socius jurejurando illis xidstrictus. Kjar" 
tanus inter Olapi filios fuit princeps. Kjartanus ac BoUius plurimum se 
ini^icem ditigebant^ et ubiKjartanus ibiJBoiliussimuly iUi erat assiduus co^ 
mee. Kjartanus thermas Scelingsdatenses muttum adibai ; ibi Gudruna saspe 
ixderaU K)artanus Gudrunee colloqpio mulium detectabatur, erat enim 
prudens^ formosa utqve diserta. Omnibue visa inier Kjartanum atqve 
Gudtunam^ ex iis hominibus, qvi tum udolescebant, maxime ceqvatis condi'^ 
iia. Mutta inter Otapum atqve Osvivum amicitia, freqventia convivia, nec 
eo minus freqventia j qpod juvenes sese invicem ditigere cceperant. jiliqva 
^ice Olavus Xjartanom ita ailocutus: nescio, inqvity unde fiat^ qvod aeger 
plerumqve fiam animo^ qvum tu Laugas adeas et cum Gudruna cotlo^ 
qt^iurn habeas, nec iilud indefit, qvod mdhi Gudrumrhaud omnibus oeterts 
mulieribus prcesiare videaiur ; hasc enim sota est mulier, qvas mihi satis 
fibi conpenire videatur. Jam hoc animus prcesagit, etsiamsi hac vatici" 
nari abhorream^ in nostris negotiis fatum atiqvando iniqvius fore. Kjar- 
ianus se patris potuntati adversari velle negabai in illis, in qvibus posset 

X 
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Kiarian kyadst ei vilia gera imdt Tilia fodur sinsy ^at er hann maetti 
vid gera; en kvadst vaenta, at petta mundi betr takAst, enn hann gat til. 
Heldr Kiartan teknum hietti um ferdir sinar^ fdr Bolli jafnan med hon- 
um; lida nii t>au missari. 

CAP. 4o. 

Asgeirr het madr ok var kalladr a^dikollrj hann bid at Asgeirs-i 
i Vidi-daly hann var son Audunnar skokuls; hann kom fyst sinna kyns- 
manna til Islands; hann nam Yidi-daL Annarr son Audunnar het por- 
grfmr hserukollr; hann var fadir Asmuudar, fodur Grettis. Asgeirr aedi- 
kollr atti fimm born : son hans het Audunni f adir Asgeirs, fodur Audunnar, 
iodur Egilsy er dtti Ulfejdi ddttur £ydlfs ens halta; peirra son 4rar Eyolfr 
er vegipn var i alpingi. Annarr son Asg^irs het Porvaldr; hans ddttir 
DalUy er. dtti Isleifr biskup; peirra son var Qizor biskup. Enn pridi 
son Asgeirs het Kalfr ; allir voru synir Asgeirs vaenligir menn. Ralfr As- 
geirs son var I^ann tima f forum ok J^dtti enn n^zti *) madr. Dottir As- 
geirs het puridr; hdn var gipt porkeii kugga^ syni pordar gellis; peirra 
scn^ var pprsteinn; onnur dottir Asgeirs h6t Hrefna; hdn var vaenst 
kvenna nordr par i sveitum ok vel vinsael; pviat Asgeir var raikill madr 
fyrir sdr. Pat er sagt eitt sinn; at Kiartan Olafsson byriadi ferd sina 
sudr til Borgarfiardar til Borgar; par bid I^^ porsteinn Egilsson mcSdur- 
brddir hans ; Bdlli var i f erd med honum , pvf at sva var dstiidligt med 
peim fostbraedrum y at hvargi pdttist n^ta mega, at peir vseri ei asamt. 
porsteinn f(5k vid Kiartani med allri blidu; kvadst pock kunna, at hann 
vaeri par leiQgr enn . skemr. Kiartan dvelst at Borg nm hrid. petta 
sumar stdd skip uppi i Gufii«-dr-6si; t>at skip itti Kdlfr Asgeirs-son; 
hann hafdi verit um vetrinn k vist med porsteini Egilssyni. Kiartan 
sagdi porsteini i hliddi^ at pat var mest erendi hans sudr pingat, at 

*J NonnulU: "nytaitj/* ^Uii ''besti fai--drciiigr." 
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illi proestare ohseqvium^ se vero sperare ajffirmahat, hoc melius cessu'' 
Tum^ qvam ille divinasset. Kjartatius uti instituebat solita itinera per*- 
secutus. JBollius illi assiduus comes. Proxima ita tempora semestria prce-- 
ierlapsa. 

cap. xl. 

Asgeirus erat nomen viroj jEdicollus (^Puriosum caput) cognomen; 

jisgeyrs-aas in f^ididalo{yalli satictorum) ille habitabat ; filius illeAudunni 

Stoiulis* Is prinius suas gentis ad Islandiam pervenitf f^ididalumqve occupa^ 

vit, Alter filius AudunniThorgrimus Hasrucollus {canus) pocahatur; illefuit 

'^smundi^ tui Grettirfilius erat^pater. Asgeiro Mdicollo qvinque erant liberL 

Primo illiusfilio nomenfuit Audunnus. Is erat pater Asgeiris, hic autem 

Audunni, hicEgilis, cui uxor Ulfeida, EyolfiHalti{claudi)filia. lllorum 

filius erat EyolfuSp qui in comitiis publicis occisus est. Secundo Asgeiris 

filio nomenfuit Thorpaldus, illius filia fuit Dalla, Isleifi episcopi uxor; 

illorumfilius Gissurus episcopus. Tertio filio Asgeiris nomen fuit Kal^ 

fus} omnes Asgeiris filii spectabiles fuere viri. Kalfus Asgeiris filius eo 

tempore multum peregrinabatur, et in optimas notaspiris habitus est. Pilice 

Asgeiris Thurida nomen fuit ; illa erat Thorhillo Kuggio nupta, quiThordi 

Gelleri erat filius. Eorum filius erat Thorstenus.' Altera Asgeiris filia 

Hrefna vocata , formosissima mulier in regione boreali, atqpe amicitia 

felix; Asgeirus enim erat magnas potentice pir. Memorice iraditum est: 

aliqvando Kjartanum^ Olapi filium^ meridiem vefsus Borgam in Borgar- 

fiordo profectum esse; tum Thorstenus , Egillifilius, illius avunculus, 

ibidem habitabat. Eum Boliius secutus, adeo enim intima illorum sodali^ 

itm amicitia, ut neuter sibi bene esse altero nbsente reretur. Thorstenus 

Kjartanum admodum amice excipiebat, acceptumqve sibi esse affirmavit 

si diu qvam brevi potius ibi commorari vellet. Per aliquod tempus Kjar^ 

tanus BorgcB moratus. Hac cestate nauis in cstiofiuminis Gufua astabat, 

illa navis erat KalvoAsgeiris filio, qH;i ea hyeme apudThorsteinumEigilU 

filium fuetat in hospitio. Kjcurtanus Thorsteino secretd aperuit ^ id po^ 

tissimum sibi fuisse negotii qvando a boreali parte profecius essety qvod 

X2 
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hann vildi kanpa skip halflt at Kdlfi; er mer & p\i hngr at fara utan ok 
spyrr poratein hversu honum Tirdist Kdlfr? porsteinn kvadst hyggia, . at 
hann vBdri godr dreingr; er I>at yarkunn mikil, frsendi! sagdi porsteinn^ 
at pik f^si at kanna annarra manna sidu; mun pia ferd Terda merkilig 
med nockuru moti; eiga frsendr I^inir mikit i haettu, hversu per tekst 
ferdii^. Kiartan kvad vel takast munu. Sidan kaupir Kiartan skip hdlft 
(at) Kdlfi ok gera helmfngar-felag; skal Kiartan koma til skips, pi er X 
vikur eru af sumri. Giofum var Kiartan litleiddr frd Borg. Rf da peir 
BoUi heim sidan; eu er Olafr.fretti pessa, rddabreytni| p& p6tti hdnum 
Kiartan pessu hafa skidtt radit ok kvadst p6 ei bregda mundo. Litla 
sidarr ridr Kiartan til Lauga ok segir Gudrdnu utanferd sina. Gudriia 
msiplli: skiott hefir I^ii petta rddit, Kiartan! hefir hiin par um nockur 
ord pan er Kiartan mdtti skilia^ at Gudrdn let ser ligetid at pessu *)• Kiar^ 
tan mselii: lat pev ei petta mislika; ek skal gera annan lut sva at I>^r 
pyki veL Gudrdn maelti: entu petta; I>viat ek mun brdtt yfir pyi Ifsa^ 
Kiartan bad hana sva gera. Gudnin maelti: t>^ vil ek fara utan med (^er 
f snniar ok hefir pii pa yfirbaett vid mik t>etta bradraedi; pviat ecki ann 
ek Islandi. pat md eigi vera, segir Kiartan^ brsedr pinir eni dradnir^ 
en fadir pinn gamall ok eru peir allri forsia sviptir^ ef pia ferr af laadi 
d brott , ok bid min III vetur. Gudriin kvadst um pat nrimdu engu heita 
ok j^otti sinn-veg hvaru peirra^ ok skildu med p\ii reid Kiartan beim. 
Olafr reid til (itngs um sumarit. Kiartan reid- med fodur sfnum vestan 
lir Hiardarbolti y ok skildnst i Nordr-fr-daf; I>adan reid Kiartaxk til skips, 
ok BoIU fraendi hans var f for med honum. X voru peir islenzkir menn. 
saman alFs^ er engi vildi skiliast vid Kfarfan fyrir dstar sakir^ ridr Kiart* 
an til skips vid I;>etta foruneyti. Kdlfr Asgeirs-soa fagnar }>eim veL 
Mikit fe hofdu peir uton Kiartan ok BolIL HaLda t>eir nil & biinadi sfn— 
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dimtdiam navi/t partema Kdffo emere cuperet, 'peregrinari enim sibi esse 

inanimo; simiil rogapit Thorsteinum: qpale de Kalfo judicium ferret? 

Thorsteinus dixit honestum se illum pirum arbiirari. Nec mirum, inqyity 

cognate! si casterarum gentiummores cognoscere iibi lubet, nam aliqt^o 

pacio memoricB digna tua erit peregrinatio; et magni sane refert tuos 

propinqvos y qpomodo tua cedat peregrinatio. Kjartdnus hene cessuram 

se sperare afjirmavit. Deinde dimidiam navis partem Kjartanus a Kalfo 

emit, pacto ceqpali oninium mercium inter se consortio} tumqve constiiU'- 

tum, ut ad X a^statis septimanam Kjartanus ad navim veniret. Kjarta^ 

nus e Borga donis honor<Uus discessit^ indeqve domum rediit ; qpamubi 

consilii mutationem Olavus comperity subito a Kjartano illud consilium 

captum judicabat^ se tamen ulla illi perhibiturum negoiia negavit. 

Paullo posi Kjartanui eqvo Ldugam vecttis Gudrunas de sua peregrina^ 

tione memoravit. Subito, inqvitGudruna, hoc constituisti, Kjarianef dein^ 

de multa de his locutay unde Kjartanus qviret intelligere, Gudrunam 

hosc parwn probare. Kjqrtajjkus dip^it: nis tibi hasc displiceant^ . alia enim 

aliqva re tibi placere studebo. Gudruna dixit: illo stes promisso ^ nam 

subito aperiamy qvid ego desiderem^ Kjartanus illam aperire rogabat» 

Gudruna dixii : ego itaqve hac assiaie tecum peregrinabor, tumqve mihi 

istam temeritatem compensasti; mihi enim haud multum in Islandia gau^ 

dii. Itaqvidem non erit^ dixit Kjartanus ; tui enimfratres consilio sunt 

haudsatisjlrmc^patervtro astate provectior, itaqvesi tu peregrinatafueris^ 

omni illi consiUo desiituentur. Jdeoqve tres annos memet exspecta^ Gud-^ 

runa hac de re se qyid promiitere velle negavit.. Jqmqve ambo indig-- 

nabantur atqve ita discesseruni & Kjartanus domum rediit. JSa cestate 

Olavus comiiia adiii publica, Kjartanus ab occideniali parte Hjdrdar-^ 

holto patrem secuiusf in Nordurardalo discessere. Inde Kjartanus ad 

navim eqvo vecttts, sobrino comitante JS<^llio. Decem erani Islandi, qvo-^ 

rum nemo, anueitias gratia, a Kjurtano discedere ^llet. Hoe: siipatus comi^ 

tatu Kjartanus ad navim pervenit. jimice a Kalfo^ Asgeiris filio, excepti; 

Kjarianus etBollius multas secum opesavexere. Jam illi ad iter se parare 
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untj ok t>^gar er bjrr gaf, sigla peir dt eptir Borgarfirdi I<^Man bjrr ok 
godan ok sidan 1 haf, |>eim byriadi vel| fdku Noreg nordarla ok halda 
inn tii prdndheims ok hittu par menn at m^i ok spurdu tldenda; I>eim 
yar sagt at hofdingia-skipti var ordit i landinu; tar Hdkon jarl frd fall- 
iun, en Olafr kondngr Tryggya^son tiI-,komiqt.i| ok hafdi allr Noregr 
fallit i hans vald. Olafr koniingr baud sidaskipti i Noregi; gengu menn 
all-misjafnt undir (>aL - peir Kiartan logdu inn til Nidar-dss skipi sinii. 
i t>enaa tfma roru margir menn islendskir i Noregi peir er yirdinga-^menn 
yoru; Ugu par fyrir brygginnum III skip, er islenzkir menn dttu ollj eitt 
skip dtti Brandr enn orvi^ son Yermundar porgrims*-so^ar; annat skip 
&Hi Hallfredr yandraeda ^ skald ; pridia skip ^ttu braedr II ^ h^t annarr 
Biarni, en annarr- pc^rhallr; l>?ir yqtvl synir Breidir-^Skeggia austan lir 
FUdzhU^; t^^isir menn allir hofdui astlat um sumarit lit til islanda, en 
koniingr * hafdi lagt farbann fyrir skip l^essi oU; pviat peir yildu ei taka 
yid sid peim er hann baud. Allir islenzkir menn fagna yel Kiartani, en 
p6 Brandr bezt; p\iat peir yoru miok kunnir adr« Bdru nii Islendingar 
saman rdd slny ok kom pat dsamt med peim, at nita sid peimy er kon- 
lingr baud^ ok hofdu pessir allir aamband peir sem fyrr yoru nefndir. 

t 

Peir Kiartan logdu nu akipinu yid bryggiur ok ruddu skipit^ ok storfudu 
fyrir £6 sinu. Olafr kondngr yar i baenum; hann spyrr skip-kyamu pessa 
ok pat medy at I^ar munu peir menn margir d skipi, er mikilhaefir eru. 
pat yar ^um haustit einn gddann yedr-dag^ at menn fdru lir bsenum til 
sunds & dna Nid; )>eir Kiartan sii petta. pd mselti Kiartan til sinna 
. felaga^ at peir mundu ^a til snndsins at skemta ser um daginn; peir 
gera sya. Eion madr l^k par mikla bezt pa spyrr Kiarlan BoIIa, ef 
hann yili freista sunds yid bsear-manninn? Bolli segir: ecki eetla ek pat 
mitt faeri. Ei yeit ek hyar kapp pitt er nd komit, sagdi Kiartan/ ofc 
skal [ek] j^d til, BoIIi segir: pat mdttu gera, ef per likar. Kiartan 'fleygir 
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I 

8c uhi secundum ^^enium adeptk sunt, e JBorgarfiordo jwvigare^ leuiqpe ac 

* 

secunda aura ajfflante in altum^ perpenire., f^usip^ usi itinere ad borea-- 

lem Noruagiam appulerunt^ i^ersus Throndheimum cursum dirigenies ho-^ 

mines ibi conpenere ac de nopitf qucesipere» Relatum illis.est in illa ierra 

faciam esse picem principum, nam comiie Haiono e medio sublaiOy Ola-r- 

imm regem ThryggvcB fiiium summam rerum occupasse, toiamqpe Norpa^ 

giam sub illius domimum' redaoiam. Rex Olavus in Norpagiam iniro'^ 

duxit vicem rituum ^ haud omnibus asqw probantibus. Kjarianus aiqve 

socii ad osiium amnis Nidca napimperduxere. Eo tempore multi in Norpagia 

illusires Islandij ibi enim ad poniiculos tres napes, quce Jslandis essent 

viris^ in anchoris stabani. * Una erat nauis Brando Orpo{munific6) filio 

Verjnundiy Thorgrimi fitii; secunda erat napis Hallfredi J^andrasdaskal^ 

di {poetcB ^vg/^opa); tertia erat navis duobus fairibus, quorurh alteri Bicir'- 

nius, alieri vero Thorhallusy fuit nomen. Filii iilifuere Sreidarsleggi 

filiiy ^ex orieniali parie e Fliotshlida; omnes4lli viriea eestate ad Islandi-* 

am profici^ci consiituerantj rex autem istisr omnibus napibus commeatum 

prcescideraiy noluerani enim illum acclpere riium^ qvem ille poluit in-- 

trodiicere. Omnes Jslandi Kjartani mulium loeiaii adveniu, maxime ta^ 

men Brandus; multa enim inier eos antea fuerat consueiudo. Jam vero 

Islandl inier se consultare & omnibus qpidem placere riium, quem rex in^ 

troducerety tergii^ersari, omnesqpejam mefnoratvviri, in hcec conjunciic 

nem inire. Kjartanus ac socii jam\ nitwH dd ponticutas perducentes eam' 

exonerare^ atqve huic rei mfUtum labqrem imfpej^dere. Rex Olavustum* 

aderat in urbe, relaium illi, hanc aduenisse navim muliosqve illusires viros 

simul advecios. Qvodam auiumni die sudoaccidii, ut ex urbe homines influ^ 

men Nidam naiaium exireni. Kjarianus hoc cum sociis conspexity ium^ 

que Kjarianus suos allocuius^ nandum ed die obleciaiionis causa illis ex- 

eundum affirmavii. Illi qpidem iia fecerei Uhus naianiium maxime in 

hac arte excelluii. Tum Kjartanus Bollium rogapii: an cum hoc op-- 

pidano nandi ariem experiri vellet? Bollius dixit: haud ego memet ilti 

paremfero. Nescio tum ubi sit solitus tuus animifervor^ dixit Kjarta-^ 

nus; at ego illum aggrediar. Bollius dixii, iiafacias si tibiplacet. Kjar" 
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ser nii dt & ina ok at l^esiiim mannif «r bezt er sandfaerr', ok faerir 
nidr I>egar ok heldr nidri nm hrfd; Isetr Kiartan I>enna npp, ok er peir 
hafa ei leingi nppi veriti p& prifr si madr til Kiartans ok keyrir hann 
nidr ok eru nidri ecki skemr enn Kiartani pdtti hof at; koma enn npp; 
engi hofdust |>eir ord rid. £t t>ridia sinn fara peir nidr^ ok em t>eir 
p& roiklu leingst nidri; pykist Kiartan nd. ei skilia hversu sid leikr mun 
farai ok |>ykist Kiartan aldri komit hafa i jam-rackan *) stad fyrr; par 
kemr at lyktumi at peir koma upp ok leggiast til lands; p& maelti baear- 
madrinn: hverr er I>essi madr? Kiartan sagdi nafn sift. Baearmadr mselti: 
pd ert snndfaerr yelf eda ertu at odrum lpr6ttum jafn-vel biiinn sem 
at |>essari? Kiartan syarar ok heldr seint: pat var ord 4 p& er ek var 
A Islandii at par faeri adrar eptirj en nii er litils um t>essa vert. Bsear- 
madr maelti: t>at skiptir uockuru^ vid hvem p& hefir dtt; edr hvi spyrr 
|>ii mik engis? Kiartan mselti: ecki hirdi ek um nafn pitt fiaear-madr 
segir: baedi er, at I>ii ert gerviligr madr enda laetr pd allstdrliga j en ei 
I>vi sfdr skaltu viia nafn niitt. edr vid hvera pii hefir sundit I>reytt} her 
er Olafr koniingr Tryggva-son. Kiartan svarar engu ok snfr pegar £ 
brott skyckiulaus; hann var i skarlaz-kyrtli raudum. Konungir var t>4 
midk klaeddr; hann kallar A Kiartan ok bad hann ei sva skidtt fara. 
Kiartan vikr aptr ok heldr seint pi. tekr konitngr af herdnm ser 
skyckiu goda ok gaf Kiartani; kvad hann ei skyckiu lausan skyldu ganga 
til sinna manna. Kiartan I>ackar komingi giofina ok geingr til [sinna 
manna ok synfr peim skyckiuna. Ecki letu hans menn vel yfir t>^su; 
t>6ttu Kiarlan miok hafa gengit i koniings vald; ok er nii kyrt. Vedr- 
Altn gerdi harda um haustidy vora frost mikil ok kuldar. Heidnir mena 
segia l>at ei undarligt, at vecIiAtta leti flla nm hanstit; geldr at nfbreytni 
kondngs ok Jiessa ens n^^a sidar^ er godin hafa reldsL fslendlngar vora 

*J -//?/*: "jafn^krappann/* 



169 

fanns se in Jlumen dejiciene isthunc petiit hominem^ qpi maxime nando 
excelleret eumqpe in aqtHim mersapit^ atqpe per aliqpod tempus sub aqpa 
detinuit, tumqpe illum emergere passus est, cumqve haud mulium tempus 
supra aqvam fuissent, hic homo Kjartanum arreptum sub aquam demersitp 
& iamdiu illum sub aqva lenuit qpamdiu Kjariano bene conpenlre pide^ 
baiur, iumqve emergentesy haud perbo qpidem alter alierum compellabant. 
Terlia pice se^e submergenies longe diniissime sub aqpa mnnebant, tumqpe 
Ajartanc dubius visus illius ludi exitus,nec unqpam foriitudinem suamma- 
gis ieniatam esse rebaiur, deniqpe i^menemergenieeadcaniineniem naiapere* 
Tzuic oppidanus: Qpibic, inqvit, homoesi? Kjarianus nomen eloqpeba-^ 
tur. Oppidanus dixit: muiia iibi nandi arsj num autem in cceieris arti-^ 

4 

bus iantum excellis, qvanium in hac7 Kjarianus respondlt, aliqyahio ta-^ 
men leniius: In Islandia qpidem mihi talis fama^ -similem coeierarum 
esse artium laudem, jarh perd hasc haud muiti cestimanda, Oppidanus 
dixit: aliqpanii refert, qpicum hujus ariis feoeris peritulum. .Curperolu 
me nihil rqgae ? KJart^nus respondiL Ego tuum hand curo nomen. Op^ 
pidanuM dixii: Tuperc piraspeciu qpidem prascellens^ sed iibi qpoqpemul^ 
ia sane euperbia est^ perum tamen sane meum scias nomen^ et qpicum 
nandi artem expertus sis : Ego sum Rex Olapus Tryggpi filius. Kjarianus 
nd hcec nihil respondens, sine amiculo siatim abiii} ium tUhica rubra coc-^ 
cinea erat indutns. Rex pero pleraqpe pestimenta indiierat. IUe Kjar- 
ianum repocapit, rogans ne 4cun cito^bir^. K^ariaausqmdem retro^, 
gressus eet, ai aliqpanto cunctantius. Tunc rex amiculum mqgni pre^ 
tii ab humeris sublatum Kjartano donapit} negapitqpe illum sine ami^ 
culo ad suos reperti debere. Kjarianus regiprv munere gratias solvebatj 
ud suos inde rediit, illisqpe monsirapit amiculumm Hoc illius socii parum 
laudare, Kjarianumqpe regisese ipsum dedidisse contendere^ omniatamen 
qpieta. Eo auiumno coelum durius cum multo gelu acfrigore. Pagani 
mirandum negare, si eo autumno coelumfieret durius, hoc enim regis cap^ 
iatione noporum, ac ritu illo nopo^ qpibus dUoffensi sint^factum affirxnare* 
Islandi ea hyeme in oppido semper conjuncti^ &iKjart<inus inter eos prin^ 

Y 
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allir saman nm Tetrinn i.baenum^yar Kiwtan fniok fyrir t>eim. Vedratt 
batnar ok komu menn fidlmennt pi. til baearina at ordsending OiafB kon- 
liugs. Margir meiin hofdu yid kristni tekit i Prindheimiy en hinir yoru 
p6 miklu fleiri, er i mdti voru. Einhvern dag dtti koniingr ping i baen- 
um dt d Eyrum ok taladi trd fyrir monnum Idngt erendi ok anialt. 
praendr hofdu her manns ok budu konungi bardaga i mot. Koniingr 
kvacf pa vita skyldu, at hann pdtlist dtt bafa vid meira ofrefli, enn beriast 

par vid I>orpara 1 prdhdheimk Skant p& bdndum skelk i bringu ok logdu 

• ... 

alt d konungs vald, ok var mart fdlk pA skiri; eii sfdah var slitid pfng- 
inu. petta. sama kveld sendir koniingr menn tii herbergis fslendinga, ok 
bad pd verda visa, hvat peir taladi; peir gera sva; var par inn at 
heyra ghiumr mikill; pd tdk Kiartan til orda ok maelti tfl Bolla: hversu 
f dss ertU' firaendi at taka vid trii peirri, er konungr h^dr? Ecki em ek 
ptss ftiss, segir BoIIi, pviat mer lizt sidr peirra veyklfgr miok. Kiartan 
segir: pdlCi ydr tbnungrinh iengum Kotumliafa yiA t^a, er ei vildu Vndir 
gdnga hans vilia? Bolli segir: at vfsu pdtti oss koniiugr gdnga ur skugga 
ber^iga um ^at^ at peir nmndu iniklum afar-kostum raaeta af honum. Eqg- 
is$ man2( naudi^ngar^adr, vil ek vera, seg^ir Kiartanj medan ek md upp 
standa ok^^Mpaum valda; . t>yki^ . m^r < pal ^ok Hlilmannligt at vera tekinn 
sem lamb lir steck eda melrakki ilt grldru ; ' {Dyki mer hinn kostr mikln 
betri) ef madr skal pd deya, at' vinna pdt nockut ddx^, er lengi sd uppi 
haft sidan» BoIIi s^gir: hvat viltu gera? Ekki mun ek p\i leyna, segir 

Kiartan> breqna konunginn inni. Ecki kalla ek petta Iitilmannligt^ segir 

****■" ■ ♦-<.<.- .. ^ . , ^ . ,.» ■ «•. 

Bolli^ en ei mun petta framgeingt verda, at psi er ek hygg, mun konungr 
Tera giplu-^driiigr ok hamingiu-mikillj hann hefir ok orugg vardhoid dag 
ok ndtr., Kiartan kvad draedit flestum bila^ p5tt allgddir ^arlmenn rseri. 
Bollx kvad l>at vant at sid, hverium hugar pyrfli at fr^a; en margir tdku 
undii*> at t>^tfa vaeri parllcysu-tal; ok er konungs-menn hofdu t^^ssa varir 
ordity pk fdru peir i brott ok segia koniingi t>etta tal alt. Um morgin- 
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ceps. Coelo mitiorefacto^ mdgna hominufn.multitudoregis nuntio eiwoa-- 
ta.ad urhem con^enit. JUulti in Trandkeimp christiani facti , illi tamen 
plures qpi christiafiismo tergiversarentur, Aliqva die com^entu in op-'. 
pido, in Eyris, conpocato, rex de religione multa atqve diserta verba 
fecitm Ingens eo confiuxerat multitudo Throndensium, qpi regi secum 
manum conserendi optionem obtulere. Rex illos hoc repuiare jubelat^ 
qpod maiore cum vi confiixisset, ' qpam barbaras Thrdndensium gentis 
esseU Tum eiyes perierriti omnes, res in. regis potestatem deferebant} 
tumqpe multi mortales baptizati. Solutus deinde jcqi^entus. Eodem 
vespere rex ad Islandorum hospitium qvosdam suorum delegatos, qpid 
Islandi loqperentur, explorare jubebat. Illi qpidem ita fecere: mul-^ 
tus ibi strepitus. Kjartanus tum Bollium allocuius ita orsus est: nuni 
tu, cognate! lubenter illum accipies ritum, qpem rex annuniiat. Ego 
haud sane lubenter accipiam, dixii Bollius: ille enim mihi ritus^alde 
effceminatus pidetur. Kjartanus dixit} nonne ^obis rex illis pisus mini^ 
tarip qpi nollent sese illius submittere voruntati? Bollius dixit: hoa qpi-^ 
dem rex haud obscure obloqpebaiur ^ qpcd talibus maxima mala subeunda 
forent. Nolo ego qpidem ab ullo homine cogi, dixit Kjartanus, qpamdiu 
erecto corpore siandi ac arma gestaridi robur mihi superest; et sane mise-- 
rumjudico^si qpemadmodumagnus ^ex agniliyaut pulpes ^ decipula caperer. 
Illam sane condiiionem melioremarbiiror, si qpidem moriendum esi^-aliqpid 
antea perpetrdre, 4:uiusfama fonga postJttemorid.retineatar.' Bollius di^^ 
xit : qpid tibi Juncfaciendum rere ? Hoc ego nullus casJabo, dixit Kjarianus, 
regem in domo jcomburendum censeo^ Jlaud ego hoc pusillanimis consilium 
judicop verum tamen, qpantum ego proepideoy hoc sane haud erit perpe^ 
traium; magna enim regis fortuna, illiqpefatum benignum esij firma qpo^ 
qve ei cusiodia et noctu et interdiu. Kjartanus plerisqpe audaciam deesse, 
etiamsi prasstantes essent viri, contendit. Bollius incertum ^esse dixit, qvi 
maxime audacioe defectus^ insimulandus ^s^et* Multi vero inuiiles dstos 
esse ^ermones vontendebant. Qvod ubi exploratoribus regiis tcomperium 
est , ad regem illi redibani, isiosqpe omnes docuere sermones. Proxima 

Ya 
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inn eptir Txll konungr ping Iiafa; er mi. til-stefiit .oUirm isleiiclskam moon- 
nm^ ok er t>ingit yar 9ett, p& si6d koniingr npp> ok |>ackadi monauni 
p^ngat - kvamu , peim er hans yinir vildu yera, ok vid trii lidfdu tekii; 
hann heimti til tals vid sik fslendinga. Koniingr spyrr ef I^eir vildi skfrrr 
taka? peir raema pat Iflt* Konungr segir, at peir muodi pann koat velia 
s^r til handa, er t>eim gegndi verr} eda hverium ydrum l>dtti pat rAd-^ 
h'gast at brenna mik inni? p& aegir Kiartan: pftt munu per a&tla, at sa 
munr ei eihurd ti! hafa yid at g^nga, er )>at hefir maelt; ea her mattu 
pann sia. Sid md ek pik segir kondogr^ ok ei sma-rildan; en ei mun 
t>er pess audit yerda at stauda yfir hofud-svordum mfnum, ok aerna heflr 
pd sok til pess, pdiiiSi heitadist ei vid fleiri kondnga inni at brenna) fyrir 
pd sok, er per yaeri et betra kennt; en fyrir pat er ek vissa ei hvart 
kugv fylgdi mdli pinu, ea dreingiliga vidgengit^ pa skal pik ei af li& 
taka fyrir pi. sok; kann ok rera at pd haldir pyi belr tr6na> sem pt!k 
miielir meirr fmdti henni^ enn adrir; kann ek ok pat at skiKa^ at pat 
mun skips-hofnum skipla^ at pann dag munu peir vid tni taka^ er pA hetr 
6naud/gr skirast; pyki mcr ok d p\i likendi^ at fraendr ydrir ok vinir 
munu miok d ^t hl^da^ hvat t^er talit fyrir J>cim^ er pev komit dt til 
4slttnds; er Israt ok nserr miou hugbodi, at pii^ Kiartanl hafir betra sid, 
cr pn SJglir af Noregf, * enn pA. er pii komt faeget. Farit i>u i Iridi ok 
gridum,. hvert er per vifit af pessnm fundl^ skat ei pynda ydt tif kristnr 
at sinni; t>vfat Gud maelir sva^ af lian» vill at engi komi naudfgr til 
hans., Yai: gddr rdmr g;err at mali konungs, ok p6 mest af kristnuiu 
«uinnum; en heidnij; meoa matu ^); vid Kiartan^ at Iianu skyldi svara sem 
haQ« vildi% p& meBlii Kiartan: txicka vilium v^ ydr^ konungrl er t>er geilt 
osr gddan frid^ ok t^anneg miitu* oss mest teygia at taka vid trunfii, at 
gefa oss upp sldr-s^akir^ en maelit til alk i blidu| ^ar aem p^c hafit penu- 
*J AUi: "mwltiu?* 
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die rex conpertiu indicato islandos omnet^ hotnines epocauit , com^ntuqve 

constituto^ rex aesurgens gratiae egit hominibus ibi congregatis, qvi sibi 

aniici esse vellent, religionemqve acciperent. Tum I&landos ad se pocatos 

rogaifit rex: an bapiizari vellent^ Hoc illiparum probavere^ Rex dixit 

eos illam conditionem electuros j qvee ipsis minus canveniret. Cui autem 

vestrum^ inqt^it^ metfiet in domo comburere optimum visum est? Tum 

Kjartanus responditi tu quidem iia arbiirabere , quod is^ qvi hoc dixisset, 

parum illud confiieri audeat^ Hic vero illumvirum conspicias^ Rex dixit: 

te uiiqve ege conspicio^ nec parva qvidem molieniemy, verum tamen baud 

tibi obtinget memet obtruncare*) & sat magnum qvidem in te crimen com'^ 

misistiy ut hoc effecerim, ne plures reges in domo comburere minarere, 

propier id, qvod tu meliora docereris. Ceterum^ qvum nesciamp. utrum 

tibiy qualia verba^ talis animus sit^ qvumqve tu uti honestum decuit vi^ 

rumy ista sis confessus^ haud sane hane ob rem tu e medio tollere. Et 

fieri qvidem potest^ ut tanto constantius religionem conserves, qvanto ob-^ 

stinatius & majore vi qvam alii eidem tergiversare. Hoc & ego qvidem 

intelligo^ qpod plurium qvidem navium cobortes ea die .religionem acci^ 

pieiity qva tu haud invitus baptizatus fueris ^ pratterea et hoc qyidem vi^ 

detur verisimile^ qvod propinqvi vesiri atqve amici illud magni cestiment^ 

qvod vos inlslandiam reduces illis prcedicaiuri sitis^ Hoc mihi, Kjartanel 

utiqve animusprcesagity meliorem tuam religionemforey qvanda Norve^ 

giam relinques^ qvam illafuity ubi tu advenisii. Jam ex hoc conveniu^ 

cum secura paccp, qvo vobis ipsis placiiumfuerit^ discedatisy nec vos hae 

t/ice cruciabimini ad christianismum accipiendum, ipse enimDeus affirmat 

90 neminem velle ad se invitum pervenire* Multum regis oratio compro^ 

bata, inprimis tamen a christianis. Pugani autem Kjartanum rogabant 

ut ille responderet, uii ipsi placiium fuerit^ Tum Kjartanus. Gratias 

'Tibi habemus^ rex! qvod nobis dediati veniam^ et qvidem hac via ncs po-- 

tissimum ad religionem perduces } sigravium criminum veniam das & ad 

0mnia clementer persvadere studes^ idqye bac qvidem die^ qpando om^ 
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ann dag alt riLd yart i Iiendi, er p6r ▼ilit; ok {>at aetla ek m^r, at taka 
pTf at eins vid trd i Noregi, at ek meta Utils p6r enn naersta yetri er 
ek kem til blands. p& syarar kondngr ok brosti at: pat ser A yfirbragdi 
Kiartans, at hann I^ykist eiga meira traust nndir aflisinu ok vapnum 
heldr enn par sem er pdrr ok Odinn. Sidan rar slitid pfnginu. Margir 
menn eggiudu kondng, er stund Tar 1 milli| at nandga I>eim Kiartani til 
triiarinnar ok |>6tti lirddligt at hafa sva marga heidna menn naerr ser. 
Koniingr svaradi reiduliga, kvadst pat hyggia at margir mundi I^eir 
kristnir, er ei mundu peir jafn-hitta-gddir sem Kiartan edr syeit hans, 
ok skal slikra manna leingi bida. Koniingr Isetr mart nytsamligt vinna 
pann yetr; laetr hann kirkiu gera ok auka miok kaupstadinn; sii kirkia 
var gior at jdlum. pd maelti Kiartan^ at peir mundi ganga sva nserr 
kirkiu, at peir raaetti sia aiferdi sidar pess^ er kristnir menn hofdu; 
tdku margir undir ok sogdu peir vera mundu mikla skemtan. Geingr 
Kiartan nd med sina sveit ok Bolli, par er ok Hallfredr i fSr ok mart 
manna af Islendingum. Koniingr taladi trii fyrir monnum baedi Idngt 
erendi ok snialt, ok gerdu kristnir menn godan r6m at hans mdli; en er 
peir Kiartan voru gengnir i herbergi sin^ tekst umraeda mikil hverneg 
peim hefdi dlitist koniinginn nu (a pessum degi^) er kristnir menn kalla 
naerst enni mestu hdtid; pviat koniingr sagdi sva, at v^r mdttum heyra, 
at sd hofdingi hafi i n6tt borinn verit er ver skulum nii a tnia, ef ver 
gerum eptir |>vi, sem koniingr b^dr oss. Kiartan segir: sva ieizt m^r 
vel & kontinginn et fyrsta sinn, er ek sA hann, at ek feck pat pegar skilit, 
at hann var enn mesti igaetis-madr, ok pat hefir haldizt jafnan sidan, 
er ek hefi hann & mann-fundum set, en miklu bezt leizt mer p6 i dag 
d hann, ok oU a^tla ek oss par vidliggia var mdUskipti, at v6r triium I>ann 
vera sannan Gud, sem koniingr b;^dr, ok fyrir engan mun m& koniingi 
nii tidara tii vera> at ek taka vid triinni, enn mer er at Idta skirast| ok 
|>at eiua dvelr, er ek geing nii ei pegar A kondngs fundi er framm-ordit 
er dagSy pat nii mun koniingr yfir bordum vera, en sd dagr mun dveliaaC 
er ver sveitiingar Idlum allir skirast BoIIi tdk vcl iindir petta ok bad 
Kiartan einn rdda t>eirra m^Ii. Umrsedu pcirra Kiartans hafdi koniingr 

*J Uncinis inclusa addunt alii. 
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nM nostrcB rea in tua poteatate sitce sunt. Id quidem perum, qti^od hac 

lege ego in Norvagia religionem accipiamj ut proxima hyeme, quam inls^ 

landia degero^ Thorum parpi existimem. Tum rex suhridens respondit: 

Hoc in Kjartani qvidem vultu conspicuum: qvod majorem in robore ac 

armis reponit fiduciam, qvam in Thoro aut Odino, Hic finis com^entui. 

Aliqvantb tempore post multi regem hortabantur: ut Kjartanum illius^ 

qve socios dd religionem accipiendiim cogeret, haud enim tolerandam 

putabant tot paganorum piciniam. Rex iracunde respondit: se quidem 

arbitrari, multos esse christianos, quibus haud essent mores ita incul-^ 

pati, ut Kjartano atque illius sociis. . Eqvidem, inqvity tales viri diu^ 

exspectandi sunt. Illa hyeme rex multa utilia opera perficienda curavit^ 

uti templum cedificandum, multumqve emporium ampliandum. Id qpi^ 

dem templum Julensi festo perfectum. Tum Kjdrtanus suis dixit: adeo 

prope ad- templutn illoa accessuroa y ut christiani ritus rationem intueri 

qpirent* , Hpo multi probarcy multoqve illudfore oblectamento affirmare. 

ftaqpe Kjartanus ac Molliua cum ipsorum comitaiu, seqvente etiamHall^ 

fredo multisqve aliis Islandis, templum adiere* Re:; de religione multa 

ao diserta fecit verbai christiani illius orationem multum collaudavere. 

Kjartano ac sociis, cum ih sua cubicula rediissent, multi de eo sermones, 

qvomodo- regis aspectus visus sity ea die, qvce christianis summo eorum 

feato proxitna ait. Nos.enim, dixere, regem audivimus affirmantem, illum 

principem hckc jioqte ess^e jfatum^ qyinppis colendussit,^ si regi erimus dicto 

audientes. Kjartanus dixit : ita mihi visus rex prima qvidem vice^ qvando 

illum aspexi, ut statim intelligerem illum prasstantissimum virum esse & 

postea semper talis visua eat^ qvando ego illum in convenfibus conspexe^ 

rim, hoiie tameh aspectu pulcherrimus mihi visus est, & hoc profecto 

mdxime nostrarum rerum interesse arbitrory ut illumy qvem rex prcedicat, 

verum eaae Deum credamus, :nec ullo pactojdm rex vehementius desiderare 

potest, uti ego religionem accipiam, qvam ego baptizari desidero y jam-- 

qve hocmihisolum obstat, qvominua illico regem com^eniam^ qvod jam ad- 

vesperascit, regem jam ideo acc/imbere autumoy. magna autem absume-^ 

tier diei pars, qvando nos omnes socii bapiizabimur.. JBollius hoec lctius 
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fyrri spart enn bordinn vari l brotta; p^lat hann 4lti trfinat*) i hyen 
peirra herbergi enna heidnu maana. Kondngrinn verdr allgladr yid petta 
ok niselti: sannat hefir Kiartan ordskvidinn: at hitidir eru til heilla bezl- 
ar; ok I>egar um raorginion saimma^ er koniingr geck til kirkiu, maetti 
Kiartan honum A straetinu med mikilli sveit manna. Kiartan kvaddi 
koniing med raikilli bUdu ok kvadst eiga skyld erendi vid hann« Kon-- 
dngr t<$k vel kvediu hans, ok kvadst hafa spurt af et lidsasta nm hans 
erendi ok mun per petta mal andstftt. Kiartan bad p& ecki dvala vid at 
leifa at vatninu ok kvad p6 mikils mundu vid t>urfa« Konungr segir ok 
brosli vid: j&^ Kiartan! segir hann, ei mundi ockr her um hardfceri skilia 
pdttii veerir nockuru kaupd;^rri« Sfdan voru peir Kiartan ok Bolli skirdir 
ok oU.skips-hofn peirra ok fioldi annarra manna; t>^ta var annau dag 
jola fyrir tidir. Sidan baud koniingr Kiartani i jdlabod sitt ok sva BoIIa 
fraenda hans. pat er sogn flestra manna at Kiartan hafi pann dag giorst 
handgenginn Olafi konUngi, er hann var faerdr lir hvita-vodura ok peir 
Bolli bddir. Hallfredr var ei skirdr I>ann dag, pviat hann skildl pat til, 
at koniingr sialfr skyldi halda honum undir skim. Koniingr lagdi pat 
til annan dag eptir. Kiartiui ok Bolli voru med Olafi kondngi pat er 
eptir var vetrarins. Koniiingr mat Kiartan um-framm alla menn fyrir 
sakir settar sinnar ok atgervi, ok er ]>at alsagt, at Kiartan vseri par sva 
vinssell, at hann &tti ser engan ofundar-mann innan hirdar; var pat ok 
allra manna mdl at engi hefdi slikr madr komit af fslandi aem Kiartan. 
BoUi var ok enn vaskasti madr ok metinn vel af g6dam monnum. Liidr nii 
vetr sid , ok er varar biiast **) menn *^) ferda sinnai sva hverr sem setladL 

CAP. 4i. 

Kdlfr Asgeirsson gengr til fundar vid Kiartan ok spyrr hvat hann 
setladi rida sinna um sumarit? Kiartan svarar: pat setladi ek heirt at vid 
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audiit; aoliqve Kjariano idiius cauascB arbitfiujn deferehat. Regipriua 
nunticktufn est ]^jqrtaniill}usqpe sociorum colloqvium^^qyam mensas remo-^ 
verentur. Jn omnium enim paganorum cubiculis illi erat aliqpisfidus de 
suis. Ad hasc rex palde lostus : properbium^ inqpit^ festa esse maxime 
fa usta, Kjartanus perurh esse cohfirmapit. Proxima aiitem die stdtim cum 
rex templum adiret, Kjartanus^^Hli in picoobpiam facius, cum multo 
comitatu. Kjarta^us r^gem' admodum amice 'salutapit, dlcens sibi aum 
illo eskt magni momenti neggtia. Mex salutantem benfi excepit seque de 
illiu^, negoiiis sati§jam ^cire affirmapit, eumqpe hanc rem facile impe^ 
tratifrum. ' Kjartanus tum rogapit, ne morarentur aqpam^ qpcerere , 
multa qpidem opus fore dicens. Rex tum subridens dixit: Profecto^ 
Kjartanel haud ob hujus defectum infecta re discederemus etiamsi ali-^ 
qpanto majora postulares. Inde Kjartdnus ac Eoilius baptizatiy illo^ 
rumqpe omnes napale^ S4)cii, muUiqpe alii honunes. Hoc secundo die 
fesii Julensis anie sacra factum est. Postea rex Kjartanum ad juUnss 
conpipium inpitapit, simulqpe sobrinum illius BoUium^ Pleriqpe memo'- 
fant Kjartanum ea die, qpa togam candidam exuit, Bolliurnqpe simul 
regis Olapi ministerio addictos fuisse. Hallfredus ea die haud bap^ 
iizatus esty sibi enim cum rege depactus fulty ut ipse rex illum 
susciperet, qpod qpidem rex seqpenti die illi prcestitit. Reliqpa hye^ 
rne Kjarianus ac Bollius dpud regem eommoraii. Rex Kjarianum pros 
omnibus aliis hominibus propier genus ac preestaniiam magni cestima^ 
vit ; & omnes qpidem perhibent : Kjartanum ibi adeo ajnicitia fuisse fe-r 
licem y ut nulli aulicorum fuerit , inpisus. Et in hoc qpidem omnes con^ 
sentiebanty nullum talem^ qpalem Kjartanum y ex Jslandia adpenisse» 
Etiam Bollius in illustrissimis habitus est piris & ab omnibus bonis 
magni cestimatus. Jam hcec prasterlapsa hyems, & appropinqpante 
pere qpilibei ut constituerat se ad iier parapii. 



CAP. LXI. 

JValpus jisgeiris filius conpenit Kjartanum rogans qpid in 
eam asstatem esset capturus consilii. Kjartanus respondit: id mihi 

Z 
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mundim balda skipi ocktn til Einglands, t>Yfat p^ngat er nu gdd kanp- 
stefna kristnurh indniium; en p6 vil ek finna kondng Adt enn ek rddi 
petta til stadar, pviat Iiann tdk Utt a um ferd mfna, pa er ockr vard um 
l*8edt d T^ri. Sldan geck KdUr i brott, en Kiartan til mdls vid kondng 
ok fagnar honum, vel; ^kiOmingr t^k hoiium med blldu ok spurdi 
hvat i tali faefdi verit med t>eim felugum? Kiartan ^ir^ hvat t>eir hefdi 
helzt actlat; en ktad p6 pat ^itt ^rendi tilkondngs at bidiai s^r orlo& um 
afna ferd. Kondngr segir: pann kost mun ek p6r gera £ t>vi Kiarlan, at 
pd farir til Islands lit i sumar ok bridtir liienn til kristni l>ar annathvart 
med styrk eda rddum; en ef per pykir sd for torsdttlig, I>a vil ek fyrir 
engan mun Uta hendr af per; I>viat ek virdi, at per se betr hendt at 
laiona tigiNim mfinnum heldt enn gerast h^r.at kaupdHiHnit Kiartan kaus 
heldr at Y^ra ttied koniitigi, en fara til Islands ok boda I>eim triina; 
kvadst ei deila vilia ofr-kappi vid IVaendr sfna; er pat ok ilkara um' fSdur 
minn ok adra hofdlngia t>a sem fraendr mlnir eru n&nir, at t>eir se ei at 
strangari I at gera I>inn vilia, at ek se i ydru valdi I gddum kostum. 

f 

Koniingr se^ir: J^etta er keyrit hyggiligi^ ok mikilmannliga. Kontingr gaf 
Kiartani oli klsedi nfskorin af skarlati; somdu honum puu^ pvlal I>at togdu 
ifienn , al peir hafi jam-miklii* menn verit, p& er I>eir gengu undir mdi, 
Olaiik* kbnuiigr ok Kiartan. Olafr kondngr sefndi til Islands hird-prest 
sinn er pingbrandr het, hann kom skipi slnu I Alltafidrd ok var mecl 
Sldu-Halli um vetrinn atpva(t-a ok bodadi mSqnum trii^ baedi medblld- 
um ordum ok hordum refslngum. pdngbrandr va II menn p& er mest 
mseltu I mdti. Hallr tdk tni um varit ok vnr sklrdr pvatt-daginn fyrir. 
paska ok oH hidn hans, ok t>^ I^t Gizor hviti sklrast ok Hialti Skeggia 
son ok margir adrir hofdlngiar; en p6 voru peir miklu lleiri er i mdti 
maeltu/ ok gerdist pA trautt dhaett med heidnum monnuni ok kristnum; 
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poiiasimum proposuerajnj m ad BriUinniam navigaremus} ibi enim 

christianis mercaioribus bonum est hospitiumj iamen, aniequam hoc 

ratum constituam, regem cof^peniam; ille enim meam peregrinationem 

parum probapit, qvando nobis hoc vere de illafuit colloqvium. ' Kali^o 

• '. ' . ' ' ' 

discedenie Kjartdnus regem adiit eum comiter ' ^alutans. ' JStex ilhtm 

lasius excipiens rogauit, qvale illi cum iQciisfuerit colloqi^ium. Kjarta-r 

nus propositum quidem elocuius sibi ia^nen dixitjam ddcum rege esse nfrr 

gotii, ut veniam peregrinandi ab eop^tefiet,, Jtex dixit:hmc qyidem 

lege ego tibi Kjartane peregrinari permittam, ut hac asstate ad^elan^ 

diamtendas^ ibique homines ad .ChristianismfimperducaSf sive vi, sive 

consilio. Hoc xiutem iter, ^i tibi videtur difficilius , nullo pacio te di- 

mitiere constitui ; namque ^xistimo melius tibi ' x:onveriire ^pud prin^ 

cipes degere, quam mer^cdturam ^xercei^e. Kjartanus pdtiUs' sibi puia^ 

vit eligendum^ ^pud regem cammorhriy qvam^dire Islmadietmtid' tf^iigipt- 

nem prcedicandam : n^olle enim se cum propinqi^is suis yi ^eoniepdere dixit. 

JEt hoc qvidemy, inqvit, de patre ceterisqve principibusy g^ibu^ propin- 

qvi mei conjuncti sunt, verisimilius , qvod -ob id haud magis tuas volun^ 

tati tergiversentur , si ego in iua fuero potestate, bono utens hospitio. 

JRex respondii: tu qvidem jelegisti ^ nti prudentem aiqve niaghUin decuit 

viruni. Tdm rex. Kfartano ^mnia vesiimenta^ 'jc coccq nuper confecta, 

donavit; illa^^qttkiem ei hene ^jomfenere^ ^memarMtuntMUfk-efit regis 

Olavi atqve Kjartani.£andem fuisse ^taturam, iquando jitriu^qv/s men-^ 

sura explorata fuerit. Rex . Olavus misit ad Islandiam sacerdotem 

suum aulicum , Thangbriandum nomi/ie^ ille jpervenit ad ^lftafiordum^ 

& T^hvottaoB apud SiduJiallum per hyemem ^ommordbatur ^ religionem- 

qve prasdicavitj et Jenitaie verborum cC severiiaie pdetice. Than^bran- 

dus duos homines interfecity qvi mdxime religioni obsidbant. Hallus 

vero religionem' umplexus , die Saturhi Mtefesium pa^chatoe cun^ onvpi 

famulitio baptixaius est. Tum qvoqve ifri^sur^s ffpitus {AU)us) \ac Hiah 

tiusy Sheggi filius , multiqve alii prinoipes i}^piizati; multo tamen plu-- 

res religionem tergiver^ati ; iumque saspe inter christianps atqve paga-^ 

no5 exortoe conlentiones) -& qvidem principes de eo inter se consulta- 

Z a 
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gcrdu hofdfngiar r^d sitti at ^eir munda drepa pangbrand ok pA menn 
er honum yjlda velfa forstodu. Fyrir pessum dfridi stock pdngbjrandr 
til Noregs ok kom d fund Olafs koniings ok sagdi honum hvat til tldenda 
hafdi borit i sinni ferdy.ok kyadst pat hyggia^ at ei mundi kristni vid- 
gingast i fslandi. Konungr verdr pessu reidr miok ok kvadst pat aetla 
at margir fslendingar mundi kenna d sfnum hlut, nema peir ridi sialfir u 
vit 6in. pat sama sumar vard Hialti Skeggia^son sekr d t>ingi um godga; 
Rundlfr Ulfsson sdtli hann, er bi<5 i Dal undir Eya-fioIIum| enn mesti 

hofdlngi. pat sumar fdr Gizorr ulan ok Hialti med honum| taka Noreg 

-— •., • »■• •*» •• « 

ok fara I>egar d fund Olafs koniings. Koniingr tekr peim vel ok kvad 

i>a hafa vel i&r ^ddit.ok baud t>eim med ser at vera, ok pat piggia t>eir. 

^A hafdi Svertlugr ion Hundlfs lir Dal verit 1 Noregi um vetrinn ok 

setladi til Islands um sumarif, flaut pa «kip hans fyrir bryggium albdit, 

' ok beid byriar. ' Kondngr bannadi h6num*brott<-ferd; kvad engi skip 

skyldu ganga til fslands pat sumar. Svertingr geck a konungs fund ok 

flutti mdl sitt| bad ser orlofs ok kvad ser miklu mali skipta at peir hsefi 

ei farminn af skipinu. Koniingr ma&Iti ok var pA rei^r: vel er at par se 

8on blot-mannsins, er hcnum. t^ykirverra; ok i6r> &vertingr hvergi; var 

t>ennan vetr alt tfdenda-Iaust. Um sumarit' eptir sendi komingr p& Giz- 

orr hvita ok Hialta Skeggia-son til fslands at boda trii enn af nf u^ en 

hann tok IIII menn at gislum eptir: Kiarlan Olafs-son, Halddr, son 

Gudmundar ens rfka. ok Kolbein son Pdrdar Freys-£oda ok Svertiog, 

aon Runojfs i&r Dal; pk raedst ok BoIIi til farar med t>eim Gizori ok 

Hialta. Sidan geingr hann at hitta Kiartan iraenda sinn ok mtelti: nii 

em ek biiinn til ferdar ok munda ek blda pin enn- naersta vetr ef at 

sumri vaeri lausligra um t^ina ferd enn nii; en vcr pykiumst hitt skilia, 

at konUngr vill fynr engah mW pik lausan Idtaj en hofum I>at fyrir 
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vercy ut Thanghrandum atqpe eos, qvi illi ferrent auxilium, interjice- 
renU Propter hunc tumultum Thangbrandus^ aufugit ad Noruagiam, 
Olavumqve regem conveniens docuity qpid in illius itinere gestum essety 
et se quidem vereri affirmavit, ut christianismi promulgatio facile in 
Islandia processura foret. Rex ad hoec grapi ira succensus multos 
Islandos, iniqpiot.em suam sortem sensuros, se reri affirmavit, nisi 
sibi faciliores occurrerent. Eadem oestate Hjaltius, Skeggi filius, in 
comitiis publicis propter impia de diis carmina^) exilii damnatus, 
Runolfo, Ulfi filio, qvi Dali sub montibus, qpce Eyafjoll dicuntur, 
habitabatj atqve in principibus erat maximis, eum accusante. Ea 
cestate Gissurus et Hjaltius peregre profecti ad Norvagiam appiile^ 
re, Oiapumqve regem statim convenere. Rex illds amice excipiens 
laudavit eorum conatus & apud se morari jubebat, qvod qvidem illi 
haud aspernabantur. Suertingus, Runolfi Dalensis filius ^ in Norpa-^ 
gia per illam hyemem commoratus, asstate ad Islandiam redire con-^ 
siituerat, tumqve parata navis ad ponticulos secundum ventum exspec- 
tabdt. Rex illum proficisci prohibuit ^ negavitque ullam navim ea 
cestaie ad Islandiam perventuram. Svertingus regem adiens suam illi 
causam exposuit veniamqve petiit peregrinandi , sna hoc magni in^ 
iereseej ne onus e navi rursus auferretur, confirmans. Rex valde qvidem 
stomachabatur : bene, inqvity est qvod idololatroe filius ibimaneaty ubi iili 
minus placet. Nec Svertingus usqvam profectus est. Hac hyeme nihil novi 
gestum. Proxima cestate rex Gissurum Album ac Hjaltiumy Skeggi 
filium, misit ad Islandiam ad religionem denovo prcedicandam ; qva-^ 
iuor tamen viros obsides retinuit: Kjartanum Olavi filium , Haldo-* 
rum^ filium Gudmundi Riki {Divitis), Kolbeinum^ filium Thordi Freis-- 
godi & Svertingumy filium Runolfi Dalensis. Tumqve Bollius simul 
cum Qissuro ac Hjaltio ad iter paratus sobrinum suum Kjartanum con^ 
venity ita eum allocuius: jam ego omnino itineri paratus; te sane per 
seqventem hyemem exspectaremj si tum tibi expediiius foret iter qvam 
nunc est'y nos auiem illud intelligere videmur^ regem ie nulfo pacto 

*J Cfr, Kristnisaga, ubi koc impium Hialiii carmen sert^atur Cap. IX coU. Niala cap. CHL 
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satt, at I^d munir fatt ptdj er d fslandi er til skerotunar, pa er pA sitr 
a tali vid IngiLiorgu koni\ngs systur; hda var pa med hird Olafs kon- 
lings ok peirra kyenna fridust, er t>a voru 1 landi. Kiartan segir: haf 
ecki slfkt vid; en bera skajtu fra^ndum varum kvediu mina ok sva vinam. 

CAP. 42. 

liiptir I>at skiliast peir Kiartan ok BoIIi. Gizorr ok Hialti sigla 
af Noregi ok verda vel reidfaraj koma at I>fngi i Vestmanna-eyar ok fara 
til megin-Iandsj eigu par stefnur ok tal vid fraendr sina. Sidan fara peir 
til alpingis ok toldu trii fyrir mSnnum batdi Idngt erendi ok snialt^ ok 
tdku p& allir menn trii d fslandi. Bolli reid i Hiardarholt af t^^ngi 
med Olafi frcenda sinum; tdk hann vid honum med mikilli blidu. BoIIi 
reid til Lauga at skemta sery pd er hann hafdi litla hrid verit heima; 
var honum par vel fagnaL Gudrdn spurdi v/indliga um ferdir hans; en 
p\i naezt at Kiartani. BoUi leysti of*IeltIiga dr pyi ojlu erGudrun spurdij 
kvad alt tidenda-laust um ferdir sinar; en pat er kemr til Kiartans^ p& 
er t>at med miklum dgaetum at segia satt frd hans kosli; pviat hann er i 
hird Olafs koniings ok metinn par um-framm hvern niann; en ecki kemr 
m^r at i&vorum, p6 at hans hafi her i landi lillar nytiar ena nseztu vetr. 
Gudriin spyrr pa, hvart nockut heldi til pess annat enn vindtta I>eirra 
koniings? BoIIi segir hvert ordtak manna var d um vinattu peirra Kiart— 
ans ok fngibiargar^ kondngs systur, ok kvad pat nserr sinni aetlan^ at 
kondngr mundi heldr gipta honura fngibiorgu, enn Idta hann lausan, ef 
p\i vaeri at skipla. Gudrdn kvad t>at gdd tidendi; en pvi at eins er 
Kiartani fullbodit, ef hann faer gdda konu, ok let p& pegar falla nidr 
talit, geck & brott ok var allraud, en adrir grunudu hvart henni paetli 
pessi tidendi sva gdd sem hun let vel yilr. fiolli er heima i Hiardarholti 



dimittere velle , & Tioe qpidem perspicere, qt^od in Islandia haud multce 
tibi res oblectamento sint futurae^ si,q9idem nuno tibi crehra sunt cum 
Ingebjorga^ regis sorore^ colloqpia. Tum illa ad regis Olapi aulam 
commorabatur , earumy qpasin Norpagia essent mulierum^ formosissima. 
Kjartanus dixit: noli talia loqui^ verum tamen propinqpos nostros 
atqpe amicos meo nomine salulcs. 

CAP. XUI. 

Jrost hasc Kjartanus ac Bollius discesserunt. Gissurus ae 
Hjaltius e ISoruagia navigantes fausto usi itinere sub comltiorum tem-- 
pus ad Vestmanna-eyas pervenere atqpe inde ad contineniem. Ibi con- 
pentus ac colloqpia propinqyorum freqpentanles , ad publica comitia 
pervenere ac de religione muUa ac diserta fecere verba^ tumqve omnes 
mortales in Islhndia religionem accepere. Bollius e comitiis cum Olavo 
patruo Hjardarholtum prqfectus ab eo maxima cum amicitia exceptus. 
Qvum Bollius ibi brevi mansisset, Laugam oblectationis gratia eqvo 
vectus & lcete qvidem exceptus est. Gudruna multa de illius itineri^ 
bus, multa de Kjariano rogare. Bollius facile ad omnia, qvas Gudruna 
rogaret, respendere, in suis veto itineribus aliqvid memordbile gestum ne-^ 
gare; ^ad Kjartanwn vero j inqvit^ qvod attinetj multa sane fausta de 
illius conditiene dici possunt; ille enim ad Olavi regis aulam proe qvovis 
alio homine cestimatur; verum tamen non mirabor , si proximis ahhie 
ille in Islandia haud multo fruetur gaudio. Gudruna twn rogavit: 
num hoc aliqva alia Jieret causa, qvam qvod regi adeo esset amicus? 
Bollius dixit: qyales de Kjartani atqve Jngebforgoe , regis sororis^ ami-^ 
citia sermones jactarenturj seqve opinari affirmavit, fegem potius illi 
Ingebjorgam elocaturum qvam ipsum dimissurumy si hoec illi utraqve 
^onditlo eligenda offerretur. Gudruka bonum hunc nuntium ajffirma- 
viij verum tamen negavit Kjarianum talem, qvaiem mereretur uxorem 
nancisciy nisi bonam adipisceretur^ Ita finitus illorum sermo. lilq, 
multum erubescens abiit; alii autem dubitabant, utrum isla ncva illi 
tantum placerent, qvantum illa eadem collaudavit. Bollius ea asstate 
domi mnnebat Hjarclarholti ^ per istam peregrinationem multam adep^ 
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um sumarit ok liafdi mikinn scJma fengit i fcrd Ijeesari, l^olti ollum frasn- 
dum hans ok kunningium mikils nm-vert Iians vaskleik. Bolli hafdi ok 
mikit fe iSt haftj hann kom opt til Lauga ok var a lali vid GudnSnu. 
Eitt sinn spyrr BoIIi GudriSnu, hversu hiin mundi svara^ ef hann baedi 
iiennar? pd svarar Gudrdn skidtt: eeki {^arflu sUkt at rseda, Bolli! eng- 
um manni mun ek giptast medan ek spyrr Kiartan A lifi. BoUi segir: 
I^at hyggium ver, at pii verdir at sitia nockura vetr mann-Iaus, ef pii 
skalt bfda Kiartans; mundi hann ok kost hafa 'dtt at bidda mer par um 
nockut erendi, ef honum psetti pat allmiklu mali skipta. Skiptast pau 
Bockurum ordum vid, ok p6tti sinn-veg hvaru; sidan ridr Bolli heim. 

CAP. 43. 

Nockuru sfdarr raedir BoIIi vid Olaf fraenda sinn ok mielti: d 
pa leid er, frsendi! komit, at nier vaeri & pvi hugr at stadfesta rdd mitt 
ok kvangast; pykiumst ek nii vera fullkominn at proska; vilda ek tU 
hafa pessA mils pitt orda-fuUting ok framkvsemd j pviat peir eru h^r flest- 
jr menn, at mikils munu virda pln .ord. Olafr segir: pser eru flestar 
konur at ver munum kalla, at peim se fuUbodit par er pd ert; rounta ok 
ei hafa petta fyrr upp-kvedit^ enn pii munt hafa statt fyrir per hvar 
nidr skal koma. BoIIi segir: ecki mun ek mer lir sveit & brott bidia 
konu, medan sva ndlaegir eru godir rdda-kostir; ek vil bidia Gudriinar 
Osvifurs ddttuT; hiin er nii frsegst kvenna^ Olafr segir: par er pat mdl 
at ek vil engan hlut at eiga; er per^ BoUi! pat. i engan stad dkunnara 
enn mer| hvert ordtak & var nied peim Kiartani ok GudriSnu; en ef per 
pykir petta allmiklu mdU skipta, pk mun ek leggia engan meinleika til, 

« 

ef petta semst med ydr; eda hefir pil petta mil nockut raedt vid Gudrdnu? 
BoIIi kvadst hafa d-vikit um sinn-sakir ok kvad hana hafa ecki miok 
a-tekit; vsenti ek p6 at O^vifr.muni mestu um rada petta mil. Olafr 
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iu8 gloriam, omnes enim propinqpi ae cognati iiiius virtutem magni 

asstimapere^ Soiiiue qpoqpe muitas eecum opes advexerat. Laugas 

muitiun adiity muitwn cum Gudruna iocutus. jiiiqpando Boiiius roga-' 

pit Gudrunam, qpaie daiura foret responsum^ si ipse iliam sibi peteret 

uxorem. Offensa aiiqvantum Gudruna respondit : haud tibi de taii re 

ioqpendum erit, jBoiii/ nuiii enim ego nubam viro^ dum Kjartanum in 

vipis esse comperiam. Boilius dixit : Sane aiiqvot hyemes orba eris ma-^ 

ritOy ita nos saitem arbitramur, siKjartanum expectabisj & sane mihi aii^ 

qvem hac de re nuntium deiegasset, si hoc permagni interesse esisti^ 

maret; ita aliqvot verbis uitro .citroqve japtatis dissensere* Boliius 

inde domum eqvitavit. 



CAP. XLin. 

X^auiio post Boiiius patruum Oiavum sic atiocnius: ita res 
^sty mi patruef vitw genus stabiiire uxoremqve ducere svadet animmy 
jam enim viriiem ingressus mtatem rnibi videor, & ut tuJianc ad rem 
x)pererisScverI)is me xidjuves muitum desidero} pieriqve enim^ qtd hic ad^ 
sintf tua dicia magni existimabunt. Oiavus dixit: pierasqve mulieres 
taii qvidem mariio^ qvaiis tu es^ contehtas esse debere judicamus f teqve 
remur ista haud prius elocutum, qvam cerlum tibi sit, qvem adire veiis^ 
locum. Boiiius dixit: haud e tribu egredi ad uxorem petendam constitui^ 
dum mihi tam propinqva sit egregia conditio; Gudrunam Osvivi fiiiam 
mihi petere uxorem lubet^ iiiajam muiierum iiiustrissima. Oiavus dixit: 
Juec qvidem,taiis est res, ut ego ejusdem nuiiam partem amplecti velinfy 
.haud enim te^ Boiii! magis qvam me iatet, qvid inter KJarianum aiqve 
Gudrunam pactum sit} si vero heec res magni iibi referre videiur, noio 
iibi perhibere negoiia^ si hoc inier te dtqve Gudrunam convenieL Num 
qvid autem hac de re cum Gudruna locutus es ? Bollius dixit, se qvi-- 
d^em aliqva vice huius rei mentionem fecisse, - ilid rem haud mulium 
probante. Tamen, inqvit, Osvivi inhis maximum vaiere autoriiaiem 
sperv. Olavus hanc rem ita tractandi, uii ipsi placeret , iiberum ei 

A a 
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kvad hann med mundu fara sem honum likadi. £i miklu sidarr rfdr 
BoUi heiman ok med honum synir Olafs Haldorr ok Steinpdrr; yoru 
peir XII saman^ t^eir rida til Lauga; Osvirr fagnar peim yel ok synir 
hans. BoUi kvaddi Osvif tii mdls vid sik ok hefr upp bonord sitt ok 
bad Gudrunar ddttur hans; en Osvffr svarar d t>d leid: sva er sem I>ii 
veizt, Bolli ! at Gudriin er eckia ok 4 hiin sidlf svor fyrir ser ; en f^sa 
mun ek I>essa. Geingr nii Osvlfr til fundar vid Gudrunu, ok segir henni, 
at t>ar er kominn Bolli porleiks son ok bidr pln} dttu nu svor pessa 
m&ls; mun ek h^r-um skiott birta minn vilia, at BoUa mun ei frd-hnekt, 
ef ek skalrdda. Gudriin svarar: skidt-litid gerir pii petta mdl ok ra&ddi 
BoUi eitt-sinn petta mdl fyrir mer, ok yeik ek heldr af, ok pat sama er 
mer enn i hng. pd segirOsvifr: I>d munu margir menn msela at petta se 
meirr af ofsa ma^It enn mikilH fyrirhyggiu, ef pii neifar slfkum manni sem 
BoUi er; en medan ek er uppi, I>d skal ek hafa forsia fyrir.ydr bornum 
minum um t>d luti, er ek kann giorr at sid enn t>er; ok er Osvifr tok 
t>etla sva pvert^ pd fyrir-tdk Gudrlin ei fyrir sina hond^ ok yar pd en 
tregazta i oUu. Osvifurs synir ffsa pessa miok^ pykir sva mikil slsegia 
til mspgda vid Bolla; ok hvart sem at pessum malum var setit leingr edr 
skemr^ I>d jredst pat af^ at par fdru festar framm ok kvedit d brullaups— 
stefnu um yetr-ndtta skeid. Sidan ridr Bolli heim i Hiardarholt ok segir 
Olafi pessa rada-stofnun. Hann Isetr ser fdtt lun finnast. Er Bolii heima 
t>ar til er hann skal bodit saekia. BoIU baud Olafi fraenda sinum^ en 
Olafr var t>ess ecki flidtr ok for pd at baen BoIIa. Veizla var virdulig 
at Laugum. BoIIi var par eptir um vetrinn. Ecki var mart i saroforura 
peirra BoUa af Gudriinar hendi. En er sumar kom, t>d gengu skip landa 
i milli; pd spurdust t>au tidendi til Noregs af fslandi, at t^at vfu* alkristid; 
vard Olafr komingr vid ^9X allgladr ok gaf leyfi oUum til fslands t>eim 
monnum^ er hann hafdi i gislingum haft> ok f^ra hvert er peim likadi. 
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fecit arbitrium. jiliqpanto post BoUius eqpo vectus domo, Olapi filiis 

Haldoro ac Steinthoro tomitantibus. Duodecim simul profecti. Illi 

Laugas adiere. Osuipus acfilii lasti iltos ^xcepere. Bollius Osvivum ad 

colloqpium evocapit, tumqve coepit Gudrunce illius filice ambire nuptias. 

Ospipus in hunc fere modum respondit : res qvidem ita constituta est, ut 

tibi notum est, Bolli! Gudrunam esse viduamScsui qvidem juris. Verum 

tamen ego huius rei adhortator existam. Jam Osvivus Gudrunam conve- 

nitdicens: hic jam adest Bollius , Thorleiii filius, te sibi petens uxorem, 

& huius qpidem rei responsa tui sane arbitrii sunt ; meam illico 

aperiam voluntatem^ nam^me qvidem arbitre Bollius haudferet repulsam. 

Gudruna respondit: citus est tuus hujus causce dispectus, &. huius qpidem 

rei aliqpando Bollius ad me mentionem fecit , me eandem sane aliqpate-^ 

nus improbante & idem sane adhuc svadet animus. Tunc dixit Osvi^ 

vus : multi sane judicabunt hoec magis dicta a superbia , qpam prudentia ^ 

propenire, si talis vir^ qpalis est Bolliusy a te ferei repulsam. Dum 

autem ego in vipis sum , sanedebeo, vos meos liberos consilio adjupare 

in illis qpidem rebus , qpas ego vobis melius perspiciam. Qvwnqpe Ospi-- 

pus hanc rem tanta tractaret seperitate Gudruna a sua qpidem parte 

haud omnino tergipersari , maxim^ tamen omnia detractarcy Ospipi au- 

t^m filii ad hcec maxime exhortari^ et Bollii affinitas illis adeo visa 

exoptanda, ut huic qvidem reiy sive longiore sive brepiore consultatione 

peracta est, ille finis essety ut sponsalia celebrarentur & ad initium 

hyemis nuptiale canpipium constitueretur* Inde Bollius Hjardarholtum 

domum redux Olavo hanc CQnstitutionem indicat. Is eandem haud mul'- 

tum probavit. Jamqye Bollius domi manebat usqpedum nuptiale conpi- 

vium adeundum esseU Bollius Olavum patruum ad conpipium inpi^ 

tapit, Olapo qpidem detrectante, precibus tamen Bollii cedente. Mag^ 

nifidum Laugis conpipium. Bollius ibi per hyemem remansit. Haud 

Bollium xonjugali Gudruna mutuo beapit amore. JEstate appropin^- 

qpante, factus est inter terras navium commeatus Sc ex Islandia nuntius 

ad Norvagiam perlatus omnes mortales christianismum ^xcepisse. *Bex 

Olapus ad hasc lcetari, omnibusqve piris, qvos obsides retinuerat ad Is^ 

landiam redeundi in qpo vellent proficiscendi ^ dare peniam. Kjartanus^ 

A a, 2 
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Kiartan svaradi^, pyiat hann* var fyr.ir I^eim monnum oUum er 1 gisUngu 

hofdu verit haldnir: hafit miUa pockl ok t>an|i munum rer ^ftaka at 

vitia islands i sumar. pd syarar Olafr kondngr : ei mnnum yer pesai ord 

aptr-taka, Kiartan! en p6 raaeltnm yer t^etta ecki sfdr tii annarra manna 

enn til plnj pyi at ver Yirdimi sva^ Kiartan! at t>ii hafir h4r setid meirr 

£ vingan enn gislingu; yilda ek at pn ff-stist ei lit til fslands^ p6 at pii 

^igir go%a fraendr; pvi at kost montu eiga at taka panu rada-kost i, 

Noregi^ er engi mun slikr & fslandi. pa syarai: Kiartan: yarr herra 

launi ydr pann stfma, er hafit til min giort, sidan ek kom & ydyart vald; 

en pess ventir ek, at I>^r munut ei sidr g^fa m6t orlbf enn peim odrum, 

er t>er hafit her haldit um hrid. Kondngr kvad sya vera skyldu; en 

segir ser torfeingan slikan mann dliginn sem Kiartan var. pann vetr 

haPdi Kdlfr Asgeirs-son verit i Noregi, ok hafdi idr um haustid komit 

vestan af Elidglandi med skip I>eirra Kiartans ok kaupeyri; ok er ^iartan 

hafdi feingit orlofit til fslands-ferdar^ halda t>eir K^lfr & btinadi sinuni, 

ok er skipit var albdit, ' pA geingr Kiartan d fund f ngibiargar koni&ngs 

systur. Hiin fagnadi honum vel ok gefr riim at sitia hid scr ok taka {>au 

tal saman; segir Kiartan pA fngibiorgu, at hann hefir biiit ferd sfna til 

fslands. P^ svarar hdn: meirr eetlum ver, Kiartan! at t>u hafir giort 

t>etta vid einraedi t>itt, enn menn hafi pik t>essa eggiat, at fara i brott af 

Noregi ok til fslands; en fdtt vard peim at ordum padan i fc&\ i peBsu 

bili tekr fngibiSrg til ^iiod-drecku, er stendr hid henni, hdn tekr t>ar 

ir motr hvftan guU-yofinn ok gefr Kiartani, ok kvad Gudrdnu Osvffurs 

ddttur haulzti gott at veiia honum at hofdi ser^ ok muntn henni gefa 

motrinn at beckiar-giof; vil ek at t^ser fslendfngu konr sidi t>at, at sii 

kona er ei praela-aettar, er pd hefir tal dtt vid i Noregi; par var gud- 

vcfiar poki um utan; var pat enn agfefazti gripr. Hvergi mun ek leida 

pik, sagdi fngibiorg, far nd vel ok iieill! Eptir pat stcndr Kiarlan upp ofc 
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responditj ille enim cbsicfum habiius pri^cepeii PMltiks tibi ago gratias/ nos 

qvidem hac cesiate Islandiam visitandi ^daiam eligemus optionem. Tunc 

dixit Olauus rex: haud sane^ nostra hasc dicta irrita faciamus , Kjartane! 

Etidmsi haud minus aliorum qyam tua causa prolata sunt. Nam nos ita 

judicamus,Kjartane!te magis ut amicUm qyani utobsidem apud nos commo^ 

rUtufn. Sdne pellem utlslandiam nolles reviserej qvanq\>am rbi riobile iibi 

genus; nam talem sane inNoti^gin ampledi possescmditionem, qmlis nul-^ * 

la tibi in Islandia offeretur^. .. Kjartanue iunc di:^jkt: i summitm numen tibi 

remunereturillum, qvo me affecisfi, horiorem, poftqvam in tuam perveni 

potestatemj verum tamen exspecto^ te mihi^ haud, minus qvar^ ca^ieris. 

qvos retinuisii per aliqvod tempus^ obsidibus,proficiscendi daturum veniam. . 

Rex se qpidem daturum affirmavit, vetum ianien se haud facile ialem W- 

rumyqvi in prihqipuninumeronon sit, qvaiemKjartannm^ inveniurum. Ea ' 

hyeme Jialvus. Aegeiris fili^s in Norvagiafuenat eommoratus 8c proximo 

ante autuiripo €ib ocqiflente ^e JSrita^nia, r^vam^ gvajn cUm Kjartano simul 

» 

possedit, adduxerat cum muljtis mercibus. QvnmqveKjarta^us ac socii ad ^ 

Islandiam redeundi veniam impetrassent ^ illi cum Kalfo se ad iter para-^ 

vere, naviqve omnino parata y JCjartar^us Ingebiorgam, regis sororem, 

adiit. lUa lceta eum excipiensr Sedem juxta se illi obtulit. Jnde or^ 

tum inier' eos colloqvium, tumqve Kjarianus Ingebiorgoe meniordt ^ suum 

iter ad Islandiam paratunt jam esse*^ Tunc'illa resp6ndit:tey Kjariane! in 

his magis soliiarium tui ipsius arbitrium, qvajm aliorum hortationes esse 

secutum opinamur, si qvidemjam eNorvagia inlslandiamproficisci paras. 

Inde pauca locuti. Ei eodem qvidem momento Ingebiorga, phialam hydrornel'- 

lariam, qvce illi erat prassio, aperuity indeqve peplum album, auro disiinc^ 

tuntj depromsit^ Kjartanoqve donavity dicens: himiuni sane pretiosum 

hoc peplum est ad obiegendum Gudrunae, Osvivifilioe, capui; hoc enim 

illi pro dono sponsaliiio te donaturum opinor; hoc velim mulieres 

coniemplari Islandas illam fasminam ^ qvacum tibi in Norvagia sermo 

fuerit, servilis haud fuisse generis, Peplurn sacculo e iextura figurata 

conjecio circumdaium erat. Preiiosissimum illud erat gesiamen. Null^ 

ibi ego ie comiiabor^ dixit Ingebiorga, jamqve iterum aiqve iterum vale ! 

Postea Kjarianus surrexit & Ingebidrgam osculaius est. Et id qvidem 
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hvarf lil fngibiargar, ok hofdtl menn pat fyrir satt at I^eim I^aetti {>£ fyrir 
at skiliast. Geingr ntiKiartan 1 brolt ok tit koniings, sagdi koniingi at 
hann er \>i biiinn ferdar sinnar. Olafr koniingr leiddi Kiartan til skips 
ok fioldi manns med. hQnum, ok er peir komu par sem skipit flaut ok 
vart^d ein bryggia ^ landi, J^cl tdk koniingr tilorda: her tt sverd, Kiartan! 
er t>u skalt piggia af mor. at s^kilnadi ockrum ; Idttu per Tapn petf a fylgiu- 
samt yera, I>yiat ek v»lili pess, at pii yerdir ei yopnbitinn madr, ef pii 
ber petta sverd; pat yar enn Virduligsti gripr ok biiit miok. Kiartan 
pfackar kondngi med fogrum ordum alta pd ssemd ok yirdfng, er hann 
hafdi honum yeitt, medan hann hafdi yerit f Noregi. pii maelti koniiugr: 
pess yil ek bidia pik^ Kiartan! at t>d faaldir yel trdoci.. Eptir t>at skiliast 
t>eir koniingr ok Kiartea med mikium kserleik; geingr }>& Kiiirtan i&t i 
skip; koniingrinn leit eptir honum 6k maelti: toikit er at Kiartani kyedit 

bk kyni hans, ok mun dhsegt yera at gera yid forlogum peirra. 

• . ..» . 

CAP. 44. 

Peir Kiartan ok Kdlfr sigla nii i haf; t>eim byriadi yel ok yoru 
litla hrfd liti, tdku Hvitd f Borgariirdi; pessi tfdehdi spyriast yida, lit 
kyama Kiartans; I>etta frettir Olafr fadir hans ok adrir fraendr hans ok 
yerda fegnir miok; ridr Olafr pegar yestan ur Dolum ok sudr til Borg- 
arfiardar; yerdr par mikill fagna-fundr med peim fedgum; b^dr Olafr 
Kiartani til sfn yid sya m^arga menii. setn ha,nn yildi. Kiartan tdk pvf 
tel, kyadst ser p4 yist aetla at hafa. Ridr Olafr nd heim i Hiardar- 
holt, en Kiartan er at skipi um sumarit. Hann spyrr nii giaf-ord Gud- 

» 

niriar ok brd s6r ecki yid patj en morgura yar d pvi kvldu-stadr ddr. 
Gujmundr Solmundar son , mdgr Kiartans, ok Puridr syslir han3 komu til 
skips. Kiartan fagnar peim yel. Asgeir asdikollr kom ok til skips at 
finna Kdlf son sinn. par var i ferd med honum Hrefna ddttir hans. 
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pro vero habiium ilios non sine dqlore disc&ssisse. * Kjartanus ium abiit 
regemqve convenit^ docuitqi^e regem^ ^se tum ad iter omnino esse para- 
tum. Rex Olavus Kjartanum cum magna hominum multitudine ad na-* 
i^em comitatus; qpumque ad eum venirent locum , ubi napis aquas innaia^ 
rei, uno poniicuio terrce adhcerenie, rexqpidem ita orsus: hunc tUj Kjar^ 
iane! gladium^ nostri discessus monumentum , accipias ; hoc iuferrum 
assiduo gestesj spero enim te infestis armis haud superatum fore^ si 
hunc gestas ensenu Magnificeniissinmm illud erat cimelium , mulia arie 
facium. Kjarianus mulia i^erborum eloqpentia pro omni illo honore ac 
gloriuj qpa illum affecerat rex, dum in Norpagiafuerit moratus , illi egit 
graiias. ,Tum dixit rex: eiiam hoc te rogo, Kjariane ! religionem bene 
serves. Posiea rex aiqpe Kjartanus mulio cum amor^ discesserunt. 
Jam Kjartanus eonscendit napim, rexoculis ad eum conversis ita locuius: 
mulia Kjartani prcestaniia aiqve generis nobilitas, sed difficile erii, illius 
fatis obstare. 

I a 

CAP. LXIV. 

Kjartanus ac Kalpusjam in alium vela dedere, secundum pen^ 
tum nactiuc brepi usi iiinere in fiumenHpitaense inBorgarfiordo jperpene^ 
runt» HcBC nopa de Kjariani adpentu laie dipulgata, etiam ad pairem 
Olapum aliosqpe cognatos perlaia, multam illis leeiitiam suscitapere. 
Olapus ab occideniali parie eDalis meridiem versus eqpo pectus ad^orgar^ 
fiordum tendebai. Lcetus ibi pairis acfilii occursus. Olapus Kjartanum 
Cum ioty qpot ipsi placerei , sociis ad se inpitapit. Lceius hoc Kjarianus 
accepit dicensy se illo usurum hospiiio. Jam Olapus Hjardarholtumdo^ 
mufti rediii; Kjarianus per cesiatem ad napim commorabatur. Jam Gud^ 
runam elocaiam esse comperit, neqpe illa re commotus pidebatur, eisi mul^ 
tos aniea ejus rei tenuerat meius. Gudmundus Solmundi filius^ Kjor- 
ianiaffinis, Thuridaqpe illius sororj, ad napem perpenere. Kjarianus 
eorum adpentu lcetaius esi. Asgeirus jEdicoIlus ad napim qpoqpe per- 
penit, ui filium Kalpum conveniret* Hrefna^ illiusfilia, eum comiiaia. 
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hiin yar en fridazta kona. Kiartan baad parfdi systur sinni at hafa slfkt 
af yarnfngi sem hi&n yildi. Slfkt it sama mselti Kdlfr yid Hrefnu. Kdlfr 
l^kr nu upp einni mikiili kistu ok bad pser par til gdnga. Um daginn 
gerdi & hyast yedr, ok hlidpu J^eir Kiartan pA lit al festa skip sitt^ ok 
er t>eir hofdu lokit^ ganga peir heim til biidaaqa. {)8er puridr ok Hrefha 
hafa miok borit lir kistunni; p& prffr Hre£aa upp mo^^dnn ok rekr i 6undr; 
tala paer um at t>at s6 en mesta gersemi; p& segir Hrefna, at hiin yill 
falda ser yid motrinn. puridr kyad I^at r&dligt^ ok nd gerir Hrefna sya. 
Kdlfr s^r petta ok let ei hafa yel tiltekist: pvlat sid er einn sya lutr, at 
yer Kiartan eigum ei bidir Baman; ok er paxi tala I>etta p& kemr Kiartan 
inn i biidina; hann hafdi heyrt taIpeirra.ok.t6k undir pegar ok kvad 
ecki saka. Hrefna sat p& enu med &ld]num. Kiartan hyggr at henni 
yandliga ok maelti: yel pyki mer sama mStrinn^ Hrefna! segir faanxii aetla 
ek ok at pat se bezt fallit, at ek eiga alt saman motr ok mey. p& segir 
Hrefna: pat munu menn aetla^ at piX mumr ei kyangast yilia brddendiss, 
en geta pi konu^), er pii bidr. Kiartan sogdi at ei mundi aikit.undir 
hyeria hann setti^ en kyedst engrar skyldu leingi yan-^idill yera. Hrefna 
tekr nii ofaH faldinn ok sehr Kiartani motrinn ok Ifann yardyeitir; Cud- 
mundr ok pau purldr budu Kiartani nordr pdngat tii sin til kynnis-yistar 
um yetrinn. Kiartan het ferd sinni. KAlfr Asgeirsson redst nordr med 
fodur sinum. Skipta peir Kiartan nii f^Iagi sinu ok f(5r t>at alt i mak^ndi 
ok yinskap. Kiartan ridr ok fra skipi ok yestr i Dali; t>eir yoru XII 
saman; kemr Kiartan heim i Hiardarholt^ ok yerda allir menn honum 
fegnir. Kiartan laetr flytia fe sitt sunnan fra skipi um haustid; l^essir 
XII menn yoru allir i Hiardarholti lun yetrinn. peir Olafr ok Osylfr 
heldu enum sama haetti um heimbod; skyldu 9itt haust hyarir adra heim 
ssekia. Gudriin mselti nii yid BoUa: at henni {xStti hann ei hafa ser alt 
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prwsianHsaimcB:JbrmcB muHerr KjartcmuB ^ctori Tliuridce obtulitj ut 
tanium .mercium, qi^antum ipsi placereiy secum aujerret. Eadem Hrefnce 
a Kalfo oblata conditio.^ Aperid ium Kalfus mctgnd qpadam arcd, 
illam mulieres adire jussit. Ea die procella exoria; Kjartanus ciim 
sociis egressus ad religandam ndvim. ' Qvod qvum perfecissent, ad taber- 
nacula domum rediere. Tkurida ac Hrefna pleraqpe^ex arca extuleranf". 
Tune Hrefna peplum arreptum explicuit, tumqpe inter mulieres ortus 
sermo: mammehoc esse pretiosum. Hfefna dixit, se pelle eo obtegere 
caputy qvqd Thurida comprobavii^ & tum qpidem Hrefna itdfecit. Qvo 
conspecto, Kalfus id male accidisse affirmavity hanc enim rem solam esse, 
qvas sibi haud esset cum Kjartano communis. Et qpum ita loqverentur , 
Kjartanus intrapit tabernaculum. Ille sermonem audierat sibiqpe illiua 
pindicavit partem^ negans atiqpid aceidisse mali. Hrefna consedit pe-^ 
plum adhuc gestans capite. Kjartaniis illam eedulo cdntemplatus ita 
loeutus : bene tibiy Hrqfna! peplum pidetur cqnvenire, idqpe maxime com'^ 
n^od^m Judijco 0, ut uirumqpe possideam & pepium & pirginem. Tunc 
dixit Hrefna: ita plerosqpe auiumare credo y ie iam cito uxorem ducere 
nollcy nec ab illa muliere, qpam petas, ferre repulsam. Kjartanus 
dixit: haud magni inieresscj qpam uxorem nancisceretur ^ se autem ul^ 
lam 3iu exspectaturum negapit. Hrefna ium peplum e capiie sublatum 
Kjartano iradidit. lile ccndendum accepit. ...Gudmundus ac ThVT.idj^ 
Kjartanum rogarunt j ut eahyeme^ v^rsus borealem regionem profecius , 
amicos pisita tum conpeniret. Kjartdnus proficisci promisit. Kaljus jdsgei-^ 
ri fiiius persus bdrealiasecutus patrem. Jani Kjartanus dc Kalfus 
merces inter-se dipisere. Dipisio ut inter amicos sine tontentione factd, 
Kjarianus persus occidentem , adDalo^ cfim^uodeaim sociis a napipK9r7. 
fectusy djomum penitHjardarholtum. Omnes illius ic^iaii gdpeniu. Kjar^ 
tanus ab australi parte eo autumno a napi opes suas asporiandas 

curapit. Duodecim omnes socii Hjardarholti per hyemem mansere. 

' • • • ' «■ 

Olapus ac OspifuSy ut anieay conpipia instituere. Per pices qpolibet au-- 

iumno alier ad aiterum inpitatus. Gudruna ad Bollium qperebafur 

illum sibi parum pera reiulisse de Kjartani reditu. Boliius dixit se 

B h 
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satt t\I sagtum tillLvamu Kiarlait^. "BoUi kvadst ^at ffagtfaaftii ifem Ixaim 
vissi par af sannast. Gudrdn taladi fdtt til pessa efnis; en pat var aud- 
fyndt^), at henni likadi illa, I^viat pat aetludu flestir menn, at henni yaeri 
enn mikil eptir-sid at um Kiartan, p6 at hiin hyldi yfir. petta haust 
skyldi vera heimbod at Laugum; skyWi.OIofr ok t>eir Hiardhyltfngar til- 
saekia; Hdr nii par til er hausL-bodit skyldi yera at LaugunK Olafr bidst 
til ferdar ok bad Kiartan fara raed ser. Kiartan kvadst muQdu heima. 
yera at gaeta biiss. Olafr bad hann ei pat «gera at styggiast vid ir£endr 
siua^ minztu d pat, Kiartan! at pii hefir engum manni jam-mikit unt 
sem BoIIa fdslbrddur pfnum; er pat minn vili at piSi farir; mun ok brdtt 
semiast med yckr frdendum, ef pid finnist sidlfir. Kiart^n gerir sva 
$em fadir hans beidisty ok tekr hann nii upp skarlats-kla&di sfn pBUy er 
Olafr koniingr gaf honum )&t skilnadi ok bio sik vixl skart; hann girdi 
sik med sverdinii kouiitigd-naUt; hann hafdi a hofdi hidlm gullrodin ok 
skiold a hlid raudan^ ok dreginn d med gulli krossinn helgi; hann hafdi i 
Lendi spiot ok gullrekinn falrinn d. Allir menn hans voru f lit-klaedum; 
t>eir vbra ails d pridia tigi manna.^ peir rfda nd heiman lir Hiardarholti 
ok fdru^par til er peir komu. til Xiauga; yar par mikit fiolmenni fyrir. 

CAP. 45r. 

15oIli geck i^ mdti peim Olafi ok synir Osvifurs ok fagna peiin 

■■*'•■' . . . *i . . 

TeL Bolii geck . at Kiartani ok myntist til hans. KiartAn tdk kvediu 
bans ; eptir t>at var. peim Jnn fylgt. BoIIi er vid pa enn kdtasta. Olafir 
Idk pyi einkar vel, en Kiartan heldr faliga. Veizla for vel framm. Bolli 
dui stdd-hross pau, er bezt voru kollut: hestrinn var mikill ok vsenn ok 

' r 

hafdi aldregi brugdist at vfgi; hann var hvftr at lit ok raud eyrun ok 
toppriqn; t>ar fylgdu III mer-hryssi med sama lit sem hestrinn; pessi 
hross vildi BoIIi gefa Kiartani, en Kiarlan kvadst engi vera hrossa-madr 

*J ^lu: ''audfundit" 
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illiy qpce veriasima comperisset, memorasae* Gudruna de his pauea 

locuiay manifesitum vero erat illam indignatara esse. Pleriqi^e enim 

auiumapere j multo illam teneri Kjfirtani desiderio, etsi illud dissimu-- 

laret. Hoc autumno convipium Laugis instituendumj Olapoqve cum 

viris hjardholtensibus illud adeundum. Jam tempus usqpe ad conpi^^ 

viumprceterlapsum. Olapus ad iter se parai^it y rogapitqpe Kjartahum, 

ut s^se comitaretUr. KjdrtdnUs • ke* dtihtimansnrum ad' temdohiesticam 

ourandam nffirTnapit. Olapui rogapit^ ne ista re propinqporum susci'^ 

taret indigpationem. Jd^ inqpifi^ rfioordare^^ Kmrianei nullummprtalem 

ie tantum dilexisse qpantum Bollium, socium jureiurando tibi adstric-* 

tum» Mea qpidem poluntas est, ut memet seqpare. Vos sobrini facile in 

gratiamr redibitis j si pos congressi fueritis. Kjartanus patri dicto au- 

diens, vestimenta sua promsit coccinea y qpce rex Olapus ante discessum 

ei' dederat, mulia cultus magnificentia usus. Gladioy qpem illi dederat 

rexj se oinxit jiuratam capite gestabat galeam^ rubrumqpe ad latus 

clypeumj aurea Sancta Cruce ornatum, hastamqpe in manu, manubrio 

obaurato. Toii comitatui colorata erant pestimentay numerus jaliqpaj}- 

tum supra viginti. . Jam e Hjardarholto domo eqpiiapere et qpidem 

profecti Usqpe dum Laugas perpenirent^. Multi ibi conpipoe. 

CAP. xlv. 

• • • • I 

Bollius ac Ospipi filii Olapo egressi olpiam^ lasti illum excepere. 
BolliusKjartanum adiit illumque osculatus est. Kjartanus excepit saluta'^ 
iionem^ postea introducti sunt. Bollius erga eos admodum comes erat ScOla^ 
t^us eo mulium lastatus, Kjartanus autem aliqpantum eratfrigidior. Magna 
cortvipii munificentid. * Eqpi erant JBoJlioy operi nonadhibiti, qpi optiTtU 
fiabeban^rScddmissarius qpidem procerus ac pulcher,nec un^pdm in hip^ 
pjomachia superatus^ coloferatalbus^ aures pero 8i cirrus int^r eas rubra 
ifulva) ; tres illum eqpo^ seqpfbQniuty qpibufi idem xifl eqw erat color. Isios 
eqpos Bollius JCjartano donare yvoluit; Kjartanus v^ro negapit senwHum 
esse philhippumy donumque acceptar^ recusapit. . Olavus rogavit, ut eqvos 

. » • • • • . ' 

Bbfl 
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Kiartaa fastadi pntl langafdsluy ok gerdi' pat at mgist.iiianns^darainio; 

pdlti monnujn pat undarligr hlutr at Kiartan lifdi sVa lengi matlaus , at 

menn fdrli langar leidir at sid hann. Medr slfku raoti yoni adrir hasttir 

Kiartans um*framm adra menn; sidan gengn af paskarnir. Mptir petta 

Uta peir Kiartan ok Olafr stofna til veizlu mikillar: koma peir nordan 
^ ' ^ ^ ^ • . ' - ' ->-•,. 

Asgeir ok Kdlfr at ^vedinpi ^efnu pk. Gudmandr pk Hallr, ok hofdu 
t>eir allir saman LX manna*! Jieir Kiartah hdfdiDok mikit fioimanni fyrir; 
var 811 veizla tfgi«t, pyfat -vikit Var at bodinu setit. Kiartan gaf Hrefan 

# 

at lin^fe motrintt, ok var sii giof allfraeg, t>viat engi var par sva vitr cdr 
stdraudigr, at slfka gersemi hefdi set edr dtta^ en pat er vitra manna 
frdsogn^ at VIII anrum gulls vaeri ofit i motrinn^ Kiartan var ok sva 
kdtr at bodinu^ - at Jiann.jSkemti* par ]iverjiui9 nwiiu i tali sinu^ sagdi 
fri ferdum jiinum ; pdtti nomiQin I>ar piikils^ *um pait verdt hversa mikii 
cftu par voru tU seld, pvlat hann hafdi leingt pitSnat enuim AgoeUBia, 

hofdingia^ Olafi koniingi Tryggva syni. En J)a er bodinu vaf slilid, valdi 

• • . ' ■ ' 

Kiartan gddar giafir Gudmundi ok Halli ok' pdru stdr-menni; feingu peir 
fedgar mikinn ordstfr af pessari veia^uu Tokust godar 4stir med peim 
Kiartani ok Hreihu« 

CAP. 46. 

Peir Olafr ok Osviir heldu siimi Tindftu, p6Vt nockut' Y«ri I>D«tr 
i med enqm ;^ngrum mSnnum. pat sumar hafdi Olafi' beimbod hdlfum 
manadi fyrM: vetr. Osvlfr hafdi ok bod sto&at at retr-ndttum. Baud pi 
hvarr peirra odrum til sin med sva marga' menn sem pd . t>setti hvarum 
metUr sdmi at vera. Osvift dtti pi fyrri. bod at sckia til Olafi ok kom 

* 

hann at dkvedinni stundu i Hiardarholt. f peirri ferd var BoUi ok Gndriin 
ok synir OsYffurs. Um morgininn , eptir rasddi kona ein um, er 
|:>8er gengu utar eptir skalanum, hversu konum skyldi skipa i saeti; I>at 



«201 

- I 

Kjdrtanua hilatior , qvamfuerat^ anteqpam domo profectus esset. Kjar-^ 
tanus ferias esuriales sine cibo sicco transegitj nullo mortalium ex^ 
emplo, & adeo mirabilis visa res^ qvod Kjartanus tam diu sine cibo 
vitam posset sustentar^, ut ex remotissimis locis eum spectatum homi-* 
nes convenirentj etiam in pbiribus Kjartani viuendi genus castero- 
rum mortalium prcecelluii. Jiun festum paschale prasterlapsum. Po^ 
stea Kjartanus ac Olavus magnificum instaurabant conpiuium, E bo-^ 
reali regione jisgeirue -ac Knivusy Crudmundus ac Hallus constituto 
iempore advenerej LX illis ,oomites. Multi mortalee antea apud I^r^ 
tanum congregeUiy prxestans jeraf convipiumy nam per lotam eeptima-' 
nam productum e^t. Jn linteisj guas Kjartanus UreJjzoB donavitj pe- 
plum gvoque erat. Id donum illustr/s factumi nemo enim aderat tam 
multiscius aut perdii^es ut tam pretiosam rem unqpam conspexisset aut 
possedisset. Frudentes autem vifi [memorant 'Vlll auri uncian jpe* 
plo fuisee iniexiae. Kjartanue in hot convivio adeo erat hilaris, 
ut omnee oomdvas exhilararet .suis ^sermonibue, de peregrinationibue 
suis memorans^ Omnes jenim admirati res gestas^ qvas narrahantur^ 
Kjarianus jenim diu apud prxestautissimum principem^ Olavum Tryggvi 
filium^ commoratus fuerat. Soluto autem com/ivio Kjartanus Gudmun^ 
dum ac Jiailum ceeterosqpe principes magnificie donis honorabat. Mul^ 
tam pater ac filius propter hoc convivium adepti glorSam. Kjartano 
oc Hrefnm magnus natus oonjugalie amor^ 

9 

CAP. XLVL 

Olavo oc Osuivjo amicitia constans^ ,etsi Junioribus viris haud 
abfuit indignatio. Hac 4Bstate apud Olavum convivium celebratum 
duabus aute hyemem septimanis. Osvivue £tiam ad initium hyemis 
oonvivium instauraverat ; tumqve aiter alterum cum tot 7iominibus j qvot 
uterqve adducere maxhne honorificum auiumaret^ ad se invitavit* 
Tum Oevivo priue erat apud Olavum convii^mm adeundum & 
ille qvidem constiiuio tempare advenii Hj^rdarholtum^ Bollius ae 
Gudruna ac Osvivi filii Hlum comitati. Seqyente die qvoedam mulier 

C c 
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bar Mman ok Godnin er komin gegnt reckia |>eirri, at Kiartan Tar yanr 
at liggia i; Kiartan var pA at ok klaeddiat ok steypti yfir sik skarlats 
kyrtli randnm; I>^ ma^lti Kiartan til konn peirrar, er um kTenna skipn-- 
nina hafdi raedt, pviat engi Tar annar skidlari til at STara: Hrefna skal 
sitia i ondTegi ok Tera mest metin at gerTolln d medan ek er a lifi; en 
Gudriin bafdi p6 ddr ^Talt skipat ondvegi i Hiardarbolti ok annarstadar. 
Gttdrtin beyrdi petta ok leit til Kiartans ok br& lit| en ^Tarar engu. 
Annan dag eptir mmiti Gudn&n Tid Hre&n, at bdn skyldi ialda Mir med 
motrinum ok s^a mdnnom enn bezta grip at bafdi til fslands komit 
Kiartan Tar hii ok p6 ei all-naerri ok beyrdi bTat Gudrdn maeltL Hann 
Tard akidtari til at STara^ enuHrefna: ecki skal bi&n falda ser med motri 

* 

at |>essu bodiy pyi at meira pyki m^r skiptai at Hrefna eigi ena mestu 
gersemiy beldr enn boda-menn bafi nii augna-gaman af at sinni. Viku 
skyldi banst-bod Tera at OIa& Annan dag eptir raeddi Oodriin i hliddi 
til Hrefnu, at bdn skyldi a^a ser motrinn. Htin kTad STa Tera skyldu. 
Um daginn eplir gdnga pser i dti-biir pat, er gripirnir Toru i; lauk 
Hrefoa upp kistu ok t6k par upp gudTefiar- poka, en dr pokanum tdk 
bdn motrinn ok s^ndi Gudriinu. Hiin rakti motrinn ok leit a um brid 
ok rseddi bTartki um lost ne loij sidan birdi Hrefna motrinn ok gengo 
pasr til saetis sins. Eptir pat fdr par framm gledi ok akemtan; en pann 
dag er bods-menn skyldu i brott rida, geck Kiartan miok um s^slur at 
annast um besta - skipti| peim er l&ngt Toru at komnir ok slika farar- 
beina sem bafa purfti; ei bafdi Kiartan baft STerdit koniings-naut i 
bendi t>d^ er bann hafdi at pessu gengit; [en p6 Tar hann sialdan Tanr at 
Uia pat bendi fyrir gdnga ; sidan geck hann til rijuns sinS| I>ar s?m aTerdit 
bafdi Teriti ok rar pA d brottu; bann geck pegar at segia fodur ainum. 
Olafr maelti: ber skulum T6r fara med sem bliddast ok mun ek iA menn 
til niosnar i hTern flokk t^eirra, er & brott rida; oksra, gerdi hann. An 
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€te: eo locuia » quum mdttonoe jam cubiculum intraperant, qyoniodo illce 

leseeyit in sedibue dieponendce, tumqve accidit, ut Gudruna contra itlum 

lectum progreasa eeeet^ in qpo Kjartano accumbere solitum. JSodem 

momento tunicam coccineam Kjartanua induit atqpe dixit illi mulieri, 

qvce de matronarum locutafuerat dispositione ; nemo enim prius re- 

sponsum aliqvod reddiderat: Hrefna in suprema consideat sede illi^ 

que ih cunctis maximus habeatur hon6s, quamdiu ego in vipis sum. 

Tamen Gudruna antea semper & Hjardarholii & aliis in locis in su^ 

prema consederat sede. .Gudruna hosc audiens Kjartanum asp^xit non 

sine mutatione pultus, nullum tamen perbum locuta. Secunda ppst die 

Gudruna Hrefnam rogavit, ut peplo sibi obiegeret caputj ut' conviuis 

conspicere liceret gesiamen pretiosissimumy qpod ad Islandiam un^ 

qvam asportaium fuisset. Kjartanus aderat, eisi haud juxia adstans^ 

audiitque Gudrunas dicia. Ille Hrefnce responsum anieveriens dixii: 

haud illa sibi in hoc conpivio peplo caput obieget, majoris enim referre 

ifisum, ut Hrefna pretiosissimum gesiamen possideat, qpam ut illud 

hctc pice convipis sit speotaculo. In septimanam integram auiumnale 

erat conpipium apud Oiapum constituium* Seqvenie die Gudruna Href- 

nam rqgapit secreid^ ut sibi peplum osienderet^ illa se ita facturam 

• . . . 

promisit & seqpente die soliiariumpromiuarium, ubi pretiosa conserpaban-* 
iur, adiere. Hrefna aperia cisia sacculum e iexiura figuraia confec-' 
ium, toUebat; e sacco autem promsit peplurh Gudrunceqpe osiendit. 
Explicato illa peplo illud per aliqpantum tempus^ intuiia, nec ulla 
poce idem laudavit wc pituperapit. Deinde Hrefna peplum condidii. 
Illce ad suas repertebantur sedes. Multa inde conpipis lcetiiia atqpe 
hilaritas. Eaauiemdie^ qpaconpipis abeundum fuit y Kjartanus mul^ 
tum fuit in negotiis obeundis occupatusy ut illisy qvi ex remotissimis locis 
adpenercy iniegri eqpi adducereniur , cceieraqpe itineri necessaria suppe^ 
ditarentur. KjartanuSj dum his esset intentus negotiis ^ ghidium, qt^em 
illi dederat rex, haud tenuerat manu, ^tsi illume manu dimittere pa^ 
rum soliius. DeindiS ad leotum repersus, ubi ensem reliqperatf tum 
aiftem ille ablaius. Ille.patrem Olapum conpenit dicens, hujus r^i 

C c 2 
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enn hyiti skyldi rida med lidi Osvifurs ok hugleida afhvarf mandia edr 
dvalar; peir ridu inn hid Liarsk6gum pk hi)& beum peira, er f Sk<(gam 
heita^ ok dvoldust hid Skogum ok stigu par af baki. pdrrflfr 8on Osvif- 
urs f6r af beenum ok nockurir adrir menn med honum; I>eir hurfu i brott 
1 hris-kiorr nockur & medan peir dvoldust i Skdgum. An fylgdi peim 
til Lax-ar^ er fellr lir Sselings-dal ok kvadst hann pi mundu aptr hrerfa. 
Ei taldi pdrdlfr mein A pvi, p6it hann hefdi hvergi farit. p& ndtt &dr 
hafdi fallit litil snsB-foIva sva at spor-^rekt var. An reid aptr til sk6gar 
ok rakti spor p<5jr6ifs til keldu einnar edr fens ; hann preif adi |>ar nidr . 
ok tdk par & sverds -hidltum. Aa vildi hafa vitni d med ser um I>etta 
nidl ok reid eptir pdrarni i Saslingsdals - tdngu ok fdr hann til med Ani, 
at taka upp sverdit; eptir pat foerdi An Kiarlani sverdit. Kiartan vafdi 
um ddki ok lagdi nidr i kistu. par heitir Sverds •* keldai sidan pdrdlijr 
stack par sverdinu kondngs naut Var nu Idtid kyrt yiir pessu, en um- 
giordin fanst aUdregi sidan. Kiartan hafdi hafdi jafhan gaetr d sverdinu 
sidan meirr enn ddr. petta l^t Kiartan & sik bita ok vildi ei hafa sva- 
biiit. Olafr maelU: lattu petta ecki d pik bita! Hafa t>eir s;^nt ecki gddan 
prett, en pik sakar eckij latum ei adra eiga at pvi at hlaeai at veer leg- 
gium slikt til deilu , par er til mdts eru vinir ok fraendur ; * ok vid pessar 
fortolur Olafe let Kiartan kyrt vera. Eptir pelta bi6st Olafr at sttkia 
heimbod til Lauga at vetr n6ttum ok raeddi hann vid Kiartan, at hann 
skyldi fara. Kiartan var traudr til ok het p6 ferdinni at hmn fodur sins. 
Hrefna skyldi ok fara ok vildi heima Mta motrinn. porgerdr husfreya 
spurdi: hvenaer skaltu upptaka slikan ^gaetis - grip , ef hann skal 1 kistum 
^gS^^ y P^ cx' P^ f^^x^f til boda ? I^Irtf na svarar : margir menn m«Ia pat, 
at ei se orvsena, at 'ek komapar, at ek eiga frrri ofiihdar-meiin enn at 
Laugnm. porgerdr segir: ecki leggtum ver mikinn frdnad d pA menn, 
er slikt tala her i milli hdsa; en med pyi at porgerdr f^sti dkaft^ pi 
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inueBtigaiionem j qpahiuni , possumus occultissime instituemu^ 8c ego sane 
exploratores oum qpalihet abeuntium cohorie dimiitam;, qt^od qpidefn ille 
fecit. Anus albus cum Osuivi comitatu dimissus datumqve neg^tium^ 
ut sfcessus qc moras hominum animadperteret. T^ersus intiriora 
ante lAArshogos equis vecti ad pillas, quce, Slogi pocantur; ibi ab equis 
descenderunt. Tkorolfus Osvivifilius cum paucis a pilla progressus & 
dum cceteri Skogis morareniurj infruticetum quoddam paludosum ingressus 
estm Aaus adflumenLaxd, qpod e Seelingsdalo procurrit , eos comitatus, 
ibi se reuersurum affirmauit. • N^c ThoroyUs qyidem asgre tulii, ' etsi 
Anus eoeomnino nonfuerit secutus^ JEa noote aliqvanium ninxerat, 
adeo ut hominum vestigia in niue cernere liceret. Anus ad silvam 
eqyo reueciuSy Thorolfi pest^ia ad paludem quandam aui lamam secu-- 
tusp eum locum manu explorans^ manubrium ensis aiiigit. Anus hujus 
rei tesies adducere voluit atqpe ad Thorarinum in Saslingsdalsiungam 
i^ehiiur} ille Anuni secutus ad ensem toUmdum. Tunc Anus Kjartano 
ensem reddidit, JSjarianus circumpohiium linteo ensem in arca condidit. 
LocuSf ubi ensis repertus, postea Suerdshelda {palus gladii) nuncupa^ 
tus. Ibi enim Thorolfus regale hoc demiserat munus. Hoec qvidem 
qpieie transacia^ vagma autemensis nunqvam postea reperta esi; Major 
Kjarianoensiejam curuj qpam antea fuerat, Hobc jam Kjdrtanus in-^ 
digne fetre, nolleqve sine piaculo paiu Olavus dixit: hcec sanahaud 
cegreferas; illi qpidem in ie fraudis crimen oommiserunt, tamen abs^ 
qpe ullo tuo damno; haud sinemus aliisfore risuiy qpod propter talia 
rixam suscitemus conira amicoa & propinqvos. Propter hasc Olavi mo^ 
niia qpietum se continuit. Posi hcec Olavus conpivium Laugis ad ini-^ 
tium hyemis celebrandum adire parauit, rogavitque Kjartanwn, uti 4e 
seqperetur. Kjarianus multum detrectavii, tamen propier patris pre-' 
ees eum seqvi promisii. Hrefna qyoqve seqpi rogaia peplum domi re- 
linqvere statuerai. Olapi uxor Thorgerda rogavii : qvando iolles hoc 
preiiosum gesiamen , si in arca conditum jacei , qvando convivia adis? 
Hrefna respondit: mulii sane iia exisiimant, ut qvasdam loca adire 
possim, ubi pauciores sunt, qvi mihi inuideani, qvam iMUgis sunt. 
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hafdi Hrefna motrinny enKiiartafl maem I>A eigiim^t, er hann si hyersn 
m6dir hans Tildi. Eptir petta rddostl^ala ttl ferdar^ ok kbma >aU til 
Lauga um kreldit ofc var peim par rel fagnat. porgerdr ok Hrefna selia^ 
klaedi sfn til yardyeizlu, en um morgininn, er konur skyldn taka banat 
sinn, p& leitar Hrefna at motrinum, ok yar ^d i brothi t^adaai sem hdn 
hafdi vardveitt, ok yar pa vida leitad ok fannst ei. Gudriin ky^, ^at 
Hkast I at heima mnndi eptir hafa ordit motrinni» edr in&n hiundi hoCa buii 
um iivarliga ok felt nidr. Hrefna segir nii Kiaftani iU motrinn rar liorf- 
inn. Hann svarar ok kvad ei haegt Int It ateiga*! at gaeta til med I>*eim dk 

bad Iiana nii*iita vera kyrt; «egir sldan fodur sfnum um hvat at leika var. 

,,._^. '..» * ■♦.\ 

Olafr seglr: enn vilda ek sem fyrr, at I^H l^tir vera ok bid per Uda 
t^etta vandraedij mun ek leit^ ^tir t^esfn i hliddi} I>vi at t^v til vilda ek 
alt viana, at yckr Boila skildi eid^ er um heiltbezt atbinda, fraondi! rogir 
hann. Kiartan segir: audvitad er t^at, fadir! at pd mundir unna Sllom 
hcraf gdds hlutar; en pd veit ek eigi, hvart ek nenni at aka sva hollu 
fyrir Lauga-monnum. pann dag er menn skyldu d brott rida frd.bodina 
tekr Kiarfan til mdls ok segir sva: pik kved. ek at pessuy BoIIi iroendii 
piX munt vilia gera til var drengiligarr h^dan i && enn hingat tilj mun 
ek petta ecki i hliddmseli Coera, pyi at pat ernd at margra manna viti um 
hvarf pau, er her hafa oi-dit, er ver hyggium at i ydvarn gard hafi runn- 
it. A hausti er ver veittum veizlu i Hiardarholti, yar tekit sverd mitt, *na 
kom pat aptr, en ei umgiordin ; nd hefir her enn horfit sd gripr^ er 
fi^maetr mun pykia; p6 vil ek nd hafa hvam- tveggia. p& segir Bolli: 
ei erum v^r pessa valdir y Kiartan ! er pd ber & oss ; mundi osa alla ann-* 
ars af pir vara, enn pat at pd mundir oss «tuld kenna. Kiartan segir: 
pi menn hyggium v^r her i rddum hafa Verit um petta, at pd mdtt baslr 
& rdda ief pii vill; g^ngi per porfum meirr d fdng vid oss; hofum ver 
leingi undan eirt fiandskap ydrum; skal nii pvi Ifsa at ei muni sva biiit 
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disii: UlUy ^itales inUr uilias sparjgunt ^ermonee , haud 
multam habemus fidem. , Jhorgerdd autem vehementiue exhartante nec 
Kjartano matris voluntati pplente ^ergipersflri, flrefna peplum abstuHt 
secum. Postea iter ingressi^ uespere Laugas pervenere , comiter ibidem 
excepti. Thorgerda ac Hrefna mundum omnem conserpandum dome- 
sticis tradidere. Seqyente autem die, quando matronce mundum suum 
induere veltent'^ Hrtfna peplum qpossipiti tumqye ex illo loco ablatum 
mrai^ ubi illud condiderat* Jam.in mulHs qpessitlim' locis nec usqpam 
inp^ntwn, Gudruna perisimillimum esMt contendit peplum esse domi re^ 
lictumy autp minore cum cura conditum^ perditum esse.' Jam Hrefna 
Kjartano retulit ablatum esse peplum. Ille respondit dicensy difficile 
illis esse sua conservare} tamen eam plura hac de re loqpi petuit; 
deihde dixit patrif qpid jam rei accidisset. Olapus dixit: adhuc mihi 
idem qpod antea placitum est maxime, • etiam nunc placeret, uti hoec 
qviete transire patiaris ad molestias antepertendas. Hanc ego rem se-- 
creto inqpiram y nam omni pacto a uertere peliem tuam ac JSolliji inimi- 

■ 

citiam: integra enim fdcillime sanantur, mifili! Kjartanus dixit : ma" 
nifestum qpidem esf, pater! te maxime cupere^ uti hoec sine uUius in^ 
oomihodo troAsiganiur , perum- tdmen nescio^ utrum ego e pirorum Lau^ 
gensium pia tantum semper possim d^flfictere. Die, qpa e^ aonpipio fuit 
abeundwn» Kjartanus .sermonem ingressus , ita orsus est: hujusr^i 
causa te ego^ Bolli sgbrine! compello: opto, ut honestius. te post hcec 
erga nos geras qpam hucusqpe gessistL Non ego illud dissimulabo,^ qpod 
permultis jam hominibus notum est, nos pretiosa amisisse^ qpos in w- 
stram potestdtem perpenisse cridttmus» Hoc autumhoy nohls Hjardarholii 
oonpipium telebraniibusj ensis ihihi ablatus ^ reeuperdtus tamen, perum 
sine pagina. J^m iterum ahiatum peplum ^ ^qpodhaud ptlis preiii exi* 
stimari censeo. Hcec jam utraqpe reposcp. Tunc dixit Bollius: horwn 
criminum, Kjartan^! qporum tu nos ^nsimulas, inspnfes sumus, & qpi-- 
dem alia potius omnia a te exspectaperimus ^ qpam ut nos furti insimu^ 
lares. Kjarianus dixit: iilorum hoc hominum consilio factum esse ar-- 
bitramur, qporum tu deiicta^ si peltes,' posses expiare. f^os qpidem 
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fal^da. pi ;iTarar Gudr^n xn&H hans ok i&«ld: pasm ieydi^ raaAu*t>u t>ar, 
Kiartan ! at bef r vasri at ei ryki ; 116 p6 at • sra ae, aem pn segir, at peir 

• • • 

menn ae fa^ nockm-ir, er rdd hafi til {>e$6 aett^ at motrinn akyldi hyerfa, 

pi virdi ek ava / at peir * hafi at sinu gengit ; hafi t>^r nii pat fyrir satt 

« • 

par lim sem ydr liko^^ hvat ,af motrinum er orditj en ei t>yki mer illfi^ 
p6 at sva se fyrir hdtxum hagat, at Hrefha hafi lUla b^nfn^abdt af mot- 
rinum hedan i fdL E|>tir peU^: skilia t>aa heldr pixigliga,} rlda peir heim 
Hiardhylfingar. , Takast nd' af heimbodin, Tar pd kyrt ftt*kalla. Edd 
spurdist sfdan til motnrsias. {>at hSfdn margir menn fyrir aatty atjldrdlfi* 
hefdi brendah mofrlnn f eldi at r&di Gudrunar systur ainnar* j^imn vetr 
ondyerdan andadist Asgeirr aedikolirj tdku sjnir hans J>ar yid bui ok fe. 

«... * A * ' 
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cap: 47. 

liiptir jdl lun Teti-inn safnar Kiartan at s^ monnumy urdu t>eir 

, i » .• • • ....... .4» » • • • 

saman LX manna; ecki sagdi Kiartan fodur sfnum hyersu af^stddst um 
ferd l>essa; spurdi Olafr ok litt a.L Kiartan hafdi med ser tiold ok 
Yistjir; rldr Kiartan nii leid aina |>ar til er hann iDemr til Laaga. . Hann 
bidr menn atfga af baki -ok m«eiti| at anmir skyldu geyma hesta t^eirra, en 
auma bidr hann reisa tiold. I pann tfma rar pat mikil tfzka» at liti yar 
salemi ok ei allskamt fri baenumi ok sva yar at Laugum. Kiartan let 
par taka dyrr allar a hdsum ok bannadi ollum monnum li^ongu, ok 
dreitti'^'^ pau inni III nsetr. EptirJ^at ri^rKiartan heim iHiardarhoIt ok 
hrerr hans foruaanta ti} $inB heimilia. Olafr laetr iUa yfir l^essari ferd. 
Porgerdr k?ad ei lasta t>ttrfa| ok sagdi Lauga-menn til slfka gert hafa 
edr meiri svfYirdfagar, pi ' meelti Hrefira f dttir pd, Kiartan! vid 
nockitra menn tal at Laugum? Lftid var bragd at t^^i^ segir hann, 
at peir BoUi skiptust vid nockurum ordum. pd maelti Hrefna ok brosti 

■ 

vid: t^at er m6r aannliga sagt, at pid Gudriin mnnit haia Txd-talaat, ok 

♦) j/Ui: '^•cyd.'! **J NonnuUi: •'dryttu.*' 



a09 

multum , prcBter necesaitatem infesti nobis itis obpiam, & nos sani diu 
inimicitias vestras perpessi sumus. Jam hoc manifestum omnibus sit 
talia in futurum haud tolerata fore. Gudruna tum ita illius sermoni 
respondit: illum jam perforas ignem, qpi, ut nullum fumum emitte-' 
ret^ melius foret\ jam pero, etsi hoc, qvod tu contendis, verum est^ 
qposdam hic esse homines, qporum consilio peplum ablatum sit^ ego il- 
lam rem sic existimo , eos sua abstulisse. Jam idy qpod pobis placiium 
foret, de peplo ablatOy perum esse credatisj mihi autem non displicet, 
si illud ita condiium est, ut post hanc diem ad Hrefnam ornandam parum 

conferat. Postea haud sine iudignatione discedebant. Viri Hjardhol-' 

«•'••' ..^1* , •♦..»t 

tenses domum rediere. Jam finis com^ipiorum; tamen omnia fere quieta. 
De peplo nil postea cognitum. Tamenpro pero habitum, Thorolfum, Gud-^ 
runce sororis monitUy peplum igne combussisse. Hujus hyemis princi^ 
pio jisgeirus JEidicollus diem obiit} filii opes acfamiliarem rem amplexi. 

CAP.XLVn. 

liia hyeme post festum jolense Kjartanus piros ad se epocapit^ 
tumqpe LX conpenerunt. Nullam Kjartanus patri dixit itineris ratidr- 
nemy nec Oldpus multum de ea re rogapit. Kjartanus papiliones ac 
alimenta secum abstulit^ deinde profedtus usqve dum Laugas perueni^ 
rei* Tum suos ab eqpis \iescendere jubebat^ 'qposdam eqpos oustodire, 
qposdam pero tenioria ponere. JEo tempore multumfuit usitatum^ ut la- 
trinasforis esseni ei qpidem a pillis aliqp,anium remotce. Et ita qpidem Lau- 
gis erat institutum. Kjartanus domuum omnes fores obsedii, ac omnes 
moriales exire prohibuii Scper tres qpidem noctes intus illos alpum exone- 
rdte coegii. Ptsthasc Kjarianus domum rediii Hjardarholtum omnesqve 
illius comiies suas repetiere domus. Hoc iter Olapo displicuii. Thor-- 
gerda hoc pituperandum esse negopit, pirosqpe Laugenses talem sane aut 
majdr^m aliqpom ignominiam ccfnmeritps coniendii. Tunc dixit Hrefna : 
Num tibi^ Kjartane! cum ullo homine Laugis coUoqpium fuii? Illemul'- 
tum illic sibi fuisse colloqpium negapiij se modo ac Bollium aliqpot 
inpicem dicta protulisse. Tum Hrefna dixii subridens: hoc mihi cer^ 
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sya hefir ek spurt, hversu bun yar biiin, at hi&n hefdi nii faldat sik vid 
motrinum ok aeemdi einkar vel. Kiai*tan svarar ok rodnadi miok Yid, var 
monnum audsynt at hann reiddist vid, er hiin hafdi petta i fleymingi: 
ccki bar mer pat fyrir augu,. er pii segir frd, Hrefna, segir Kiartan, 
mundi Gudrun ecki purfa at falda sik motri til pess at sama betr enn 
allar konur adrar. pd haetti Hrefna pessa tali. pfeim JLauga-monnum 
likar iUa ok potti I>etta miklu meiri svivirdfng ok verri, enn t^dtt Kiartan 
hefdi drepit mann eda II fyrir peimj voru peir synir Osvifurs odaztir a 
t>etta mal; en Bolli svafdi heldr. Gudrun taladi her faerst um; en po 
fundu menn pat & ordum hennar, at ei vseri vist hvart odnim laegi i 
nieira riimi enn henni. Geri^t nii fullkominn fiandskapr miili Lauga- 
manna* ok Hiardbyitioga» Qk er ^-«leid vetrion^ fseddi Hrefna barn^ pat 
yar sveinn ok var nefndr Asgeirr. pdrarinn bdandi i Tiingu I^sir pyij 
at hann vildi selia Tiiugu-land; var pat bsedi, at honum purru laasa-fe, 
enda J^dtti honum miok vaxa pustr milli manna i heradinu, en honum 
yar kisert vid hvaratveggiu. BoIIi pottist p\ir£a at kaupa ser stadfestU| 
)>viat Lauga-menn hofdu f^ lond ea fiolda fidr* Pau Bolli ok Gudriin 
rida* i Tiingu at rddi Osvifurs;' I>dtti peim i hond falla^ at taka upp 
land petta hid ser* sialfum^ ok bad pau ei Mta smdtt slita^ Sidan reda 
t>au pdrarinn um kaup petta ok urdu dsdtt hversu d^rt yera skyldi^ ok sva 

< 

t>at er imd ti skyldi vera^ ok yar maelt til kaups med t>eim BoIIa; en t>vf' 
yar kaupit ei vattum bundit, at ei yoru menn ava margir hid,.. at t>at 
t>8etti yera logfult. Rida pau BoUi ok Gudnin heiiu eptir |>etta. En er 
Kiartan Olafsson spyrr pessi tidendi, ridr hann t>^gar vid XUta mann 
ok kom i Tiingu snemma . dags ; fagnar pdrarinn hpnum yel ok baud 

honum par at vera. Kiartan kyadst heim mundu rida um kveldit ; en 

.... ». ,» • .• «. 

eiga t>ar dVoI nockura. pdrarinn fretti at um erendi? Kiartan segir: pat 

er erendi mitt hingat^ at raeda um land-kaup t>at uockut| er per BoIIi 
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ium relaium ^si, ie cum Gudrttna esee locuiumy eimiilqye ui fuerii or-- 
naia, caput enim peplo obtegisse idque perbene convenisse. Kjarianus 
respandit mulium erubescens, tumqve fuit manifestum eujn prcpter id 
esse indignaium^ qvod in hcec jocaia esset. Haud^ inqvii^ ego ea con^- 
spexi, Hrefha! qvoe tumemoras, nec Gudrunoe opus forei peplo capui 
ornare, ui omnes alias mulieres aniecetleret putchritudine. Tunc de 
his Hrefna haud amplius locuta. Jam viri LAiugerises hcec, qpce gesia 
eranip wgre ferre^ eaqve multo majoris ac iurpioris ignominiit ducere 
qvam si Kjartarms unwn illis aui d^uo viros occidisset. Osvivi flii 
hac in re maxime erani feroces, JBollius vero eos refrenare studuii. 
Gudruna de tiis paucissima locuta , tamen e diciis iantum manifestum : 
an ulli hoc ' qvam ei gravius videretur, incertum esse. Jam viri JLau-^ 
genses ac Hjardholtenses haud dabii hostes. y^rsus finem hyemis 
Hr^na peperii puerum, cui Asgeiri indidere nomen. Thorarinus colo^ 
nus TungensiSf palamfecii se Tungensem agrum pendere PelJe; hoc pariim 
eo facium, qvod res mobiles illi sunt imminuiof , partim qvod in eo pago 
inimiciiioB crescere visce, sed utriqve litiganiium erat amicus. Bollius 
sibi emere habitaculum constiiuerai y viris enim Laugensibus agri dee^ 
rani sed pecudes supererani, Bollius ac Gudruna Tungam eqvis vehe^ 
bantur, Osvifo autore} bene enini convenire ' visum agrum hunc sibi 
tam propinqvum occupare ; rogaviiqve Osinfus , ne vel majore preiio ab 
agro emendo cU^sierrereniur. Deinde cum Thorarino de agro emendo 
deliberavere y pactumqve cum eo esi &, preiium agri aiqve eorum bo-- 
norum.9 qpce pro agro solvenda esseni consiiiuium , verum eam ob cau^ 
sam haud inierfuerunt tesies paciioni^ qvod haud ioi homines prce- 
sto eraniy qvot ex leguni prcescriptione reqvirebantur. JSoilius ac 
Gudruna post hcec rediere domum. Kjarianus autem Olavifilius, his 
comperMs novisj staiim eumXI^iris l^ungam eqvo vehitur. Thorari-- 
nus HliAm lcetus excepit ibiqve rogavit hospitari. Kjariaaus vespere 
domum sibi redeundum ajffirmavit; ibi autem sibi aliqvantum sane mo^ 
randum. Thorarinus rogaviiy qvid illi essei negoiii. Kjartanus dixit: 
hoc mihi\ jam solum negotii esiy ui deagri emiione, qvam iu cumBollio 
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hafit stofnat; pVfat tner er I>at Imdti akapi, ef t>i!ii selr land I>etta t>eiin 
Bolla ok Gndrdnu. porarinn kvad s^r yanhenta annat, pviat yerdit akal 
baedi rifligt pat, er Bolli liefir mer fyrir--heitid landit ok gialdast skiotf. 
Kiartan maelti: ecki skal pik f-skada^ p6 at BoIIi kaupi ei landit pviat 
ek mun kaupa I>vUlku yerdi^ ok ecki mun I>^ duga miok imdli at msela 
pvi sem ek vil vera Uta; pyi pat mun a-finna^t, at ek vil her meslu 
^rida i h^radi, ok gera p6 meirr eptir annarra manaa skaplyndi enn Lauga«- 
manna. pdrarinn segir: d^ mnn mer verda drottins ord um t>etta mdl; 
en pBLt vaeri nsest minu skaplyndi^ at kaup I^etta vaeri kyrt^ sem vid Bdlli 
hofum stofnat. Kiartan maelti: ecki kalla ek l>at landkaup, er ei er vatt* 
um bundit; geyr nd annathvart at pu handsala mer I>egar landit at pvilik- 
nm kostum^ sem pu hefir dsdttr ordit vid adra, edr bu sidlfr 4 landi pinu 
ella. pdrarinn kaus at selia honum landit; voru nii I>egar vattar at t)essu 
kaupi. Kiartan reid heim epfir landkaupid. petta spurdist um alla Breida- 
fiardar-dali. £t sama kveld spurdist pelta til Lauga^ pA maehi Gudn!in: 

sva virdist mer^ BoIIi! sem Kiartan hafi per gert II kosti nockuru hardari 

" • • • 

enn hann ^ei di pdrarni , . at pii munt Uta verda ^herat I>etta med litlum 
soma, edrs^na pik a einhverium fundi yckrum nockuru usleerra^ enn pil 
hefir fyrr verit Bolli svarar engu ok geck pegar af I>essu tali^ ok var 
mi kyrt pat er 6ptiir var langa- fostu. En Illa dagjpiska reid Kiartan 
heiman vid annan mann; fylgcli honum An svarti; peir koma i Tiingu 
um dagmn. Kiartan vill at pdrarinn rXcIi med honum vestr til Saurbsear 
at jdta par skuldar-stodum^ pviat Kiartan atti t>ar miklar fidr-reidur. 
pdrarinn var ridinn d annap has, /Kiarian dvaldist l>ar um hrid ok beid 
hans. pann sama dag var I>ar komin pdrhalla malga; hdn spyrr Kiartan 
hvart hann aetladi at fara? Hann kvadst fara skyldu vestr til Saurbsear. 
HiSn spyrr: hveria skaltu leid rida? Kiartan svarar: ck mun rida veslr 

*) NonnulU UguiU: r^sliarri'' jiUi: "svo at afdragi tviin»lia.* 
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instituuii, aliqpanium loqt^ar} miki enim non placet , uti twhunc agrum 

Bollio ac Gudrunas pendas. Thorarinus dixit y sibi aliter agere non ease 

commodop nam & munificum pretium Sollium sibi pro agro promisisse 

idqpe cito essesoluturum. Kjartanus \dixit : haud tibi erit damno, si 

Bollius agrum non emeritj nam ego illum eodem emam pretio, nec tibi 

proderit meas voluntati tergiuersari ;' hoc enim erit manifestum, memet 

in hoc pago plurimum pollere postulare , & tamen aliorum hominum 

animo magis obtemperare qvam pirorum Laugensium. Thorarinus 

dixit: hac in re domini dictum mihi magno canstabit j maxime tamen 

mihi placeretf ut.pactum meum cum Bollio raium maneret. Kjarta'- 

nus dixii: hoc ego haud pacium poco, cujus nulli adfuerint testes^ jam 

alieruirum facias: aut dextra daia mihi statim tradas agrum, iisdem 

condiiionibus ac cuni aliis depacius sis, aut ipse in tuo prcedio rema^ 

neas. Thorarinus potius ei agrum ifendere staiuebat, Sc ad hoc qi^idem 

pacium testes adducii sunt. Post hanc agri emtionem Kjartanus do- 

mum rediit. Hujus reifama per totos Breidafiardardalos divulgata & 

eodem vespere perlaia Laugas. Tunc dixit Gudruna: ita ego rem 

exisiimo, Bolli! uti Kjarianus duas condiiiones aliqvanto duriores, qpam 

qvas Thorarino proposuit , tibi obiulerit: tibi enim aut erit iste pagus 

relinqpendus non sine honoris detrimento, aut in aliqpo pesiro con-^ 

gressu necessum tibi erit, te aliqvaienus audaciorem ostendere, quam 

hucusqve te ostendisti. Bollius nullum reddens responsum ex hoc col^ 

loqpio discessit, jamqpe per reliqpum jejunii qpadragesimalis tempus omnia 

qvieta. Tertia autem die fesii paschalis Kjartanus cum singulo co^ 

mite, Ano nempe Nigroy domo profecius, eadem die Tungam pervenit*, 

voluit^ enim Kjarianus, ut Thorarinus occidentem versus ad Saurbasum 

illum seqvereiur ad crediium reposcendum, magna enim Kjariano pe^ 

cunia ibidem erat colligenda. Thorarinus ad aliam viilam eqintnverat. 

Kjarianus illum per aliqvanium temporis opperitur. Eadem die Thor^ 

halla Malga (loqvax) eo venerat. Illa Kjartanum ' rcgavit , qvo iier 

facturus esset. llle se ad Saurbasum iier Jaciurum affirmavii. Tum 

illa rogavii: qva tibi erii iier? Kjarianus respondii: ego versus occi- 



QLI4 

Sself ngs - dal, en yestan Svina-dial. Hdn sp^rrr faversu leingi hann mundi 
yera? Kiartan avarar: pat er likast at ek rida yestan fimta^ daginn. Manta 
reka erendi mfn? aegir pdrhalla, ek d fraenda vestr fyrir HvlUda!*») 1 
Saurbae, hann hefir heitid mer hdlfri mork vadmdls; yillda ek at t)Q 
heimtir ok hefdir med per yestan. Kiartan het pessu. Sidan kemr 
pdrarinn heim ok raedst til ferdar med I>eim; ridu t>eir vestr um Saelings- 
dals-heidi^ ok koma um kveldit k Hdl til peirra systkina. Kiartan fcer 
par gddar yidtokur, t^viat par var en mesta vingan. pdrhalla mdlga kom 
Iieim til Lauga um kveldit; sp^rria synir Osvifurs hvat hiin hitti manna 
um daginn? Hdn kvadst hafa hitt Kiartan Olafsson. peir spurdu hvert 
hann aetladi? Hdn sagdi slikt af sem hdn vissi, ok aUdregi hefir hann 

, ■ - 

verit vaskligri enn nd, ok er pat ei kynligt at slikum monnum pyki alt 
Mgt hid ser; ok enn maelti pdrhalla: audfyndt pdtti m^r I>at ^, at Kiart- 
ani var ecki annat jdm-lett hialat sem um landkaup peirra pdrarins. 
Gudriin meeltit vel md Kiartan pvi alt gera diarfliga pat er honum Ifkar, 
t>viat pat er reynt, at hann tekr enga pk lisaemd til, at neinn pori at 
skidta skapti at moti honum. Baedi var hid tali I>eirra Gudninar Bolli 
ok synir Osvlfurs; t>eir svorudu ik ok heldr til dleitni vid BoIIa, sem 
jafnan var vant Bolli I^t sem hann heyrdi ei, sem jafnan, er Kiartani 
var hallmaelt; t>viat hann var vanr t>vi jafaan. 

CAP. 48- 

Iviartan sitr enn Illia dag pdska d Hdli; var ^qt en mesta 
•skemtan ok gledi; um nottina eptir l^t.An flla f svefoi ok var hann vak- 
ian. Peir spurdu hvat hann hefdi dreymt? Hann sviirar: koaa kom at 
m^r 'dt>eckilig qk kipti mer d stock framm ; hiin hafdi i hendi skdlm ok 
hris i annarri; hiin setti fyrir bri6st mer skalmina, ok reist d mQV kvid- 

*) AUi ^mivL. "^*) AUi: Hvitardal, Hytardal. 
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dentem per Scelingsdalum iter^faciam, ah occidenie vero per Si^inada-- 
lum redibo. Illa rogapit: qvamdiu eris in itinere. Kjartanus re^ 
apondit : f^erisimillimum est ut qvinia die redeam. Num mihi perfi-* 
cies negotii aliqvantum? dixit Thorhalla. Cognatus mihi est in Saur- 
boeo ab occidentali parte Huitadali ^ ille mihi pannum semimarcoe pre— 
iio consiantem promisit^ hunc uti reposcer&s ac tecum ab occidente 
asportares vellem. Kjartanus ita facere promisit. Postea Thorarinus 
domum rediit ac cnm Kjartano proficissi parapit: Jam versus occiden^ 
tem per Deserta . Scelingsdalensia eqvitantes vespere Holumy adfratresy 
pervenere. Bene Kjarianus ibi exceptus, illis enim erat amicissimus.. 
Thorhalla Loqvax Laugas dovinum vespere rediit. Osvivifilii rogabanty 
quos homines ea die convenisset? Illa Kjartanum Olavi filium \se con-^ 
venisse ajfirmavit. Illi rogabant, qvo ille profecturus esset. Illa hac 
de re omnia, qvce scivit, reiulity dioens: Nunqvam- mihi prcestantior 
visus est, qvam hac vicefuit^ neo mirum^ si tales homines omnia sibi 
injeriora existimant: Porro Thorhalla sic locuta: Id mihi visum ma-^ 
nifesium^ qvod Kjartanus de agri emtione^ qvce illi cum Thorarino 
pacta esset, lubentius loqvereiur qvam de ulla alia re. Gudruna re^ 
spondii: Kjartanus sane omnia, qvoe ipsi placet, audacter potest per-- 
peirare, expertum enim est^ illum nulli tantam inferre ignominiamy 
ut aliqvis vel manubrium sattem teli in illum conjicete audehtl ' Giid^ 
runoe ac Thorballce colloqvio 8(, Bollius & Osvivi filii adsKant, illi pauca 
respondebant p ea tamcn uti plerumque ad JBoIIium susciiaudi^m. Sol-- 
lius se illa non audire simulavit & ita fere fecit, ita enim illi solitum, 
qvando Kjartano obtrectarent. 

CAP.XLVIII. 

lertia die fesii paschalis , Kjartanus Holi mansit^ Mulius ibi 
lusus ac IcBtitia. Seqvenfe nocie Ano inqvietus fuit somnus; ille e somno 
exciiatus rogatusqve qvid somniasset. Illerespondit: yisa ad me venire 
incognita muliery meqve correpium versus spondam proirudere. Una 
illa manu mavhceram alterajruiicemgesiabat. Tum machaera mihi pec^ 
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inn allann ok tdk d brott inn^-flin ok l^t koraa i stadinn hrfs; eplir |)at 

geck hiin lit, segir An. peir Riartan hldgu miok at drattminum ok kvddu 

hann heita skyldu An hr£s - maga; prifu peir til hans ok kvddust 

leita skyldu hvart hrfs vseri i raaganum. pd msBlti Audr: ei parf 

at spotta I^etta sva miok; er pat mitt tillag, at Kiartau geri annat-- 

hvai*t, at hann dveljist her leingr; en ef hann vill rida, pi ^ridi 

bann med meira lid hedan enn hfngat. Kiartan mseUi: vera kann at 

ydr Pyki An hrfs-magi miok merki-mdll, pi, er hann sitr & tali vid 

ydr um dagana, er ydr I^ykir alt sem vitran se; ok fara mun ek sem ek 

hefi ddr aetlat fyrir pessura draiim. . Kiartan b^st sninima fimta dag i 

paska-viku ok porkell hvelpr ok Kniitr brddir jians at r^di Audar; t^eir 

ridu med Kiartani & leid alls XII saman. Kiartan k^mr fyrir Hvita-dal 

ok heimtiy vad-mal pdrhollu mdlgu, sem hann het; sidan reid hann sudr 

Svina-dM. pat var tidenda at Laugum 1 Saelfngs-dai^ at Gudrdn 

var snemma a fdtum pegar er sdlu var ofral^); hiin geck pdngat til er 

braedr hennar svafu ; hiin tdk i Ospaki. Hann vaknadi skiott vid ok sva 

peir fleiri brcedr; ok er Ospakr kendi par systur sina, pi spurdi hann, 

hvat hiin vildji er hdn var sva snemma & fdtum? Gudnin kvadst vilda 

vita, hvatt^eir vildu at-hafast um daginn. Ospakr kvadst mundu kyrra 

fyrir halda bk er nii fdtt til verknadar. Gudriiti mselti: gott skaplyndi 

• • • 

liefdit per p& fengit^ ef p6r vaerit daetur einshvers hdnda, ok latahvartki 
at ydr verda gagn ne mein; en slika svivirding ok dLomm sem Kiartan 
hefir ydr gert, pA sofi per ei at minna at hann ridi hir hid gardi vid 
annan mann, ok. hafa slikir menn mikit svins-minni; pyki mer ok rekin 
van, at I>er I>brit Kiartan heim at ssekia, ef per porit ei at finna hann nd, 

er hann ferr vid annan mann edr einn-saman^ en per sitjit heima ok litit 

'■- _.»» .... «., 

vsenliga, ok erut se holzti margir. Ospakr kvad hana mikit af-taka, en 
*) ^Ui : »6f«rt" el (^Ui : *'{)egar s6l var upp-komin.'' 



ius imp^gi^» totoqpe abdomine apertOj viscera mihi abstulit, atqve eo^ 
rum in locum mihi idrgam dedtt} postea abiit); hcec fpidem Anus. Kjar^. 
ianus ac mi socii multum in hpc somniujn jocati. Anum Hrismagum 
{J^entriifirgani) illum postea vocandum censuere^, tumgve illum arripien^ 
tes se inquirere pelle dixerunt , anne esset in pentre virga. Tunc dixit 
Auda : Hoec ego haud adeo irridenda censeo. JUeum qpidem consilium 
est, ut Kjartanus hic aut diutius maneat, aut si hinc abire cupit, tunc 
cum pluribus hinc abeat qpam quibus, cum adpenit. Kjartanus dixit: 
fieri qvidem potest ut Anus f^entrivirga vobis aagacior pideatur^ cum 
interdiu pestris colloquiis a^sideaty qpandpqvidem pos omnia illius som^ 
n^ia pro peris pisionibus accipitis, ego tamen, uti constiiui, proficiscar 
nulla habita hujus somnii ratione. Kjartanus qpinta die septimance 
paschatos^ Thorhello Catullo et Knuto' illius fratre Audce monitu co- 
mitantibus, mane prbfectus est.- XJT bum jtjartano iter ingressi.^ 
Kjartanus in re^ionehv Hpitadali petpehit pannumqpe ThorhaHas Loqpa^ 
cis^ uii promiseraty exposcit. Inde persus meridiem matutino adhuo^ 
tempore e^qvo, pectus. Id popi Lqugis Jn Scelingsdalo accidit, ut Gudruna 
mane ad solisfere ortum surgeretj illa eum adiit locum, ubi Jratres dor^ 
miebant & Ospacum attingensy eum cum ceteris fratribus e somno excita^ 
pit. Cognita autem sorore Ospacus rogapit, qpid illi esset negotii, qpan^ 
doqpidem illa tam mane surre^isset. Gudruna dixit: scire se pelle qpid - 
illis ea die negotii futurum esset. Ospdcus dixit: se domi qpietum man^^ ' 
surum^ tumenim haud multa negotia obeunda esse. Gudruna dixit: 
conpeniens si^ne indoles pobifi irrfuisset, si alicujus coloni essetis flice , nee 
emolumentL nec damni aliqpid afferentes qpandaqpidem qpum Kjarta"^ 
nus, qpi tanta pos affecit ignominiay hicjuxta pillam cum singulo eqpi^ 
tat comite, tum pos haud minus \qpieti lectum tenetis. Tales qpidem piros 
memoria multo haud qpam porcos tenaciore esse prceditos judico, nec 
enim sperandum existimo, ut Kjartanum domi aggredi audeatis, qpando^ 
qpidem ad illum jam conpeniendum parum animi est, etsi ille eum co^ 

m 

miU tingulo aut solua jam Jacit iter} vo$ vero domi manetis dictis qvam 
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Tera flt til mdt^maela ok spratt haaa upp txegar ok kl«eddist ok hyerr 
I^eirta hraedra at odnun. Sidaa biiiggittit t>eir at aitia fyrir Kiartani; pi 
bad Gudriin Bolla til ferdar med I>eiah BoUi kyad $ir ei sama fyrir 
fraendsemis sakir vid Kiartani ok tiddi hversu astsamliga Olafr hafdi 
hann upp - faeddann. Gudriin segir: satt segir t>ii pat^ en ei munlu bera 
giptu til at gera sva at Qlhim pyki vel^ ok mun lokit ockrum samiorum^ 
ef pil skerst undan forioni ; ok rid fqrtdlur Qudriinar mikladi BoUi fyrir 
s^r fiandskap allan i hendr KiarCani ok saUr» oL yapnadist sidan skidtt, 
ok urdn IX saman, voru peir V syuir Osyifurs: Ospakr ok Helgi^ Vand- 
ridr ok Torrddr, pdrdlfr, BoIIi enn Vlti| Gudlaugr enn Vlldi, systor 
son Osyifurs ok manna ysenligastr; par var Oddr ok Steinn^ synir prfr- 
hpUu m^guj p^ir ridu til Syina-dals ok ndmu stadar hia giU l>vi, er 
H«frii^gil h^itir^. bundu I^ar hestana ok settost nidr. Balli var hliddr 
vm dagina. fdc li. uppi hii 'gil»^j>reminuin. £n er Jieir.. Kiartan Tora 
komnir sndr nm Mid-syndi ok r^mast tekr dalrinn msltt Kiartan: at 
peir porkell munda sniia aptr. porkell kvad&t ridti mundu Ijar til er 
pr^tr daUnn; ok p& er pelr komu sudr nm sel pau, er Nordr-sel heita, 
P4 m»]ti Kiartan til I^irra. brsedra, at J)eir skyldu ei rlda leingra; skal 
ei. pdriiUr Jaofcin» at p^ri hl»ia« «t ek posi ei at rlda leid mlna «Smennr. 
Porkell bY«lpr segir: I>at munu yin nu veita. piTf «t zida mi. ei leiogra; 
en idraet munu Yer liess, ef y^ emm ei vidstaddir, ef ptt parffc maniMi 
vid f dag. pd maelli Kiartan: ei mun BoIIi fraendi minn sld bana^r&d- 
um vid mikj en ef peir Osvtfurs synir sitia fyrir mer, pi er ci reynt, 
l^yarir fr4 tldendum eiga at segia, p6 at ek eigi vid nockurn lids-mun. 
ridii .peir brfledr. vpstr . aptc. 
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factis Jbrtiores & numero nimia sane mutti. Ospacua dipcit : pehemen'^ 

tem esse illius adhoriationem dc diffioile illi aliqvid contradicere. Tum^ 

qpe statim surgens wstibus se induit^ ita qi^isque etiamfecit frairum^ post 

alium alius. Deinde Kjartano insidiari parant* Tunc Gudruna rogavit 

Bollium, ut illos comitaretur. Bollius propter consangvinitatem cum 

Kjartano sibi hoc convenire negavit^ & qpanto cum amore Olapus eum 

educaverit, memoravit. Gudruna dixit: vera qvidefn hasCj sed tiimen 

tibi deerit fortuna ad actiones ita domparandasy Ut Mmes contenti sint^ 

& nosiri ium qvidem matrimQnii finis aderit, sl ire detrettas. Propter 

has Gudrunee adhoriationes Bollio inimicitice omnes ac culpcB Kjartani 

increscere animOy ,tumqve statim ille arma corripere. Novem simul pro^ 

fecti: V filii Osvivi: Ospacus^ Helgius, Vandradus^ Thorradus ac 

Thorolfus; sextus erat Bollius} Gudlaugus, Osvivi nepos ex sorore, 

vir aspectu fortissimus, erat septlmus ; ibi qvoqve Oddas dc Steinus, 

ThorhalUB loqvacis filii aderant. Illi xi^d SviHadalum profeeti ad alveurh 

qvendam^ qviHafrugitum^^alveuscaprinu^^vocatus est^ tonsiitere, f^inc^ 

tis ibidem eqvis consederunU Bollius ea die taciius ad marginem alvei 

decubuit. Qvuifi autem Kjartanus ac illius comites transiissent angu^ 

stias, qvce Miosyndw dicuntur, ac latiora vallis intravissent , Kjartanus 

Thorlellum reverti rogabat. Thoriellus se ad uliima vailis eum comita^ 

turum affirmavit. Qvumqve versus meridiem ptdfetti iUguriA, qvce Nor^ 

dureel dicuntury prceteriissent , Kjartanus fratres rogavii, ne longius 

eqviiarenti nolo, in^it,furem illumThorolfum illud in ludibrio habere^ qvod 

paucis cum comitibus Herfacere non audeam. Thorhellus Catullus dixit: 

in hoc sane tibi obtemperabimus , qvod te Jam non longius comitemur} 

hujus vero nos poeniiebit, si hodie tibi opus^rit comitibusy tumqve noa 

erimus absenies. Tunc dixit Kjarfanus: haud credo Bollium, cognatum 

meum i vitce mece insidias struere ; si auient Osvivi fitii mihi insidian- 

tur, haud certum est, 'qvibus certaminis exitus memorandus sif^ etsi 

aliqvod sit virium diecrinien. DeiAde fraires versus occidentem rursuk 

profectL 
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CAP. 49. 

ri^ rfdr Kiartan sndr eplir dalniim ok Iieir III samany An 
srarti ok pdrarinn* porkell het madr, er bid A Hafratindam i Syinadal } 
par er nii audn; ]i€nn hafdi farit til hrossa sinna nm daginn og smala- 
sreinn hans med honom; peir sia hYartreggi Langa-^menn f f yrirsdtinni , 
ok pa Kiartan^ er I>eir rida eptir dalnnm III saman. pa msdti smala- 
STeinn: at peir mnnda sniia til mdts vid pk Kiartan; kyad |>eim pat 
mikit happ, ef t>eir mastti skirra vandnednm sra miklom^ sem p& rar til 
stefnt porkell mselti: I>egi skiott, segir hann, mnn fdli pinn nockurum 
manni Itf gefs, ef bana yerdr audit; er pat ok satt at segisi at ek spari 
hrariga til at peir eigi nii sya ilt saman, sem peim likar; s^nist mer 
pat betra rdd, at vid komim ockr par, at ockr s6 yid engu hsett, en vid 
megim I>6 sem giorst sid fundinn ok hafim gaman af leik t^eirfa; pviat 
I>at dgaeta allir, at Kiartan se vigr iiveriam manni betrj vsnttir mik ok at 
hann J>urfi nd pess; pyiat ockr er pat kmmigt at aerinn er lid^-munr; 
ok vard sva at vera sem porkeU vildi. peirKiartan ridaframm atHafra- 
gilij en i annan stad grnna t>eir OsTifors synir, hri Bolli mnn ser hafa 
par sva sfadar leitad, er hann matti yel sid, pA er menn xidu vieslan; 
l)eir gera riii r4d si^t ok txitti sem BoUi mundi J>eim ei vpra triSrr, gdnga 
at lidnam npp 1 breckuna ok brugdn & gUmn ok a glens ok tdku 1 iteir 
liSnum ok dr6gu hann ofan fyrir breckuna ; en |>4 Kiartan bar brdtt at er 

?*"■ 5^*!"..?"*' °^ ^' ^®^' ^**™" sudr yfir gilit, pi sdu l>eir fyrirsdUna 
ok kendu mennina. Kiarran spratt pegar af baki ok sneri i mdti peim 
Osvifurs sonumj t>ar 8t6d steinn einn mikilJ, par bad Kiartan p& vid 
taka, en Adr l>eir maetUst skaut Kiartan spidtinu ok kom i skiSId pdrdlfe 
fyrir oian mundridann ok bar af honum skioldinn yid, spi6tid geck i 
gegnum skiSldinn ok handlegginn fyrir ofan alboga ok tdk par £ sundr afl- 
▼Sdvann ; I^t p6rdlfr p& lausan skioldinn ok yar honum dn^t hondin um 



CAP^XLIX. 

Ijam Kjarianus meridiem peraus per vallem cum duobus comi^ 
iibus, Anonigro ac Thorarino profectus. Thorhellus erat nomen piro, 
qui Hafratindis in Suinadalo habitabat; deseriajam illa loca sunt; ille 
ea die cum armentario eqpos ,suo& adierat ^ illiy & ifiros Laugenses in in^^ 
sidiis, ScKjartanum cum duobus comitibus per ifallem equiiantem con-- 
spexere. Tunc dixit armentarius\ se Kjariano ac illius sociis succurrere 
velle^ fortunaium enimesse, sVianta,- qpania jam imminerent mala, 
apertere possent. ThorkellUs dixit : sero tu' qpidem stulte 'alicujus homi^ 
nis piiam susteniabie, ,si fatum illi adest, in hoc sane Perum est, qvod 
neuiri-ego parcendum e^isiimemaut apertendum.^ ne. tfiim^hastiliter dimi-r 
cent^ qpantum ipsis lubet, Melius mihiillud videtur consilium^ ut 
illum locum adeamus» ubi minimum periculi maximum pero spectaculi 
sit congressuSf eorumqye ludus hobis obleciamento esse qpeatj omnes 
enim Kjartanum laudibus effdrunt, uti omnibua prcestdniiorem armorum 
usuy^ icjanu qvidem exspeciOy illum sua arte opushabiturum^ comper^ 
tum enifn nobis est^ mulium esse viriunk di^criit^^n. Ja^vi \ThorheUo ne-^ 
cessario fuit^ obiemperandum^ r Kjqrtanus ac illius comffes ad Hafragi-^ 
lum eqpitaperej ex altera autem parie ejus rei suspicio Ospipi tenuitfilios^ 
cur JBollius sibi illum qpoesiperit locum, ubi opiime conspicere posset ab 
occidente adeqpitantes } jam hac ddre cohsultdpete, ' Bdlliusqpe lis pisus 
parumfidus. Ifaqpe in clitHim ad illum dscehdentes cum illo luctari a^c 
jocari coepere, (xrrepiisqpe^pedipus js cUpo defrjzxere. * '^Kjartahus i^era 
oumcomiiibus subito .qdpenit, eqpgrumenim gra4am cita^effant,.qpumr 
qpe persus meridiem alpeum ttansiissent , cgnspeciis insidiis, piros cog" 
nopere. Kjariqntis ex eqpg statim desilipit ac in Ospipi filios conpersus 
est. Magnum ibi saxum aderai, illicKjarianus hostem excipiendum cen-- 
suity perum anteqpam congrederentUr , Kjartanus hastam conjecit , quce 
Thotolfi clfpeiim firiebat supra manubrium y' hbhiiniqpe scutum persus 
laius depulit. i Hasta scutum pemetrans ipsumqpe brachium supra cubi^ 
ium paleniissimum brachii musculum perscidit. Thorolfus tum clypeum 
demisit, nec illi ea die manus ullus usus. Tum Kjartanus sirinxit gla^ 



daginn ; sidan bri Kiartan sverdinn oIj; hafcU ei konungs nant. porhSIIu 
•ynir ruonu 4 pdrarion, I>yiat peim var t>at hlatokipti aetlat» rar sa at- 
gdngr hardr^ pviat pdrarinn yar ittmr at afli^' mdtti Jmt oh rarla i milli 
sia, hvarir par munda dridgari Terda. pd 86ttu peir Osvifurs synir at 
Kiartani ok Gudlaugr, yoru I>eir VI, en peir Riartan ok An II; An 
yardist yel ok yildi ae g^nga iramm fyrir Kiartan; Bolli sttfd hfd med 
Fdtbit. Kiartan hid stdrty eo syerdit dugdi lUa^ bra hann pyi jafnan 
undir fdt b€xj urdu. t>d h^arirtyeggi adiir Osyifuei syoir ok Ant ea 
Kiartan yar pk enn edd sArr. Kiartan bardist sya snart ok hraustliga> 
at t>eir Osyifnrs synir hopudu undan ok sneru t>a t>ar at, sem An yar, 
I>i fell An ok hafdi hann t>d barist um hrid sya at liti Mgu idrin. f 
pessari syipan hid Kjartan fdt af Gudlaugi fyrir ofan kne ok yar honum 
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sd dyerki serinn til bana; t>^ ssekia I>eir Osyi&rs synir IIII Kiartan ok 
yardist hapn sya hra(Uatliga at hyepgil6r haon.i hALfyrir t>eim^ pL mselti 
Kiartan : BoHi fra»ndl .^ hvi fdrtu heiman , ef pd ySdjr kyrr standa hxi^ 
ok er p^r od pat ysenst at yeita odrum hvarum ok reyna n& hyersu 
Fdtbftr diigir. BoIIi let. sem hanti heyrdi ei ; ok er Ospakr sd at peir 
mundu ei bera bI Kiartani, pi. eggiar h^nn BoIIa d alla yega, kyad ei 
mundu yilii^ yit^ pi skomm eptir sig at hafa heitid peim yigs- gengi ok 
yeiia nu ecki^ ok yar - Kiartan oss t>^ t>^gr f sldptnmi er yht ho£dnm 
ei jafk-^stdrt tilgiart, ok ef Kiaitan skal nA undan rekast, t>^ mun p^r 
BoIIi sva sem oss skamt til afar-kosfa; t>^ bra Bolli Fotblt ok sn^r nii 
at Kiartani. pd mselti Kiartan tilBoUa: yist setlar I>d nU| fraendi! nidings- 
yerk at gera, en miklu I>yki m^ betra at t>iggiA bana-ord af I>er, £r«ndi ! 
enn yeita t>^r pat ; «idan kastadi Kiartan yapoum ofc yildi t>^ ei yeria ^ 
ea I>d yar h«in Utt sdrr, en dkafliga yig-mddr. Engi yeilti Bolli svor 
mdli Kiartans, en p6 yeitti hann faonum banasar. Bolli settist f^gar- undir 
herdar honum^ ok andadist Kiartan i knidm BoIIa; idradist Bolli pegor 
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diumy nec illt tum gladtusi qpem rex illi dederat^ prcesto fuit. Thor-^ 
hallct JiliiThorarinum agsfreseij ea enim illis obpenerat sors. Acer ille 
congressusy Thorarinus enim erat prasyalens , nec facile dijudicandum 
penes qpemfutura esset victoria. Tunc ^ Osyipi filii Hac Gudlaugus Kjar-^ 
ianum aggressi & illi qvidem Vl erant contra duos viros Kjartanum ac 
Anum. Anus fortiter pugnaplt, Kjartanum semper anieire siudens. 
BolliuS' Pedimorsorem gestans adstabat: Kjartanus grande feriit ; ferri 
autenphaud magna erat insp ettrpatusque gJ<idius soBpe sub pede dirigen-^ 
dus» Tum & Osyiuifilii &^/}im vulnerati, nullum autenf adhuc Kjar-^ 
tanus vulnus acceperat. TumKjarianus adeo vehementer acfortiter con^ 
flixit, utOsviuifilii retro pellereniur. Jam inAnum conversij ium Anus 
cecidit Scjam per aliqvod tempus propendeniibus conflixerat visceribus. 
In hoc momenio Kjartanus GudJaugo sUpra genu femur ampuiavity id 
illivulnu^s ad mortem' satis. tf^ tum Oe^Si^ifllH Kjartanam adorti; ilte 
qvidom adeoforiiter se defenditi ut m pedem 'qi^ideih- illis referret. Tunc 
dixit Kjartanus: BqIU c^gnatel ^vqprapter domo profectus es , .si.qvii-. 
dem adfitare qvi^ium lubei,, jam. alieruiri succurrere ac . Pedimqrsaris , 
virtuiem experiri opiimum censeo. Heec Bollius se non audire simula^ 
vit. Qpumqve Ospacus intelligeret , eos KJarianum haud superaiuros 
fbre Bdlium omnimodo ihciiare^ ighomiriiosum id crimen illl in se com-* 
miitendum negat^ j ut promisso auxilio nuilutn exhiberet. - Tum , ihqvit, 
KJ€urtanumnabisfmtgra9is^.qvando illum minus teesim^s 9c si Kj^tn^nus 
h^c\vice elabitur, tanc tibi^ Boljil htHtdminue^qvamnobis grayis immi-* 
net condiiio. Siricio tum Bollius Pedimor^ore ad Kjartanum conyersus 
esi. Tunc Kjarianus Bollium iia allocuius est : jam ceriCy cognfiie! fla^ 
giiium perpeirare iibi inanimo est, mihi auiem mulio melius placet , ut 
iu mihi moriem inferas, qvam ego iibi. Projeciis ium arifiis Kjartanus 

« 

noluit sese defendere^ pautatamefi acceperat vuinera: ' Grdvis auiem^ 
pugnandi lassiiudo urgebat^ Kfartaiii dietis SolKue nuKd^reeponsa ted^ 
didit, mortiferum tamen vuJnus intuUA ; BoUiue cad^nteni gremio exee^ 
pitj iia Kjarianus exspiravit. Bollium siaiimfacinoris poenituitj, palam^ 
qvefecit, se illud perpeirasae. Bollius Osviyifilios ad pagum preemisit^ 



Terksios ok Ifsti yigi & hendr ser. BoUi seodi t>a Osvf&irs toim til 
ads, en hann Tar eptir ok p6rarinn hid liknnum; ok er t>eir OsTifnrs 
sjnir Komu til Langa; t>^ ^ogdu peir tidendin« Gudnlin let Tel yfir, ok 
Tar t>a bundit um hondina pdrolfs ok Tard honum alldregi meinlans. Lik 
Kiartans var faert heim i Tdngu; sidan reid BoIIi heim til Langa. Gud- 
rdn geck i mdti honum ok spurdi hTersn fram-ordit Taeri^.BoUi JcTad pi 
Tera nanr ndni dags t>ess. pa mmilti Gndntn : mikil Terda hermdar Teik^ 
ek hofirspnnnit XII dlna gara^ en t>^'hefir Tegit Kiartan. Bolli segir: 
p6 maetti m^r pait lihapp seint lir hug g^ga» t><^ttii mintlr mik ecki a 
I>at. Gudriin maelti: ecki tel ek slikt med uhoppBm; potti roer sem t>u 
hefdir meiri metord pann vetr^ er Kiarlan Tar i Noregi| enn nii er hann 
trad ydr undir fdtum, t>egar hann l^om ^l Islands^ ei\ e^ tel t>^ t>o sidast 
er m^r t>ykir roest Tert, at Bbrefna mnn ei g^ga hlsetandi at ss^nginni i 
kveld. pi svarar Bolli cAc var mi5k reidr : lisf nt I>yki mer at hiin fBIni 
meirr Tid-*l>erti tidfemfi;' enn t>ii, ok l>at grunar mik, at pf& hrygdir piv 
minnr Tid, p6 at ver Isegim eptir & vigvellinum, en Kiartan segdi fri 
tidendum. Gudriin fann t>4 ^^ BoIIi reiddist ok mselti: haf ecki slikt vid, 
t>Yiat ek kann t>^r mikla t>ock fyrir verkitj pj\i mir nii p9i Titad, at t>u 
Tilt ecki ^ gera i m6M sikapi minu. Sidan g^ragu ]>eir QsvifBra synir i 
jard-^bis pat, er peim tbt btiit d laun; en I>eir pdrhoUn synir Tom 
sehdir 6t til Helgafells at segia Snorra goda I>essi tideudi, ok *t>^t med at 
t>au bddu hann senda s^r skidtan styrk til lidveizlu d m6ti Olafi ok peim 
mdnnum, er eptir-mdl dttu eptir Kiartan. pat vard til tidenda i Saelings- 
dals-Tiingu t>^ n^tt, er vigit hafdi ordit um daginn, at An settist upp 
er allir hugdu at daudr vseri; nrdn peir hrseddir, er voktu yfir likinn ok 
t>dtti peim undr mikit. p6 mselti An til peirra : ek bid ydr i Guds nafni, 
at t><Jr htsedlst mik ei, pviat ek hefi lifat ok haft vit mitt alt til peirrar 

*) AUi : "hcfndar - v^rkin" 
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ipsepero cum Thorarino.apud rtfortua i^orpdra- remansit. ( Ospipi autem 
filii, u^i Laugus peryenerunt , res gestas. retulere. Gudruna facta 
collaudavit. Deinde Thorolfi obligata manus nec eadem illi unqvam in 
integrum restituta. Kiartani corpus Tungam domum deiatum^ deinde 
Bollius eqvo vectus Laugas. Gudruna illi obpiam egressa rogapit qpce-- 
nam esset diei hora^ Bollius dixit noham tum ejus diei horam agi. Tunc 
dixit Gudruha magnce geruntur res ao memorice dignasy ego filum quan^ 
tum ad duodeoim ulnas panni satis est dedugoi, tu of^temKiartanum ne- 
casti. Bollius dixit: fatale illud factum mihi sat sero excidet memo- 
ria , etsi illud haud in mentem revocares. Gudruna di»it: hoc infatali- 
hus rebus haud reor habendum, multo enim major tua visa gloria eo 
annoy qvem Kiartanus in Noruagia degit, qvam nunc post illius reditum 
in Islandiam, cum vos calcaret pedibusy id autem ultimum memoro^ qvod 
maximi tamen momenti pisum estj qvod Hrefna sine risu boc vespere ibit 
cubitum. Bollius tum respondity ira valde succensus: inc^rtum est, an 
hoc nuntio illamagis, qvam tuy expallescat Sc sane suspicor, te minus 
commotam fuisse, si nos in pugnce campo decubuiseemus, KJartanus autem 
rerum gestarum nuntium detulisset. Tum Gudruna Bollium esse iraium 
intelligebat atqve dixit : noli talialoqvi, ego enim pro hoc facinore iibi 
multas habeo gratias } jam enim certo scio, te nolle aliqvid agere contra 
meam voluntatem. Deinde Osvivi filii subierraneum *cubiculum , qvod 
illis oQCulte paratum erai, ingr^ssi. Thorhullm aut^m fiHi missi Hel- 
gafellum^ utSnorroni^ntistiti /lunc referrenf nuntium, simulqycy ut subi- 
iumBollio mitteret auxilium contraOlavum atqve illosviros, qvibusKjar^ 

* 

iani ccedes vindicanda, rogarenti Seelingsdalstungce proxima post hanc 
caedem nocte id noviaccidity ut Anus^ 9^^^, cmnes mortuum rebantur , 
surgerety ilH» qpi corpus custodiebant y perterriti novce rei miraculo. 
Tunc Anus eos iia alloqvebaiur: ego vosper deum rbgoy nememet timea-' 
iis* ego enim vixi sandmqve retinui m^ntem j usqve dum lethargico somno 
ppprimerer \ tunc mihi i>tsaeadePny qvce prius, mulier, pirgam ex ab^ 
domine tollere., atqve in illius looum viscera reponere. Hcec mihi muta^ 
iio valde fuit, grata. JJfeinde Ani vulnera deligaia illeqve in integrum 
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stundar at rann i mik dmegins-hofgi, Isd dreymdi mik en saraa kona ok 
fyrri ok \^6i\i mer hdn nii taka hrisit lir maganum, en let koma innf flin 
i afadinn, ok vard mer gott vid pat skipti; aidan voru bundin sir pau, er 
An hardi, ok vard hann heill, ok var sidan kalladr An hris-magi. En 
er Olafr Hoskuldsson spurdi t>essi tidendi, pd pdtti honum mikit at um 
vig Kiartans; en l>6 bar hann dreingiliga. peir synir hans vildtt I>egar 
fara at BoUa ok drepa hann. Olafr segir: ]>at skai fiarri iara; er mer 
ecki sonr minn at bdettri ^ !>($ at BoIIi se drepinn, ok unna ek Kiartani 
um alla menn framm, en ei matta ek vita meinBoIIa; en se ek ydr mak- 
h'gri sfslu: fari per til m6ts vid porhollu-syni, er peir eru sendir til 
HelgQfells at stefna lidi at Osvifurs sonum ; vel likar mer I>9tt I>^r skapit 
peim slikt vili, sem ydr likar. Sidan snarast peir til ferdar OlaEs synir 
ok gengu a feriu, er Olafr dlti, voru |>eir VII saman, r6a lit eptir 
Hvams-iirdi ok saekia kniliga ferdina, peir hafa vedr litid ok hagstaedt; 
I>eir rda par til er peir koma undir Skorr^ey ok eiga |>ar dvol nockura 
ok spyriast par fyrir um ferdir manna, ok litlu sidarr sid peir skip rda 
"vestan um fiordinn^ kendu peir brdU mennina; voru t>ar pdrhollu-synir; 
leggia peir Halldorr t>^gar at |>eim, I>ar vard engi vidlaka, pviat l>eir 
Olafs synir hlidpu pegar lit d skipit at peim , urdu I>eir Steinu handteknir 
ok hoggnir fyrir bord, peir Olafs synir sniia aptr ok pdtli peirra fer<l 
allskorulig vera. 

CAP. 5o. 

Olafr for i mdti liki Kiartans, hann sendi nienn sudr fil Bori^ir 
at segia porsteini Egilssyni ok I>at med at hann vildi hafa styrk af hduum 
til leptirmdls^ ef stdrmenni sliegist i mdti med Osvifurs sonum, pd kvadst 
hann ait vildii eiga undir ser; slik ord senJi faann nordr i Vfdi-dal til 
Gudmundar mags sins ok peirra Afgeirs-sona^ ok l>at med at hann fa^fdi 
lyst vlgi Kiartans d hendr oHum monnura l>eim er f tiJfor hofdu verit^ 
nema Ospaki Osvlfurs syni; faann var ddr sekr um konu J>a er Aldls hct. 



restituius; posttaAnua Fentrivirga nuncupatus est. HIg autem nuniiua 
cum ad Olavum Hoshuldi filium delatm essety grapis illi visa Kjariani coe-- 
deSffortiter tamen hoc malum sustinuit; illiusfilii Bollium statim aggredi 
ac occidere voluere. Olavus dixit: hoc nullo pacto fiat; haud enim mihi 
filius Bollii ccede restituitur, nam si Kjartanum pras om-^ 
nibus dilexi mortalibus, nullum potui Bollii infortunium 
perpeti. Ego autem aliud negotium pobis magis conpenire intelligot 
Thcrhallas sane filios uggrediafmni , qpandoquidem illi Helgafellum ad 
opem colligendam Ospipi fiJiis missi sunt. Jd sane mihiplacetj si illos 
iantomalo, guanto vobis lubety afficiatis. Deinde Olapifilii abire festi-- 
navere^ seaphamqpe^ qvce fuit Olavo^ VIl conscenderunt & e Hvams^ 
ffordo egredientes magna usi itineris festinatione. Ventus erat hmtd ve*^. 
hemensy sed secundus. Jam usqve dum ad Skorreyam pervenirent remi^ 
gavercy ibi aliqvantum morati itinera viatorum scitati sunt. Paullopost 
navim ab accidentali parte sinus navigantem conspexere. Confestim illos 
ifiros cognovere } hienim Thorhallas erant filii. Haldorus cum sociis eos 
staiim aggressus j nec illi multum restitere; Olavi enim filii navim sta^ 
tim conscendentes eos adorti sunt. Steinus ac illius socii capti, obtruncati 
qve in mare conjecti. Olavi tumfilii revertebantur } illorum iier glorio-^ 
eum visum est. 



CAP. L. 

Olavus Kjartani funeri egressus obviam^ nuntios misit Borgam^ 
qvi Thorsteinumy Egillifilium, de his rebus certiorem facerent , simul^ 
qve ab eo opem peterent forensem ad casdem vindicandam^ siforte mag^ 
nates ab Osuivi filiorum partibus starent , tumenimpenes se totius causas 
arbitrium fore posiulare se confirmavit. Idem nuntium versus bo^ 
realia misit in Vididalum Gudmundo^ affini sufi, ac Asgeiris fiiliisj 
docuitqve simul, se omnes viros, qvi Kjartanum adorti sini, casdis reos 
publice indicQSse ^ excepto tamen Ospaco , Osvivi filio; illi enim aniea 
crimen incumbebat propter injuriam, qvam mulieri^ Aldisas nomine, 
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liiin yar dottir Hdlmgatinga-Li6t6 af fngialda-sandi, t>eirra aon yar Ulfr 
er sfdan yar stallari Haralds koniings Sigurdar sonar; hann atti Joranni 
porbcrgs ddttur, peirra son var J(5n fadir Erlends Himalda, fodur Eysteins 
crkibiskups. Olafr hafdi l^st Yig-sokinni til pors-ness-pings, hann let 
ilytia heim lik Kiartans ok tialda ylir, t^yiat '^k var-^engi kirkia gior i 
.Dolum; en er Olafr spurdi at porsteinn h^fdi skidtt yid brugdit ok hafdi 
mikit iiolmenni ok sva peir Vid-dselir; {>d laetr Olafr safna moiunim fjrrir 
um alla Dali; var pat mikit fiolmenni; sfdan sendi Olafr lid pat alt til 
Lauga ok mselti sva: pat er minn viU^ at per verit BoIIa, ef hann I>arf, 
ei vepr enn ,()er fylgit mer, pviat nserr er (^at minni aetlan, at I>eir t>yl^ist 
nockut eiga epiir sinum hlut at sid vid hann utanherads-mennimir, er 
nii munu brdtt koraa d hendr oss, ok er pessu var skipat med t>essum 
hsetti, t>a komu peir porsteinn ok sva Vid-daediry ok voru t>^ir enir 
odustu; cggiadi Hallr Gudmunds-son ok Kdlfr Asgeirs-sorl at g^nga ^yldi 
at Bolla ok leita Osvlfurs sona, par til jer t>eir fyhdist bt sogdu at 7>eir 
mundu hvergi lir heradi farnir; en med pvi at Glafr lalti micifc at fara^ 
I>i voru borin d milli sattmdi ok var J^at audscitt vid Bolla, pviat hann 
bad Olaf einn rada fyrir sina hond; en Osvifr sd cngi sfn efnt iat mcela 

i mdti , pviat honum kom ecki lid ivi^ Snorra; var pd lagdr sa^ttarfundr i 

/ 

Liaskdgumj komu mdl oll dskorut undir Olaf^ sky Idi koma fyrir vig 
Kiartans, sva sem Olafi Hkadi, fe ok ma^nii^ektir; sldan var sMlid scettar- 
fundi. Ei kom Bolli til saettar-fundarins^ ok red Olafr f)vi giordum skyldi 
uppliika a pdrs-nes5-t)fngi. Nii ridu peir My-ra-mcnn' ok Vid-daelir f 
Hiardarholt. porsteinn . Kuggason baud, Asgeiri syni Kiartans til fdsturs 
tH huggunar vid Hrefnu; en Hrefha fdr nordr med braedrum «fnum ok 
var miok harmt)riinginj en pd bar htin sva kurteisliga sinn harm, J>viat 
hiin var vid Iivern mann lelt 1 mali. Engan tdk Hrefna mann cplir 
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iniulerat; illa erat filia Holmgaungulioti {Lioti jithletce) de Ingjalds^ 
sando. Illorum filius erat Ulfusj qvi deinde Haraldi regisy Sigurdi 
filiij Magister fuit officiorum. Jorunna Ihorbergi filia TJlfi fuit uxor* 
Illorum filius erat Jon^ Erlendi pater^ cui Humaldus filius Eysteni 
Archiepiscopi pater. Olapus ccedis causam ad comitia Thornesensia 
citaverat. Kjartani funus domum deportandum ac tentorio tegendum 
curauit; nullum enim tum in Dalis templum exstructum erat. Olapus 
autem uhi comperit, Thorsteinum, nuntio statim excitatum, multos 
collegisse viros idemqpe f^iddalenses fecisse, ille qpoqpe e tota regione 
Dalensi viros ad se conpocapit, Magna illa mortalium multitudo. 
Hanc totam cohorteni Olapus misit Laugas ita locutus: hcec qpidem 
mea paluntas est^ ut Bollio haud minus sitis auxilio qpam mihi^ si 
illi opus fuerit; hoc enim mea fert opinio, qpod viri^ qpi extra hunc 
pagum sunt et nobis hrepi adpeniant , aliqpam suarum cladum resti^ 
tuUonem reposcant. Hcec dutem qpuff6> iia essent instituta, Thorstei-- 
nus cum sociis ac Viddalenses adpenere tumqpe illi erant ferocissimi. 
Hallus Gudmundi filius^ ac Kalpus Asgeiris filiuSj « Bollium adgre-^ 
diendum Ospiviqpe filios qposrendos, usqpe dum reperirentur , censuere^ 
atqpe negaperunt illos e pago profectos esse. Sed qvum Olapus ab iti- 
nere multum dehortareiur , nuntii reconciliantes intercedehant , qpo^^ 
rum qpidem negotium apud Bollium hene processit; ille enim pro se 
totius causca arbitrium ad -Olmpum deferebat^ Ospivus 4ii^tem sibi resi^ 
stendi pim deesse intellexit; nullum enim illiaSnorrone adpsnit auxiliuni. 
Xiiarshogis ium reconciliationis conpentus constitutusy omniumqpe causar.um 
- ad Olapum integrum arbitrium delatum. Statutum est Kjartani cas^ 

des ianta^ qpanfa Olapo luheret^ pecunia ac exiliis virorum expiare^ 

* ^ 

tur. Reconciliationis inde conpentus solutus, nec illi Bollius inierfuit^ 
propter hcec omnium rerum arhiirium pehes Olapum; judicium autem 
in conpentu lliornesensi publicum reddendum. - Myramanni tum ac 
yiddalenses Hjardarholtum rediere* Thorsteinus Kuggi fiHus^ A^geiro 
Kjartani fiiio educationem qhtulit, ad Hrefnam consolandani. Ilrefna 
autem cum' fratrihus persus borealia profecta graui afjlicta dolore, 
multa tamen cum modestia dolorem pertulit, nam cuilibet homini ad- 
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Kiartan; hiin lifdi litla hrfd sWan er hdn kom nordr, ok er |>at sSgn 
manna at hiih hafi spningit af strfdi^. 



CAP. 5i. 

Lfk Kiartans stdd uppi viku f Hiardarholti. porsteinn EgUs- 
son hafdi gera Idtid kirkiu at Borg; hann flutti Ifk Kiartan^ heim med 
«^r, ok var Kiartan at Borg grafinn; pi var kirkia n^-vfgd ok f hvfta- 
vadum. Sfdan leid til pdrs-ness-pfngs, voru ^>a mal til bdin d hendr 
l>eim Osvffurs soniim, ok urdu peir allir sekir; var gefit fe til at Jjeir 

* • » . 

skyldi vera feriandi, en eiga ei litkvaemt medan nockurr Olafa sona vasri 
& dogum edr Asgeir Kiartans son; en Gudlaugr «ystur-son Osvffurs 
skyldi vera ijgildr fyrir tilfojr ok fyrirsat vid Kiartan, ok cngar skyldi 
pdrdlfr sa>mdir hafa fyrir Averka pa, er hann hafdi fengit. Ei vildi 
Olafr. Idta s«kia Bolla ok bad hann koma fe fyrir siL petla Ifkadi peim 
Halddri ok Steindori stdr-illa ok sva ollum sonum Olafs, ok kvddu Jjiingt 
niundu veita , ef Bolli skyldi siUa samh^rads vid pd. Olafr kvad hl^da 
mundu, medan hann veeri & fdtum. Skip stod uppi f BiamarhSfn, er dtU 
Audun fe^tar-garmr; bann var & pinginu ok nnelU: pat er UI kostar, at 
t>essara manna sekt mun ei minni f Noregi ef vinir Kiartans li£a. pi 
svarar Osvffr: pii, festar-hundr! munt verda ei sannspdr; I>vfat synir minir 
munu vera virdir mikils af lignum monnum, en pii, f estar - garmr ! munt 
fara i trolJa hendr f sumar. Audun festar-garmr fdr ulan pat sumar ok 
braut skipit vid Faereyar, par l^ndist hvert manns-barn af skipinu, pdtti 
t>at mifik hafa hrinit a, er Osvffr hafdi spad. Osvffurs synir foru utan 
laat sumar ok kom engi peirra ^t sldan. Lauk par epUrmdli, at Olafr 
|3dUi hafa v axit af pvi, at hann let Jjar med beini ginga er makligast 

*J NonmtlU: bchtridi. 
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mQdujn> frf^t affahilis. Nulli Hrejna posi Kjartanum piro nupta est^ 
Pdstqyam ad borealia pervenit, brepi vixit & quidem ferunt illam prce 
moerore exstinctam esse. 

CAP. LI. 

Kjartani funus per unam septimanam Hjardarholti adstabat. 
Thorsteinus Egilli fiUus, templum Borgas exsiruxerat; domum. itaqve 
Kjartani corpus secum apexit; ita Kjartanus Borgce sepultus est: 
Nup^r templum tum erat initiatum atque adhuc in candidis. Jam 
ad comitia Thornesensia tempus deductum, tumqve Ospipi filiis dies 
dicta & omnes qvidem capitis damnati, pecunia tamen data impetra^ 
ium^ ut illis commeatum proebere liceret^ tamen redire haud permis" 
sum^ dum aliqvis Olavi filiorum aui Asgeirus^ Kjartatti filius in pivi^ 
essent. Gudlaugi autem^ Osvivi ex sorore nepotis^ cced^s piaculo ca^ 
tuit propterea qvod Kjartanum esset aggressus eiqve insidiatus , neqve 
Tliorolfo ulla concessa honoris restitutio propter.ea, qvce acceperat, vul^ 

4 ■ 

nera^ Olavus Bollium accusari noluit rogavitqve , ut illi ccedem pecu-^ 
nia expiare permitteretur. Haldorus hcec ac Steindoriis & omnes qvi^ 
dem Olavifilii cegerrime tulerunt, sibiqve grave futurum affirmarunt^ si 
Bollius in eodem pago morareiur. Olavus hoc^ qvamdiu^ ipse in 
vivis foret, bene cessurum^ comfir/i^apit. Navis in Biarnarh^fna 
jadstabat, qvce Auduno erat Feslargarmo, Ille in cojnitiis aderat atr^ 
qve ita loqvebatur: jam id miserrimum, qvod isti viri haud eru/it 
in Norvagia minus rei, si Kjartani amici ibidem in vivis sunt. Tunc 
dixii Osvivus: fua, catenarum cariis! haud rata erunt dictaj mei 
enim filii aprincipibus magni cestimaljuntur ; tu autem, eatenarum 
c dh isr haccestate a dcenwnibuseriH ablatus. ui udunus Festargarmus eu 
wsiate peregre prcfectus ad Po^reyafi fjscitnaufragium. Il^i omnes morr- 
tales ijiieri^r^i qyi navi.infuerant^). Tu^c Osvivi vaticinium eyentu con^ 

*J Hic Auihorem hujuB sagm janaichronlsmim commiHase docet ' /ustoria Gunniauffi 
F^ermilingfis ^ qvem Audunnua Fesiargarmus anno 1006 ad exteros vexit, Circa 
eundem annum Olarus Pai*o naturai reddidit debitunu 
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yar, par er t>eir voru Osvifiirs synir; en hlifdi BoIIa fyrir iraendaemit 
sakir. Olafr I^ackadi monnum vel lidveizlu. Bolli hafdi land-kaup i 
Tiingu at ridi Olafs. pat er sagt at Oiafr lifdi III Tetr sidan Kiartail 
yar veginn; en sidan er hann yar allr, skiptu peir synir hans arfi eptir 
hann; tok Halddrr biistad { Himrdarholti. porgerdr mddir I^eirra var med 
Halddri; hdn yar miok heiptar-feiDgin*) til BoUa^ ok I>6ltisdr fdstr-Iaun- 
inn hans ok dmakliga & koma. 

CAP. 52. 



Pau Gudrdn ok. BoUi gdtu son; peim sveini var nafn gefit ok 
kalladr porleikr; hann var vaBnn sveinn snemma^ ok vel flidtiigr. Haldorr 
Olafsson bid i Hiardarholti ^ sem fjrrr var riladj hann .var miok fyrir 
t>eim braedrum. pat var at Kiartan var veginn 1j5k porgerdr Egils ddttir 
yist fraendsveini sinum med porkeli at Hafratindum^); sveinninn gaetti par 
£dr um sumarit; honum var Kiartan miok harmdaudi sem odrum; hann 
mdtti aldri tala til Kiarlans sva at porkell vaeri hi^, pyiat hann maelti 
jafaan illa til hans okkvad hann verit hafa hvitan mann'*'^*) ok huglausan, 
ok hermdi hann opt eptir hvernig hann hafdi vid ordit averkann. Svein- 
inum vard at pessu illa getid ok ferr i Hiardarholt ok segir lil Halddri 
ok porgerdi ok bad t>au vidtoku. porgerdr bad hann vera i vist sinni i 
retr. Sveinninn kvadst ei hafa pr6tt til at vera par leingr^ ok mundir 
pu mik ei bidia pessa, ef pu vissir hversu mikla raun ek hefi af pessu. 
Pa gefcst Porgerdr hugr vid harm-^toltir han^ ok kvadst mundu Idta honum 
uppi vist fyrir sfna Iiond. Halddrr segir; gef ecki gaum sveiui pessum 
pviat hann er limerkr. . pd svarar porgerdr litils er sveinn verdr, segir 
hun, en porkeli hefir alls-kostar illa farit petta mdl; pviat hann vissi 

*J Nonnidli legimt : "heiptar - t>r"ngin.'' **J Alii: Ilrafiiatindum. 

**VNonnulli: luiufau. 



Jif^matum vi^ume^i. - Oeuipi filii ea^msiate pe^egreprqfbctiy nec^qpie^dmj 
eorufn poa^ea a4. lel^ndiam M^^m irtdiif. Itahos^ ^^^¥^9 Jkf^<^ H ^*» 
Olapp adaucia vidfretur dignitqe^ qpum illoe . grapiasUne puniret^ ^qifi 
poenam maximam meruisaent. parceret aiftem Bollio, coneangpinitatis 
gratia. Olauus gratias retuht illis, qui ei tulerant opem. Bollius 
Olapo autore agros emit Tungenses. 'MemorioB iradituhi '^^tj Olavitni' 
tres hyemes (annos^ pi^tisse^poH Xjartdnd- ccedem* Patre -mortuo, fiiii 
hoeredkatejk apatie rMeiamdipiaere. . JEfaldoKus/iaiitaculwuJF^arSanbciti 
^JfCfiupaf^it. ; JUqier ^orwff.(rfiQ]^ger^ flpudlfai^orunf^ 4^gft\ , }4oerbum ^U 
fjuit in. BcUiuifi-fdiuffi^indign^ enirnac injustayisa prcen^ia educqtiqnisi 

■■■■■ ■■ '•- '•. i \. .. •■•■•'-cAp. uii ' •■- • ■-;■ ••••.--■• 

iJudruna & Bollius filium genuere; iUi Jilio nomen inditum^ 
nam Thorleiltus vocdhatur. JSrepi ille puerforina ac uelociiate proBsiahsr 
Hdldorus^ Olavi^fiHzisi ']f£fatddrholti hdbitabdt,uti ahte^mkmoirhliime^i' 
iUe inter fraties plerUmqpe priricepshahitU^^ ^'V^ey qpoJ^jariknu&^iin^i 
terfectuseist ,J>dgnatutn sibipuemnk Thorgerdd; EgilUfiHa, apUd^Thorr.^ 
hflkini,, Hqfratindis, coUocf$v^t.^^ !^^^^^^^^{<^^jP^fX^,i^i&^^^^,^^^^ 
etodipit; Kjartani mortem isuti cceteri multum Jugehat. . Nunqvam ilU, 
prcesente ThorheUo^ de Kjartano loqpi Ucitum^ iUe enimKjartano semper 
ohtrectapit dicens: paUidum eumidrumfmkse ac virtutis expertem , scepe 
ndpiesimdsmoiua, }q\jtoi> ifi\K}dftano-^\ \quum\mortiferuui vuinumwiik^episset » 

CQmperiperat imitatus. , .^ultuni hcec pif,ero displicuefle^y qpaprppter^ 

•* • * 

Hjardarholtum perpen\t & hcefiHaldoro ac Thqrgerdas memorapit rpgaris, 
uti se hospiiio exciperent. Thorgerdd rogapit, ut ea hyenie in suo ma- 
neret hospitio. Puer negapit se tam aiu ibidem commorari posse^ nec, - 
inqpit, hcec me rogares i H sCires,''qpcnitam'hocmihiafferret animi cegri>^^ 
tudinem. Thorgerdie iUiu^ qperiinoikiis ^omfhoiiii anifhus j se iUi hospi^ 
tiUmj qpdntum ad se saitem pertinetef^Maud denegqturcun affirmapit.^ 
Haldorus dixit: npU hujus pueri attendere qperinionias, nulla,eninp iUi 

fides. Thorgerda respondil: hic, inqpil,puer haudmulii qpidem \cBsiiman^ 

» -.*' * •**t'*'. •' 

du9} Thqrkellus autemhqc in r« te omni pacto turpiter gessit^ virarum 



I^i^-Aiaintt fyrix Mjuiuk «k Tildi ei tegia kSiiwii; en gerdi 
gemaii ek skefflten af Tidddptam petm, en beftr sMan lagt til 
morg 6vliigiartilfg ord; mBn ydrfiarri fara brtfdntmy at |>er mnnit par til 
befnda leita, sem ofr-efli er fyrir, er pir gelid ei laanat sin tillog sHk- 
nm mannf^lomy sem porkell er« Haldorr avarar fd h6r nm^ en bad 
Poi^erdi rada vi&t STeinsina. Fim. dognm sidarrridr Halddrr beiman ok 
peir Jdoidnrir* aenn aaman; bann &rr til vHafealiade . di: Idk lilia i per- 
ketijTarPorkell lelddr t&t ek drepinntdc vard bann Adreiugiliga yH sitt 
llfldt; engu let Hald^r rena ok fdrheim vid 'sVa-billL Tet let porgerdr 
yfir pessu verki ok pdtti minning .aid bftri,enn engi. petta anmar var 
kyrt at kalla ok var I>6 et faesta med t>eim BoUa ok Olab sonnm ; leta 
I>eir braedur et dlmligsta vidBoIIa; enbann vaegdi i ollu fyrir peim frsend- 
um t>es» er hann minluidi sik 1 engu; pyiat h«nn Tsr ^umesti kapp»- 
mtdr^ .,Ii«l<16rr J^ofdi ^mennt dk h^t aik, rflxMiialiga» pvjUtt ei akorti 
ft.- 'dteitt^drr Ola£Mon bi^ A Danuatddam *J ■ LaxMal; badn Itti 
Puridi A«^eirsddttnr, .er dtt hafdi |>arkett 'Kuggason , I>eirr« son het 
Sleindorr,^er kalladr var *GrdsIappi**). 

• ">'. ., CAP. .53. 

yetr eptir «ndUt Oit& IttsbiMssonar pi acadir 
porgei^ds Egilsddttir ord Steind6ri synJ sfnnm at ilidnnm vetri , at faann 

» * 

skyldi koma '& fund hennar j bk er pau maedgin bittast segir hdn bonum 
skil a, at bun vill fara beiman ok vestr til Saurbcear at bitta Audi vin* 
konu sinaj bdn, segir Halddri^ at bann skal fara. ^ pau voru V saman; 
Hald^rr Jy^di nuMur Wnni; fara nii til Deas er pau koma fyrir bseinn i 
Saellngsdals-tdngu; t>a sneri porgerdr kestiouiA npp at WDnum ok fpurdi: 
bvat heitSt bo»r sii? Halddrr svarar: pess spyrr pA ei ai pvf, mddirl 
at ei vilir t»i ^dr; 8i& boerr lieitir 1 Tiingu. Hverr b^r her, segir hdn? 

dnpiurrtSdiuii.» ?*) -«t* «sfMrt; "jntoleppi," oft».- "gr^lopi.*» 



*• ' • » / T 



>• I II lli I I H II !• «V 






enim Laugensiiim^inMidkiS^ccgniD^, '^nptaistfve Ja iviJ^rtanum 9§rticanfn 

fMtrey g4ku4ium iffito ap oblectfitio^fn ,€OfpMt ^a illojrum, congrea^Uy et 

postea qpi^lem hostilihue dictie plerumqi^^w^e.est. . Longesfine aberit y 

uti V08 fratres vindictam ipi qyceratis, ubi major adest piSy qt^um tam 

sceleratos viros, quam Thorlellus est, punire neqveatis. Haldorus ad 

hoec pauca respondit; Thorgerddm autem pueruinj si placeret ^ excipdre 

jubebat. j4liqvot posi diebus Haldorus cuni nonnullis ddmo profectits 

Hi^fraimd^s^y Thorielii tect€L diruit; exiractus deinde ThorieUue domi^ 

. bns xtG iaterfi^UiSs : parum forfiter' mortem susiinuit» Nikil , Iiiildt>rus ibi 

populatus, ita. gesta re flomum rediit. Hoc facinus Thorgerda collaudavit 

£c illa qyidem vindicta ,nulldvisa melior. Hac cestate omniafere qvieia^ 

maximumtamen inter Bollium ac Olavi filios frigus ; cC fratres qpidem se 

erga Boltium maxime gesserunt ferociier ; Mollius autem cognaiis in nulla 

re cessit, ne ih 'aliqya revidereiUr inferior; erat enim vir- admodum con*^ 

4entioeus. Haiddrusmagno sMis famuliUo ac fahiiliaris rei magnifieen^ 

tiap haud enim \opei diwAnU Steit^orusy Olavi filius, Dunustctdis in Lax^ 

ardalo hahitifbaU Thuridam Hh , ^A^g^iri filiani , qvoe Thorkelliy Kuggi 

filii^^uxor anteafueratp in matrimonio habuit. Jllorum filius fuit Siein-- 

dorut, qvi Grotlapput vocatut est. 



CAP. IJII. 

• • • • * ^ 

• > 

Proximahyenm. p^stQiaid^ J^oebuldLfiUi , mort$m Thvrgerda, 
JEgiliifiUa,^ filhHTis^um Slteindprum ij^rsmfinem hy^inis, nuntio misso, 
ad se vocapit, q^umqve mater acfilius cpngrederej^ur , dixit illa se domo 
ad Saurbceum proficisci velle^ dmicamqve Audam convenirej Haldo^ 
rum qvoqve sese comitari rogabjafs , V simul profecti, Haldorus ma^ 
trem comiiaius. Jamqve profecti usqve dum ad villam Scelingsdalstun-^ 
garh pcrveHirent^ Tiino Thifrgerde^con^erso^ vereus viUans e^vo rogavitj 
qvidei vHlee e0eet,mmi9. , .Ha,idprue^jdititj.' /^oe qvidom nw^er hav4 eam 
Qb ea^sam scitare^ qvod non eciasantfia: hwc villa Tunga vocatur^ i//a 



haan^smar : reiiia palf fa6iitl pi .segir pongiidx ok hUa Tidc Tdi «k 
iit Tbuy segir hi&ii^ at h^ bfr Bolli brtfdur-baMi ydton'^ ok fiirdii dKkir 
urdu t^^rydrum frsndtim gofgtimy' er ^r rilit ei liefiia ^rfliks brddtuTy 
sem Kiartan Tar^ ok ei mimdi sVa gera GgiJl mddur-faclir ydrarry ok er 
ilt at eica dddlausa sonu; ok Tist aetla ek ydr til I;>ess betr felda, at pcr 
Tanrit^^s^tur fodur.ydvars ok TSH^it giptor; kemr her,at;I>T{| Haldorr! 
sem maelt er, at einn er andkirjsi*) aetlar hTerrar, ok ;sii .er m^ aftdsiesk^ 
^gipta Olafs, afhonum glaptist STa iBihk sbna -eignin ; kred ek pik pn 
at iDe^^u^ Halddrr! se^ir hiin^ at t)ii pjklM mestfjrir ydiur bnedrtim; nA 
'munum Ter aptr-snua, ok Var.t>etta erendit mest^ at mihiia ydr & I>et(a 
ef pcr myndit ei ddr. P^ segir Halddrr: ecki munum Ter per pat kenna,' 
jad^irl.pott o^s. iidi.dr,hi^,peUa; ^bann.,sTaradi. hef ^JUL imi ok ]^o ^rvi,tna4i 
-hottum miok mddr .AiiivBjd^Ia. > .X^idcN.ntiv.Telr .sid ak^ w..8im«r kemti' t^ 
lidr' framan tir ping^ '' Hdlddit If 0ir pHig^reid s&mi ' ok l^ieir brsednr hans^; 
rfda t>dir med mikinnflotk ok tiiiida^bdd t**- tt^ 01a6- 'htfWf Att; Tar 
pingit kyrl ok tidcncla --laust. 'pelr Toru ' a tiogt ' Viddaelir , synir Gud-i 
mundar Solmundarsonar. Bardi Gudmundarson Tar pi XVIir Tetra 
gamallj hann var mikill madr ok sterkr* Olals synir bi^a Barda frs&nda 
sfmim heim med ser ok leggia* tSI pcfs^ morg ord. Hallr GodmHndarson 
Tar p& hef it landi; / Bai^ tidk^pessu' Tel, )>Tiat dstiidigt rar med I>eim 
fraendum. Ridr inl Bardl Testr af p&!)^ mtd' peim-OIafs' sonmn^ koma 

■' » , , L « ' .... 

peir heim £ .Hiardarholt; ok er Bardi pn, um ^umaril t>at ^em eptir Tar. 

Nii tegijb Halddrr> Barda j( bUMi» «k {«>ir brtedqr setit at £ura at 
BoIIa-ok sogduM ei Ieogfpoi0i^&^***^'tn6iur»imu»i «r ecki p\i at 
leyna, Bairdi fi^Kudi^ ^t iniSkW ttndir ftdimtxdtit vid pik, at Ver THdim 

*) .^/m; orkvwi. **) u^iid : aucU<5A; . ***) ^Ui: "fryua'' a/w; "fiyunar - ori'* 
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dixitTi^qwhicAamaJbahkai? lUe reapondit : hoe tihi noium mater. Thor^ 

gerda\tum di^^ii, ipgemiscens : ecio quid^m Bollium hic habitare y qpi Jra^ 

t^em pestrum interfecit Scadmodum eanepos nobili estie generi dissimiles^ 

sitalisfr^irisy qi^alis Kjartanus fuit, ccedem haud pindicare pultisy nec sic 

qvidem maternus i/ester avus, Egillus^ facere institueret» Molestum qvi^ 

dem est virtute cassos habere fiiios & melius qvidem vobis convenisse 

crederemj sifilicefuiss^tis, nuptnm jam elocatce. Jam id probatur, Hah- 

dore l qvod in proverbium abiit: aliqvem esse in qpalibet gente 

igfi a vu 7tt. Id mihi Olayi infortunium spectatissimum est^ qpod^ in pro-- 

creandis filiis se manifest^m reddidit. Hujus rei causa te, Haldorel po^ 

iissimum compello, dixit Thorgerda, qpod tu te inter fratrps principem 

feras* Jam nobis erit revertendum, & hoc mihi potissimum fuit negotii, 

ut vobis Ticec in aiiimum revocarem^ sifbrte memorice exciderint. 7unc 

dixrt Haldorus: ejus rei haad fe^ materl inaimulabimus , si nobis hcec e 

animis excidani. Haldorus ad hcecpauca respondit^ tamen odio in JBol^ 

lium extumuit. Jam^ illa, prceterlapsa hyems ac cestas appropinqyar^, 

pit ^ jamqpe comitiorum tempus insiabat. Haldorus ac illius fratres se 

ad publica comitia equitaturos palamfecere^ magno cum comitatu pro-^, 

fecii, id tabernaculum y qpod fuerai Olapo^ occupauere. Comitiorum 

iempus qpietiim ac sin& nopis. In comitiis Fiddalenses, filii Oudmundi^ 

Soimundi filii 9 aderant j Bardius , Oudmundi filius^ tum XVIIl 

annM naiusj magnee ftdturm pir^ ac viribus palens. Olapi filii Bardimn^ 

cognatum suumycuminultafiictprum.comitate^ ad se inpitapere. 7^m 

Halli^s, Gudmundi filiifs y hic in Islandia aderatj Bardius lceius acce^ 

pii inpitationem , magna enim inier illos cognatos amiciiia. Deinde 

Bardiui e comitiis cum Olapifitiis profectus} Hjardarholtunp omnes perr 

vefiere , ibi manHt Bardius per reliqpum cestaiis^ 
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^ CAP. LIV^ 

Ijam Haldorus Bardium secretofecit eerticremfratres constitu^ 
isse Bollium aggredi, nec matris instigaiiones longius paii. Nec tu, in^ 
qvii, celandus, Bardi cognat^! multum id nostra inpiiatione subfuisse^ 
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hor fil.bAfii t>itt lidsiimi oL broiiftav-^eiigi. pd ATarar Bardi: fUa jnim |>at 
fjrir-mselast at ganga d seetti^ Yid fraendur alna, en i a[nnan atad s^ni«t 
m6r Bolli torscillligr, hann hefir mart manha nm sik, cn er siilfr enn 
mcsti garpr ; par skortir ok ei vilurligar rddagerdir, er t>au eru Gudrdn ok 
Osyifr^ J^yki m^r vid petta alt saman . d - audsdttligt Halddr segir: fains 
mi;inu vid purfa, at torvelda ecki petta mil fyrir oss; hef ek ok I)etta.ei 
fyrri upp-kvedit^ enn pat man framgeingt.rerda, al f6r munnm til-leita 
hefodanna vid Ballk ; veenti ek ok , hrsendi ! at {>d sk^erist ei tindan Urd 
pessi med oss. Bardi svarar: veit ek at I>er mun dsannligt I>ykia at ek 
vikiumst undan; !mun ek pat ok ei gera, ef ek se at ekfae ei latt. pa 
hefir I>il vel af mali^ segir Halddr^. sem van var at. Bardi sagdi^ at peir 
mundu(med rddum) verda at fara. Halddrr kvadst spurt hafa atBoUi hafdi 
sent heim*) menB siqa ea suma nordr til Hrdtafiardar til sk^pa^ en auma tlt a 
'str&nd; pat er mer ok sagt, at BoIIt s6 at seli 1 Sselingsdal| ok s6 par 
ecki fleira manna enn hiiskarlar peir, er par vinna hey-verk; sfnist mer 
sva sem ei muni i annat sinn s^nna at leita til fundar vid BoIIa enn nii; 

ff 

ok I>etta stadfesta, I>eir med Ber Halddr ok Bardi. Aladr het porsteina 
avartii hann bid i Hundadal i BreidaGardar- dQl^m i vitr madr ok audigr; 
hann haf di verit l&ngan tlma vinr Olafs p&; sjstir porsteins hdt Saiveig; 
hi&n var gipt t>eim manni, er Helgi hit ok var Hardbeinsson. Helgi var 
mikill madr ok sterkr ok far-madr mikill| hann yar nf-kominn I>d lit 
ok var d yist med porsteini m&gi sfnum. Halddrr sendir ord porsteini 
svarta ok Helga mdgi hao9{ en er peir komu l Hiardarholt, segir Halddrr 
peim aetlan sina ok r&dagerd ok bad t>d til ferdar med ser. porsteinn 
let flla yfir pessi seaan; er I>at enn mesti geigr, at p^r frsendr skulut 
drepest nidr A leid frarain; eru ni& f&ir slfkir metm i ydrarrt «tt, sem 
Bolli er; en p6 at porsteinn maehi sliktj p& kom fyrir ccki. Haldorr 

. 4 
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*J AUi 4t qyidem reolius: ''keiman.''. 
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qpodiMa ad h(9€ Mti pellemw opeac auxilio* Tuncdi^it JBariias: inglo^ 
rium erit^ cum eognatie rumpere pacem ^ altera iamen exparte, 'Bolliue 
videtur impugnatu difficilis ; multi enimapu^ eum mortales degunt, ipse 
vero fbrtieeimus est vir^ nec apudGudrunam ac Osuifum prudentia desunt 
consilia. Hanc ob causam mihi omnia difficiliora pidentur. Haldorus dixit: 
alia magis re nobis opus est, qpam uti hujus causce difficultas nobis ad^' 
migeatup. Nequeego hanc rem prius eloeutus sum, qpam animo eerie 
constitutun sit periclitari, in Bollio qymrete vindidam &i sane exspectg,. 
cognate! te nobiscum prcficisei haud detrectaturum* Bardius dixit : bene 
qpidem intelligo iniqpum tibi pisum iri, si ego ire detrectapero, nec iia qpi^ 
demfacere constitui, si te a proposito dehortari parum cesserit. Tuncbene 
remgerisjUtia teJuitsperandum,dixitHaidorus. Bardius dixit: illud con'" 
sulte [aggrediendum esse. Haldorus dixit, sese comperisse Bollium quos^ 
dam suorum domum ablegasse^ qposdam^vero persus borealia ad napim in 
Hrutafiordo, qposdam pero occidentem persus ad maritimam oram. Rela^ 
tum qpoqpe mihi est Bollium in tugurio asstipo in Saslingsdalo commorari^ 
nec ibidem plus prassto esse pirorum qpam famulos foenariis operibus 
intentos, nec ullo alio tempore qpam nunc magis pidetur conpeniens Bol- 
lium adgredi 4Sondri* Hmc itaqpe^ iiUer Halderum ac Bardium eonsti^ 
iutUm Thorstfiinus ' erai n^omen pirop j^ter tognomeny Hundddali in 
i^allibus Breidafjdrdensibus habitfabat^ prudens ille pir acopibuspollenSj^ 
diu ille Olapo Papqni fuerat amicus. Thorsteini sorori Solpeiga nomen 
fuity uxor illa erat piri^ cui nomen Helgius ac Hardbeinus pater. 
Helgius magnoe erat stdturw pir, ac piribus palens et multum in pere-- 
grinationibus. Tam ille nuper adlsiandiam reHierat^ ac apud Thor- 
steinuni affinem sufum hospitabatur. Hatdorus Thorsieino Atro ac 
Helgio illius affini misit nuniium. Qpi ubi HiardathoHum perpene" 
ruriip Haldorus eos propositum suum^ ac instituium cmne dpcuit^ ro^ : 
gans ut sese comitarentur. Thorsteinus propositum hoc multum impro^ 
bavii* jibhorrendum, inqpit, malum esty ut pos cognati mutuis in poste- . 
rum coedibus pereatisy pauci enim jam tales piri pestri geheris remanentj 
qpalis Bollius est. Etsi Thorsteinus talia loqpebatur, iamen irrita illius 
fueredicta. Haldorus Lambo pairuo euo misit muniium, qpiubieum 
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6€tidir ord Lamba fSdi2r^I>r<{dar sfnum; ok er hann Icom i, fund Halddrs; 
p& sagdi hdnn faonum setlan efna. Laitnbl f^sti miok at t>e(ta skyidiframm- 
g^nga. porgerdr hiiifreya var ok mikill hvata-madr at pessi ferd skyldi 
takast; kvadst alldri hefnt I^ykia Kiartans^ nema Bolli kcemi fyrir. Eptir 
j^etta buast peir til ferdar. i peesi ferd Tom peir Oiafs synir 1111^ enn 
yti yar BardL pesi^ir yoru Olafs syitir: Halddrr ok Steinddrr, He]gi»ok 
Hoskuldr; (en Bardi yar sbn Gudmundar*)j Vlti Lambi, Vltdi porsteimi) 
ynidi Helgi magr hans, IXdi An hris-magi. porgerdr reztok til ferd- 

ar med peim; heldr lottu peir pess ok kv^du slikt ecki kvenna-ferd. 

« . ■ • « 

Hiin kyadst at yisn fara skyldu: pyiat ek yeit giorst um ydr sonu mfna, 
at purfi t>er br^ningina. peirsegia hana rdda mundu^ ^ 

CAP. SS. ; 

liptir pai rida I^eir heiman lir Hiardarholti IX samM; porgerdr 
yar en X. pau ridu inn eptir fiorum ok .sya til Lidrsk6ga; l>at yar ond- 
yerda noUj lelta ei fyrr enn pau koma 1 Sselingsdal, pi er nockut yar 
mornat. Skcigr t>yckr yar 1 dalnum . i t>ann tld. . BoUi yat I>ar 1 seli, 
sem Halddrr hafdi spurt; selin stddu yid dna, I)ar sem nd heita BoHa- 
tdplir. Holt mikit gengr fyrir ofan selit ok ofan at Stabka-gili**); milli 
lilldarinnar ok holtsins er engi mikit, er i Barnii heilir, par unnu huskarl- 
ar Bolla- peir Hald6rr ok hans foru-naular ridu at 0;cna-gr6f yfir Ran- 
ar-vollu, ok »va fyrir ofan Hamar-engi, pat er gegnt selinu; peir stiga 
af baki ofc aetludu at bfda pess er menn ieeri M seUnn til verk». Smala- 
madr BoUa fdr at fe snenima nm morgininn uppi £ hlidinni ; hann s& 
mennina 1 'skdginuni ofc sva hrossin, er bundin voru; hann grunar at 
Petta muni ei vera frid-menn, er sva leynifiga foru; hann stefnir pegar 
heim et gegsta***) til selsins ok setlar at segiaBolIa kvamu manna. Hald- 

*) F^erba ngnis parentheseo» incluea , uti luperfiua, omiUunt AUi, 
*y It/ottni^: St«k«-giK. ***J ^Ui: "gegnt»-". 
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cbnwntt Jtatdorm illi propc^itum elocutus. Lamhius^ ut hcac perpetra-^ 
rentur, muHum adhortabaiur. Materfamiliaa qvogpe Thorgerda adi hasc 
perficienda midtum ^xdtiiwt, hegansf sibi Kjartani ca^dem nisi BoUii 
ccede vindicatam i>ideru Posthceo se dd iter parapere. Illud iter qva^ 
iuoT Olapi fitii ingressi, qvihtuA^-erat Bardius. Olai/i filii hi erant : Hal-^ 
doru^f •Steindorus, Helgius ac Hosiuldus; Bardius autem erat Gudmundi 
filiu9§ sextuserat Lambiu$j septimtts Thorsteinus^ octcmts Helgius, Thor^ 
steini affinis, > nonus 'Anus Ventri '^pirga. Thorgerda qpoqpe eos comitata ; 
iilis tumen secum ire eidisspadentihusy negantibusqpe mulieribus talia iti^ 
nera convenire. IHase vero prqfecturam affirmavitj hoc enim de vobis^ 
filiis-meisy compertum haheo^^^^odadhortationevobis opUs est." Tum illi 
matri hujus rei feeerunt potestatefk. ' 

CAP. LV. 

I^osteaftj^rdarholtoIXunaprofecti, XmaeratThorgerda. Illi 
perregionesmaritimasversus interiora eqyitantes, Lidshdgos prima necte^ 
pervenerunty necpriusqpaminSdslingsdalumi^enissent, constitere. Tumil^ 
iucesoere coeperatt Eo.tempore densa invalli erat sylpa. ^ Bollius aderat 
in iuguriis^ uttHatdoro relatumfuerai. Tuguria ad fiumen adstabant in 
eo loco, quijamParietinceBolliantevoGatur. Celsiorsupra tuguriumcollisxid 
Stachagilum extenditur. Monti ac colli late patentia pratfl y qpoeBar" 
mus ifocantur, interjacent* BoHii ibifamuli operi intenti. HaJdorus ao 
iilius comites camposj qvi Kanarpellit dicunturj trdnseuntes Oxnagra-^ 
i/am adeqpitapere supra ea pratay qpw Mamureingi dicuntur, tuguriis e^ 
adpersusprotensa^ Exeqpis descendentes, id tempus, quo homines e tuguriis 
ad opera sua egrederentur , exspectare constituerant. BoIIii opilioejus 
diei matutino tempore in.monte pecora seoutus, homines in sylpa con-- 
spesdt revinctosqve eqyosi Jffos qpidem ita occulto itinere progressos piros 
haud amicoa suspicatus rectd dd tuguria progressus, BcIIio istum referre 
nuntium de hominum adpentu sibi proposuerat. Haldorus oculorum acie 
prcBcellens hominem e monte decutrentem , rectdque adtuguria tendentem 
conspexit. Tum ille dixit comitibus, hunc se BoIIii opilionem opinari^ 

Hh 
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6t var ftkygn madr ; hann aer • at madrinn hleypr ofan lir hltdinni ok 
stefndi til selsins; hann segir forunautum sfnum, at paX mun n-era amala-- 
jnadr BoUa ok mun hafa s6i ferd vara; skulum Ter nii gera i mi5ti hfinum 
ok Idta hann engri nidsn koma til selsins. p?ir gerdu siem hann mselti 
fyrir. An hris-magi vard peirra skidta^tr ok getr farit sveimiln*)^ tekr 
hann upp ok keyrir nidr; t>at fall vard d p& leid, at. hryggrinn hrotnadi 
i sundr i sveininum. Sidan ridu t>eir at selinu } selin voru. II : svefn ^ sel 
ok biSr. Bolli hafdi verit sneitima & fotum um morgininn ok skipat til 
vinnu, en lagist pa til syefhsj er hiiskarliMr fdru i brott. pau vom II £. 
selinuy Bolli ok Gudriin; t^au voknudu vid dyninu, er I>eir hlupu af baki;. 
heyrdu t>au ok er I>eir rseddu um hverr fyrstr skyldi inn ginga i aelit.at 
BoUa. BoIIi kendi mdl Haldors ok fleiri peirra iorunaata« fiolli mieUi 
yid Gudninu ok bad hana ganga lir selinu i brott, ok segir at s& einn 
mundi fundr t>eirra verda^ er henni mundi ecki gaman at verda. Gudrdn 
kvadst.hyggia at pau eiq lidendi mundi t^ar verda, at faiin muudi sidmega. 
ok kvad BoIIa. ecU mimdu mein at ser^ t^dlt hiin VDeri naerr honum stodd. 
BoUi kvadst I>essu rada vilia, ok sva var.at Gudnin geck lit lir selinu; 
hdn geck ofan fyrir breckuoa til Isekiar I>ess^ er t>ar feU, ok liSk at pvk 
lerept sin. Bolli var mi einn i selinu; hann t6k vapn sin^ selti hiahn a 
lioiut seri ok hafdi skiold fyrir Si6r^ en sverdit Fdtbit i hendi; enga 
hafdi hann bryniu. peir HaMdrr rseda nii um med ser, hversu at skal 
orka } pviat engi var fiis at gdnga inn i selit pa mselti. An hriamagi : 
eru^ t^eir menn her i ferd^ er Kiartani eru skyldari at frs^ndsemi enn ek; 
en engi mnn s&, at minnisamara muni vera um t>ann atburd^ er Kiartan 
lezt, enn mer; var mer t>at p& i hngi at ek var heim fserdr i Ttingu 
lidandr at einu, en Kiartan var veginn, at ek munda feginn vinna BoUa 
mein, ef^ek kaemumst i faeri; mun ek fyrst inn ganga i seUt. pd svarar 
porsteinn svarti: hreyalimannliga er slikt msslt; en t>d er rddiigra at rasai 
ei fyrir rdd framm, ok fari menn. nii varligai t^vi at BoUi mun ei kyrr 
fyrir standa, er at honum er.sdtt; nup6tt hann se fdlidr**) fyriri pii muau 
t>er par vin eiga snarprar varnar; pviat BoIIi er baedi sterkr ok vigUnir ; 

*J j^lli legunt: "iiitd «veininum." **J JlUi: "falidadr." 
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suaqve eum Hineru conspexisse. Jam^ inqvit^ huiceamus ohviaih, nec 

permiltainus . illi ^id tuguria aliqvem referre nuntium. Illi jussa ex-^ 

secuti. jinus f^entri-virga ^orum velocissimus pueruni naotus sustulii 

humiqpe dejeeit. Is verolapsus' taUhiodo/uitj ut puero dorsiim perfrin^ 

geretun Deinde illi tuguria ade^iidbaht. Duo erant tuguria^ pro cuhi^ 

culoalterum, alteruih pro pemiario: BolUus eadie mane surrexerat^ 

famulosqve ad opera disposuerat^ jam pero egressis famulis somno sese 

dederai. Illi solum daop BoUiusac Gudruna, in tugurio aderant; illi 

soniiu susciiati advenieniiumScex eqvis desilientium , & qvidem audivere^ 

eos consultantes , qyi primum tugurium ingrediens Bollium adoriretur. 

Bollius Haldori pluriumqve soeiorum pocem cognovit. BolliusGudrunam 

allocutus, rogavii, ui iugurio abirei, ialem enimjore illum congreseum, 

ui illi haud essei oblectamento futurus. ' Gudruha ita sfe opinari conten^ 

dii, id solum novi ibi gestum iri , qvod sibi conspicere licitum forei >y neo 

se Bollio aliqvid incommodi illaiureunf si ilti prapinqva adstaret. Bollius 

hujus rei poiesiaiem penes se esee postulavii , & tum qvidem Gudruna illi 

cedens e iugurio egressa. B clivo descendens, rivulum infima clivi "lam^ 

hentem adiit, coepitqve sua lintea lavare. Jam Bollius solus aderat in 

tugurio. Armis ille correptis, galeam imposuit capiti, clypeoqve tegii ante^ 

riora corporisy gladium vero Pedimorsorem manu gestabat^ lorica illi de^ 

fuii. Jam Haldorus ac eocii inier se consultavere , qvo modoforei pro^ 

cedendum , nemo enim lubenter iugurium voluii ingredi. Tunc dixiijinus 

yenirivirga: hicquidem adsuni viri, Kjetriano magis oonsangvinitate con-^ 

juncti, qvam ego sum; nemo autem melius memoria retinei qvali fato 

Kjartanus occisus esi. Id qvidem tunc cogitavij qvando Tungam exani^ 

mis fere delatus sum^ Kjartanus autem interfectus erat, me lubenter Bollio 

aliqvid mali illaturum^ si oocasio daretur. Ego itaqve primus ingrediar 

in iuguriumk Tum Thorsteinus^Niger respondit: fortiter hcec qvidem 

dicia, magie tamen svadendum , ne qvid agatur temerarie , Scadomnia 

caute procedatur, haud enim Bollius immobilis manebit, qvando infestis 

armis petetur. Qvamvis illi haud multi adsini viri, acerrimam ab eo ex^ 

spectandam defensionem credo. Bollius enim Scfortis est vir & armorum 

H h 9 
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hefir haiin ok syerd pat er omgt er til yapns*). Sidan geiiigr An inn { 
selit hart ok 8ki6tt , ok hafdi skioldinn yfir hofdi ser .ok soiri framm. enu 
midrra. Bolli hid til hana med Fdtbit ok af skialJar-spordinn, ok t>ar 
med klauf hann An £ herdar ^idr^ .^feck hann pegar bana aem ran yar. 
Sldan geck Lambi inn ; hann hafdi . hlif fyrir. neTf en sverd bnigdit £ bendi. 
i pyi bili kipti Bolli Fdtbit lir aarina ok har pi nf honum skioidinn. pa 
lagdi Lambi £ laer Bolla » ok yard t>At mikit sdr« BoUi hid i m6ti a oxl 
Lamba ok rendi sverdit ofan med sidunni; hann Yard I>egar liTlgrf ok 
aldri s£dan yard honum hondin meinlauSy medB» hann lifdi. 1 pessari 
STipan geek inn Helgi Hardbeinssony ok hafdi i hendi spi6t I>aty er alnar 
Yar laung fiddrinn ok jdmi vafit skaptid; en er BoIIi ser paty pA kastar 
hann sverdinu y en t6k skioldinn tveim hondum ok ^ geck framm at sels- 
dymnum £ mdli Helga. Helgi tagdi til Bolla med spidtinU| £ gegnnm skiold-* 
inn ok sidlfann hann. BoIIi halladist upp at sels-^Tegginum. Nd l>ustu 
menn inn £ selit, Haldorr ok braedr.hans; porgerdr geck ek inn £ selit 
pd roflelLi Bolli: t^^t er nd idd (ydur) brs»drum at g&nga. naerr, enn her 
til; kvadst t>eS8 vasnta^ at pi mundi skorom Tom. porgerdr svaradi mdli 
hans ok sagdi ei spara t>urf a at • vinna oragaltga at Tid Bolla ; bad t>^ 
gdnga milli bols og hofuds. BoIIi st6d t>^ enn upp Tid sels^vegginn ok 
helt at ser kyrtlinum^ at ei hlypi ut iclrin. pi hiidp Steind6rr Olafsson 
at Bolla ok hi6 til hans med exi a hdisinn Tid herdarnar, ok geck t>egar af 
hofudit. porgerdr bad hann heilan nidta handa; kvad nii Gudrdnu mundu 
eiga at biia um rauda skor^^) BoUa um hr£d. Eptir t>etta ginga t>eir ut 
ur selinu. Gudn&n gengr pi nedan fra leeknum ok til tals vid pk Halddr, 
ok spurdi hTat til tidinda.hafdi gerst £ skiptum t>eirrA BoIIa. peir segia 
slikt sem £ hafdi gerst. Gudriin TSr £ nimkyrtii ^**) ok vid Tefiar-rupplutr 
praungr, en STeigr mikill a hofdi; hdn hafdi kn^lt um sik bteu ok Toru 
£ mork bli ok trof ^*"^*) fyrir enda.; Helgi Hardbeinsson geck at Gudninu 
ok tdk blseu^endann***^*) ok perdi bldd af spidtinu pv£ enu sama^ er hann 






) Nonnulli : at Tapni, **) ^lii: slc<5; alii : skirtu. 

***) Nonnulti legitnt: hnidmkyrtH. Alii: Giidrun var svo buin^ at hun var i rand* 

iiiji skai-lats - kyrtli ok var vefiar upplilutr Scc. 
•**) NonnulU: "trdiur.' »****} Atii: bl«u - homit. 
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usu prcecellena y ei qpoque gladiiia est ferro acutissimo. Deindejtnmmag^ 
no cum impeiu ac festinaiione tugurium ingressus, clypeum supra ca^ 
putgesians & ienuiora clypei antrorsum vertens. Bollius illum Pedim orsore 
feriit absiulitqve extremumy qpodprominuity clypeiipsumqueAnumusqvead 
humeros dijjidit. Necmirum, siille statimmoriuus est. Lamhius deinde 
ingressus ^ lorica iHe tectus strictum vero gesians gladium manu. In eo 
momento Bollius Pedimorsorem e. pulnere reiraxit^ tumqve aliqpantum cly-^ 
peo nudaiusj qpapropter Lambiua Bolliogrape in femur vulnus iniulit. 
Bollius cQntra Lambiumferiit in axillam totumqpe hominis latus per- 
sirinxitj nec unqvam postea per reliqvum pitoe tempus manus in integru77\ 
restiiuia. HocmontentointrapitJHelgiuSj Hardbeinifilius, manutenens ha- 
stamferro ulhas longitudine manubrioque ferro ohducto. Qpem uhi Boliius 
conspexit j demisso gladio clypeum ufraque manu prehendens in tugurii 
fores contra Helgium progressus est» HelgiusBolliumhastqpetens clypeum 
ipsumque hominem transfixit. Tum Bollius ad tugurii parietem reclina^ 
hatur. Jam casteri tugurium ingressi : Haldorus ac illius fraires ^ Thor-^ 
gerda qpoqpe ingressa. Tunc dixit Bollius : jam pohisfrairihus spadendum 
existimo, utpropiusaccedatis, qpamhucusqveaccessistis ; haudenim multam 
jam resisientiam seniietis. Thorgerda illius excepit sermonem, negans, 
illi esse parcendum, sed sine mora BoUium irucidandum confirmans, 
siaiimqpe caput a trunco separandum censuit. Bollius adhuc ad tugurii 
parieiem recUnaius plicas iunicas continuit, nepiscera exciderent. Stein-^ 
dorus ium^ Olapifilius, Bollium adoriusy collum securiferiit juxiahume-^ 
ros, iumqpe caput decidit. Tum Thorgerda : macie piriuie ! inqpit, Gu^ 
druncejamaliqpandiuruhros sincipiiis Bolliani capillos curandosjore con^ 
firmans. Posiea iugurio egressi. TumGudruna aripuloascendensy Haldo^ 
rum alloqpitur rogans, qpid nopiin illorum negotiis cumBollio gesiumesset. 
Jlli rem^ uti acta erat, retulere. Gudruna angusta erai induiaiunica, cuicon-- 
iiguum erat sirophium iexium atqpe angusiumj capiie cidarini magnam, an- 
irorsum curpatamjgestdbat. f^elum, lipidissiriisdisiincium^ linieisqpe exire^ 
miiaiibus sese circumligapcrai. Helgius, HardbeinifiliuSy Gudrunam adiii & 
imam pelipariem prehendens, hasice, qpa Boljium iran^fixerai^ eo sangpinem 
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lagdi BoUa i gegnam med. Gndnin leit til hans ok brosti yid. pA roslti 
Halddrr: petta er illmannliga gSrt ok grimmliga, Helgi bad hann ei put 
harma*); |ivlat ek hygg I^at: at undir pessu blaeu-bomi biii minn hof- 
uds-bani. S£dan tdku l>eir hesta slua ok ridu 1 brott. Gudnin geck a 
veg med peim ok taladi vid pi um hrid. Sidan hyarf hiin aptr. 

CAP. 56. 

• 

Pat rseddu I^eir forunautar Halddrs, at Gudriinu psetti Utid drdp 
Bolla, er hiin sldst d leidi-ord yid p&^ ok atti alt tal vid pi s\Sl sem 
l>eir hefdi ecki at-gort I>at er henni vfleri i mdti skapi. P& svarar Hald- 
6rr: ecki er pat min setlan at Gudninu t>yki litid lit Bolla; hygg ek at 
henni gengi pat meirr tii leidi-ords vid oss, at hiin vildi vita sem gorst 
hverir menn hefdi verit i pessi ferdj er pat ok ecki ofmseli at Gudrlin er 
miok fyrir odrum konum um allan skoningskap; pat er ok eptir vanum 
at Gudriinu pyki mikit Ut Bolla; pviat t>at er satt at segia, at eptir slika 
menn er mestr skadi^ sem BoIIi var, p6 at v^r frsendr bserim ei giptu tii 
sampyckis. Eptir t>etta rida I>eir heim i Hiardarholt pessi tidendi spyr- 
iasC brdtt vida ok t><5ttu mikil; var BoIIi et mesta harmdaudi. Gudrdn 
sendi t>egar menn d fund Snorra Goda; t^viat t>ar t>dttust t>au Osvifr eiga 
alt traust er Snorri var. Snorri brd vid skidtt ordsending Gudrunar ok 
kom i Tiingu vid LX. manna. Gudrdn vard fegin kvamu hans. Hann 
baudst til at leita um ssettii ; en Gudriinu var litid um pat^ at jdta t^vi 
fyrir hond porIeikS| at taka fe fyrir vig BoIIa; t^ycki m6r PtBl^ Snorri! 
pat lidsinni mer me$t veita, segir Gudriin, at pii skiptir bdstodum. vid mik, 
' syiiM ek siti ei samt^niss vid t>^ Hiardhyltinga. f t>enna tima dtti Snorri 
milur miklar vid pd Eyrbyggia. Snorri kvadst petta mundu gera fyrir 
vinfengis sakir vid Gudriinu; en I>d muntu^ Gudnin! pessi missari verda 
at biia i Tiingu. . B^st ni& Snorri i brott ok gaf Gudri&n honum virdu- 

*) AUi : Lcrma* 
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abstersiu Subridens eum Gudruna, aspexit. Tunc dixit Haldorus: ma-^ 
Ifim hoc ac crudele facinus. Helgins illum id indignari petuit, ego enim, 
inqvit, opinor sub hoc pelo meam parari necem. Deinde eqi^is adductis 
inde vecti sunt. Gudruna eos aliquantum comitata & per aliqvot tempus 
cum illis collocuta. Deinde reuersa est. 

CAP. im. 

Haldori comites de eo multum lacuti, qi/od Gudruna adeo parum 
Bollii nececontristaretur^ qpum eos comitata ac cum illis locuta esset, ac 
in toto colloqvio se ita gessisset^ uti illam nulla re offendissent. Tunc 
Haldorus respondit : haud ego qpidem ita opinor Gudrunam JBollii morte 
parum esse commotam; eam ob rem illam potius nobiscum in via locutam 
esse autumo^ quod exacte scire ifoluit, qpi homines in nostra cohorte ades- 
seni; nec ejus tei niniis celebrie fama est : Gudrunam multum alias mu-^ 
lieres qmnis generis magnanimitate prascifllere. Nec mirum, si Gudruna 
Bollii morte muUum permouetur ; talium enim pjerq virorum, qpalis fuit 
Bollius, morsmaximeest fatalisy et si iniqyumfatum nos cognatos haud 

s 

amicos esse voluit. Postea Hjardarholtum domum revertebantur. Harum^ 
rerum nuntius cito late dipulgatus, multum animas commopens. EiBolUi 
qpidem mors maximefuit lugubris. Gudrund staiim Snotronijintistiti mi^ 
sit nuntios, nam inde sibi illa ac Osuifue omne auxilium speravere. Snorro^ 
Oudrunce nuntio statim excitatus cum IX.'Tungam pervenit. - Gudruna, 
ejus adpentu multum loetata. llle suam operam. obtulit ad animos recon^. 
ciliandos; Gudrunas autem parum placuit j Thorleiki filii nomine ^ pecu-r 
niam pro BolUi nece acceptare. Hocmihi, inqpit^ Snorro! maximi mo^ 
mentiferre posses auxitium, si habitdcula mecUm cpmmutares, ne med 
Hjdrdholtensibus contigua sint domesticaprata. Hoctempore Snorroni cum 
Eyrbyggis acerbcefuere contentiones. Snorroproptet amicitiam Oudrunce 
SB ita facturum promisit; proximo iamen anno Oudrunoe Tungas habi- 
tandum fore confirmapit. Jam Snorro abire paravit honorificis ^mu^ 
neribus a Oudruna donatus. Jam Snorro domum eqpo pectus etproxi^ 
mis qpidem annis omnia fere qpieta. Hyeme post Bollii mortem sequenie 
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ligargiafir. R{dr nii Snorri heim, ok rar kyrt at kalla pm missarL Enn 
nsezta Tetr cptir vfg Bolla faeddi Gndrl&n bam, pat Tar STeinn, sA yar 
Bolli nefhdr; Iiann Tar animma mikill ok Taenn, Gndrdn unni honam 
mikit; ok er Tetr sd lidr af ok T&r kom, pi ferr framm kaup I>at aem 
r8edt hardi Terit, at pau myndi kanpa nm lond Snorri ok Gadnin;' redst 
Snorri i Tdngu ok bid par medan hann lifaL Gudrdn ferr til Helgafelk 
ok I>aa Osvffr, ok setia I>ar hA aaman rfsuligt; Taxa par npp synir Gud- 
ninar porleikr ok Bolli. porleikr Tar t>i Illlra Tetra gamall er Bolli Tar 
Teginn fadir hans. 

CAP. 57. 

Madr h^t porgib ok Tar HoUoson^ en pri war hann kendr Tid 
mddur sina , at hiin lifdi lengr enn fadir hans ; hann h^t Snorri ok Tar 
sonr Alfs tir Dolum. Halla modir porgils Tar ddttir Gests Oddleifssonar. 
Porgils bid i Hordadal & peim hm, er i Tdngu heitir. porgils Tar mikill 
madr ok Tsenn ok enn mesti ofl&ti; engi Tar hann kalladr jafnadar-madr; 
opt Tar heldr f^tt med I>eim Snorra goda; txStti Snorra porgils hlat-giam 
ok dburdar-mildll. Porgils gaf s^r mart til erenda dt i SToitina^ hann kom 
jafnan til Helgafells dk baud sik til umsf slu med Gudrdnu. Hdn t6k d 
|>t{ Tel at eins ok Iftid af ollu. porgils baud heim porleiki syni hennar 
ok Tar hann laungum i Tdngu ok nam log at porgilsi, pyiat bann Tar 
logkamn madr« i t>enna tima Tar i fomm porkell Eydlfsson y hann Tar 
frsegr madr ok kjmstdrr ok Tar hann mikill Tia Snorra goda; hann Tar 
ok jafnan med porsteini Kuggasyni frsenda sinumi pA er hann Tar dt her ; 
ok eitt sinn er porkell Tar dti h6r ok dtti skip uppi standandi i Vadli d 
Bardastrondy pi Tard atburdr ai i Borgarfirdi, at son Eids dr Asi var 
Teginn af sonum Helgu ird Kroppi; het sa Grimr cr Tegit hafdi, en brdd- 
ir hans Nidll; hann druknadi i Hyild litlu sidar^ en Grimr Tard sekr 
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Gudri/napartumenikaeundemquepuerum; ille Bcllius pocatue^est ^repi 
ille etaturce ac formce prcestantia excelluit} intimo illun% Gudruna fopebat 
amcre. Hac autem hyeme prceterlapsa ac pere apprcpinqpanie rata^acta 
illa pactioy de qpa anieafuerat deliberaium, -nempe qppd Snorro ac Gud- 
runa habitacula commutarent. Snorro Tungam migrapit ibiqpe ad aumm" 
um uaqpehabitabat diem. Gudruna ac Owifus Helgafelly.m migrarunt, 
ac magnificam ibi domesticam ineiruxere rem. Ibi Gudrunoe filii Thor- 
leikue ac Bollius adcluere. Thorleikus qpatuor erat annos natua, qpum 
pater ejus Bollius interfieeretur. 

cAp, lyii. 

1 horgilsus erat nomen piro , Halla vero materi eam auiem ob 
rem matris reiinuit nomen, qpod illa pairis fuit supersies. Patris auiem 
nomen Snorro fiterat, qvi filius Alfi' Dalensis. Halla, Thorgilsi maier, 
filiafuitG^sii, OddleyfifiliU, InHdrdadaloThorgilsushabitabai, inpilla 
Tl^nga vocata. Thorgilsus magna exat statura acformbsa , sed insolen-^ 
tiusseextulit et de inasqpitate minus commode audipit} scepius inter eum 
et Sncrronem parum freqpena eratfamiliaritas} ille enim huic pisus alie^ 
nis laegotiis se admiscendi siudiosus et nimis lauto uti pestium habitu. 
Thorgilsus muUa sibi in pago negotia fingens taspe Helgafellum adiit 
suamqve cperam.Gudrunce exhibuit. iMta hoc Gudruna qpidem accipiens, 
in plerisqpe iamen illius opera parum usa. Thorgilsus Thorleikum, illius 
filium, ad se inpitapit^ multumqpeilleTungcemorabaiur, legibus siudens, 
Thorgilsue enim legum erat periius. Hoc iempore Thorkellus EjolfifiliuSp 
multum fuit in peregrinatioiiibus , pir et per se 8c genere illustris ac in 
Snorronis aniisiiiis intima amiciiia. Crebrum illi qpoqpe apud Thor" 
sieinum, Kuggifiliumy hospiiiumj qpdndo hac in terra adesset. Et ali-^ 
qpa viccj qpum Thorkellus hic \in Islandia) morareturj napisqpe iUi es-^ 
set, adsians f^adlis in Bardastranda t id nopi in Borgarfiordo' accidit, ut 
filius Eidi de Aso ihierficeretur ab Helgoe^Kroppensisfilio, cui Gfimus 
nomenj frater auiem Nialus; hic aliqpanto post in flumine Hpitd 
*ubmersus} Grimus autem exilio damnatus propter hanc aeedem, 

li 



skdgw-irrath* Utn vfgit ok VSl hann liti fiDihjm, er fiann rkw i flefcfihni; 
hann vlar mikill madr ok sterkr. Bidr yar p& miok gamladr er {aetta yar 
ffdenAa; vard af pyi at iKrssn giorr eogi refci. Miok logda niemi til ords 
porkeli Ey^lfasyni, er hann rak ei t>e4sa rettar. Um yarit eptir, pSL er 
porkell hufdi biiit skip sitt^ ferr hann sudr nm Breidafiord, ok fisBr aer 
l^ar hest ok rfdr einnsaman, ok lcllir ei ierdinni fyrr ehn liannkemr i A» 
tU Eids frsenda sfns. Eidr tok vid honuni feginsamliga« porkell aegir 
honum sift erendi, at bann vill leita til fundar vid Grim skdgarmaon hans; 
spyrr p& Eid ef hann vissi nockut til hvar bmlt bahs nnindi vera. Eidr 
svaradi: ecki eni ek pess fuss; pyki mcr pd miklu tii haeUa, hversu ferd- 
in tekst, en at eiga vid heliarmann sUkan, sem Grimr er; ef pii yill 
fara, p& far pA vid marga menn, sva at |>u eigir ait undii* per« • pat I>yki 
nier engin frami, segir porkell, at draga fiolmenni at einum niaoni; en 
pat vilda ek, at |du ledir mer sverdif Skofnung, ok vsenti ck p&y at ek skyla 
bera af einhlcypfngi eiDum^ pdtt hann se vel at ser biiion. p& munt 
pessu r&da, sagdi Eidr, en ecki kemr mer iMt & dvart, pdlld idviai ettt- 
hvert sinn l^essa einraediss; en med 'pyf at pli pykist t>eUa gera lyrirmin- 
ar sakir, pd skal pcr ei pessst yama^ er ^u beidir, pvfat ek srtki 'SbfiCfi»- 
ung vel nidr-kominn'^ pdttii l»erir Imnn; ea s& er naUdra sveimis^ at 
ei skal sdl skfna i hioltin, ek honnm skaj ei tregda wk at komir se hi&i 
ef madf faer sar aX ayerdinu, I>a ma I>at s&r ct grseda^ nefna l^steinn sa 
se ridinn yid^ cr par fylgir^). perkell kvadst pessa selia VMdliga at 
ok fekr vid sverdimi. Eidr kvadst t>at iie}st Sftla, at Grimr cetli b«li 
& Tvida?gru'^*) yid Fiski-vdfn* Sfdan rklr porbeH nordr d heidina pd 
leid^ er Eidr visadi honum, ok er hasn siSlti A beidina miok l^ngl^ ser 
hann hid yatni eina miklu slkdla dk sMfiir pdngat til. 

CAP. 58. 

]N d kemr Poikell til skdlans, ok ,scc hann bd hvar madr sitr Tid 
yatoit yid einn laekiar -ds ok ds6 fiska; sa hafdi feld & hofdi. porkell 



*) Ptactorea de liujufl, paMim in Iristoriismemorati^ eiuis natara legltm* in Tita Koi 
**) Tpidasgra (o: itcr, qvud biiios cj^igit dies) iioiiiiiiatur dcsertiuu qvoddam, vastum ct 
lacubns obsitum piscoaisy qvod iutcr tcscjva tojjaixiiiaS; liauavatnciisem nem|>e et 
Blyn*eijscm, iutcrjaccutia iiuuiciatur. 
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sub dho in montibus degit, dum esset in exilio. Mqgnos ille staturce itir 
ac foriis. Eidus cetaie erat. adrnodum provectus ^ qvum hcec gererentur, 
qpapropter nulla qvoerebatur hujus ccedis vindicta. Mulium illud Thor- 
iello, Eyoljifilioy piiiopersum^ qpodiliamccedem haud pindicare studeret. 
Seqvenie pere, qvum Thorlelli erat paraia nauis, meridiem versus Breida^ 
fi^ordum trajecit ; eqpo ibi comparato solus inde vehitur haud intermisso , 
itinere anteqvam j^siim iid-Cognatum suumEidum perveniret iMius il-^ 
lum Eidua excepii. Thorkellqe einegctium, suum.memoravit : velleseexu-- 
lem sylvestrem Orimum convenire; tumqve Eidum rogavit: an qvid scirei, 
ubi Hliusesset latibulum' Eidus respondit : haud hcec mihi multum placent, 
nam magnum videris tibi periculum facessere hoc itinere suscipiendoj Gri" 
musenim immanis est vir; si vero proficisci cupis, mulios tecum habeas co^ 
mites, ut totius reipenes te arbitrium sit. Thorkellus^ inglorium rhihi, inqvit^ 
videiur magna fhominUm muliitudine unum aggredi - tvirum. ..Sdne aUt^m 
ouperem^ ut ensem-mihi JSifJhungum traderes,: tf$m enimu^^m^ r^e fioli- 
t4frium, magnce\licei strenuiiqti^j ^fiperaturum ,spero. , IIujus rei pote-- 
stas penes te qvidem erit. dixit Eidus, haud tamen mihi erit in exspecta^ 
ium j si te tuoe pervicacice aliqvando poeniiebit. Verum tamen cum hasc 
meacaussa te suscipere autumes, holo tibiKacinre negoiiaperhibeYe, nec 
qvoe postulasj denegare; nam bene convenire exisfimo , utitu ShqfnuHguhi 
geras. Talis autetngladiinaiuraesi : 'Capuliglobulusa eolis radiis eonser-' 
vandus est, nec siringi debet gladitis in Mulierum conspeciu. Siqvis ab 
eodem pulnus acceperit ^ . non pptest illudscmari, nisi applicato vitali illo 
lapide^ qvi gladio ine^t^ Thorkelli4S se hoec monita bene conservaiurum 
promisii. Eidus sepciissimum autumare affirmavit: Grimo laiibulum esse in 
desertis Tvidcegra diciisad Fishivoin. Deinde Thorhellus borealia versus in 
deserta profecius , qvdEidusilliindioaverat, etqvumlongumjaminillisiier 
emensus essei , in qvodam loco magnum iugurium cohspexit , aiqve eo iendit. 

CAP. LVIII. 

Ijarn Thoriellus ad iugurium pervenii, conspexitqve hominem 
lacui adsideniem ad rivuli cujusdam osiium, captandis piscibus intenium. 

I i a 
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6t{gr af bakl ok bindr hestin undir skila - vegginam , sldan gengr bann 
framm at valninu, I>ar sem madrinn sat.* Crfmr sd skuggann mannsins, 
er bar a vatnit ok sprettr hann upp skidU. Porkell er pa kominn miok 
syk at honum ok leggr til hans ok kom d hondina fyrir ofan lilflid ok var 
pat eeki mikitsdr. Grimr rann pegar a porkel ok takast I>eir fdngbrogd- 
um^-^kendi par braU «afh^munar-ok fell porkell ok Grlmr a hann ofan. 
pd spurdi Grfmr hverr pessi madr vaeri. porkell kvad hann engu skipta. 
Grfmr maelti: itu helir odruvfs ordit enn pii miindir s&tlad hafa, I^vi at 
nii mun pitt Hf vera a mfnu valdi. porkell kvadst ecki mundu ser fridar 
bidia, pviat mer hefir ugiptuliga tekist. Grfmr sagdi aerin sfn lihopp, I^dtt 
petta lidi undan; mun per annarra forlaga audit verda, enn deya d okkrum 
fuDdiy ok vil.ek per Iff gefa; en pii launa ^yi sem, t>d vill. Standa peir 
mi npp bddircA g^nga heim til -skaUns. porkeU.s^ri at Grfm msedir 
bldd'-rds; tekr pd Sk&fniings*stein ok ridr ok bindr vid hond GrimS| ok 
tdk pegar allan svida ok prota or s^iinu. peir voru par um nottiiia. Um 
mc(rgininn b^st porkell f brott ok spyrr, ef Grfmr vili fara med honum? 
hanA kvedst pat at visu . vilia; porkell sn jf-r pegar vestr ok kemr ecki & 
fand Eids; leftir ei fyrr enn hann kemr i Sflelfngsdals-Tiingu. Suorri 
godi fagnar bonum med mikilli blfdu. porkell sagdi honum at ferd sia 
liafdi flla tekist. Snorri kvad hafa vel ordit} Ifzt mer giptusamliga ^ Grfmj 
vil ek ok , scgir hann, at pii leysir hann vel af hendi ; vaeri pat mitl rad, 
segir Snorri^ at pd letir af ferdum ok fengir per stadfestu ok ridakost ok 
gerist bofdfngi, sem pu dtt kyn til. porkell segir: opt hafa mer vel gefist 
ydur rdd ok spurdi , ef hann hefdi um - hugsat, hyerrar konu hann skyldi 
bidia? Snorri svarar; peirrar skaltu konu bidia, er beztr kostr er, en 
pat er Gudriin OsYifursdottit*. porkell kvad pat satt vera, at rddahagr- * 
inn var virduligrj cn mikit pyki mcr A-Iiggia ofstaeki hehnar, sagdi hann, 
ok stdrroedi; hiin nnm viiia heftia lata BoIIa bdnda sfns. par pykist i 
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Caput illip&lle obiectu/n. , Thorkellus ab eqpo descendens eundem ad iugurii , 
parietemreifinxitj deinde adlacwn, ubihomo consedit, progressus. Grimus 
hominis umbram conspexitperaqi/cesuperficiem sese mouentem confestimqpe 
surrexit. TumThorkellusillipropeadstabat^ sirictoqve gladio manum illi 
supracarpumferiit ; haudiamenmagnumilliintuliti^ulnus. Grimus Thor-- 
kellum staiim adortus coepit cum illo luctari. Tum vero virium discrimen 
satis epidens; Thorkellus enim cecidit,* Grimusqve super illum* Tum 
Grimus rogai^it, qifi hic homo esset. Thorkellus hoc ejus rejerre negavit. 
Grimus dixit: jam aliter accidit aiqve tu consiituisii , tuce enim jam vitce 
penes me est arbitrium. Thorkellus negauity se pacem ab eo petiturum ; ^ 
iniqvo enim, inqvit, ego premor fato. Grimus dixitsat magna se jam fla-^ 

4 

gitia perpeirassey eisi hac pice nuUum adderet. Et aliud iibi sanefatum 
erity qt/am ut in hoc nostro congressu moriaris j et ego iibi vitam conce^^ 
dam; iu pero hoc iia remuneres^ uii tibi maxime foret placitum. Jam 
uirique surrexere & ad iugurium repertebantur. Ihorkellus Grimum sang- 
pinis profluuio debilitari conspexit ; ei sumio lapide, qui Skofnungo ine^ 
raty applicuit eundem, manumqve Grimi deligauii, iumque cessauit om^- 
nis dolor ac tumor vulneris^ Ibieam nociem manserunt. Sequente auiem die 
7'horkellus abire parapit rogai^iiqpe, an Grimus illum seqvi vellet. Ille 
vero se velle ajjirmai/it. Thorkellus staiim ad occidentalia tendit, uec 
Eidum convenitj haud intermisso itinere, anieqvam Scelingsdahiungam 
perveniret. Snorro aniistes eum maxima cum amicitia excepiU Thorkel- 
lus hoc sibiiterniale cessisse conqverebatur. At Snorro bene cessisse con- 
iendit dicens: ego in Grimo melius faium conspicio, pelimqveut benignum 
ie erga illum exhiberes & qifideth iibi svaderem , dixit Snorro^ ui missis 
jam peregrinationibus ceriam iibi sedemqvosras, nxoremque duceresac ma^ 
fristraium occupareSf uii iua fert generis nobilitas. Thorkellus dixit: 
soepe tua consilia mihi magnofu^reemolumenio, iumqve ille rogat^it , an 
qi^id reputuiierit , qi^ce illi esset petenda uxor. Snorro respondit: eam tibi 
petas uxorem, qpce prcestaniissima est , hcec autemest Gudruna^ Ospiui 
filid. Thorkellushoc verum confirmai^ii^ conditionem hanchonorificam esse^ 
illius autem, inqi^itjferocia magnarumqi^emolimina rerum mihigrai^iord i^i^ 



-^ radum vera med henni porgils HoIIuson ok m& vera^ at hSnum getist Iftt 
at pessn; en vel er mer Gudriin at skapi. Snorri mdelti: ek muu f p\{ 
bindast, at per mun ecki mein verda at porgilsi, ok meiri van pyki mer 
at nockur umskipti se ordin um hefndina Bolla^ &dr pessi missari se lidin. 
porkell svarar: vera kann at petta se ei tdm ord, er I)ti talar niij en um 
hefnd BoIIa se ek ecki Ifkligrd nu enn fyrir stundu, nema par snarist 
nockurir enir stserri menn i bragd. Snorri mselti: tel likar mer, at I>d 
farir enn utan f sumar; siium p& hvat vid-berr. porkell kvad svi vera 
skyldu ok skiliast I>eir vid sva-bdit. Fdr porkell vestr yGr Breidafiord ok 
til skips. Hann flutti Grfm utan med ser.; peim byriadi vel um sumarit 
ok tdku Noreg sunnarla. pa mselti porkell til Grf ms : kannigr er I^^r^ 
mdla-voxtr ok atburdir um felagskap ockarn, parf pat ecki at tid; en 
giarna vilda ek, at hann seldist med minnum vandrfledum lit emi d-»faorfd- 
ist um hrfd; en at hraustum manni hefi ek pik reynt, ok fyrir I>at vil 
ek pik sva af hondum leysa sem ek hafa aldri t>iingan hug & ^^r haft; 
kaup-eyri mun ek I>^r fd svi mikinn^ at pii megir gdnga f braustra manna 
log; en pii nem ecki atad her f landi, l>vfat fra&ndr Eids ero margir f 
kaupforum I>eir , er piSngan hug hafa a per. Grf mr I>ackadi honum I>essi 
ord ok kvadst ei beida mundu kunna jamn-framarla| sem hann baud. At 
skilnadi gaf hann Grfmi godan kaupeyri; toludu pat margir, at petta vari 
gert allstdrmanliga. Sfdan for Grfmr i Vfk austr ok stadfestist par; hana 
pdtti mikill madr fyrir ser, ok endast par frd Grfmi at segia. porkell 
var f Noregi um vetrinn ok l>6tti vera mikils-hattar madr j hann var stdr- 
audigr at fe ok enn mesti dkafa-madr*). [Nd verdr |>ar fri at hverfa nm 
stund, en taka til lit & fslandi ok heyra hvat I>ar gerist til tfdenda^ medaa 
Porkell er utan**). 



*) Alii : "kapptnMdr". **) NonnulU omiUuni uncims inclusa. 
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deniur. In reos Bollii cosdem vindicare cupiet Thorgilsus qpi- 
dem, Ilallcejiliusy eam cpnsiHis adjuuare sese arbitratur ^ etfieri qvidem 
potestj qvod hqc illi parum placeQt. Mihi autem Gudruna perbene 
placet. SnOrro dixit ejus rei ego in me cautionem suscipiam^ qvod tibi 
77iorgilsus nihil mali inferet; & hoc qvidem sperandum judicOy qvod, ali- 
qvibns rebus gestis ante proxima hcec semesiria prceterlapsa , Bollii casdis 
ultio peracta sit. Thorkellus respondit: fieri qvidem potestj qvod mihi 
hoc ^ermone hat^d verba solum deSy qvod autemBollii ccedis uliionem atti'- 
net, haud illa jam facilipr pidetur qvam aliqvanto ante fuit tempore, nisi 
aliqvot magnatum in hujus causce partes veniant. Snorro dixit: placet 
jjiihi qvidemj uti hac oestaie peregre proficiscare. Deinde qvoe fient ex- 
speciemus. Thoriellus se ita facturum promisit , ita discessere. Thor-* 
lellus versus occidentem Breidafiordum trajecit, atqve ad navim pervenit. 
Grimum secum abduxit; fausto ea cestate usi vento ad meridionalia Nor-^ 
vagicB appujere» Tunc Thorkellus Grimum ita allocutus est : tibinota esi 
cansce fionditio^ & qvali pacio in meam pervenisti societaiem^ haud 
itaqpe illud memorare opus est} verum iamen cuperem, ut eadem cummi- 
noribus periculis finiretur qi^am qvibusfium instaurata est; aiego te virum 
sirenuum deprehendi, ideoqve te ita dimittam, ut si mihi nunqvam fuerit 
aliqvod in te odium. Pecuniam qvoqpe iibi tantam tradam, uti fortium 
i^irorum socieiaiem inire qyeas. Jam autemy ne hic i/f isia terra maneas, 
mulii enim EiijLi cognati peregrinantur , qvibus grave in te odium est. Gri^ 
mus ob hcec illius verba graiias egit negans se tantum posse petere^ qvan^ 
fum ille obtulerit. Discedentem illum Thorhellus magna donavit pecuniay 
muliis ita visiimy uii hoc magnifice esset facium. Deindi Grimus orien-^ 
iemversus in J^ilam iierjecit ibiqve fixit habitaculum, strenuusvirhabiius. 
lia Grimi hisioriafinita. Thorhellus ea hyeme in Norvagia degii ac illusiris 
ha^biiusesi vir. Opum Hlifuii multa copia ac magna infuit fervor in rebus 
agendis. [Jam inde per aliqvod iempus. revertendum ac Islandice hisioria 
repetenda , audiendumqve , qvid ibi novarum rerum geratur , dumThor- 
iellus peregre moratur']. 
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CAP..5g. 

Gudrun Osvifursddttir for um sumarit*) ian i Dali; hun reid £ 
pyckvaskdg. porleikr var p& ^mist i pyckvaskdgi med peim Armdds son- 
um, Halddri ok Orndlfi; slundum var hann i TAngu med porgils. Sorau 
ndlt sendi Gudrun mann til Snorra goda: at hiln vill finna hann t>egar um 
daginn cplir. Snorri brd skidtt vid, ok reid l^egar vid annann mann I>ar 
til at hann kom til Haukadalsar *). Hamarr stendr fyrir nordan ana, er 
Hofdi heitir ; pat er i Leekiarskogs landL I peim stad hafdi Gudrun dkved- 
it, at t>au Snorri skyldu finnast; pau komu par miok jafnsnemma; 
fylgdi ok einn madr Gudrunu, var pat Bolli Bollason; hann var pa XII 
vetra garoall; en fuUkominn var hann at afli ok hyggiu, bv4 at peir voru 
margir, er ei bidu meira proska, p6 at alrosknir vaeri; hann bar pi ok 
Fotblt. pau Snorri ok Gudnin tdku pegar tal ; en BoIIi ok forunautr Saorra 
s4tu & hamrinum ok hugdu at manna^ferdum um h^radit Ok er I>au Snorri 
ok Gudrdn hofdu ^purst almaeltra tidenda, p& fretti Snorri at erendum^ 
hvat p& hefdi n^liga vid-borit, er hiin scndi sva skyndiliga ord. Gudnin 
niselti: pat er satt^ at mer er pessi atburdr sp4nn;^rr| er ek mun nii upp 
bera, en 1^6 vard hann fyrir XII vetrum; {>vfat tun hefndina Bolla mna 
ek nockut rseda; md pev pat ok ecki at t&Yorum koma, pviat ek hefi pik 
dminnt stundum; mun ek t>at ok framm-bera, at pil hefir par til heitid 
roer nockurum styrk, ef ek bida med polinmaedi; en nii pyki m^r rekin 
van, at pil munir gaum at ge£a vani m^i« Nii hefir ek bedit pi stund^ 
er ek fae mer skap til; en p6 vilda ek hafa heilrad af ydr, hvar hefbd 
pessi skal nidr*koma. Snorri spurdi, hvar hdn hefdi helzt aetlat Gud— 
riin maelli : pat er minn vili, at peir haldi ei allir heilu Olafs synir. Snorri 
kvadst I^at banna mundu at fara & hendr peim m€nnum, er mest vora 

^) NonnulU Ugimti 'Tiit sama cuinar at tvimiimidi^ er porkell sigldi af Itkndi^ im^ Scc 
**) Forte rectiua : Lax - dr. 
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(ludruna^ Osvififiliay ea oestate versus interiora in Datos profecta', 
Thyclt^astogum adeqtntapit. Thorleikustumper pices Thycipasiogi apud 
jirmodi filios ^ Haldorum ac Ornolfumj & Tungas apud Thorgilsum com^ 
morabatur. Eadem Mcte Gudruna nuntium misit Snorroni jintistiti, 
qvi illi dicerety iilam seqvente die eum conpenire velle. Snorro hoc nuntio 
statim excitatuSf cum singulc cxmite eqpo x:o7\festim pectus , usqve dum ad 
fiumen Hauiadalsd pervenireU Solitaria adstat rupes ,ad borealem um^^ 
nis ripam^ qpi Hofdi {Promontcrium) pocatur. , In agro JLasiiasiqgensi 
illa rupes sitaest Eo inloco Gudruna constituerat , cum Snorrone con^ 
gredi. jid idemfere tempus utriq pe eo penerej sinjgulus qpoqpe comes Gudru^ 
nam secutus} ille autem erat BoUius, Bolliifilius^ tum Xllannos natus, 
adulti autem robur acprudentia ei iner<itp et multi ^ane haud maturiores 
fdcti sunt, efiamsi ad virilem cetatem perpenerint. Tum ille gestabat 
Pedimorsorem* Snorro ac Gudruna colloqpi coeperunt} Bollius autem ac 
Snorroniscomes in rupeconsedentes^ per pagumproficiscihomines despexere. 
Qpumqpe Snorro ac Gudruna de communibus nopis se invicem rogaperint, 
qpcBsipit Snorro, qpidjam negotii esset^ aut qpid noi^igesiumy qpaprop^ 
ter illa sibi iamrepentinum miserit nuntium. Gudruna respondit : is mihi 
Cipentus omnino recens^ oujus ^o jam meniionem fdciam, etsi XII ante 
annos gestus estj namde Bollii ccedis ultione aliqpidjam disseramf nec 
iibi hoc inexspeciaium erii, nam hac de re te aliqpoties monui, Scjamqpi^ 
dem in memoriam repocabo , ie hanc ad rem mihi aliqpod auxilium pro^ 
misisse, si ego patienter exspectauerim, Nunc autem aduitimum exspec^ 
tationis deductam me judicans^ haud spero te postea nostrce causce ani- 
mum adpersurum, nec amplius animus exspectationem perferre potest^ 
tamen bonis tuis consitiis uti peltemus atqpe ut nos doceres^ in qpem pir^ 
dicta dirigenda sit. Snorro rogapit^ cuiiliam potissimum destinaperiU 
Gudruna respondit; mea qpidem potuntas est^ ut Olapi filii haud omnes 
forent incolumes. Snorroeeprehibiturum affirmapit eespiros aggredi^ qpi 
in pago essent maximoe dignitatis^ qpibusqye propinqpum esset genus re^ 
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Tirdir l bendinn» en ni-fr«ndr pdmf er ncrr mmin ginga hefadun— 
uniy ok er alt mil at artt-*Tfg pessi takiat a£ Gudrnn maBlti: pd skal fara 
at Liamba ok drepa hann; er pa, a£ einnsi er illfiisastr er. Snorri spyrr: 
er fok Tid Lamba^ I>dtt hann rani drepinn? en ei pyki mer Bolla hefnt 
at heldri ok ei mnn peirra BoUa slikr munr gorr i ssettnm, sem Terdt 
er, ef I>eim Ylgom er saman-jafnat Gndnin moelti: Tera kann at Ter 
f&im ecki jam-m«eli af t>eim Laxdselnnnmy en gialda skal nd einhTerr i 
hTerinm dal, sem hann bfrr; skal ok nd I>ar at snua, er Jlorsteinn sTarti 
er; |>T{at eogi hefir scr Terra hlnt afdeilt I>essnm milnm enn hann. Snorri 
maelti: sUkt er porsfeinn f soknm Tid ydr sem t>eir menn er f tiU5r voni 
Yfgs Bolla ok unnu edd A honum; en pd laetr t>a menn sitia hii kyrro, 
er mer t>ykir sem i meira lagi se hefnd f , en hafi I>d borit bana-ord af 
Bolla, er Helgi er Hardbcinsson. Gudriin maelti: satt er t>^, en ei ma 
ek Tita, at t>cssir menn siti um kyrt alliri er ek hefi ddr t>cnna fiandskap 
roiklat i hendr. Snorri STarar: ek si par gott rdd til; t>^ir Lambi ok por- 
steinn sknlu Tera f &rd med sonum pinumy ok er t>^m Lamba t>at mak- 
Iigt fridkanp; en ef t>eir Tilia ei pat^ pi mun ek ecki mmhi p& nndan, at 
ei skapi t>er t>eim alfkt Tfti sem ydr Ifkar. &]drlin nuelti: hTemeg skal 
at fieura at koma t>essum monnnm til ferdar, er pd hefir npp^-nefot? pat 
Terda l>eir at annast, er fyrir skuln Tera ferdinni. Gudrnn moJti: par 
munn t^ hafa pfna forsia & pvi, hTer ferdinni skal stidma ok fyrir Tera. 
pd brosti Snorri ok maelti: her hefir pu kyrit*) mann til. Gudrlin melti: 
petta muntu tala til porgils? Snorri segir STa Tera. Gudrlin melti: raedt 
hefi ek petta idr Tid porgiU ok er sem pri se lokit; pTfat hann gerdi 
pann einn kost d, er ek Yilda ecki a-Ifta; en edd fdr porgils undan at 
hefna BoUa, ef hann naedi ridahag Tid mik; en t>eas er borin Tsn ok 
mun ek pvf ecki bidia hann til pessarar ferdar. Snorri mselti: her mun ek 
geia rdd til, fyrir pyi at ek fyrirman**) porgib eoki pessarar ferdar; 

•) ^lli: kjoiit. **) ^lii legunt: fyriiuiuia. 
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pentemultionem expetiturum. Etjamqpidem, inqpity tempusadest^ uthcae 
parricidiafiniantur. Gudruna dixit: tunc Lambius erit adoriendus atqpe 
trucidandus, ita unus neqpissimorum e medio tollitur. Snorro rogapit : 
num Lambio tanta culpa esty ut trucidari mereatur? haud mihi hcec pide^ 
tur plena Bollii coedis ultio, nec injudicio talefiet illius ac Bollii discri-^ 
men, quaie ceqpum est , qpum illce ccedes comparatce erunt Gudruna dixit : 
fieri qpidempotest, uti nobis a Laxdcelelisibus {ab illis, qpi in Salmonum 
ua lle habitant) haud ceqpum reddaturjus , in aliqpem tamen cadet ultio, qpa- 
cumqpe in palle habitaperit. Ad Thorsteinum itaqpe Atrum nos conperta^ 
mus, nemo enim hujus causas deteriorem sibi partem pindicapit. Snorro 
dixit : haud major Thorsteini in te culpa est^ qpam cceterorum virorum, 
qvi expeditioni ad Bollium occidendum interfuere, & ipsi tamen illi haud 
infestam manum intulere. Illos autemqpietos manere patere , qpibus oc-^ 
cisis mihi grapior pideretur ultio perfici, qpiqpe ipsi Bollium trucidape^ 
rint; in his autem est Helgius j Hardbeini filius. Gudruna dixit ; verum 
qpidem hoc, tamen pati neqpeo, ut isti omnes viriy in qpos multum antea 
vollegi odium , intacti maneant. Snorro respondit : hac in re ego bonum 
perspicio consilium; Lambius ac Thorsteinus filios tuos seqpantur, hanc 
ego illismeritampoenceredemtionemjudico; sihoc pero noluerintj haud 
sane ego illos eo malo subtraham, qpod pobis iis inferrefuerit lubitum^ 
Gudruna dixit : qpo pacto erit procedenduni ad illos piros , qposjamnun^ 
cupastiy in hanc expeditionem perducendos? Hocillorumj qpi expeditioni 
prcBsint, ofiicium erit (dixit Snorro). Gudruna respondit : adidetiamtuo 
utemur consilio, qpi expeditioni prcefuturus sit. Snorro dixit subridens: 
ad hocjam pirum delegisti. Gudruna dixit: Thorgilsumne dicis? Snorro 
dixit: ita qpidem. Gudruna respondit: hac de re antea Thorgilsum 
allocuta sum, jam vero illi reifinis est; ilie enim taiem mihi hujus rei 
conditionem obtulit, qpam ego omnino abjiciendam censeam ; Thorgilsus 
enim affirmapit se haud detrectaturum Bollii ccedem ulcisci^ simeas obtineret 
nuptias ;^ hujus autem rei obtinendce nulla spes adest^ qpapropter ego illum 
hoc iter suscipere haud rogabo. Snorro dixit : hanc ad rem ego bonum 
exhibebo consilium , qpandoqpidem Thorgilso haud isthanc inpideo expedi-^ 
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Mnxna skal at visn heita rddahag, ok gcra l^at p6 med andir->mtiani peim: 

at pd s^r engnm manni samlendum*) gipt odrum cnn porgilsi, ok pat skal 

enda; pvfat porkell Eyolfsson er nii ei lier a landi, en ek hefi honum 

«tlat penna rddahag. Gudriin maelti: si^ mnn hann I^enna krdk. Snorri 

segir: sid mun hann vist ei> pviat porgila er meirr rejrndr at dkafa enn 

vitMiunum; ger penna mdldaga vid f&rra manna vitni; Idt liid vera Hald- 

drr fd6tbr6dur hana, en ei Orn6I^ pviat hann er vitrari, ok kenn m<r, ef 

ei dogir. Eptir petta skilia pau Gudnin tdit, ok bad hvart I>eirra annat 

vel fara. Reid Snorri hehn, en Gudrdn i Pyckvaskdg. Um myrgininn 

eptir rfdr Gudrdn or Pyckvaskdgi ok synir hennar med henni^ ok cr pau 

rlda dl eptir Skogar - strond , sid I^au at menn rfda cptir peim, I^eir rida 

hvatan ok J^oma ski6tt cptir, ok var pav porgils HoUuson; fagna par hvar-» 

ir odrum vel ok saemiliga; rida nu oU saman um daginn lit til Helgafells. 



CAP. 5o. 

Fdm ndtlum sfdarr cnn Gudnin hafdi hcim komit, heimti hdn sonu 
Jina til mdls vid sik i Iauka*gard sinn; cn cr t>cir koma par, sid I^eir at par 
voru brcidd nidr Ifn^-klsediy skyrta ok Ifn-^brsekr; pm voru biddng midk 
P& mseltr Gudrdn: t>essi somu klsediy cr pit siait her, fr^a yckr fodur- 
hefnda;. nii mun ek ecki hafa her um morg ord^ pviat ccki er van at pid 
skipist af framm-hvot orda^ ef pid i-hugit ecki vid slikar bendingn ok a- 
miiiniagar. peim braedram br^ miok vid tMtta^ er Gndriin msslti, cnsvor* 

udu p6 i pii Icidr at I^eir hafa vcrit tingir iil hcfnda at leita ok forystu- 

« 

lausir; kvddust hvarki kunna r£d gera fyrir ser ne odrum; ok muna maett- 
im v^ hvat vid hofum Mcit. Gudrdn kvadst aetla at peir mnndu mexrr 
hugsa um Iiesta-vig ok leika. Eptir pctta g^nga pcir i broft Um ntftt-« 
ina cptir mdttu pcir brsedur ci sofa. porgils vard t>ess varr, ok spurdi 
hvat t>eim vaeri? Peir segia 'hSnum alt tal peirra maedgina ok pat meit, at 

*) Noriniflli : eiigam gclin, <em nii er a Islaodzr 



Q.6I 

iionem; saneilli nupiice promiitaniury hee auiem haud sine i^erbisfia tfucosis; 
ita verQ siruaiur^ uti iu nuUum^ qvi in terra hac adsii, maritum ie ac^ 
cepiuramy proeier Thor^ilaumy promiiiasy ichoc qvidem dicio siabis ; Thor- 
tellus enim, Eyolfifilius, hac in ierra haud adesi ; illi auiem ego destina- 
pi iuas nupiias. Gudruna dixii : hic illi perspectus erit dolus. Snorro 
dixit: haud sane perspicietj major enim in Thorgilso vehemeniia qt/am 
prudentia comperia esi ; hoc autem pacium ineas coram paueis testibus Jc 
Haldorus q^idem, illiue socius, ad^t, Ornulfus auiem non, illeenimpru-^ 
deniior; mihi aUiem imputes^ sihasemiaus benecedani. Finiio inde collo^ 
qi^ioy. Snorraac Gudruna discesserunt, seqve invicem palerejubebant. Snorro 
domuntequovecius, GudrunaautemThychpashogum. Seqpente die Gudruna 
Thyckvashogo cumfiliis mane abiitj qpumqpeper Shogarstrandam eqtntarent, 
i/iros conspexeruni, eqpis iflos perseqventes f citaiis itti eqvis pehebanfur 
ac repente eos assecuti sunt. Ibi Thorgilsus, Halla^fiUus, aderai. Lastws 
ibi occursus ae eomisy jamqpe omnes sbnul ea die Helgafellum petipere^ 



jAliqpot diebus postGudrunoiredifumfilios suos in horfum ad cel" 

Zoqpium exrocapit, qpumqpe eo penirenf^ protensa ibi liniea, indusiumacfemi-^ 

nalia, conspexerunt. lHIultumillafuerimteruenia. Tunc dixii Gudrima : 

isia vestimenia^ qpof hic eonspiciiis, ad ulciscendam. paternam etedem pos 

exhortaniur }. haud egq pos muliis perbis exeiiabo ^ nam non sane speran-^ 

dumesiy ui perborum exhoriaiionibus-mulium commopeamini^ si ialiain-^ 

dicia aiqpe inciiamenia non animadperiitis. Fratres mulfum Gudru-^ 

ncB dicfis permoii^ sed iamen ita fere respondere: infimtitem eetatem ac 

ijguforifaiis defecfdrn a peienda piiidi&ideos prohibuisse, haudenimpenes se 

ease , nec sui nec aliornm orMtrium^ etsi satie reeordareniur iilaice sibi 

cladis. Gudruna se opinari affirmapit eoe magie hippomachiis ae ludis 

intenioe esse. Posiea discesseruni^ Seqpente nociehaud mulia frairibus 

gpies.^ Thorgilsus hoc comperiens rogxtvit^ qpw illos angeret cura; illi 

suum omne cum matre colloqpium exposuere dicentes: se baudamplius nec 



0,62 

t>eir mega ei bera lengr harm sinn ok frfu mddur sinnar; vilium ver tij 
httfnda leila, segir BoUi, ok hofum vid brcedur nlii pann I^roska, at menn 
munu miok d-Ieita vid ockr, cf vid hefium ei handa. Um daginn eptir 
taka I^au tal med ser porgils ok Gudriin; en Gudnin h6f svi mdl sitt: sva 
|Dyki m^r, porgils! seni- synir mfnir nenni ei kyrrsetu t>essari lengr sva 
at t^eir leiti ei til hefnda eptir fodur sinn; en pat hefir mest dvalit hh til, 
at mer pdttu peir porleikr ok Bolli of-i&ngir h^r til at atanda i mann-^r^d- 
um ; en crrln hefir nauds^ til verit at minnast pess nockuro fyrr. por«- 
gils svarar: pyi I>arftd I>etta mdl ecki vid mik at rseda, at t>u hefir pvert 
tekit at gdnga med mer j en alt er m^r t><^t samt { hug ok fyrry p& er vid 
hofum t>etta dtt at fala; ef ek ndi ridahag vid t>ik| p& vex m^r ecki i aug- 
um at silnga af einhvern I>eirra eda bida II ^ {>£ er naest gengu vlgi Bolla. 
Gudrdn maelti: sva pyki mer sem porleiki virdist engi jam-**vel til-fallinn 
at vera fyrirmadr, ef I>at skal nockut vinnai er til hardraeda s^; en pykir 
ecki t>vj[ at lejma, at peir sveinamir sstla at stefna at Helga Hardbeins- 
syni berserkinum, er sitr 1 Skorradal at biii sinu ok uggir ecki at ser. 
Porgils mcelti: aldregi hirdi ek hvlrt hann heitir Helgi edr odru nafni, 
pvlat hvftrki t>yki m^r ofr*-efli at eiga vid Helga eda einnhvem annan; 
er um t>etta mdi alt raedt fyrir mfna hond, ef pfSi heitr med vAttum at gipt-- 
ast mer, it ek kem hefndum framm med sonnm t^fnum. Gudrdn kvadst 
pat efna mundu alt, er htin yrdi isdtt, t^dtt t^at vseri vid fiirra manna vitni 
gert, ok sagdi hun at t>etta mundi at rddi gort Gudn&n bad t^^ngat kalia 
Hald6r fdstbrddur hans ok pi sonu aina. Porgils bad ok Orn6If vid vera. 
Gudriin kvad t>ess enga porf , eru m^r meiri grunir i, um tnileika Omdlfa 
vid [mik] enn ek setla t>^r vera. porgils bad hana rdda. Nd koma peir 
brasdor i fund Gudn&nar ok Porgils; t^ar var Hald6rr i tali med t^im. 
Gudrun segir t>eim nd skyn d, at porgils hefir.heitid at gerast fyrirmadr 
ferdar peirrar at veita heimferd at Helga Hardbeinssyni med s^num' min- 
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dclorem possesustinere nec exhoriationes matris. yindictam, inquit Bol- 

lius, expetere polumuSf einobisjamfratribustantumsaneestrohurceiaiis, ut 

nobisapud cceteros culpas futurum sitj si haud sustulerimus manus*). Se- 

quente die inter Thorgilsum ac Gudrunamcolloqpium ortum est; Gudruna au- 

iemtalem sermonemingressa: comperio quidem, Thorgilse! meosfilios istam 

qpietein haud amplius perpeti , nisi qvcesita aliquapaternce casdis vindicta, 

idautemhactenuspotissimummorcefuit, qpodThorleikusacBolliusmihiin^ 

fantili cetate visi sunt ad caedes perpetrandas hominum, etsi istis in me-^ 

moriam repocatis multo ante temporemaxime opus fuerit. Thorgilsus re- 

spondit: eamobcausam hac de re mecum loqui haud tibi opus est, qucd 

tuasmihi nuptias omnino denegasti; verum tamen eadem omnia mihi jam 

suntinanimo, atqve antea fuere^ qpandohis de rebus.locuti sumus. Nam 

si tuas nuptias conseqvor, haud sane ego detrectabo singulum aliquem aut 

duo qpidem, qvi Bolliiccedemproximeaccedebant, emedio tollere. Gudruna 

dixii: at ego qvid^m arbitror ^ Thorleikum nullum ceqve convenientem du^ 

cem judicare, si audacius aliqvod facinus suscipiendum sit. Nec illum 

celandum, qpod pueriHelgiumy Hardbeinifilium, immanem illum hominem, 

qvi Skorradali familiaris rei curam gerit, nil mali metuens, adoriri sta- 

iuerint. Thorgilsus dixit: haud ego illud curo, utrum Uelgius an alio 

nomine vocetur\ haud enim mea^ vires superai Helgium nec aliquem alium 

aggredi. Bt a mea qpidem parie hac de re satis deliberatum est, fii prce- 

sentibus testibusmihipromities te meamuxeremjuturam, si pindiciam sisnul 

cum tuisfiliis perpetrapero. Gudruna dixit^ se omnia serpaturamforepro- 

missa ac pactay etiamsi pauci testes adhibereniur. Hcec itaque raia Ju-- 

tura ajfirmapii. Gudruna Haldorum illius socium, suosqpefilios eo vocari 

jussit. Thorgilsus rogapit , ut Ornoljus qpoqpe adduceretur. Gudruna 

id proeternecessitatemjieri ajffirmapit; mihi enim, inqpit, Ornelfifides aii-* 

qpanto suspectior est, qpam tibi eam esse comperio. ThorgUsus hujus rei 

liberum eiconcessitarbitrium. Jamfratresac T^horgilsus Gudrunam con" 

veneruni^ Haldorus etiam colloqpio interfuit» Jam Gudruna illos docuit, 

Thorgilsum promisisse hujus expeditionis ducemfieri ac Helgium, Hard-^ 

heinifilium, simul cum suisfiliis aggredi ad BoIIii casdemulciscendqm, id 

*J 3: Si hoc opus non aggrediamur. 
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um at Iieffia BoUa; hefir porgils paA til naelt lerdariimar , at haim naedi 
rddaliag vid mik; nii skirskota ek pri yid vitni ydrBy at ek hciti Pergilsi, 
at giptast engum manni odrum samlendum «nn faonam ; ek setla ecki at gipt- 
ast i onnur lond. porgilai t>ykir nii petta vel mega iyrir-blta ok ser hann 

m 

ecki i t)etta; sHta pan nii I>e8su tali. petta r&d er nii fullgort, at porgils 
skal til ferdar ridast; b^st hann fra Helgafelli ok med honum sjnir Gud- 
rdnar; rfda t>eir inn i Dali ok fyrst heim. 1 Tungo. 

CAP. 6i, 

£nn nsezta drottins-dag var leid^ ok reid porgils I^ingat med 
flocld sinum. Snorri godi var ei & leid: Var J>ar fiolmenni. Um daginn 
heimti porgils til tals vid sik porstein svarta ok jnaelti: sva etf aem t>er 
er knnnigt, «t p& vart f tiUor med Olafs somim, pA er veginn var BoUi; 
hefir t>u I>(er sakir dbsett vid p& aonu hanft* Nd p6 at «f daa b6 Idngt lidir^ 
er peir atburdir urdu, p& etla ek I>eim ei ir minni lidid vid pi nienn, 

• « 

er i t)eirri ferd voru. Nd virda peir brsedur svA sem I>eim sami pM 
sizt at leita d vid Olafs syni fyrir aakir fraendsemij er nii pat aetlan f>eirra 



brsedra at venda til hefiada vid Helga Hardbeiosson^ pvlat hann veitti 
BoIIa bana^sdr; vilium ver t^ess bidia J^ik, porsteinnl at l^ii s&r i ferd 
|3essi med t^eim braedtum ok kttnpir |>fk sv& f fiid ok i saeftt. porsteinn 
svarar: eigi samir mer petta at saeta v^traedum vid Helga m4g minn, vil 
ek myklu heldr gefa f^ til firidar m^r sv& at t>at pyki g6dr admi. porgils 
segir : If tid aetla ek t>eim um I>at braedrum at gwa petta til fidr s^rj parflu 
edd f pvf at^.dyUas^ porsteinn! at pil munt eiga t?o kosti fyrir hondum: at 
rddast til ferdar eda aseta aiarkostum^ i>egar er peir megu vid-»koma«^ vilda 
ek ok at I>u tsekir penna kost, t>6tt t>^r se vaadi & vid Helga^ verdr hverr 
fyrir ser at sid^ er menn koma f slfkt aungpveiti^. porgils mselti: giorr 
mim fleirum slfkr kostr I>eim er f sokum eru vid sonu BoIIa, ok enn 

^)jilii: aad)>vciti; alU: aKksr kreppor. 
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auiem, inqpit, Tkorgihushujus reiconditonemessevoluitj ut meas nupiia^ 
obtineret. Jam ego pos hujus iestes facio : qvod ego Thorgilso prqmitto, 
- nullummemet inhac terra^ proeter ipsum,maritumaccepiuram, exterorum 
autem connubia haud mihi in animo sunt, Thorgilso hascsatis tuta visa, 
nec illis aliqpem dolum subeese credidit. Colloquium ita^nitum^ ratum 
auiemfuctum: Thorgilsum expeditionem suscepturum. Inde Helgafello 
abire parapif^ Gudrunee filiis comitantibus ^ ad interiora iuDalosprofecti 
Tungam primum adeqpiiapere* 

CAP. lxi. 

JL/ominiea seqvente conventuspromulgaiorius erat oonpocaius j eo 
Thorgilsuscum sua cohorteprcfectus. Snorroj^ntisieshaudiniereratconuen^ 
iui, JUulti ibi^mortales. Eodie Thorgilsus ThorsteinumjitrumadcoUoqpium 
ei^ocatum iia alloq^iiur: iia ree est comparata, uti tibi qpoque notum est, 
qpod iu interfuisti expediiioni OlapifUiorum j qvum Bollius interficeretur^ 
cujua culpeeiUiusfiliisnullumdedisiipiaculum. Ceterumj simuliumelap-^ 
sum iemporis est post isias res gestas , haud credo eorum memorias exci-' 
disse, qvi homines iUce expediiioni interfuerint. Jam iUi fraires ita hanc 
rem existimant, qvod minime eos deceat, Olavi fiUos aggrediy propter 
generis propinquiiaiem } sibi pero proposuerunt in JHeJgiumy Hardbeini 
filium, vindictam conpertere ; ille enim JBoUio mortalepulnus iniulii; iia^ 
qve aiepeiimuSpThorsieine! ut iUosfratres inhacexpeditioneseqvare, ac 
iibi ita eorum graiiam redimas. Thorsteinus respondii : haud me decet 
Helgio, meo affirdj insidids siruere & mulio poiius cupiopacemmihitania 
redimere pecunia, qpanta honorifica accipientibus videatur. Thorgilsus 
dixii: haud credofratribus placere.iaUa pactalucrigratiainire, nec tu 
eris celandus, Thorsteine / duas tibi solum conditiones eligendas proponi : 
aut ut expeditionem suscipias, aut ut magna mala perpetiare, qpando iUis . 
inferendorum daiaforet occasio. Verum sane veUm^ ut priorem condi^ 
iionem acciperes^ nam si tibi cum Helgio arciior est conjunctio^ qpiUbet 
iamen cogitur sibi ipsi consulere^ qvando tantis dificuUaiibus impUcatur: 
Thorgilsus pergebdfP^ piuribus quidem, qpi idem in BoUiifiUos crimenper^ 

Ll 
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Porgils: nm slikaii kost mnn Lambi eiga at kiosa. porsteum kvadst pi, 
betra pykia, ef hann skyldi ei yerda om petta einlagi. Eptir pat kallar 
Porgils Lamba til mdts vid sik ok bidr porstein heyra ta> I>eirra ok maelti: 
slikt sama mal vil ek yid pik raeda^ Lambi ! sem ek hefi uppborit vid por- 
stein; hveria saemd yiltu bidda sonum BoUa fyrir sakarstadi pk^ er I>eir 
eigu yid t>ik? pYiat pat er oss med sonnu sagt at t>^ ynnir i Bolla» ferr 
pat saman at t>^ ert sak-bitinn i mdra lagi fyrir pii, at pd e^ladir miok 
at Bolli vseri drepinn ; var ok vid pik i meira lagi virkunn t>egar er leid *) 
sonu Olafs. Lambi spurdi hvers beitt mundi vera? porgils aagdi at slikr 
kostr mundi hdnum gerr^ sem porsteiniy at radast i ferd mad t>eim brsed* 
mm. Lambi segir: illt t>yki mer fridkaup i t>essu ok udreingiligt; er ek 
ufiiss t>essarar fisu^ar. p& mmlti porsteinn: ei er einsaett, Lambil at sker- 
ast sva skidtt undan ferdinni^ I^viat her eiga stdrir menn i hlut ok t>^ir er 
mikils em verdir^ en t>ykiast bngi hafa setid yfir akordum Uut; er mer 
sagt um sonu BoIIa,' .at I>eir se t>roskavsniligir menn ok fullir ofr-kaps^ 
efl eigu mikils at.reka; megum y6r ecki annat aetla enn leysast af nock- 
uru eptir slik stdrvirki^ munn menn ok mer mest til amseliss leggia t>elta 
fyrir sakir teingda med ockr Helga; t>yki mer ok sem svt verdi flestum 
gefit at alt se fiori firr**) ; verdr t>vi vandraDdi fyrst at hrinda, er briidast kemr» 
at hondum. Lambi maelti : audheyrt er t>at hvers t>ii fysir, porsteinn ! setla 
ek t>at vel fallit, at t>u radir t>essu, ef t>er s^nist sva einssett, t>viat lengi 
hoium vid dtt vandrseda^-felag mikit saman ; vil ek pat til-^skilia, ef ek geng 
at t>essu y at peir frsendr minir Olafs synic siti kyrrir ok i fridi, ef hefnd 
gengr framm vid Helga***). porgils jdttar t>essu fyrir Iiohd t>eirra bra^ra. 
R^dst ni!i t>etta at t>eir porsteinn ok Lamfai skulu rddast med porgilsi til 
ierdar; kvddu & med ser, at t>eir skyldu koma t>ridia dag^ snimma i Tdngu 
i Horda-dal. Eptir t>etta skilia t>eir; ridr porgila heim um kveldit i Tiiugu. 
Lidr nii sid-slund| er t>eir hofdu dkvedi^ at pyeir skyldu koma a fund por- 



*) j^lii : at veita lid soniiin Olafa. 
*») j^Ui : t>y ti mer svo flestnm varit , at allir lati fiori fremra. I 

) NomuiUi addimt: mun .Jjeim ^i I>ykia «ynt, at ek likist -T^irr i »tt l>Qrbjamar 
Skiiufs , enn Myrkjartans Ira - konungs. 



*»♦ 



a67 

peiraperint, taliseonditiooffer^ur;ScsicporroThorgiUue: eadem Lamhio 
conditio erit eligenda. Thorsteinue melius sibi videri affirmayit , si ille 
haud solus ista raiione tractaretur. Postea Thorgilsus Lambium ad se 
i^ocauit, Thorsieinum rogans^ ut eorum coUoqvio interesset. Tumqve 
dixit: eandem rem ego tecum agamjJximbi! qvam egojamcum Thorsteino 
egi: qvalem honoris restitutionem Bollii filiis offeres pro illis criminibus, 
qvce in illos commisisti. Hoc enim verum nohis relatumest, ie Bollio in^- 
fesiam manum iniulisse, et duplicem qpidem ob raiionem, hoc tu multum 
urgere crimine, nam & multum adhortatus es adBollium interficiendumSc 
hoc de te minus mirum qOam cceteris, si Olauifilios excipias. Lambius 
rogauit qvid sibi proponeretur. Thorgilsus dixit, eandem illi conditionem 
ac Thorsteino oblatamfore, ut illos fratres comitareiur* Lambius dixit: 
hcec mihi iniqva videtur ac inhonesta pacis redemiio & sane inpitus tale 
iter susceperim. Tunc dixit Thorsieinus : haud hoc erit tutissimum, Lambi ! 
ita repente auxilium suum denegarei magni enim uiri Scmultce dignitatis 
Jiujus causcB sunt partieipeSj se autem auiumant y sat diu injuriam per" 
tulisse. De Bollii autemfiliis mihi relatum estj magnoe speiillosesseviros 
ac admodum vehementes; magnce qutem cladis vindicta illis expeienda 
est. Nec aliud qpidem sperandum qpam ut aliqpod incommodum talia 
facinora subseqpatur. Et mihi qpidem hoc maxime pitio vertetur propter 
meam cum Helgio affinitatem Sc iia plerosqve existimare sentio, qyod om^ 
nia vitoe posthabeant Sc id qpidem periculum primum propulsandum, qvod 
primumseseoffert. Lambius dixit : manijestum ex his, qpce tibi, Thorsteine ! 
cordi sint 8c bene conpenire judico , ut hujus rei tibi arbitrium sit j siiia 
tutissimum autumas; diu enim nostra societas haud Juit sine periculo } 
id pero mihi depaciscar, si in hujus causce paries venero, qpodcognatimei, 
Olapi filii, qpieti ac intacii maneanty si in Helgio pindicia erit perfecta. 
TTiorgilsus hocfratrum nomine itafuturum affirmapit. Ratum iiaqpefac-- 
tum, uixThorsteinus ac Lambius Thorgilsum inhacexpeditione seqpereniur^ 
ac inter eos consiituiumj ut ieriia die mane Tungce in Hordadalo conpe-^ 
nirent. Posiea discessere; Thorgilsus pespere Tungam domum eqpiiai. 
Jamqpe iempus elapsum adillam usqpe horam, qpa, ui illij qpi Thorgil-^ 

L 1 2 
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gfls er til lerdar Tom aedadir med faoinimj pndm mjrgauBn fyrir $61, 
koma t>eir porsteiim ok Lambi i Tdogiu Fagnar poi^ pekn tcL 

CAP. 6a. 

P^orglla bf dt su Iieiman ok xida peir upp eptir Hordadsd X sam-> 

an; par var porgils HoUa-aon flock-stidri; l>ar vdni i ferd synir Bolla, 

Bolli ok porlcikr, pdrdr kottr var enn fiordi, brddir peim^ Vti porsteina 

svarti, Ylti Lambi, Vlldt og Vllldi Hatddr ok Om6Ury IX Sveimy X 

Hiinbogiy peir vom sjrnir \a1£8 mr Dolnm; pessir voru alKr vlgligir, peir 

rfda leid sfna npp til Sofanda-skards ok yfir Ldngavatz-dal ok sva yfir 

Borgar-fiord t>veran; peir ridn at Eyarvadi yfir Nordr-4, en at Backa- 

radi yfir Hvita skamt £rd bae ofan; ridn peir Reykiar-dal, ok sva yfir 

bilsinn til Skorra-dcds ck sva npp eptir sk<%inam i nind bssnum ai Vatz- 

horni-, stfga I>ar af bestum sfnnm; var p& miok kveMit ilidiL Baerrinn 

at Vafz-horni stendr skamt frd vatninn fyrir snnnan dna. porgils maelti 

pa vid forunaufa sfna, at peir mundn £>ar vera um ndttinaj ok mun ek 

fara heim til baearins & nidsn at fbryitnast, bvart Hel^ se beima; mer er 

sagt at Helgi hafi heldr £l-meant eptazt, en se allra manna varaztr um 

sik ok hvfli f ramligri lokreckiu. Ffirunautar porgil^ badu hann fyrir— na. 

Gerir Porgils n& klasda^skipti ; steypir af ser k^u Uarri^ enn tok yfir sik 

vas-kufl*) einn grdanp hann ferr heim til basarins-y ok er hami var kom* 

inn niliga at gardi^ p& ser hann manu gdnga f mdti s^^ ok er t>eir fihn- 

ast maelri porgils; per muir ek pykia dlfkliga »j>yria, felagi! hvar em ek 

kominn i sveit? edr hvat beitir baerr sid? eda hverr h^ft her? Madrinn 

' segir^ pd munt vera furdu heimskr madr ok fi-vfss, ef t>u hefir ei heyrt 

getit Helga . Hardbeinssonar , ens mesta garpS' ek flHkil - memiis I porgils 

spyrr pA hversu gddr Helgi Yeeri vidtakna ef dkunnir memi koma til hans 

ok t>eir er roiok purfa dsia? Hann svarar: gott er par salt fra at segia, 

*) ^Ul: VatiMkull. 
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sum e^aeni comitaturiy eonpenireni, censittuttimjh^dt. -' Teriia dieThor^ 
sieinus ae Zjambius anie iucem Tungce convenere^ JOceiue illos Tbprgilsus 
excepii^ 

CAP. LXir. 

horgilsus domo ireparapii^ JamqpeX una profecti versus in-- 
ieriora Hbrdadali. Thorgilsu^, Hattce Jilius^ cohoftis erai prcef^cius. ^ 
Inea expediiione aderant 3oHii filiiy BeUius ae TkorleihUsj Thordus Felis, 
eorum fraier^ erai qwrtus^ qpintus Ihorsieinus Jtier, sexius Lamhius^ 
sepiimus ac ociavus ffaldorus ac Hunbogusj Dala-Alfi illi erani filii, 
mariiales omnes viri^ Reciajam omnes interiora persus ad Sofandaskard 
4endere & Langenrainsdalum transihant ac transpersum Borgarfior-- 
dumy in pado Eyensi flumen Nordurd transihani } Hpiid autem in vado 
Bachensi aliqvdntum supra pittam (Bacia^. Deinde Reikardalum tranS" 
gressi iumqpe per eeUem ascendentes in Skorradalum perpenere. Tumqve 
per sylvam progressi pfope viUam Vainshorn db eqvis descenderunt. Tum 
nox appropinqvabai.. ViUa Vainshorn hciud muUum a lacu distat, a 
meridionali parie fluminis^ Tum Thorgilsus dixii sociis^ ibidem eosper-^ 
nociaiuros; ego vero explorandi causa tnUam adeamy inqvisiiurus uirum 
Helgius domi adsii. JUihi enim relatum esiy pterumqve paucos viros apud 
Hetginm domi adessey, eum auiem cauiissinaim esse virum, ac in lecto 
elauso valde firmo decumbere solere. Thorgilsi comiies eum suo drbiirio 
agere rogabani.^ ^ Thorgilsus tum vestimenia commutans Uvidum exuii 
amiculum canamqve induii penulam^ Deinde viUam adii qvumqve ad do^ 
mus Jere pervenissei y. conspexit hominem sibi venientem obviam, qvem ubi 
cons^nii Thorgilsus eum ita aUoqvitur: mira iibi, mi amice ! meavidebiiur ' 
qt^assiio yqveni iri pagum ego\jam delaius sumlf qvidvehmc viUce nomenesi? 
aut qi^i^ htc homo habiiai? Tum obveniens dixii viri tu qvidem^ stuhus ac 
imperiiue homo videris^ei de HelgioyHarbeinifiUojfortissimoviro ac mag-^ 
no nihil audivisii^ Tum Thorgilsus rogavit: an Helgius lubenter ho- 
spitium exhiberetj si igncti viri ac ope muUum indigentes iUum conveni- 
renf* lUe responditi hac de revera loqvi optimum est^ Helgius enim ge^ 
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pji at Helgi er it .mMta ttdrmeiui b«4i om mamia YidtSkr ok annan skor- 
lingskap. HTarter Helgi nd beima? spyrr porgils; ek Tilda skora d hann 
til vidtoku. Hinn spyrr hyat honnm Taeri a bondnnu porgils srarar: ek 
Tard sekr i sumar d pingi; Tilda ek nl!i leita mer transts nocknrs til pess 
manns^ er mikill Tseri fyrir sir; Tilda ek t>ar i mdt Teita honnm fylgd 
mipa ok pidnustn; skaltn nu fylgia mtfr heim til bsearins til fnndar vid 
Helga. Vel md ek pat gera^ STarar hanny at fylg^ l^er heim p^iat heimil 
mun I>er gisting her Tera ndtt-lingt^ en ecki montn Helga finna, pvfat 
hann er ei heima* p& spyrrporgils farar hann Tanri? Hann STarar; Helgi 
er { seli sfnu par er heitir i Sarpi. porgils spyrr hvar pat vseri? edr 
hvat manna vaeri med honnm? Hann kvad t>ar vera.son hans Hardbein ok 
II menn adra , er sekir vom ok hann hafdi vid - tekit porgils bad hann 
visa s^r til selsins^ pviat ek vil pegar hitta Helgai er ek n&i honnm ok 
reka erendi mitt. Hinn gerdi st2 at harni' Tisadi honnm leidinai ok eptir 
pat skilia peir. Sn^r porgils i skdginn ok til fomnauta sinna ok segir 
peim hvers hann hefir ylss ordit um hagi Helga; munu vid her dveliast 
ndtt-ldngt ok venda ecki fyrr til selsins enn &, morgin. peir gera sem hann 
maelti fyrir. Um morgininu ridu peir ecki fyrr enn seint*) til selsins* 
Ridu peir porgils upp eptir skdginum t>ar til er peir komn skamt fra sel-» 
inu; p& bad porgils p& stfga af hestunum ok eta dag-verd, ok sva gera 
peir; dyeliast par um hrfd. 

CAP. 63. 

N^d er at segja hvat tidenda er at selinu, at Helgi var t^ar ok 
peir menn med honumi sem fyrr var sagt Helgi raeddi um morgininn 
vid sroala-mann sinn, at hann skyldi fara um 8k6ga i ndnd selinu ok 
Iiyggia at manna-ferdum edr hvat hann s«i til tfdenda; erfitt hafa draum- 
ar veitt i nott Sveinninn ferr eptir t>vf sem Helgi maelti. Hann er horf- 

*) Uncinis inclusa bene addimt nonnuiU. 
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neroaissimam indolem exhihet & in hominibua excipiendis & aliis in rebus 
qpce ad animi magnitudinem periinenL An Helgius jaM domi adest? ro^ 
gapit Thorgilsus, ego enim illum rogare vellem, ut memet exciperet. Tum 
obveniens vir rogavit qpid illi negotii esset? Thorgilsus respondit : hac 
cestate ego in comitiis damnatus sum, jamque vellemmihi auxilium petere 
ab aliqvo magnce potentice piro; illi pero contra meum studium ac operam 
exhibere vellem. Itaqve me ad villam conducas ^ ut Helgium conpeniam. 
Hoc qvidem tui causa facere ndhi licitum est ^ dixit vir, ut te conducam 
domum, liberuTn, enim iibi erit per hancnoctemhospitium; Helgiumtamen 
haud conyenieSp. illis enimdomi non.adest. Tum Thorgilsus rogavit , ubi 
esset. Vir respondit : Helgius in tuguriis suis in eo loco , qvi Sarpus di- 
ciiur, jam commoratur. Thorgilsus rogavity ubi is locus esset j qvidve 
ibi hominum apud illum adesset. yir dixit: filium illius Hardbeinum ad- 
esse St duos prdeterea viros, capitis damnatos^ qvos ille excepisset. Thor^ 
gilsus rogavitj ut sibi.ad tuguria monstraret viamf ego enim Helgium 
staiiin atqye illum asseqvi possum convenire gestio , illumqye mieum docere 
negotium. Vir qvidem itafecit; monstravit ilU vi^m^ liii .discessere. 
Jam Thorgilsus in sylvam reversus ad suos comites docet, qvid de Helgii 
vitce raiione comperisset. Jamqve,inqvityhicpernoctabimus, necpriusqi^am 
crastino die- iugurium adibimus. Illi, ut ipse docuit j facere insiiiuere, 
nec prinsqvam postera die tugiiria adibatit.' Tum Thorgtlsiis cum comi- 
tibus in.interiordsyivweqvis delatus estusqvedum iu locum pervenirent/ 
tuguriis propinqvum. Tum ThorgiUus socios jussit ab eqvis descendere 
atqve prandere. liaqyidem fecerunt ^,f pcr aliqpod tempus ibidem mo^ 
rabaniur. 



♦ «i. 



CAP. Lxm. 

Jram penit memorandum, qvid novis in tuguriis gestum sit. Hel^ 
gius ibi aderat cum illis viris , de qvibusjam memoratum est. Helgius ma" 
iuiino tempore ejus diei opilionem allocutus, proximas tugurio sylvas 
peragrare jussii ac iiinera hominum , qpidvealiudnopcereigereretur, ani-- 
madperiere } molesia enim sibi ea nocie fuisse somnia. Puer quidem 
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inn um lirM ok er hann kemr aptr^ «pyrr Helgi hyat hanil saei til tidenda? 
Hann svarar: s6t hefir ek pat at ek eetla at tidendiim muni gegna* Helgi 
spyrr hyat t>at vaeri? Hann kvadst S^t hafa menn ei allfd ok hygg ek vera 
munu utanherads*^menn. Helgi maelti: hvar voru pjeir er pii satt pi.7 
edr hvat hofdust I>eir at? eda hugdir pd nockut at klaedabi&nadi {Deirra eda 
yfirlitum? Hann.svarar: ecki vard mer petta sva miok um-felmt at ek 
luigleidda ei sl£ka hluti^ pviat ek vissa, ai pd mutidir eptir spyria; haon 
sagdi ok at peir veeri skamt fr& selinu^ o]( peir &tu par dagverd; Helgi 
spurdi hvart I^eir sseti 1 hvirfitngi edr hverr lit frd odrum?'Hann kvad p& 

£ hvirHngi*) sitia i spdlum. Helgi maelti: seg^mer nii fra yfirlitum peirra! 

. ■ . . , - . ^ • »• »» • ■ ■ ' . • • 

vil ek vita ef ek megi nockut rada at Hkendum hvat ^ianna peitA 86^ 
Sveinninn mselti : pax, sat madr i steindnm spdli ol^ i bl^rri kdpu ; sk^ Tar 

■ 

mikill ok drengiligr^ vikottr ok nockut tannrrherr. Helgi aegir: penna 

raann kenni ek gi^^Ia at frasogn I^innii par hefir t>u sii porgils HSHuson 

vestan tir HoxHla -^ dal ; ' ^dV hvat mun hann vilia oss kappinn? Sveinninn 

maelli: pkv naezt sat madr i"^*) gylldum sodli; sk var i akarlats - kyrtli 

> '• • t '- 

raudum ok hafdi gullhrfng a hendi ok var knf-tt gullhlaai**^) um hofiid 

honum ; sd madr haf di gult hdr ok. lidadist alt k jlierdar nidr.; haim var 

lidslitadr ok lidr k nefi^ ok . nockat hafit upp framan nefit> eygdr allvel| 

bW-eygr ok snar-eygr, enni - breidr ****) ok fullr at v6ngum *****) ; hann 

hafdi briina-^kurd d hdri ok hann Var vel vaxinn um herdar ok I^yckr 

undir hond; hann hafdi allfagra hond ok sterkligan handlegg, ok alt var 

hans lat-bragd****^) kurteisligt, ok pvi ordi I^k ek d, at ek hefi engan 

mann s^t jafn «^- vaskligan 'at ollu ; hann var ok lingligr madr s va at honum 

. var ecki gron yttin *******); syndist m^r sem I^nitinn mundi vera af trega. 



»**♦* 



^) AUi : lagligr d kinn. 
^******) Alii: "«prottin." 



**) NonnulU: ''steindoin sodli ok gyltoni. 
AUi: ennifibreidr; aUi: ennisprudrc 
******) .^/»«.- ''tabragd; aUi: y&lit 



') AUi legunt: Ivirfing.^ j ^yv/«/^m*. avvu^uuiu •ww v«. ^j 

***) AUi: ''gullhlad''. ****^ AUi: ennisbreidr; aUi: ennisprudr. 

****\ v/.j. i-.«i:^ »' T-i — ~ ***i^**\ VAV. ''tilbraffd: nUiT vfirK*. 



evc Helgii pra^cripU) agere imtiti4t ^k, p4r aliqpa^ ifmp^tHtem 
rursiisqi^ T^eitenteuikabJIelgiQ, interrogabcOur^ qpubnopi»cenepexisaet* Puer 
resphndii: idi^qpid^nB canepfixi^ qp6d\in rkti^is baiendam rebus arbitror» 
Hel^us rogdpify' ^d illnd essei tei. IUe^e inf^os 'Waud admodum paucos 
conspexiss^ dffirmdpit, & illosy inqpit^ ex alio pago adpenisse arbitror. 
jHelgius^ qpoesipiiYubi illiad/uerej twando illosconspexisti? qpfdyegesseruntj 
€uit numqvid , eormn pesiiium ap pultum animqdpertisti? Puer respondit : 
haud ego^ istq, re tantum e:;territus ^um 9 ^ ut fa^ti momenfi res fioiud atten-- 
dej^em ; ,compertumreJfim kta^Jmi,, ie de his^ inf^rrogaturumfore. Simful dixit 
puefyco^u iUgurio hau4j^sS0 protuly diqt^e iii eos prandere» Helgiue 
rogabat: uiruminiirduld cm in ordine co^ediseent. Puertlloiinephippue 
inorbeconsedisse^c^firinapif. Hfe^ius dixii: jarh mihi eoruyhpultummemo^ 
ra^ jam eiiim hoc ixpbYiiH, lubet, utrurh aliqpa cum pefisimilitudine con- 
cludere possim^ qpidhoc hominum siL ' Puer respqridit: pir ibi consedit 

in ephippio colorato^ lipidumqpe indutus amiculumy magnas illeetaturoe 

, . . . « • ^ 

ifir dtqpe afpectus, coesariei margine supra tempora sipuosq dentibusqpe 

niulis» i JEielgiw dixit : huifc tfgp flpprime nopi pirum, eepundfim relatio^ 

^emjuami ibi ^qrgilswn, Halleefilium^ ab oocidentdli parte exHor^ 

dadfild conspexisti.. Qpid autem illiathietds nobietum esee n^gotii potesi? 

J^ubr dixiti praximus iUi^iiseMebatpir inephippioaurafo, coccineatuhica 

r^abra induius^ ' annulumqve aureum in fnanu gestans ^ capite aureo dta" 

'demate' circumtigatoS ' I^iapi illi piro capilli^ cincihnatiperhumeros deflue-' 

hant} faciei color lucidus ae naso tuberculum et aniica nasi pdrs cle^ 

menter assurgene* Oculi erant pulchri, cerulei 8c pegeti^ frons lata & 

genoe plenw} capiUi ad sup^fcHia rescissi, humeri b^ne formatij at 

eorpus ad^ub^lapia crajssumf manue pulehra brachiumqpe robusium^ 

omnis gestus venustus & tale qpidemego deeoferojudicium, qpod nul^ 

lo respeciu prcesianiioris aspectus pidi homitiem. Jupenilis tamen erat 

piro habitusj nam imberbis erat , pisusqpe nliqpantum pras moerore tumi- 

Mm 
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yrdi um t>at nockura tors^ttara ; eA Tandkrmli . er m^ A hendi ; ek hefi 
4dr ordit missittr vid husbdnda minny hafda ek af honum lif arir ecki godar, 
en ek hefi pat af nafni at ek Til ecki litia^) monnum slikar hneisury ok 
Teitta ek honnm tihredi; en p6 get ek at annat-hTart hafi tekit litt edr 
ecki; en litla stund Tar ek t^ar til raunar sidan, I>Tiat ek pdttumst hirdr, 
pegar ek kom d bak hesti pessum, er ek t6k frk bdnda. Hrappr segtr 
mart, en spyrr pri fiss**), at peir Toru p& bunir; en p6 Tard hann brdlt 
Tarr, at peir setludu at ste&a at Helga» ok I4t hann Tel yfir pyi ok sagdi 
at hans skyldi ei k bak at leita**^. 

CAP. 64. 

Peir porgils tdkn reid miklai I>egar peir komu A bak, ok ridu 
nii framm iir skoginum. peir sd IIII menn rida fra selinu; peir hleyptu 
ok allmikit pd mseltu sumir iomnantar porgils, at rida skyldi eptir J^eim 
sem skiotast. pd STarar porleikr BoUason: komom Ter &dr til selsins ok 
Titum hTat par 96 manna; pTiat pat artla ek Bidr^ at h^r s6 Helgi ok hans 
fylgdar-menn; sfnist mir stA sem I>etta s6 konnr einar. Peir Toru fleiri, 
er i mdti ma^Itn. porgils kTad porleik rida skyldu; t>viat hann Tissi at 
Porleikr Tar manna skygnastr; snda nu at selinu. Hrappr hleypir firamm 
fyrir ok diidi spidt-spikuna*^*), er hann hafdi i hendi, ok lagdi ****•) framm 
fyrir sik, ok kTad I>i Tera alt mil***^*) at reyna sik. Verda peir Helgi pi, 
ei fyrr Tarir Tid enn peir porgils taka 6 peim selit Peir Helgi Idka aptr 
hurdina ok.faka Tftpn sfn« Hrappr hleypr pegar upp at selinu ok spurdi: 
hTart skolli TSBii inni? Hejgi STarardi: fyrir pat mun p^r g^nga sem sd 
s6 nockut skiaedr er her b^ inni| at hann munu bita kunna naerr greninny 
ok pegar lagdi Helgi spidti iit nm sels-glugginn ok i gegnum Hrapp; fell 
hann daudr til jardar af spi6tintt***^^*)« Porgils bad pd fara Tarliga ok gaeia 



*) ^Ui; hafa «vttiiit dikar &c. **) uiUi: "latt» 

•4»^ ^onnuUi addiml: ''ef hardrasda byrfti vid ok haim kflBmist i tmri. 
**^*^ AUi: spj6t8Bprikiuia''; aUi: spjdt-spikinai. *****^ N&nnuUi adduni: ^i aka&u' 

**'»•*♦) ^Ui: "aUmaL" »^*»***; NommUi adduni: "med «r»la grenji/' 



279 

tueram, eiai id haud sine difficultatefactum est. Molestia pero q^aedam 
mihi incumbit} herua mihi inimicus fhctue eat, me pero antea haud bene 
tractaperat; hanc autem indolem e nomine retineo, qpod talea injuriaa a 
ni^llo homine perpeti pelim. Eum itaqpe adortua aum, hoc tamen ei aut 
parum aut omnino nihil nocuiaae autumo. Verum tamen poatea per exi- 
guam tempeatatem commoratuaaumj namhenemeaerpatumjudicapi, qpum 
hunc eqpUm , ' qpem hero surripui,' conacenderim. Hrappua multa ipae lo^ 
cutua propter id pauca rogabatj qpod iiloa ad iter paratoa eaae comperit} 
perum iamen hoe brepi intellexit, qpod Helgium aggredi conatituiaaent & 
id qpidem multum collaudupit negana, fe in poatremia repertum iri. 

CAP. LXIV. 

Ihorgilaua ac itliua comitea eqpoa conacendentea multum illia ci-^ 
tapere gradum^ jamqpe ex ayha proeuraabant. Tum ^patuor piroa a tugu-- 
riis eqpitantea conapexere. Muitum ei iatf iter featinapere. lum aliqpot 
e Thorgilai corhitibuSy eqpia qpam maxim^ poaaent citatia^ eoa peraeqpendos 
cenauere. Thorleihua autemfiollHJiliua reapondit : priua ad tuguria per^ 
peniamua, ac inpeatigemua qpid ibi hominum ait ; haud enim Helgium ac 
illiua comitea hic adeaae arbitror, hi enim eqpitea mihi mulierea eaae pidentur. 
Plurea qpidem contradixere. Thorgilsus autem ThorleiJto esse cedendum 
afjirmapitf nopit enim Thorleihum pisus acumine omnes antecellere. Jam 
ad tuguria conpersL Hrappus eqpoprmpectusy hastce^ qpam gestabat^ mo^ 
tapit ferrum antese poPr^ctumdicen^: tempusjam adessepirium experien- 
darunu Nec Helgio ac sociis illius aliqpid his de.rebus compertum ante^ 
qpam Thorgilsus ac illius comites tugurium illosqpe in eo constitutos oppri" 
merent. Helgius ac iliius sociiy ciausa tum janua, arma corripuere. Tum 
Hrappus ad iuguriwn prosiiiens rogapit: an puipes intus esset. Heigius 
respondit: experientia te docebit pericuiosumesse intushabitantem, pos-^ 
seqpe eum infestis petere dentibue qpce ad iatibuium propius accedant. 
Tiunqpe statim Heigius hastaper tuguriifenestram emissa Hrappum trans^ 
fixit,et ilie staiim moriuus humiprocubuit. Tum Thorgiisus rogapit: ut cauie 
procederenty ac epiiarent infortunla } satis enim, inqpit, nobispirium est 



080 

sin vid slisuin; pviat ver hofbm oeria efni tU at vinoa sdlit ok Hel^a, par 
sem hann er nii kominii , {iviat ek kygg at her se- fdtt manna Yyrin Selit 
var gort*) um einn ds, ok 14 hann & gafl-hlodum **) ok st6du i5t af 4s-endarnir, 
ok var einart^^ t^ak a husinu ok ecki grdit. P& maelti porgils, at memi 
skyldu gdnga ot ds^endunum ok treysta sva fast, at brotnadi eda ella gengi 
af inn-raptarnir; en sumir.skyldu geyma dyranua^ xf pfir leitadi dt. V 
Yom I>eir Helgi inni i selinu: Hardbeinn son hans var t>ar; hann varXII 
vetra gamall ok smalamadr hans ok II mean adriry er pat sumar hofdu 
komit. til hans ok vbru sekir; h6t annarr porgils enn annarr Eydlfr****). 
porsteinn svarti stod fyrir sels-dyrunum ok Sveinn son Dala Alfs; en 
peir adrir forunautar rifu af raefrit af selinu^ ok hofdu peir par sldpt lidi 
til ; tok annan ds-enda Hdnbogi ^nn sterki ok peir Armdds synir, en peir 
porgils ok Lambi annan ds-»enda pk I>eir synir Qi^drdnarj treysta peir nu 
fast A dsinn ok brotnadi hann i sundjr^ ok i pessi svipan lagdi Hardbeinn *****) 
lit atgeiri tir selinu, |>ar sem hurdin Var brotin******), lagit kom 1 stil-fadfa 
porsteins svarta, 8v4 at £ enninu nam s(adarj var l^at miok mikill dverki. 
pd msBlti porsteinn, pat er satt var, at par voru menn fyrir. pvl nsezt 
hliop Helgi lit um dyrnar svi diaxfliga, at peir hrukku fyrir er nceztir voru. 
porgils var J)4 naerr staddr ok hio eplir .hopwm med sv«vdi ok kom & 
oxliha, vard pat raikill dverkf. Helgi sn^rist t)a ^l rtioti ok hafdi i hendi 
vidar-exi. Helgi maelti : enn skal l^essi enn gamli por^ at sia i mdt vapn- 
um ok fleygdi exinni atporgilsi ok kom exin a fdt honum, ok vard 
t>at mikit $&r; ok er BoIIi sd petta p& hleypr hann at Helga ok hafdi 1 
hendi Fdtbit ok lagdi i gegnum Helga, var pat banasdr hans. peir fylgd- 
ar-menn Helga hlaupa pegar lir selinu ok sva Hardbeinn. porleikr BoIIa^- 
son vlkr 1 mdti Eydlfi *******) j faann var sterkr madr. porleikr hio til faoms 

*) u^Ui: Vrt." **) ^lii: gafl-veggium- ***) NonnuUi: ""gSLxnslt.^ 

^****) NonnuUi legunt : ket ani^arr porgeir^ en anuar 0rn61fr. . *****) j^/i hgwUi .^^Helgi" 
******) NonnulU : "lagdi Hardbeinn atgcir ut um gluggan , er a var selshnrdiimi. 
***♦♦**; NonnuUi : Oru611i. 
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ad epertenda tuguria ac Helgium superandum in eoy quojam sifus est loco* 

hic enim paucoa adesse viros opinor, Tugurii tectum uni incubuit culmini 

inter iranspersorum parietum superiores partes acuminatas exienso^ irabis 

vero exirema prominebant } simplexerat indomo tecium haud tamen adhuc 

concreium*). Thorgilsus ium suos culminis extrema prashendere jubebat, 

iantumqpe niii piribus, utiaut perfringeretur trabs^ aut casiera tigilla iniro 

decidereni, qposdam vero forescustodire,siilli^ qviintus essent, egrediforie 

conarentur. Prceier Helgium qvatuor in tuguriis adfuere^ Hardbeinus XII 

tum annosnatus^ Helgii filius^ ibiaderatj ac opilioScduoprcBterea homines^ 

qui eacesiaie damnaii ad eumperpenerani ; alieri Thorgilsus, alteriEyolfus 

nomen. ThorsteinusAier cumSpeinoDaUAlfi filio iuguriiforibus adsiabai^cce- 

teri auiem comiies tugurii iectumdiruebant, eorumqve suum qvisqve habebat 

opus ; alierum enim culminis extremum Hunbogus Foriis acArmodifiliipre'' 

hendebant , alierum vero Thorgilsus ac Lambius ac Gudrunce filii. Tra-^ 

bem iania vi pertentabant , ut in medio perfringereiur ; in hoc momento 

Hardbeinusy frameqie tugurio porrecia per fracicejanuoe ap\riuramj Th or^ 

steini Airi galeamferiit chalybeiamfrontemqvepersirinxit ; grave id vulnus* 

Tum Thorsieinus ibi ^ vero viros adesse affirmaviiy nec immeriio. Deinde 

Helgius e Joribus procurrittanto cum impeiu, ut proximi retropellereniur. 

Thorgilsus illi propinqvus astabat gladioqpe illi axillam feriit Sc grape 

qaidem vulnus intulii. Helgius tum in eum conversus^ dolabram manu 

gesiabai; iia vero Helgius locuius: hic vero adhuc senex adversa arma 

conspicere aude ; conjectaque in Thorgilsum dolabra illi feriit pedem. 

Illud vulnus gravissimum. Qyo conspecio Bolliusj Pedimorsorem manu 

gesians, facio inHelgium impetu Helgium iransfixit; mortiferum id fuit 

pulnus. IJetgii comiies ac Hardbeinus e iugurio siatim procursabant. 

Thorleikus Bollii filius in Eyolfum conversus est. Fortisille erat pir. Thor^ 

leilus infesio illum petena gladio illi jeriit femur supra genu Sc quidem 

ompuiapii; ium illemoriuus-humi procubuit. Hunbogus vero foriis Thor- 

*) ciiinrt pro einvarit ; o: iectum cedificii consiabat e simplici iegularum cespiiiarun^ 
straio', qvod nondum coaluerat. 

N n 
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med sverdi ok kom d laerlt fyrir ofan kne ok fdk af fdtinn, fell hann 
daudr til jardary en Hdnbogi enn sterki hleypr i mdti porgilsi ok hid 
til hans med exi ok kom a hrygginn ok tdk hann sundr i midiu. pdrdr 
koUr <) var naerr staddr par er Hardbeinn hlidp lit ok vildi pegar rada 
til hans. Bolli hleypr til, er hann sa petta, ok bad ei veita Hardbeini 
skada; skal her engi madr yinna klaekiss-verk ^), ok skal Hardbeini grid 
gefa. Helgi atti annan son, er Skorri ^) het, sdyar at f6stri & Englandi ^) 
i Rcykiardal enum sydra. 

CAP. 65. 

£ptir pessi tidendi rfda peir porgils i brott ok yfir hdlsinn til 
Reykiardals, ok l^stu t^ar yfgum t^essum; ridu aidan ena somu leid yestr, 
sem I^eir hofdu yestan ridit; lettu ei sinni ferd fyrr enn peir komu £ 
Hordadal ^). peir segia nii pessi tidendi er gerzt hofdu i for peirra; 
yard pessi ferd en fr6egsta| ok potti I^etta mikit stor-yirki, er slikr kappi 
hafdi fallit sem Helgi yar. porgils packar monnum yel ferdina, ok slikt 
et sama maeltu peiv braedr Bolla synir. Skiliast peir menn nd, er i ferd 
hofdu yerit med porgilsi. Lambi ridr yestr til Laxdrdals ok kemr fyrst 
i Hiardarholt ok sagdi peim frsendum sinum inniliga frd I^essnm tidendum, 
er ordit hofdu i Skorra-dal. peir Idtu illa yfir hans ferd ok toldu miok a 
hendr honum; kvddu hann meirr hafa sagst i eeit porbiarnar skriiips enn 
M^rkiartans fra-koniings. Lambi reiddist miok vid ord-tak ^) peirra ok 
kvad p& kunna sik ugiorla^ er I^eir veittu honum dtolur, pviat ek hefi dregit 
ydr undan dauda, segir hann. Skiptust peir sidan fdm orduih yid; priat 
hvarum-tveggium likadi p& yerr enn ddr. Ridr Lambi heim til biiss sfns. 
porgils HoIIuson fidr lit til Helgafells ok med honum synir Gudrdnar ok 
fostbraedr hans Halddr ok Orndlfr; I^eir konm sidla um kveldit til Helga- 
fells, sva iat allir nienn voru 1 reckiu. Gudrun riss upp ok bad menn upp 
standa ok vinna peim beina; hdn gengr til stiifu ok heilsar porgilsi ok 
Sllmn peim ok spurdi p& tidenda. porgils tdk kvediu Gudriinar 7); hann 
hafdi pd.Iagt af ser kdpuna ok sva yapnin ok sat p& upp til stafa '). porgib 

M ^lii: "p^rdarson." «) NonnulU: 'Wdingiverk." «) jdlii: "Snorri." 

^) NormuUi onuituni: & Englandi. Adhuc quidem exsial in valUs Lundareykjada-- 

lenais intima parie colonia viUoris notce, /loc nomine insij^niia. 
*) j^iii: "i Tungu." «) u^Ui: ^'atolur.'' 

^) NonnuUi adduni: ok liugdi ^ ei ilt til radaliagsins. 
') AUi: upp i stofu; aUi omiiiuni. 
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gilsum aggreesus eum securi feriii mediumque dorsum divisit. Thordus 
Felis propinqvus asiabai in eo locoy ubi Hardbeinus procurrit, illumqve 
siaiim voluit aggredi. Qvo conspecio Bollius accurii; ac Hardbeino ali^ 
qvidmali inferri veiuii^ dicens: nemo hic facinora Jorii indigna piro 
perpeireij & Hardbeino sane iuia erii pax. Helgio alier erai filius 
SJsorrus nomine. Ille ium Englandi in Reyhjardalo ausirali educabaiur. 

CAP. LXV. 

tiis rebus gestis Thorgilsus cumcomitibus eqpojnde vecius ac col- 
lem iransgressus Reyhjardalum perifenit, isias ibi coedes indicans. Deinde 
occideniem versus eadem via prqfecti, qva ab occidenie advenerant^ haud 
priusqvam inHordadalum pervenireni consiitere. Jam qvas in itinere -es" 
sent gesia memoravere. Hcec expeditio illusiris habiia esiy nec leve visum 
facinus, ialem athleiam, qvalis Helgiusfuii, interficere. Thorgilsus comi^ 
iibuspro auxilio egii graiiasy iia qvoqvefratres Bolliifilii egerunt. Tum-^ 
qveilliviri, qvi Thorgilsum comiiaiifueranif discessere. Lambius occiden- 
iem versus profecius in Laxardalum, Hjardarholtum primum pervenit, 
& cognatis suis exacte retulii res, qvoe in Skorradalo gesias fuerani. Illi 
ejus expeditionem mulium improbavere valdeque ipsum casiigavere, dicen-- 
ies^ eum magis Ihorbforni Skriupi genus qpam Myrkjartani Hybernioe r^- 
gis indicasse. Lambius eorumsermoni ualde succensusy eosparumse decen-- 
ier gerere ajebai, siqvidemillumreprehensionibus aggredereniur i egoenim^ 
inqviiy vos imminenii morii subiraxi ; haud multum deinde locuti, tumenim 
uiriqve sibi invicem aliqvanium succensi. Lambius ad prcedium suum re^ 
diii. Thorgilsus Hallasfilius ad Helgafellum vehitur comiianiibus Gud-- 
runce filiis sociisqve suis jurejurando illi adstriciis^ Haldoro ac Ornolfo. 
Sero illi perveneruni Helgafellum, nam omnes jam homines cubitum ze-* 
rani. Gudruna surgens ceteros surgere jubebai illisque hospitalia officia 
prasstare; tum ccenaculumingressa Thorgilsum ac coeieros comites saluia^ 
viif qvidqve gestum essei inier rogavit. Thorgilsus Gudrunoe respondiisalu^ 
iationi: jimiculum ium ac arma exuerai, & columnis acclinis consedii. 
ThorgiUus iunica erat indutus colore ferrugineo , ac cincius erai magno 

Nn 9 
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var { raud-briinum kyrfli ok hafdi um sik breitt silfr-^belti. Gudrdn settist 
nidr i beckinn hia honum. p& kvad porgils visu pessa: 

Sdttum i) heim at Helga; 

hrafn ^) letum n& svelgia; 

ruduin ') fagr [t] rauddls ^) eiki 

pd er fylgdu «) porleiki 

prid letum par falla 

I^iod-n^ta gervalla 

hialms ') allkaena ^) t>oIIa ; 

befnt telium nii <) BoIIa! 
Gudrdn spurdi pa vendiliga at Jjessum tidendnm, er ordit hSfdu f f5r 
Ijeirra. porgils sagdi sUkt er hiin «purdi. Gudrdn kvad ferdina 
ordna ena snofnrligstu ») ok bad pi hafa pock fyrir. Eptir pat er peim 
beini veittr, ok er peir voru mettir var peim fylgl til reckna; sofa Jjeir af 
notUna. Um dagiun eplir gengr porgils tU tals vid Gudrdnu ok mielli: 
svaer halfad sem fid veizt, Gudriin! at ek heE fram-komit ferdinni Jjeirri 
er pii badt mik til; voenli ek ok at ek hafa pvi vel varitj Jjd munt t>at ok 
muna, hverium hlutum pd hefir mer heitid par i mdtj pykiumst ek ud til 
pess kaups kominn. pd meelti Gudrdn: ecki hefir sldan svk Idngt lidit, er 
ver rseddumst vid, at nfer 66 pat dr minni lidit ; «eUa ek ok {jat eina fyrir 
m^r, at efna vid pik alt pat er ek vard dsatt, eda hvers minnir t>ik ura 
hversu maelt var med ockr? porgils kvad hana muna raundu. Gudrdn svarar: 
Pat hygg ek at ek hela tier pvi at giptast engum manni samlendum »<>) 
odrum enn l>6r, eda viltu nockut maela moli |>es8u? porgUs fcvad hana 
rett muna. pd er vel, segir Gudrdn, e£ ockr minnir eins um Jjetta mil- 
vil ek ok ecki lengr draga Jjetta fyrir per, at ek seUa Dess ei audit vorda' 
ek sia pin kona; Jjykiumst ek enda vid Uifc 511 akvedia ord, p6 at efc 
giptumst porkeli Eydlfssyni, at hann er nu ei her d landi, pa m«lti por- 
gils ok rodnadi miofc: giorla skil ek Iivadan alda sia rennr undir; l.afa mer 
tJadan jgfnan kold rad komit; veit ek at Uetta eru rdd Snorra goda. 

n NonnulU: "«rfkt* ©k." 

«) In codice membramo qpidem legitur: rafn ; at illa hctio trium. Utterarum cardi- 
,\ ««^^,"» /f'""*/*^f.*»'«'- f ««'•»•«"'/"' haudqvaqvam qvadrat. Alii legunt: "J.rnf,, " 
') Alu: 'ruddum"; aUi: rudu ramlir leiki." '^\Alii- ra,iJ,,lf«- «Av- w;.. • " 

) ^lii: lylgdum; aUi: 'pa cr vcr fvlg;ium tJorleiki. 

) uilii: »hj;ilm." i) Nonnulli: '"alkliena." «\ >/,/. >-,..:^ n 

») Alii: snoiveUigustu, et aUi: karluiaiuiligustu. ' 

•°! .Alii : "s.uiinlcjizkiira"; alii: "sanilend»kum." 
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balieo argenteo. Gudruna in acamno apud eutn consedit. Tunc Thor^ 
gilsus ita cecinit : 

Helgium domi inpasmus 

Corpo devorandum obtulimus cadaver; 

Pulchre rubefecimusj bellaiores 

Thorleihum comitati. 

Tres ibi strapimus . 

Et prcestantes qvidem omnes 

Ac milites bene peritos. 

Ita Bollii remur vindicatam coedem. 
Tam Gudruna qpce in eorum iiinere essent gesta, exacte rogapit. Thorgil^ 
sus ad rogata qvidem respondit. Gudruna expeditionem hanc optata celeri- 
tate cessisse confirmapit, illisqpe pro eadem egitgratias. Postea coena illis 
instructa est^ cumqpe saturi essent ad cubibiculum deducii, & qpidem per 
noctem dormiebant. Sequente die Thorgilsus Gudrunam ita alloqvitur : 
Res qpidem ita comparata esty uti tibi notum est, Gudruna! qpodego ex^ 
peditionem perfeci, qvam tu memet perficere rogasti & qvidem spero memet 
strenue hunc laborem transegisse, & te recordari* qvalem mihi promiseris 
remunerationem , hanc me jam meruisse arbitror. Tunc dixit Gudruna: 
haud tantum prasterlapsum temporis est post nostrum colloqpium , ut hoc 
mihi exciderit memoria^ & certum constitui omnibus cum te pactis stare; 
verum qpomodo inter nos pactum esse tibi videtur ? Thorgilsus eam hoc 
recordari se credere affirmavit. Gudruna respondit : autumo me tibi pro-^ 
misisse nullum prceter te in hac terraprassentem maritum acceptare. Anqvid 
hccbes contra hcec dicendum? Thorgilsus recte eam recordari affirmavit ; 
bene tunc est, inquit Gudruna^ qvando utriusqve nostrum memoria hac de 
re eadem refert. Nec ie hoc amplius celare cupio, qvod haud fortunam id 
laturam esse sperem, ut ego tua fiam uxor, & sane omnibus tecum pactis " 
ac dictis stare memet autumo , etsi Thorhello , Eyolfi filio, nube^ 
rem. llle enim hac in terra haud adest. Thorgilsus dixit mul^ 
tum erubescens: bene perspicio unde hic fluctus orium irahai; inimica 
mihi enim soepe consilia inde nata sunt, nam a Snorrone Antisiiie isia 
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Sprettr porgils npp I^egar af t^essu taU| ok var enn reidazti; gengr til 
forunauta sinna og sagdi at hann vill brott rfda. porleiki llkar lllay er 
Byi yar hagat, at porgilsi rar ei ged &*)| en Bolli sampyktist b^r um 
>ilia raddur sinnar. Gudriin kvadst gefa skyldu porgilsi gddar giafir ok 
blidka hann svL porleikr kvad pat ecki tid mundu, pvlat porgils er miklu 
skapstserri madr enn hann muni her at smd-Jilutum hita vilia**). Gudnin 
kvad hann p& heima huggast skyldu. Porgils rfdr vid t>etta frd Helgafelli 
ok med honum fdst-brsedr hans ; kemr hann heim i Tdngu til buss sins 
ok unir stdr-illa sinum lut. 

CAP. 66. 

Pann vetr tdk Osvffr s6tt ok andadist. pat t^^tti mann-skadi 
mikill, pviat hann hafdi verit enn mesti speklngr. Osvifr var grafinn at 
Helgafelli; pviat Gudrdn hafdi p& Idtid gera ^kirkiu. A peim sama vetri 
feck sdit Geslr Oddleifsson^ ok er at honum leid sdttiui' pa kalladi hann 
til sin pdrd Idga, son sin, ok mselti: sva segir mer hugr um, at pessi sdlt 
muni skilia vora samvislu. £k vil mik Idta fsera til Helgafells, pviat sA 
stadr mun verda mest hdr i sveitum; pdngathefi ek***) opt lids seL Eptir 
petta andadist Gesfr. Vetrinn hafdi verit kuldasamr, ok voru is-Iog mikil 
ok hafdi Idngt lagt lit Breidafiord, ayk at ei mdtti a skipum komast af 
Bardastrond. Lik Gests stdd uppill****) naetr i Haga; en pa somu *****) 
ndtt gerdi a vedr sva hvast, at isinn rak allan frd landi; en um daginn 
eptir var vedr gott ok lygnt. pordr tdk skip ok lagdi d lik Gests ok fara 
peir sudr um daginn yfir Breidafiord ok koma um kveldit til Helgafells. 
Var par vel tekit vid pordi, ok er hann par um ndttina. Um morgininn 
var nidr-sett Ifk Gests, ok hvfldu peir Osvffr i einni grof. Kom nu 
framm spdsagan Gests: at skemra var i milli peirra enn pd er annarr rar 
d Bardasrond enn annarr i Saelingsdals-tiingu. pdrdr enn Idgi ferr heini 
pegar hann er biiinn ; en a naeztu ndtt eptir gerdi a asdi-vedr ; rak pd isina 

*) ^lii legunt: "var ei agiorf* alii: "at porgilai gait ci af. 
**) Nonnulii: ''cnn liann Lirdi um smi-muni." 

**^) Nonnulii addunt: "fus vcrit ok". ****) NonnuUi l(*^unt : \,\\ix, 

*****J Alii: en cina uott. 



297 

propenire intelligo. Thorgilsus extemplo surgens colloquium finiit valde 
ira succensusy adiitqve comites dicens se abire velle. Thorleiho male pla^ 
cuit^ qvod res ita esset instituta uti Thorgilso displiceret; Bollius vero in 
his matris voluntati consentiit. Gudruna * se Thorgilsum prcestantibus 
muneribus donaturam promisit eumqpe ita sibi reconciliaturam. Thorleikus 
negapit munerum aliqpem usumfore} Thorgilso enim, inqpit, multo elatior 
spiritus inest qpam qui crepundia eum acceptare* permiitat. Gudruna 
tum illum domi consolandum fore affirmapit. Hi^s peractis Thorgilsus 
cum suis sodalibus Helgafello abiit^ domum pervenit Tungam ad pras-^ 
dium suum, suam conditionem percegre ferens. 

CAP. 66, 

Hac hyeme Ospifus morbo correptus exspirapit, Magna illa clades 

visa^ summus enim sapienticB pir fuit. Ospifus Helgafelli sepultus est\ ibi 

enim templum Gudruna struendum curaperdt. Eadem hyeme Gestus, Odd^ 

leififilius, inmorbum incidit, qpiqpum pitce periculumminariocceperit, 

Thordum Lagum {Jbrei^em) filium suum ad se pocatum ita allocutus est : 

id meafert opinio, ut iste morbus conspetudinem nostram finiat. Hel- 

gafellum ego deferri postulo; is enim locus in his pagis erit celeberrimus, 

nam lumen loco superfulgens saepe conspexL His dictis exspirapit. Fri- 

gida illa fuerat hyems ac aqpoe lateglacie obiectce multumqpe in Breida-^ 

fiordum glacies proiensa, ut napes ex Bardastranda exire neqvirent. 

Gesti corpus duas nocies Hagi adstabati eadem autem nocte tanta oria 

tempesias, ut omnis glacies a terra propelleretur. Postera autem die coe^ 

lum sudum ac tranquillum. Thordus dcductce napi Gesti corpus impo-- 

euit & eo qpidem die meridiem persus Breidafjordo trajectOy pespere Hel^ 

gafellum perpenere ; benigne Thordus ibi excepius ; ibi per noctem hospiia-^ 

batur. Sequente die Gesti corpus sepultum. Ospifus ac Gestus eodem 

tumulo condiii. Jamqpe epeniu probata Gesii dipinatio: eos inuicem 

piciniores fore , qpam qpum alier Bardastrandoe alter pero Scelingsdals 

tungce hahitavii ; Thordus Lagus his peraciis domum rediit, nocfe autem 

seqpenie pehemens orta esiiempesias^ omnisqpe glacies ad ierram repulsa^ 
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allan at landi; belt pri lengi um Tetrinn at ecki mdtti pn i akipam fur: ; 
pdttu at pQssu mikil merki at 0y4 gaf iii al fara raedr Hk Gests, at hyartki 
yar fsert ddr ne sidan» 

CAP. 67. 

Pdrarinn h£t madr, er bid i Lingadal; hann yar godords-madr 
ok ecki rikr. Son hans het Audgisl; hann var fr^ligr madn porgils 
Holluson t6k af ]>eim fedgum godordit*). Audgisl for a fund Snorra goda 
ok sagdi honum ]>enna lijafnat ok bad hann dsii. Snorri syaradi Tel at 
einu ok tdk litinn af ollu ok maelti: geyrist hannHdlIu-'Slappi**) nii iramm 
giam ok dburdar-mikill] Hvart mun porgils enga pi menn fyrir «-^^ittay 
at ei muni honum alt vilia pola? Er pat vist audsa&tt, at hann er mikill 
madr ok kn&ligri en komit hefir ordit slikum monnum ihel sem hann er. 
Snorri gaf Audginli exi rekna^^), er hann f6r i brott. Um \knt fdru 
I>eir porgils HoIIuson ok porsteinn syarti sudr til Borgarfiardar ok buda 
bietr sonum Helga ok odrum frsendum hans; yar ssezt d pat mdl ok yar 
gior gdd sa?md; galt porsteinn II hliiti bdta yigsins ^^), en porgils skyldi 
gialcla t>ridiung, ok skyldi greida A pingi. petta «nmar reid porgils til 
pingSy ok er J^eir komu d hraunit at yoUum, sd peir konn ganga f mdti 
ser; sd yar liiikil- hardla. porgils reid 1 m6ti henni^ en hiin yeik ser 
un^an ok kyad petta: 

Kosti fyrdar 

ef framir *****) pykiast ^ 

ok varist yid , 

ST& yelum Snorna; 

engi mun yid-yarast; 

yitr er Snorri. 



"^) Konnulli addunt: ^ok |)6tti }>eim |>at liiim me<ti serskapr''. 
**) NonnuUi : H6Uu 8t61pi. ***) .Alii : mikla. 
****) NonnnliJ adduni: "en baud heim Siiorra {rectius: Skorra) 17111 Helga.** 
*****) u4Ui: "fromir"; <i/« fromri. Nonnu/li hasce sirophas ita pronumt : Kostiilipr flrdar 
Fr6mir |>y'kjai.t. Ok varist J>eir J>6 Xid. velum Suorra. Ok ei muuu j>ar xjra^t 
A'id. velimi Snorra* 
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» 

per magnam hyemU partem ili remanaitj navalem commeatum haud 
permiitens. Hcec autem res magnopere visa esi notatu digna^ qvod Gesti 
avidemcorpori aqvce perviiM factoe^ nec ajitea nec post ullum transitum 
admisere^ 

CAP. 67. 

P^iro erat nomen Thorarinus ScLangadaius habitaculum^ pontijt^ 
cialiprcediius auctoritate, sed parum eratpotens cpibus. Filio erat nomen 
jiudgilsus^ alacer ille vir. Thorgilsus, Hallasfilius, pontificatu pairem ac 
filium privauit. jiudgilsus SnorronemAntisiiiem adiit, hanc illi injuriam 
memoranSf auxiliumqve flagitans. Snorro qvadam ex parte keta reddidit 
responsa, tamen utqui plerdqve causw negUgeret, atqve dixit: jam ille 
.homuncio, Halloefilius, effrenaius fit & elati spiritus. Non unqvam 
Thorgilso occurrent viriy qvi omnia ab eoperpeti nolint? Manifigsium qvi-^ 
demhocy illustrem eum esse virum aiqveforiemy tamenvel talesviri, qvalis 
iUe esi. morte oppressi sunt. Snorrq Audgilso abeunti securim dedit crna^ 
tam. Seqvente vere Thorgilsus^ HaUcefiHus^ ac Tborsteinus Ater^ meridie/n 
versus ad JBorgarfiordum prqfecii suni ad piacula HelgiifiUis coeierisqye 
cognaiis offerenda; Ea causa reconciUaiione honesiisqve piacuUs datis 
iransacta; Thorsteino duce mulctce partes^ Thorgilso autem ieriiaerat 
persolvenda. Consiiiuiumqve est^ uti mulcta in comitiis jpersc^pefreiur. 
Hac cestate Ihorgilsus ad comitia publica eqvo vectus est, qvumqye ille 
ac sui.socii e campis in Lavam pervenirent, muUerem admodum magnce 
staiurcB sibi obviam euntem conspexerunt» Thorgilsus ei eqviiabat ob-- 
viam; iUa veroevia deflectens ita cecinit: 

. . Adnitantur virij 

qvisibi ipsis iUustres videntur ^ 

Snorronis Jraudes 

evitare, 

nemo tamen eviiabit; 

caUidus enim Snorro. 

Oo 
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<8idaii geck hiin leid slna, <). p& Di»lti porgils : sialdan fdr 8v2 pi er 
vel yildi , at pii faerir pa af pingi , er ek for til pings* porgils ridr nii a 
t>logit ok til biidar sinnar, ok var kyrt ondverdt t>ingit. Sd atburdr Tard 
einn hvern dag uni piagit, at fest voru ut klaedi manna til perris. porgiU 
dtti bld-heklu^ hiin var breidd d biidar-vegginn. Menn heyrdu at heklan 
kvad petta: 

Hdngir vat & vegg 

yeit halt-kilan bragd «), 

pingit 5) optarr purr, 

peygi dyl ^) ek at hun yiti tvo. 
petta pdtti et mesta undr. Enn naezta dag eptir geck Porgils vestur yfir 
dna ok skyldi gialda fe sonum Helga ; hanh sezt hidr & holknit ^) fyrir ofaa 
biidirnar; medr honum var Halddrr fostbrodir hans ok fleiri Yoru peir 
saman. peir sytiir Helga komu til motsins. porgils tekr nii at telia silf- 
rit. Audgisl pdrarinsson geck par hia «) ok f pvi er porgils nefndi ellifu, 
p& hid Audgisl til hans, ok allir pdttust heyra at hofudit nefndi XI, er af 
fauk hdlsinum. Audgils hlidp til Vatnsfirdinga biidar, en Halddrr hlidp 
pegar eptir honum, ok hio hann i budar-dyrunum til bana. pessi tidendi 
komu til bddar Snorra goda: at porgils HoUuson var veginn; en hana 
svaradi: ei mun per skilist hafa; porgils Holluson mun vegithafa; madrina 
segir: enda fauk hofudit af bolnum. pd md vera at satt se, sagdi Snorri. 
Saezt var & vig pessi sem i sogu porgils HoIIusonar segir. 

CAP. 68. 

Katsama sumar er porgils HoIIuson var veginn kom skipfBiam- 
ar-hofn ^); pat atli porkell Eydlfsson; hann var tdsvaaudigr madr, athana 
dtti II knorru i fdrum ; annarr kom f Hnitafiord a Bord^eyri ok var hvar- 

') NonnuUi addunt: ok var liardla 6frfnilig. 

*) ^lii: "brSgd" et pro iis , qvce uncinis inchtduntur , leguni nomutti: ''veit hekhui 

J>itt". «) Nonnulli: "biggi^ 4n ^^•. *y^^.n 

«) Alii: '^lirannit"; aUi: '*ii6Iinn* '^ **'' ^ • .»*=' 

«) uiUi inserunt: "Jja nefndi porgils tlu, ei omittunt eeqpenUa ueque ad: pi «tc 
») Hicce portus, peterihua plurimum frequentatus recenUoribueqpe danice KommerTaaff 

diclue , haud procul 4 Styckieholmia remotue est et hodie mercatu ei napiim 

etattone caret. 
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Deinde illa ahiiU^ Tunc dixit Thprgihua : raro ita accidit, dum secunda 
Jbrtuna esset , ut tu comitiis abires, qpando ego illa adii. Deinde Thor-f^ 
gilsu» ad comitia equitapit ad tabernaculum suum & in principio comitio-* 
tum omniafuere quieta. Qpadam autem comitiorum die accidit^ ut hu^ 
mida hominum pestimenta exsiccanda soli exponerentur. Thon^ilso lipi^ 
dum erat amiculunt. In iabernaculi pariete iderat protensam. Hcec 
amieulum canere auditum est: 

Qpi in pariete pendet 

pilei4zpex occultam calletrem; 

nam si plerumqpe in comitiis siccatus fuit , 

haud ego dissimulo illum in eecundis haud ita futuruml 
Maximum hoc miraculum pisum* Seqpente die Thorgilsus persus occ i^ 
dentem flumen transgressusj ut Helgii filiis pecuniam solperet ^ in aspreto 
supra tahernacula consedit. Sodalis illius Haldorus illum comitahatur 
cum pluribus aliis* Helgii filii ad conpentum perpenere. Jam Thor^ 
gilsus argentum nnmerare cccepit. jiudgilsus Thorarini filius, eum 
locum adiity & in eo qpidem momento, qpo Thorgilsus undecim 
numerapit, Audgilsus illumferiit & qpum caput collo decideret, omnes 
4iudire sibi pisi caput undeeim elocutum. jiudgilsus ad Vatnsfirdingo^ 
rum tabernaculum cucurritj Haldorus autem illum staiim persecutus in 
tabernaculi foribus mortals illi pulnus intulit. Hic nuniius ad Snorronis 
jfntistitis iabernaoulum perlatus estj Thorgilsum nempe, Hallce filium, 
occisum esse; ille pero respcndit nuntio : ie haud recte atiendisse arbitror; 
Thorgilsum pero, Halloe filium , occidisse. Nuntius respondit : perum 
caput trunco decidit. Tum qpidem fieri potest, ut perum sit, dixit Snorro. 
HcB qpidem c4Bdes pecuniis expiatas , uti in Thorgilsi, Hallcefilii, histor. 
ria relatum-est. .. . - ^ 



CAP. 68. 

Eadem OBSfate^ qpa Thorgilsus Hallce filius, interfectus est, 
napis in Biarnarhafna appulit} Thorkello, Eyolfifilioj illa erat. Tantm 
illi tum dipitice, ut duee essent naues mercatorioe; altera in HrutafiXirdo 

OO 9 
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tyeggi vidi hladinn. Ok er Saorri godi spurdi lit-kvamu porkel% rfdr hlmil 
t>egar til skips. porkell t<Sk vid honum med allri blidu. porkell hafdi 
ok mikinn dryck d skipi sinu, var veitt all-kappsamliga <); vard peim ok 
margt talad. Spurdi Snorri tidenda af Noregi. porkeU segir fra oUa vel 
ok merkiliga. Snorri segir i mdt pau tidendi^ sem her hofdu gersf^ medaa 
porkell hafdi utan verit. S^ndist mer nii pat rad^ sagdi Snorri^ sem ek 
rsedda fyrir per ddr I^ii idrt utan, at pd taskir pik lir iorum ok settist um 
kyrt ok afladir per kvan-fdngs pesa ens samay sem pi var ordi d komit 
porkell svarar: skil ek hvar pd ferr, ok alt er mer sHkt it sama nd ^) i 
hug^ sem pA rs&ddum vid; pviat ei fyrir-^man ') ek m^r ens bexta r&ds ok 
ens gofgasta^ ef I>at ma vid-gdngast« Snorrt maslti: iil pe^ skal ekbodinn 
ok biiinn at ganga roed peim mdlum fyrir pina hond ; er ^) nii ok af-^rid- 
inn hvartveggi hlutrinn, sd er per I^otti torsottligastr, ef pii skyldir fd Ou4— 
riinar : at Bolla er hefnt, enda er porgils fra-rddinn. porkell mselti : diiipt 
standa rdd I>fn, Snorri! ok at visu vil ek at-ve^nda pessu mdli. Snorri var 
at skipi nockurar nsetr; sidan toku peir skip tein-iert er t>&r flaut vid 
kaupskipit ok biuggust lil ferdar hdlfr t^ridi togr manna ^); peir Som til Helga- 
fells. Gudriin tdk vid Snorra dgseta velj var t>eim veittr allgddr beini> ok 
er pieir hofdu verit par eina ndtt, I>d kalJar Snorri til tal» vid sik Gttdrunu 
ok meelti : syk er mdl med vexti, at ek hefi ferd I>essa veitt porkeli Eyolfs* 
syni vin minum; er hann nii her kominn^ sem pjlk ser» en pat er erendi 
hans hingat at ha£a bonord vid pik ^)} er Porkell gofugr madr; er piv ok 
alltkunnigt um aett hans ok atliaefij skortir hann ok ei fe; pykir oss hann 
nii einn madr likastr til hofdingia vestr hingat, ef hann viU sik til pesa 
bdfa; hefir porkell mikinn sdma p& er hann er lif her^ en miklu er hana 
meira virdr^ pi. er haun er i Noregi med tignum monnum. pd s^varar 
Gudriin: synir minir munu hir mestu af-rdda^ porieikr ok BolIi> en pu 



«) NonnuUi: •'aHstrfrmannliga.'' *) JVbnnum: '^spannytt.'' 
') u^Ui ,' fynmlina, utii: ''lyrinam."* 

^) NonntdH iia * eru nu af Jjcir nieinfit^ngar^ sem d voru, at BoIIa &-c» 
*) NonniUll: Sidan ridu {)eir fra skipi Snorri ok porkell medlialfan {>ridia tog &c. 
mefUione itiaeris tnarilimi omiBsa. ^) AUi:. hefja bdiiard til ^iiu 



BonJteyrce^ appMwt. Uthtqpe lighia^ referta. Qtmmrjpe Snorro Jtfntistes 
Therkelli adventmn coguowrif^, etaii/n^dnapim eqi^o veetas est. Thor^ 
kellM eum admodum amice reiiffepit } nMltaqi^patatilih^ recum in Itatn ad^ 
yexerat, . qvc^ qy^dem, Iftrgt^ prcef^ita s^^. ; IfiuUi.iwn inter eoe orti ^er^ 
monesp, Snorro de nayis e Norp^gia perconiatifr^, Thqntellus omnia bene 
atqve exacte refert;,^ Snprro contrui qpce hic essent, gesta , \^um Thorlelr* 
lus apud exteros fuisset, memorat* Jam^ inqyit Snorro^ id mihi sva^ 
dendw^ yi^^^^^^^ y de qpoj antequamprofectus e§^ tecum locutus sum: 
missis nempe peregrinqtionibus ut habiiaculun^ tibi fixeres ^ uxoremqpe 
duceres eam, de qpatum nobis sermo fuit. Tliorkellus respondit :, intel^ 
Xigo\ qvo tendas & eadenimihi omniajam irt ahimosunt^ quas tumfuere^ 
qvanit& hdc^d^re locuti sttmtcs^ * hand*enini "^ego mihi dptimam ac illustris^ 
simam conditionem inpideOp si iltam asseqpi pos-sem. • Snorro dixit: ego 

I ^ • • * 

i^otenS'''ac paratus tui gratia hdncin me causam agendam suscipere:^ 
nam-ea utraqve res} qvee tibUin Qudrtinte nuptiis petendis periculosis^ 
sima ifisa esij jam ad finem eisi perduda:. BvUii enim ccedes vindicaia 
est &. Thorgilsus iuterfectus. Thorhellue. dixit: profunda quidem consilia • 
tua sunti, Snorrol icsane volo istas.nuptias amplecti. Snorro ih naid 
per aliqyoi noctes morabatur} navim deinde d^cimrememj qpce mercato^ 

rice nayi adstitit^ conscenderuni & qpinqve aiqve piginti comitantibus viri^ 

■ . • • ■ 

abire puraperui^t. Inde pervenere Helgafellum: Gudruna Snorronem 
perbene excepii & amicum illis prcebitur^ est hospitium, qpumqve noctem 
ibi esseni commorati, Snorro Gudrunam ad colloqvium secum epocaiam 
iia alloqvitur: res ita comparata est : huc ego amicum meum Thorlel^ 
ium, Eyolji jitium y ' comiiatus sum^ qui Jiicjam in conspectu tuo adesf. 
Id vero tlli iecuni negotium esty uti te sibi petat nxCrem. Thorhetlus q^i-^ 
deii% nQhilis est vir, cceterum omnia tibi nota de illius genere ac vitce in^ 
9tiiui0y neo opes illi desunt & ille qi^idem eorum^ qiH in oceideniali regione 
adsinit nobis maxime indeiur idoneua sunums gerendis honorihus, si tali-- 
bus rebus adplicare pellei animum. Magnus, qpidem Thorhello hae i» 
terra honos habetur^ mulio auiem majoris existimatury qvando apud ii or-^ 
vegioe degit principes. Gudruna respondii: hujus rei arbitrium maximuta 



ert 8yI enn Illdi madr, Snorril ^t ek mun meot pau rid Dndireiga, er 
mer pykia allmik|u mali ^kipta^ I^vCat pd hefir m^ lengi heilridr rerit 
Snorri kyadsl^ .ein$aBtt ji^ykia at faneckia JJoiiceli ei fri, Eptir I>at Ut Snorri 
kc^Ua t>dngAt aonii Gndrunar^ hefor }:>& nppi tid pd mdlit ok tidr hyerau 
mikill . «tyrkr |>eim maatti verda at porkeli' fyrir sakir fidr-afla bana ok 
forsid) ok taldi par unt midkliga. pd STaradi Bolli: m6dir 'mfn muu petfa 
gloggast sid kunna; vil ek her um hehnar yilia sam-pyckia; en yfst pykir 
oss rddligt at virda J>at mikila, er per flytid petta mdl^ Snorri! pyiat pi 
hefir margahluti stdr-yel giort til yan pi maelti Gudrun: miok munum 
yer hlita forsid Snorra um* I^etta mdl, pyiat oss hafa pin rdd heil yerit 
Snorri ff sti i hyeriu ordi ok r^dst l:iat af, at rddahagr skjldi takaaft med 
peim Gudninu ok porkeli ; h.aud Snorri at haia bod imii. porkeli Iikadi 
pat yely pyfat mik skortir ei faung til at leggia f ramm , •y& sem y4r likar* 
pd maelti Gudriin: pat er vilji minn at bdd I>etta b6 her atHeJgafelli; yex 
mer ecki I^at fyrir augum at haia her kostnat fyrir; man ek hyartki til 
I>es9 . kcefia . porkel n6 adra at leggia starf d pelta. Opt s^ir pu pat^ 
Gudrdn! segir Snorri, at pii ert enn mesti kyenn*-skSriingr. Verdr nti pat 
af-rddif^ at brullaup skal vera at Helgafelli at VI vikum sumars^). Fara 
Peir Snorri ok porkell vid petta & brott; fdr Snorri heim, en porkell til 
skips, er hann ^mist u^i sumarit { Tdngu edr yid skip. Lidr lil bodsins. 
Gudrdn hefir mikinn vidrBiinat ok til-oflun. Snorri godi sdtti pa veizta 
med porkeli ok hofdu peir ns&r LX manna, ok var pat lid miok yalit, 
t^viat flestir allir menn voru i litklaedum. Gudriip hafdi neerr C fyrir 
bods-mann.a. peir brsDdr BoIIi ok porleikr gengu i mdt pein;i Snorra ok 
med peim fyrir-bods menn; er Snorra alUel fagnat ok hans foruneyti; er 
nii tekit vid hestum peirra ok kiaedum ; var >I>eim fylgt i atiifu; skipndu 
2>eir porkell ok Snorri beck annann pann er aedri vary en bods-menn 
Gudriinar enn daedra beck. 



*y NonnuiU expreasiua . ila : |>i sex viknr vasri til vetrar. 



erit penea filioe meos Thorleihum clo BoUium ; tu autem Snorro tertius ^j» 
vir,. qpem ^go de maximi momenti rebus potissimum mihi cansulendum 
judioem. Tua enim consilia diu mihi utilia JUere* : " Sn<^ro dixit; sibl 
videri tutissimum ThorheUo haud dare . rep^lfiom^ -Postea . Snorro Gud^ 
runae filios adpocari jussit; tumqpe a4 ^os^ causa^ni agere cwpit atqpe 
ostenderey qmnto illin^i^djurn^nto ThQirtellus suis.Apibue ac oonsiliis fu^ 
turus esset. Jlis de rehus diserie locutu^ est^ ijBdliue' respondit : hced mea 
mater optime perspiqiet & egff^ qyiden^ illiusyoIuMttiii Consentiamy tamerk 
nos multi exfstimamiusy qvod tm^ \&norraI ha^c cwsam agisf mult€^enim 
ergfL nos egregie feci^ti. Tfiifi/Q dixit Qudrunfi,: Mnc inre Suorronis nuit^ 
tzms auctoritate utap^ur, ^p^a eniniMobis u^liqifuere eon^ilia* SnorrOf 
omnibus diqti^ ad hoa exf^octqtus e^t.^ . J^uffiqife cpnstitptum deniqve, esi^ 
ut Gudruna cum Thorhello, iniret matrimoni^n^ Saorrase o^tulit,.'xipud 
qpem n^ptialia^celeb^arentun Jipc ThorhefJo b^ne \plac^it ; haudenim^ 
inq^it, mihi opes desunt, qpart$m, tantum exhipeff,m> qpantum^ Fifbis lubi^ 
tum fpreti Tunc dixit Gudrunq : ; mea qpidem iiplunfqe esf^ fit hoe. coh^ 
i/itnum Jlelgafeili apud me celebretur^\nec ega, abhorxeOf hujiis odnvipii 
sumtum prfeb^re^ j^ec Thorhellu^^,nec.aliq,yemaJiuffi.,rf^ huic rel 

aliqifamimpendere fiperam.. JIo^ sqsp^e vjtPJ^fPf^^fQ^drunaJ,^ Snorrd 

te miflierem essemaxime genero^ajf^ Jfaqvf\Qon^tituitury.ut n^ptialid 
Helgafelli celebreniur sexafstatiss^jptimanisrestantibus,,^ Snqrro ac Thor^ 
hellus his peractis disaessere &i'Snorro qt^iden^ domum > Thprhelius autem 
ad mfvim abHt & ea quidem pestate peryices Jungce & ad navim Tnoraba^^ 
tun .. /a^^ nuptiatium tempui^ ajfpropinquabai^ ^ Magni tum apud Gud^ 
r^nam .apparatus ac necqssari^.mfiltufn collectju sunU. SnorM uiMiste^ 
cum Thorhello id conpivium adiity sexaginta i/iliferecomites &Lea qi/idem 
cohors electa; pleriqveenimerantuiricolareievestimeniisindati. Gudruna 
centum fere com/iuas antea coJiegerat. Frafres Bollius ac ThorteihuM 
Snorroni ao illius comitatui cum principibus^ convivarum obpiam egressi 
&iSnorro qvidemac illius socii benigne excipiebantur, acceptiqpe eqvr ac 
amicula ad custodiehda. Deinde ipsi in coenaculum deducti & Thorkel^ 
lus qvidem ac Snorro dlterum scamnum^ qvod honorificum magis habe^ 
batur, occupavere; Gudrunas autem convivoe scamnum dignitate inferius^ 
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Petta faaiist hafdi Gunnar pidranda-bani yerit sendr Gudrdna til 
trausts ok Iialds ; hdn ha£di ok yid faSnum tekit ok var lcjrnt nafoi hans. 
Gunnarr hafdi sekr ordil uni yig pidranda Geitissonar lir Krossavlk, sem 
cegie i soga Niardvikfnga^ fdr faaiin miok hnldu hofdi priaf^ margir stdrir 
2zsenn..yeaUu^I>ar eptiraair. - Et fyrstal kydd^ yeizlunnar, 'er menn gengu til 
yatz ^), st6d |Mir madr mikill hi^ vatninu; sd yar herdi-*mikill ')ok brfngu^i' 
breidr; ,si madr hafdi hatt d faojfdi. porkell «purdi fayerr faann yseri? 
SA nefbdist svft sem honum sf ndist. porkeli' sagdi : pii munt segia ei satt; 
Vfnrir pa HkariGunnari pidrainda-bana; ok ef pu er iVi mikil kempa, sem 
adrir segia, p& muntu ei vilia lejma nafni I>inu. - pd svaradi Gunnarr: all«- 
kappsamliga mselir t>i& tilj^essa; setla ek mik ok edd Inufa at djljast iyrir 
pevi faefir I>6 r^t kendan manninn, edrfayathefir pa m6r hugat at faeldr? 
Porkell kvadst t>at yilia mundu at faann yissi I>at brdtt ; faann mselti tii sinna 
manna, at p^r skyldu handtaka hann ; eri Gudrdn sat inhar & pver-palli 
ok t>ar konr Idit henni ok hofdn lin A faofdi, eri t>egar faiin yerdr yor yid, 
BUgr hiin af bri&d-beckinum . ok faeitir d sf na menn at yeita Gunnari lid^ 
, Iitm bad ok ehguYn manni^ eyra t>eim er l>ar yiida onytu •) Ifsa ^). Hafdi 
Gndnin lid miMu meira; faorfdit^ l>ar til annars enti aetlat hafdi yerit. 
Snorri' godi gei^ t>^r f milii manna ok bad Isbgia storm t>enna; er I>er 
porkell einsartt at leggia ecki sVft miktt kapp A petta, mdl; m^ttu sii, 
faverai mikill skoriingr Gudrtin er, ef hiin berr ockr bdda ridum. porkell 
lezt I>vf hiEifa faeitid nafiia sfnum porkeli Geitiss-syni at hann skyldi drepa 
Gunnar, ef faatin keemi vestr d sveitir^ ok er faanti enn mesti yinr minn. 
Snorri maslti: miklu erp^r meiri vandi A at gera eptir vftrum viKaj er pir ok 
petta sidlfum hofud nauikfn, pvfat pd fser aldri slfkrar konu sem Gudrdn 
er^ pdtt I>d leitir vfda; ok vid umtSliir Snorra ok I>at med at hann si at 
faann raaelti satt, l>a sefadist porkell, en Gunnari var f brott fylgt nm kveldit. 
ftfr t>ar yd framm ok skdruliga; ok er bodi yar lokit, buast 



••i^ 



') NonnuiU: "handlauga". •) NonmdUi Tierdal>ykkr.'' 

^)^lii: 6nitia, ei hcec exprimunt nonnuUi: er li6num vildu i nokkuru mein giora. 

^) NonnuUi : bvar sem liaim naedi ]i6aum. 



297 

CAP. 69. 

Hoc autumno Gunnarua, Thidrandabanus, Gudrunce missua 
fuerai, ut illi auxilium ac hospitium exhiberet, & illa qpidem eum excep-^ 
erat^ celaium auiem fuerat nomen, Gunnarus propier Thidrandi^ Geii-^ 
is filii, Krossavihensis^ ccedem damnatusfueratj uti in Njardvikingorum 
hisioria relaium est. Illiusiier plerumqpe fuit occuliumy mulii enimmag- 
naium vindictam qvcerebani. Primo conuipii pespere y qvum convivce ad 
aqpas lotum ireni, magnoe siaiurce homolauacro adsiabai. Magni illi viro 
humeri laiumqve pecius; pileum capiie gestabai. Jhorhellus rogaviiy 
qvi homo esset. Is illud professus nomen, qvod optime convenire visum 
est. Thorhellus dixit : haud ie veraproloqviarbiiror; similior enim videria 
Gunnaro Thidrandabano & si ianius qvidem es aihleta^ qvantum te fama 
feri, haud auiumo ie nvmen celaturum. Tunc Gunnarus respondit: hoc 
qvidem vehementer posiulasy nec opus esse credo ie nomen celare. Recie 
qvidem virum cognovisii} qvalem auiem mihi condiiionem constituisii? 
Thorhellus dixiiy se qvidem velle ui hoc illi exiemplo noiumjierit; & qvi-^ 
dem suos allocutus rogavii, ut illi manum injicereni. Gudruna auiem in 
tabulato consedit trans verso & apud eam mulieres capitibus linieis obvolutis. 
Qvo illa comperto d nuptiali scamno descendens suos rqgavit, ut Gunnaro 
opemferreni, nec ulli hominiparcereni, qvi illis adversareiur. Gudrunce erat 
cohors multo major. Jamqve alius rerum aspeeius, atqve aprincipiofuerat. 
Snorro jiniisies ium intercedere aiqve rogare^ uthic sedareiur iumulius. 
Tibiy inqviiy Thorhelle ! tuiissimum ^st hanc rem non iania perseqvi vehe^ 
mentia, jamqve conspicies^ qvam generosa indolea Gudrunce insit, si uiri^ 
qve nostrum poiesiatem adimere valei. Thorhello aynonymo sibi Thor^ 
hello, Geitisfilio, se promisisse confessus est : Gunnarum occidere^ si oc-^ 
cidentalem regionem adirei. Et ille qvidem^ inqyit, Thorhellus mihi 
amicissimus esi. Snorro dixit: multo gravior necessitas iibi injungit , ut 
nostrcB voluniaii obiemperes & tibi qvidem ipsi hocmaxime est necessa- 
rium^ nam ialem uxoremj qvalis Gudruna est, haud invenires , liceiiaie 
qvceritas. Propier Snorronis iiaqve monita & qvod illum vera loqvi in^ 
telligebat Thorhellua sedaius est. Gunnarus vero eo vespere abducius. 



menn f brott porkell gaf Snorra aU-fe-miklar giafir ok sv& oUam vird- 
fnga-monnum. Snorri ^ baud heim Bolla BoUasyni ok bad hann yera med 
ser oUum I>eim stundum, er honnm I^aetti paJt betra. BolU piggr pat ok 
ridr heim i Tiingu. porkeU eettist nti at HelgafeUi ok tekr I>ar yid biis- 
umsyslu ; pviat ^) honum var pai ei verr hendt enn kaup-ferdir. Hann let 
pegar um hauatid taka ofan skala ^) ok vard uppgerr at vetri ') ok var 
hann mikUI ok risuUgr. Astir takast miklar med peim porkeU ok Grud- 

. riinu. Lidr framm vetrinn. Um v&rit eptir apyrr Gudnin hvat ^) hann 
viU sia fyrir Gunnari pidranda^bana ? porkeU kvad hanamundu fyrir I>vi 
rada; hefir pii tekit pat sva fast^ at p^ mun ecki atgetat nema hann se 
sasmiliga af hondum leystr. Gudriln kvad hann r6tt geta; vil ek, sagdi 
hi&n^ at piSi gefir honum skip ok par med pi luti, sem hann md ei missa at 
hafa. porkeU svarar ok brosti vid: ei er per litid i hug um mart, Gud- 
ri&ul sagdi hann, ok er pat ok ecki vid pitt aedi '); skal petta gera eptir 
t>inum viUa ; ferr petta framm ^). Gunnarr tdk vid giofinni aU-packsamliga ; 
mun ek aldri syi Idngbendr verda, at ek fd ydr launat pmn sdma aUan, 
sem pid veitid m^r. F6r Gnnnarr utan ok kom vid Noreg. Eptir pat fdr 

^ hann til biia sinna. Gunnarr var st($r--audigr ok et mesta mikilmenni ok 
gddr dreingr ^), 

CAP. 70. 

PorkeU £y6]fsson gerdist hofdingi mikiU; b&t hann h6r miok 
til vinseelda ok virdingar, liann var madr herad-rikr *) okmdla-madr mik- 
ill y ping - deilda hans er her p6 ecki getid. porkell var rikastr madr i 
Breidafirdi medan hann lifdi, pegar er Snorra leid. porkeU sat vel bsB 
sinn ^); haun l^t gera oU hus at Helgafelli stdr ok ramUg; hann markadi 
ok grundvoU til kyrkiu ok l;^sti pyiy at hann aedadi ser at saskia kyrkia- 

») NonnulU: "ok fl^jrndiflt l>at brdtt, at honum" &c. *) NonnulU: "«tofu/' 

») ^Ui: "fyri vetr/' -♦) u^Ui commode inserunt: ''riid." 

') NonnidU: "si ek l>at er ei vid {>itt haefi." 
•) NonnidU: porkeU gaf Gunnari skipit med 5llnm bdnadi. 

') NonnuUi ita : 'Var hann (o: Gunnarr) st6r-aBttadr madr ok mikils metinn ok Linn 
bezti dreingr." 

•) AUi: ^'lierada-rikr* ; aUi, ai perperam: harla.rikr. •) NonnuUi: "bii «itt." 
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Concinnum ibiac magnificum conpipium, qpo finito conuipos abire parabant ^ 
Thorhellus Snorronem omneaqpe principea pretiosis donapit muneribus. 
Snorro Bollium, JBollii filium, ad se inpitavit eumqpe rogapit, ut apud se 
semper commoraretur^ qpando illud jucundius visumforet. Hoc Bollius 
acceptans Tungam eqvo pehitur. Jam Thoriellus Helgafelli remansit ac 
reifamiliaris curam gerere occepit. Haud enim hanc adrem minus erat ap-* 
tus, qpam ad itinera mercatoria. Bo statim autumno cubiculum exstrU- 
endum curapit, qpod ante hyemis initium perfectum erat^ & qpidem ani^ 
plum ac altum. Thorhellus ac Gudruna multum sese diligere occepere. 
Hyemsjam prceterlapsa, & proximo vere Gudruna rogapit, an quidGun^ 
naro Thidrandabano vellet consulere. Thorkdlus ejus rei potestatem pe^ 
nes illamfuturam affirmapit; hanc, enimy inqpit curam tanto cum ardore 
suscepisti, ut haud te bene contentam antumem, nisi ille honorifice dimit-^ 
tatur. Gudruna recte illum dipinare affirmapit. Vellem, inqpit, illi 
donares napim atqpe eas simul res y qpibus ille carere neqpit. Thoriellus 
subridens respondit: multis in rebus haud parpa tuus molitur animus^ 
Gudrunal nec bene tibi conpenit humilis maritus; haud enim talis 
tibi indoles inesi. In. his tibi mos geretur. Ista itaqpe perfecta 
sunty & Gunnarus munus accepit mente admodum grata. f^ereor, in-- 
qpity ut unqpam tantas pires colligam, ut pobis possim remunerare omnem 
illum honorem, qpo memet afficitis. Gunnarus deinde peregrinatus ad 
Norpagiam appulit } deindcsad suaprasdia profectusest. Magnoe Gunnaro 
opesfuere Scmulta potentia^ maxima pero inerat honestatis laus. 

CAP. 70. 

xhorhellus, Eyolfi filiusj celeberrimus princeps factus est, et ipse 
qpidem multum sibiamicos et dignitatem parare studuiU In pagomultum 
suam patentiam exercuit^ compluresqpe causas suscepit. Tamen nos de 
illius contentionibusforensibus nihil memoramus. Thorhellus in Breida" 
fiordo pir erat potentissimus proeter Snorronem^ qpamdiu is in pipis fuit. 
Thorhellus prasdium suum bene coluit, omnes^ domus Helgafelli amplasac 
firmas oedificandas curapit. Templi qpoqpe fundamenta constiiuit, pa-^ 

Ppa 
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vidinn. paa porkeil ok Gudriin dtta son^ b& er nefndr Gellir; hanu yar 
snemma enn efniligasti ')• BoUi BoUason yar ymist i Tiingu edr at Helga- 
felli; yar Snorra til hans allyeL Porleikr BoIIason yar at Helga-felli; 
voru t^eir braedr miklir menn ok enir kndligstu ok hafdi BolU alt fyrir ^). 
Vel y ar porkeli til stiupbarna sinna. BoIIi yar nu XVI yetra, en porleikr XX ; 
p& reeddi porleikr yid mddur sina, at hann yildi utan fara; leidist m6r at 
sitia heima sem konumj yilda ek at m^r yseri fengin farar-efni ^). porkell 
svaradi: ecki pykiumst ek yerit hafa mdtgerdasamr yckr braedrum^ sidan 
er teingdir y&rar tdkust; {>yki mer petta en mesta y&rkunn^ at pik f;^si at 
kanna sidu annarra manna, pyiat ek ysenti at pii pykir yaskr madr^ hyar 
sem pii kemr med dugandi monnum. porleikr kvadst ecki mundu hafa 
mikit f^; pvlat 6sfnt er hversu mer gsstist til; er ek lingr ok f morgu 
lirddinn. porkell bad hann hafa sva sem hann yildi. Sidan kaupir por- 
kell i skipi til handa porleiki, er nppi-stdd i Dogurdar-nesi ; fylgir por- 
kell honum til skips ok bid hann at oUu vel heiman. F6r Porleikr utan 
um sumarit* Sem hann kemr til Noregs» var p& lands - hofdingi Olafr ko- 
niingr enn helgi ^)* porleikr ferr pegar A fund Olafs koniings. Hann t6k 
yel vid honum ok kannadist vid kynferdi hans ok baud honum til sfn. por- 
leikr pecktist pat; er hann med koniiagi um yetrinn ok gerdi^t hirdmadr 
hans, yirdi koniingr hann vel; pdtti porleikr enn vaskaati roadr ok var 
hann med Olafi konijngi sy& at yetrum skipti. Nti er at segia fr^ Bolla 
BoIIasyni: p& er hann var XVIII vetra gamall um varit rneddi hann vid 
Porkel mdg sinn ok pau mddur sfna, at hann viil at pan leysi 
fodur-ajf hans. Gudriin spyrr hvat hann aetladist fyrir^ er 

hann kalladi til fidr f hendr peim? BoIIi svarar: pat er vili minn 
at kbnu a6 bedit til handa nier; vilda ek, porkell mdgr! sagdi BoIIi| 
at pii vserir mer J>ar um flutnfngs-madr ^) at pat gengi framm. porkell 
spurdi, hverrar konu hann vildi^ bidia? BoUi svaradi: kona heitir 



'} NonnulU: kann var Iiiim lEgastasti, er Iiaiin y6x upp. ') jiUi: "nmfrainiii." 

♦) ^/^i.Tj^-efm." -•) NonnuUi: "HaraldMon." 

^) NonntOU: '1>ar fa til flutmug J^inu." 
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amqpefecit se lignapro templo cedificando ipsum adqi^isiturum. Thor^ 
hello ac Gudrunoe filiusfuit Gellerus nomine^ brepi opiimam sui spem ex^ 
hibens. Bollius^ Bolliifilius,per pices Tungos^Helgqfellicommorabatur^ 
fuitqpe Snorroni acceptissimus ; Thorleikus autem, Bolliifilius, Helgafelli 
morabatur* Uterqpe fratrum magnce staturas homo ac strenuus , iamen 
Bollius inomnibusprcBstantior* Thorielluapripignos admodum amice trac^ 
iapit. JamBollius JLVI erat annos natusy Thorleihus autem XX. Tunc 
Ihorleikus dixit mairi, se peregre proficisci pelle; nam pertassum, inqpit^ 
mihi est mulierum more domi remanere. Vellem mihi peregrinationis 
merces preeberentur. Thorhellusrespondit: haud mihi pidetur, qvod ifobis 
fratribus multum adversatus sim^ posqpam affinitate conjuncti simus, 
nec iniqpum pideturj si tu cupis casterarum gentium mores cognoscere^ nam 
fortetn te pirumy qpemcunqpe locum adieris aut qposcunqpe honestos piros 
conpeneris, habitum iri cor^do. Thorleihus multas se opes postulaturum 
negapitj haud enim, inqpit, certum est, ut ego illas conserpem, si qpidem 
ego sum adolescens & multis in rebus haud satisfixo consilio. Thorhellus 
illum tantumsecum auferre^ qpantum ipsi placeret, jussit, Deinde Thor^ 
hellus Thorleiho commeatum coemit in napi, quas Dogurdarnesi adstabat. 
Deinde Thorhellus illum ad napem comitatus Scqpidem omni modo illumad 
iter bene parapit. Ea asstate Jhorleihus peregrinatus. Verum ubi Nor-' 
^agiamperpenit, Olapus sanctus, Rex, summce rerum prcefuit. Thorleihus 
regem Olapum statim conpenit. Rex illum bene excepit atqpe genus agnopit 
illumqpe ad se inpitapit. Id Thorleihus haud aspernatus, apud regem 
per hyemem commorabatur , illiusqpe aulicus factus est. Magni illum 
CBstimapit rex} Thorleihus enim palde strenuus habitus est pir, & apud 
regem Olapum plures qpidem annos degit. Jam deBollio Bollii filioy me^^ 
morandum penit, qpod XVHI annos natus pere Thorhellum, vitricum 
suum ac matrem alloqpitur rogans , ut paiernam suam solperent hoeredi^ 
tatem. Gudrunw rogapit, qpid ille tum sibi proposuerit , qpandoqvidem 
ab illis opes reposceret. Bollius respondit: mea quidem poluntas est, ut 
mihi uxor petatur^ &. qpidempellem, inqvit Bollius, uti tu Thorhelle ! hac 
in re me adjuvareSi uti bene posset procedere. Thorhelius rogapit , qpam 
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pdrdisj hdn er ddttir Snorra goda; hiin er »t4 krenna, at mer er mcst 
um at eiga; oK eoki mun ek kv&ngast i brad^)} ef ek nai ei I>e88u rddi, 
pyki mer ok mikit undir at petta g^ngi framra. porkell syarar : heiramolt ^) 
er f)at, mdgr ! at ek gdnga med mali ^ ) t^essu, ef pir pykir pat mili skipta; 
Taenti ek at petta mal verdi audsdtt yid Snorra, I>y{at hann mun sid kunna 
at honum er vel bodit, par er l>ti ert. Gudriin mselti: pat er 8ki6tt at se- 
gia, porkell! at ek vil til pess Idta enganhlut spara, at BoUi fai pann rdda- 
kost, sem honum likar; er pat bsedi at ek ann honum mest, enda hefir 
hann oruggastr yerit i pyi minna barna, at gera at minum yilia. porkell 
lezt pat aetla fyrir s6r at leysa BoIIa yel af hendi ; er pat fyrir margs sakir 
makligt^ pyiat ek ysBrnti pess, at gott verdi mann-kaup i Bolla. -Litlusidar 
fara peir porkell ok Bolli ok yoru saman miok margir menn ; fara par til 
er peir ' koma i Tiingu. Snorri tdk yei yrd peim ok blidliga, eru par enar 
mestu oUyderdir ^).af Snorra hendi. pdrdis Snorraddttir yar heinia medr 
iodur sinum, hdn var ysen kona olc merkilig; ok er peir hdfdu i&r naefr 
yerit i Tdngu, pa berr porkell upp b6nords*md!in ok maelir til msegdar 
vid Snorra fyrir hond BoIIa, en til samfara vid p^rdisi ddttur hans. 
Snorri svarar: slikra mdla er yel leitad, sem m6r er at p6r y^; yil ek 
pessu mdli yel syara, pyiat m6r pykir BoIIi enn mann-ysensti madr, ok 
sii kona pyki m6r yel gipt er honum er gipt; en pat mun pd mestu um 
st^a, hyersu p6rdisi er um gefit; pyiat hiin skal pann einn mann eiga at 
henni sd yel at skapi. petta mdl kemr fyrir pdrdisi , en hiin syarar d pa 
leid : at .hiin mundi par um hlf ta forsid fodur sins ; kvadst fdsari at giptast 
BoIIa i sinni syeity enn ukunnum manni leingra i brott; ok er Snorri fann, 
at henni yar ecki petta i mdti skapi at ginga med Bolia, pd er petta at 
rddi giort, ok f6ru festar framm; skal Snorri hafa bod pat inni ok skal 
rera at midiu sumri. Vid petta rida peir porkell ok BoUi heim til Helga- 
fells, ok er nii BoIIi heima par til er at brullaups - stefnu kemr. Biiast 
peir nii heiman porkell ok BoIIi ok peir menn med peim, er til pess voru 
astladir; yar par fiolmenni mikit ok et skoruligsta lid; rida nd leid sina 

') AUi: ''i hrmr *) AUii heimilt; aUi: akylt. ») AUi: ''riidi." 

*) Unm qpidem Ugit: ''velvasrdir.*' 
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slbi uxorem petere pellet. BolUua responditt mulieri Jhordisce nomen est 
ac pater Snorro antistes. lalis illajoemina est, utillius nuptias maxime 
petam , nec brevi matrimonium inibo y si hasc mihi conditio denegabitur 
Scmagni referre existimo^ uti hcec Jeliciter procedant. Thorkellus respon^ 
dit: in hoc tibi^ privigne! morem geram^ qpod hanc causam promopeam, 
si alicujus referre existimaris. JSt qvidem spero hanc rem a Snorrone 
faciletn impetratuesse, nam illesane ihtelliget^ bonum sibi in te offerri ge^ 
nerum. Gudruna dixit : id cito eloquar^ Thortelie / me nulli rei parcendtfm 
existimarcy ut Bollius hanc conditipnem, qpce ipsi placet, nanciscatur} 
nam & illum maxime diligo & ille in meis jussis exseqpendis omnium me^ 
orum liberorum maxime fuit alacer. Thorkellus^ se jam constituisse af-- 
firmapit honeste Bollium dimittere. Id, inqpit^ multis de causis ceqpum est, 
Bollium enim strenuum pirumfuturum autumo. Paulopost Thorkellus ac 
Boliius multisqpidem comitantibus domo profecti, itinere haud intermisso, 
anteqpam pervenirent Tungam. Snorro illos magna cum comitate ac be^ 
nignitate excepit. Potatione, qpam Snorro prcebebat, ibi homines exhilarati. 
Thordisa, Snorronis filia, apud patrem domi aderai, mulier for-- 
mosa ac insignis^ qpumqpe aliqpot noctes Tungoe mansisset, Thorkellus 
nuptiarum petendarum causam agere occepit, peiiiiqpe Bollii nomine af- 
nitatem cum Snorrone 8c connubium cum Thprdisa, illius filia. Snorro 
respondit: honorificam qpidem petionem instituis, uti a te fuit sperandum 
Scego qpidem huic causce lceta reddam responsa \ Bollius enim mihi pidetur 
optimce spei pir, eaque mulier bene elocata^ quce illi nupserit. Id tamen 
maxime intererit, ut hosc Thordiscefuerintplacita. Illa enim ialisolum 
piro nupium erit daia, qpce ipsi bene conpeniat. Hcecjam causaad Thor-- 
disam delaia; illa pero ita fere respondit, se patris usuram cura, 
se lubentius Bollii; ex eodem pago oriundiy uxorem fuiuram, qpam ignoti 
viri ex remotis regionibus. Qpumqpe Snorro intelligeret illam haud inpi-- 
tam Bollii nupiias accepiuram, hcec raia facia ac sponsalia celebrata 
consiiiuiumqpe ui nupiialia apud Snorronem fierent ad medium cesiaiis. 
His peraciis Thorkellus ac Bollius Helgafellum domum rediere. Jam-* 
qveBollius domi remansit usqpe ad nupiialis conpipii iempus. Thorkellus 
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ok koma { Tdngu, eru par allgddar yidtokur; var par mikit fidlmenni ok 
yeizla en yirduligsta; ok er yeizluna I^r^tr,. bdast menn 1 brott. Snorri 
gaf porkeli giafir saemiligar ok peim Gudrdnu bddum. BoIIi yar i Tdngu 
oktdkust brddtgddar dstir med t>eim pdrdisi. Snorii lagdi ok mikla stund 

* 

d at yeita BoIIa yel ok yar til bans hyat betr enn til sinna barna. BolU 
pektist I^at yel ok er I>au missari 1 Tdngu i gddu yfirlfieti. Um sumarit 
eptir kom skip af hafi i Hyit-d; pat skip dtti hdlft porleikr BoIIason, en 
hdlft attu norreenir menn; ok er BoIIi spyrr t>aty ridr hann I^egar sudr til 
skips; yerdrhyarr peirra brsedra odrum feginn; erBoIIi par sva at ndttum 
skiptir <); sidan rida peir badir brsedr yestr til Helgafelld. porkell tekr 
yid peim medr allri blidu ok pau Gudnin bsedi ok budu Porleiki par at 
yeraum yetrinn ok pat piggr hann. porleikr dyelst at ^elgafelli umhrid; 
ridr sidan til Hvitdr ok laetr setia upp skipit, en flytia yestr \arnad sinn. 
porleiki hafdi gott ordit til fiar ok yirdingar ; pviat hann hafdi gerst hand- 
genginn enum tignasta ^) koniingi Olafi Haraldssyni. Var honn nd at 
Helgafelli um yetrinn, en BoIIi i Tungu. 

CAP. 71. 

Annan ') yetr eptir lit-kydmu porleiks finnast I>eir briedr jafoan 
ok hofdu tal med s^r, ok hvartki hendu peir gaman at leikum ne annarri 
skemtan; ok eitt sinn er porleikr yar i Tdngu, I^a toludu peir braedr syi 
at dsffgrum skipti. Snorri pdttist j^a yita at peir mundu stort nackyad rdda. 
pd geck Snorri d tal peirra brsedra ; I^eir fognudu honum yel ok letu pegar 
faila nidr talid. Hann tdk yel kyediu peirra; sidan maelti Snorri: hyat 
hafipid i rddagerdumi er pid fdit hyartki syefns n6 matar? BoIIisyarar: 



*) ^iii: "gcgndi." *) Nonnulii : "himun agxtasta manni." 

•J Nonnuiii: "{)cnnan" omissis se^ventibus : eptir utkTamn J>orlt 
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j<im ac BoUiuSy comitaniibus piris ad id ipsum constiiuiisjdomo ahirepara-^ 
bant. Multi ibi mortales & qvidem cohors ornatissima» Continuatc inde 
itinere Tungam pervenere. Ibidem perbene excipiebantur. Magna ibi 
freqventia hominum \9c conpipium magnificentissimum^ soluto convivio 
abire parabant convivof* Snorro Thortellum ac Gudrunam qpcqvesplen^ 
didis donavit muneribus. Bollius Tungas remansit. Brepi inter eum ac 
Thordisam multus ortus conjugalis amor. Et q</idem Snorro amnem im^ 
pendit operamj ut Boliio omnia munifice prceberentur^ ei pel magis amicus 
qpam sui ipsius liberis. Bollius contragratam mentem exhibuit & proximos 
annoB lungw benesese habeiis remansit. Seqpente cestate nopis ex altoflumen 
Hpitaense intravit; dimidium illius napis Thorleiiusy Bolliifiliusy pos^ 
sidebai, dimidium pero alterum homines Norpagi. Qpo eomperto Bollius 
illico meridiem persus ad napim ^qpo pehitur. LcBtus ibi utriqpe fratrum 
cccursus} Sollius ad napim pel plures noctes commoratus. Ambo deinde 
fratres occidentem persus Helgafellum eqpis pectL Thorhellus multo cum 
amoreSc Gudruna simul utrumqpe fratrem excepere^ Thorleikum rogan-^ 
tesj ut ibi per hyemem degeret, qpod qpidem ille haud aspernatus est. Cum 
Thorleikus aliqpantum temporisHelgafellimoratusesset, adflumen Hpita 
eqpo pectus^ napim suhducendam, mercesqpe occidentem persus deportandae 
curapit. JUagnas Thorleikus adeptus erat opes multamqpe dignitatem^ fa-^ 
miliaris enim fuerat regi illustrissimo Olapoy Haraldifiiio. Jamille ea 
Jiyeme Helgafelli moratus est, BolUus autem Tungce^ 

CAP. LXXI. 

^ecunda hyeme post Thorleiki reditum crebri frairibus occur-- 
sus, crebraque colloqpia, nec ludis aliispe oblectationibus dederunt operam. 
jiliqpapice cumlhorleikusTungce moraretur integrosdiestransegerecollo^ 
qpendo fratres. Snorrotumintellexitmagnumeosaliqpidmoliri. TumSnorro 
frairum sermoni interpenit Leeii illum excipientes statim sermonemmis^ 
sumfecere. Snorro fratrum alloqpio ccmiter respondens, ita eos allo^ 
cutus est : Qpcenam pobis est consultatio, siqpidem nec somni nec cibi ulla 
cura est? Bollius respon^it: Hcec qvidem eonsultationes nullcesunt, nee 

Qq 
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I>etta eta ekki rddagerdir^ I^vfat pat tal er med litlam merkinm, er Tid 
eigum at tala ; pk er Snorri fann at t>6ir yilda leyna hann p\i oUu, er I>eim 
yar i skapi, en hann grunadi p6 at peir mundu um pat meat tala^ er atdr 
vandraedi"^) mundu af gerast, ef fram-gengS. Snorri madti til peirra: hitt 
grunar mik ni^ sem I>at muni hyartki hegdmi ne gaman-mil^ er pid manut 
lengstuni um-tala^ ok virdi ek yckr til varkunnar, pott sva se, ok gerit s\i 
yel ok segit mir ok ieynit mik ei ; munu ver ei allu* verr kunna um rdda 
I>etta mdl, pvfat ek mim hvergi i mdti standa at pat g^gi fram, er yckar 
sdmi vaxi vid. porleiki pdtti Snorri vel undir-taka; sagdi hann 1 fdm 
ordum setlan peirra braedra^ at peir eetla at fara at I>eim Olafs sonum ok 
I^eir skyldi sseta afar-kostum; segia.sik pd ecki til skorta at hafa jafnan 
hlut ai peira Olafs sonum^ er porleikr var handgenginn Olafi koniingi, en 
Bolli kominn 1 mcegdir vid slikan hofdiugia, sem Snorri er. Snorri svaradi 
A pk leid : aerit hefir komit fyrir vf g Bolla , er Helgi var Hardbeinsson 
fyrir goldinn, eru holzti mikil vandraedi manna ddr ordin, p6 at sfadar 
nemi um sldir. Bolli svarar p&: hvai er nu, Snorri! er tu ei jafn 
hvass**) i lid-veizlunni, sem pil lezt fyrir litlu? ok ei mundi porleikr 
l>er enn t>essa aetlan sagt hafa, e£ hann hefdi nockut vid mik um<. 
rddist, ok par er pii telr Helga hafa komit 1 hefnd fyrir BoUa, pa 
er monnum I>at kunnigt, at fe fcom fyrir vig Helga, en fadir minn er 
libaettr. ,.En er Snorri sd, at hann £4ck I>eim ei talit hug-hvarf, pi 
bf Jst Snorri til at leita um saeltir med l>eim Olafs sonum heldr enn mann- 
drip t«kist; ok I>y{ jdta I>eir braedr. Sidan reid Snorri i Hiardarholt 
med nockura menn. Halddrr tdk vel. vid honum ok baud honum par at 
vera. Snorri.kvadst heim mundu rfda, en ek d vid pik skylt***) erendi- 
sldaH takft t)eir tal ok l^sir Snorri yfir erendum slnum, at hann kvadst 
peas ordinn varr, at I>eir Bolli ok porleikr undu ei lengr at fadir l>eirra 
vaeri bdt-laus af I>eim Olafs sonum; en nii vUda ek leita um stettir ok 
vita ef endir yrdi & ligipiu ydvarri fr«hda- Halddrr tdk pessu ecki fiarri 
ok svarar: hardla kunnigt er mer, at porgils Holluson ok Bolla synir 
«?tludu at veila mer dr«ls eda braedrum mlnum, Adr enn p^ snerir hefndinni 

?*j NonnuUi: jafn-livatr. 
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muliinoBter sermo moinenti est. Cumqve Snorro inteUigeref^ omnia, qyas 
iilis inessent animo^eos semet celare i^elle, ipse iamen suspiearetur eosmax^ 
ime de tali re loqpi, qi^oe siperfecta essetmaximas allatara foretmoleatias^ 
ita illos affaius est : Jam qpidem ego suspicor^ nec nugas nec ludicra 
vestris sermonibus plerumqve agitari, nec ego mirandum exisiimo^ etsi 
iiafiat. Jam pero hac in re mihi ohtemperatis , ne me celetis isiam rern, 
nam ornnibus simul tuiior nobis erit ejusdem consuliatio ; nunqpam enim 
ego adpersabor ^ neperficiatur id^ qyo vohis augeri possit gloria, p^isiis 
Thorleiko Snorro istam causam bene aggredi} iia paucis propositum do^ 
cuit fratrum: eos nempe pelle^ Olavifilios adoriri, eisque iniqpd ajferre 
conditiones; nec sibi jam i>im deesse, ne ab Olavi filiis ceqvum jus adi^ 
piscantur,qvum Thorleikus regisOlaui esset addictus saielleSy Bolliusau^ 
tem tanti principis, gvalis esset Sn^rro, affiniiatem obtinuerit. Snorro ita 
fererespondit: magnosaneBolUi casdes expiaiaest, sublaio Helgio^ Hard^ 
beinifilio ic nimice qvidemantea mutuoe clades illatce sunt^ sijamdeniqve 
earum fi^t finis. Bollius tunc respondit : qpid hoc, Snorro! rei esi? num 
qpid minus jameris alaeer in auxilio ferendo^ atqpe paullo antea pro^ 
misisii? Haud sane Thorleikus tibi istam rem retulisset, si meo ususfu- 
isset consilio, Si peroHelgii ccede Bollii expiaiam censes^ id sane noium 
omnihusestj Helgii pecunid es^e restiiuiam , pairis autem non. Qpuni^ 
qpe Snorro intelligeret j se illos dehortari neqpire, reconciliaiionem inter 
eos ac Olapi filios qpoerere parapit poiius qpam ccedes renoparentur ^ qpod 
qpidem fratres acceperunt. Snorro deinde Hjardarholium cum aliqpot 
profecius est. Haldorus eum henigne excepii rogapiiqpe, ut ibi hospiiaretur. 
Snorro se domum rediturum affifmapit; mihi autem^ inqpit^ magni momenti 
iecum negotium est* Inde sermo iis naius Sc Snorro qpidem aperuit sua 
negotia: se quidem comperisse Bollium ac Ihorleikum haud.amplius fore 
contentos, nisi Olapi filii Bollii patris expiarent ccedem. JSgo pero, inqpit, 
adqpirere pobis pofui gratiam, siforte pestrum cognatorum finiri possent 
clades. Haldorus his non adpersaius ita respondii: hene mihi qpidem 
compertum esty Thorgilsum, Halloefilium, ac Bolliifilios statuisse memet 
aut fraires meos aggredi, anteqpam iu illis conperteres pindictam^ qpo 
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fyrir I>eim sv& at padan af sfndist t^eim at drepa Helga Hardbeinsson ; 
hefir pii per deilt g6dan hlut af pessum milum , hvat sem pu hefir til- 
lagt um en fyrri skipti var frsenda. Snorri mselti: miklu I>yki mer skipta 
at gott verdi mitt erendi ok ek kaemi I>vi & leid^ at ta&kist gddar ssettir 
med ydr frsendum; pvlat'mer er kunnigt skaplyndi I^eirra mannai er 
mdlum eiga at skipta vid ydr, at I>eir munu t>at alt vel halda, er peir 
verda dsatlir. Haldorr svarar; t>essu vil ek jdta, ef I>at er vili braedra 
minna, at gialda ie fyrir yig Bolla, slikt sem I>eir menn dscma, er lil 
eru teknirj en undan vil ek skilia sektir*). allar ok sva godord mitt, sva 
stadfestu; slikt et sama I>ser stadfestur, er brsedur minir biia k\ vil ek 
ok til skilia^ at peir eigi paer at fridlsu fyrir pessa mdla-lykt; taka ok 
sinn mann hvarir til gerdan Snorri svarar: vel ok skoruliga er I>etta 
boditj munu peir brcedr penna kost taka, ef I>eir vilia at nockuru hafa 
roin rdd. Sidan reid Snorri heim ok segir I>eim brsedrum^ hvert ordit 
Iiafdi hans erendi^ ok sv& pat at hann mundi vid-skiliast peirra mdl med 
ollu, ef t>eir vildu ei jdta I>essu» BoIIi bad hann fyrir rdda, ok vil ek^ 
Snorri! at per daemit fyrir vara hond. pd sendir Snorri ord Halddri at 
pd var radin saettin; bad hann kiosa menn til gerdar tii mots vid sik. 
Halddrr kaus til gerdar iyrir sina hond Steinddr porliksson af Eyri^); 
saettar - fundr skyldi vera at Draungum k Skdga - strond t>d er Illlar vikur 
eru af sumri. porleikr BoIIason reid til Helga^felis, ok var alt tidenda^ 
lanst um vetrinn, ok er leid at t^^irri stundu^ er dkvedit var um fund- 
inn, t>d kom Snorri godi med t>eira Olafs sonum^ ok voru alls XV samau; 
jaf nmargir komu peir Steindorr til mdtsins ; tdku t>eir Snorri ok Steindorr 
tal ok urdu dsattir um mdl t>essi; eptir t>at luku t>eir fe-Sflttl; en ei er 
dkvedit her hversu mikit l>eir gerdu; fra pvi er sagt, at fe galxt vel ok 
saeltir voru vel haldnan A pdrs - nesspingi voru gicild af hendi iniit. 
Haldorr gaf Bolla sverd golt, en Steinddrr Olafsson gaf porleiki skiold; 
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facio Helgium j Hardbeinis filium , occidere opiimum visum est; hujus 
tu quidem causce lonas certe partes tibi pindicasti, quceqve ifel antea tua 
in nos cognatos fuerint consilia. Snorro dixit: magni id referre existimo, 
ut negotium meum bene peragatur ,atqve effectum fiat, ut pos cognati in 
gratiam rediretis j ego enim eorum virorum, qvibuscum pobis contentio 
sit, tanimn novi animum, ut sciam eos bene omnia pacta servaturos. 
Haldorus respondit : hoc qvidem ego accipiam sifratrum meorum volun-'' 
tati haud erit adversarium , Bollii ccedem tanta expiare pecunia , qpanta 
ab iis virisfuerit constituta^ qvibus hujus rei arbitrium delaiam sit. Ego 
pero omnis generis poenas excipio ac jacturam prasturas ac habiiacuti j 
idem de fratrum habitaculis valet, id enim pacium postulo ante hujus 
liiis dijudicaiionem i atqve qvilibet sibi causoe arbitfum deligat, ' Snorro 
respondit : talia bene atqve generose offeruntur^ hancqve conditionem fra- 
tres accipienty simeum consilium alieujus pendunt. Domum deinde Snorro 
rediitj docuitqve fratres , ui suum cesserit negoiium ; hi simul adjecit ^ se 
eorum causam omnino relicturum^ nisi heec acciperent. * Bollius hujus rei 
eipoiesiatem permisit^ et qvidem inqpit : egovelimySnorro! ui tu pronobis 
litem dijudices, Deinde Snorro misso Haldoro nuniio eumfecit certiorem 
reconeiliationem constiiuiam jam esse, rogans, ufarbitros deligeret^ qpv 
secum causamdijudicarent. Haldoruspro se Steindorum, Thorlahi filium, 
Eyrensem, deiegit. ReconciHationis convenius^ uti Drangis in Sloga" 
siranda fieret , qpaiuor cesiatis septimanis prceterlapsis constiiaitur. 
JhorleikuSf Bolliifilius, Helgafellum rediii. Eahyeme nihil accidit 
nopi. Qvumqve id iempus appropinqvarei ^ qvo conpenius consiiiuius 
erat, Snorro j4ntistes cum Olapifiliis advenit; cum comiiibus numerum 
Xf^ expleperunt. Totidem eiiam cum Steindoro adpenere. Tum Snorro 
ac Sieindorus hac de causa deliberare coepere, jamqpe illis raium judi-r 
cium conseniiens. Mulctam deinde consiiiuere, etsi nos haud me-- 
moramus, qpanta sitfacia. Relatum est percuniam bene esse persoluiamy 
serpatamqpc fidem. In conpeniuTliomesensi pecunia solutaesi. Haldorus 
Bollio egregium donavit gladium ac Steindoras, Olapi fiHus, clypeum 
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var pat ok g&dr gripr, ok var sCdan «iitkl plagimf ok I»dtttt hvii^ir-tveggiu 
Iiafa VAxit af {^essum maiunL. 

4 • 

• CAP. 72. • *' ' 

£ptir t>at er J^eir liofdu saezt x)k pA faafdi porleikr II v^tr d fs- 
iandi verit^ pa l^sti BoUi pyi at faann setladi utan. Snorri latli pess ok 
mselti: oss.tDykir xnikit i haettu faversu J^er tekst^ en ef,I>ik l^sir fl^ira 
at rdda, enn nii rsedr pA^ pi. vil ek fd p^r stadfestu ok gera per bu, 
ok I^ar med £i per i faendr manna forraedi ok faalda t>er tii virdingar i 
ollu; vaenti ek at pat s^ audvelt, pvfat flestir menn leggia gddan faug til 
I^io. BoIIi svarar; I>at faefi ek lengi liaft i hug mer at ginga sudr um 
sinn sakir; I>ykir madr vid pat fi-vis verda, ef faann kannar ecki vidara 
enn faer fsland; ok er Snorri ser pat| at BoIIi faefir stadt petta fyrir ser 
at eoki mundi tii ^t letia, pi, b^dr Snorri faonum at faafa fe sva mikit 
sem hann vildi til ferdarinnar« Bolli jdtar I>vi at faafa f^t mikit; vil ek, 
sagdi hann, engis^ manns miskunnar-madr vera favartki fa^r ne dflendis. 
Sidan ridr Bolli sudr til Borgar-fi^dar ok til Hvit-ar ok kaupir skip pat 
hdlil at t>eim m^nnum er pat attu^ eiga peir brsedr pA saftian skipit; 
ridr BoUi sidan vestr faeioi. pau Bolli ok pordis dttu eina dditur^ ^su 
faet Herdis; I>eirri mey baud Gudnin til fdsturs, fadn var pi vetr-gomul, 
er hun fdr til IlelgafeUs; pordis var ok iauogum pox, var .Gu<}riinu ok 
allvel til faennar. 

cap: 73. 

Nd f6ru l>eir braedr bddir til skips. Bolli hafdi mikit f^ utan; 
I>eir biuggu nu skip^ ok er I^eir voru albunir l^tu I>eir i haf; J>eim byr- 
iadi ecki skidtt ok hofdu liti-vist Unga^ toku um haustid Noreg ok komu 
nordr vid prandheim« OJafr koniingr var austr i landi ok sat i Vikinni 
ok hafdi hann I>ar efnat til vetr-jietu; ok er t>eir braedr spurdu pSL\, at 
kondngr mimdi ecki koma nordr til prandheims pat haiUt, p& segir por- 
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Thorleiho^ eumqve eiiam pretioeum. Conpentus deinde solutua* Utrisqve 
hujue causce essilu aucta gloria. 

CAP.LXXn. 

Jriac transacta reconciliatione qpwnqi/e Ihorleihus duas" in Is^ 
landia hyemes manaisaet, palam fecit Bolliua ae peregre profecturum. 
Snorro eum dehortafti conatua dixit : incerto caau mihi mdetur pendere 
rea qvomodo tibi cedat; si vero plurium rerum tihi eaae poteatatem 
optea, tibi habitaculum conatituam remqve inairuam familiarem ^ ma-^ 
giatraium iradam & in omnibua tuo honori atudebo, quod facile fieri 
posae aperOf qifum pleriqpe bonam de te opinionem conceperint. JBolliua 
reapondit: diu mihi fuit in animo aliqua vice auatralea > adire regionea 
nam imperiti plerumqt/e habentur^ qvi praster lalandiam nullaa terraa 
adeant* Qpum SnorroBollio hoc certum eaae comperiaaet atqye dehoria^ 
tionem aine aucceaau; illi tantam ad iier pecuniam obtulit^ qvanta ipai 
placeret. Bofliua multam aepeouniajn lubeniet accepturum confirmavit\ 
nolo enimy inqvit, aut hic aut apud exteroa aliqvid debere misericordias 
hominum» Deinde Bolliua meridiem veraua ad Borgarfiordum aique flumen 
Hi^itd profectua, partemnavia dimidiam ab iia^ qvi dam poasedere, coemit. 
J^avia deinde utrique frafrum communia; tunc Bofliue cHccidentem* veraua 
profectua domum. Bollio ac Thordiace una fuit filiof nomen illiH&rdiaa. 
J£i virgini Gudruna obtulit educaiionem. j4nnum naia xHelgafelUwi petr- 
^enit. ThordiaHt eiiam ibi acepiuia commorabatur; intima Gudrunos fa-' 
miliaritaie uaa. . .t - 

Cap.LXXIlI. 

Jramuterq^^efratrwn -Ofl wvin^prf^fCtiaunU J^olliusmuliam ae^- 
cumpecuniam avexii. Jamparauene navim,^qvtp qyutn omnino.eaaeiparata, 
vela inaltum dedere. Haudfauato uaiventOy diu inpontojactati sunt. Au- 
iumno Norvagiamappulereborealem in Thrandheimo. Rex Olcwua in Fika 
in orientali[^auatrali]pariemorabaiur,ibiqveadhiemandumreaprceparave'' 
rat. Qyumiive fratrea audirent regem ad borealia in Throndheimum eo au-^ 



sra 

leikr at haan vill kito «uslr oicd landi ok d fund Olafs konungs. BolII 
svarar: lilid er mer um pat at rekast miUi kaupstada A haust-*degi; pyki 
mer pat mikil naud ok dfrelsi; vil ek her sitia vetr-langt 1 bsenum, er 
mer sagt at koniingr mun koma nordr i var; en ef hann kemr ei, p& 
nuin ek ecki ietia, at vid farim & hans fund. BoIK rsedr pessu; rydia 
}3ejr nii skip sitt ok taka ser baearaetu. Bratt fanzt I>aty at Bolli mundi 
vera madr frammgiarn ok vildi vera fyrir odrum monnum; honum t6kst 
ok sva, pviat madrinn var orlalr; f^k hann hrdtt makla virding i Noregi« 
BoUi lielt sveit um vetrinn i prdndheimi ok var audkent, hvar Mm faann 
geck til ^kytnio^a*), at menn hans yoru faetr biinir at klsDdum ok vapnum 
enn annat bae^r-fdlk; bann akaut ok einn fyrir sveitdnga sina alla {pA 
er l^eir situ i «kytningum **) ; par eptir fdr annat orlaeti hans ok stdr- 
mennska. Eru ]>eir brsedr nii i bsenum um vetrinn. penna vetr sat Olafr 
konungr aastr i Sarpsborg, ok {>at spurdist austan, at konungs var ecki 
austan van. . Snemma um v&rit biuggu peir brsedr skip aitt ok fdru austr 
med landi***); tokst peim greitt ferdin ok komu austr til Sarps^-borg- 
ar**^*), ok £dru pegar a fund Olafs konungs; fagnar konlingr vel Por- 
leiki hird-manni sinum ok hans forunautum^ sfdan spurdi konlingr, hverr 
sa vseri e»n vorpuligi madr *****) , er i gaungu var med porleiki ? En 
hann svaradi: si er brddir minn ok heitir BoIlL At visu er hann skor- 
ugligr madry sagdi kondngr. Eptir I>at baud kondngr }>eim brsedrum at 
vera med aer;- taka I>cir I>at med {>6kkum ok eru ]>eir med koniingi um 
varit; er koniingr vel til porleiks sem fyrr^ en p6 mat hann Bolla mikln 
meira; pviat komingi pdtti hann mikit afbragd annarra manna. Ok er 
dleid varit I>d rseda I>eir braedr iim ferdir sinar; spurdi porleikr, hvart 
BoIIi vili fara lit til fslands um snmarit? edr viltd yera i Noregi lengr? 
BoIIi svarar: ek aetla m^r bv&rlki; ok er pat tatt at tegiai at ek hafda 
t>at aetlat» p& er ek fiSr af fslandi , at ei skyldi at spyria til min i nsezta 
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iumnohaudperpeniurum, dixit Thorleihus, se ortentaliaregionis adire velle 

regemqve Olapum cowenire. . Bolliue respondit: haud mihi mjultum pla^ 

cet autumnali tempore inter /oppida pagari, id enim parum videtur citra 

molestiam ae inqvietudinem. Hic in urbe per istam hyemem commorari 

lubet, nam relatum mihi est, regem vere appropinqpante borealia versu^ 

venturum^ sin vero haud venerit, haud ego dehortabor, ut illum adeamus. 

Bollio in his obtemperatum est. Deinde uauim ^xpjieravere atque hospi-^ 

tium in urbe comparapete. Brepi compertum est, Bollium esse virumfa^ 

mam affectandoe aliosque prcBcellendi studiosumnec in cassum recedit illud 

studium} munificus enim erat homoy brepique in Norpagia multam obti^ 

nuit dignitatem. Bollius ea hyeme in Trondheimo sibi comltatum assum^ 

sit sustentapitqpe ; & qpo in loco symposia adibat, illius socii eo fuere 

conspicui^ qpod vestes ac arma magis erant nitentia qpam casterorum op^ 

pidanorum. Et qpidem illey qpum symposiis interesset pro sodalibus 

omnem symbolam solpebat; talis & in aliis illius fuit magnificentia ac 

magnanimitas, Jamfratres ea hyeme in urbe morabantur. Hac hyeme 

Olapus rex in orientali Norpagice parte Sarpoburgias mansitSc ab oriente 

nuntiatum est y regemAaud inde adpenturum esse. Primo pere fratres 

napim parapere, orientem persus terrce legentes littora. Prospero usi iti-^ 

nere Sarpoburgiam perpenerunt, regemqpe Olapum conpenere. Rex Thor^ 

4 

leihum^ aulicum suum, illiusqpe comites humaniter excipiebat, atqpe 
deinde cum interrogapisset , qpis esset militaris ille pir, qpi ejus comi^^ 
tatui adscriptus e^set^ respondit Thorleiius: frater meus is est, nomen 
illi Bollius, Postea Rex: qpod^ inqpity in specie positum est , hominem 
indicat pirilem} ille fratribus apud se obtulit hospitium. Hoc illi gratiis 
actis accepere, ac eo vere apud regem morabantur. Rex Thorleiio jam 
ut antea amicus qpidem, multo tamen majorem Bollio habuit honorem, 
ille enim regi pisus est alios multum homines antecellere. F^ere prcBcipi-* 
tato fratres de profectionibus suis loqi^i coepere, tumqpe qpcesipit Thorlei-- 
JbuSf an Bollius repetere ea asstate Islandiam^ an in Norpagia diutius 
commorari, pellet. Bollius respondit: neutrum mihi qpidem proposui} 
mihi enim stetit^ qpum ab Islandia prqficiscerer , haudpati, mei famam 

Rr ' 
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hdsi; vil ek nii at t>d takir, fraendi! vid skipi ockru. porleiki p6t6. mSdtf 
ef peir skilia, en pi, Boili ! munt t>essa rada sem ddru. ^essa soaw r»ia 
b&rn t>eir fyrir kondng, en hann svaradi a pi leid : Tiltu ecki, BoUi ! dre- 
liast med oss lengr, sagdi kondngr? }>8slti mer hias reg beit, 4» |wl dveld- 
itft med mer um hrJd^ mun ek veita l>^r {>yilika nafti<-b6t, nem ek reilia 
porleiki brddur pimtm. p& syarar BoUi: all-fiiss vieri ek, berra! at bind^ 
ast ydr a hendr, en fara yil ek fyrst |>dngaty sem ek hefi &dt «tlal, ok 
mik hefir leingi til-f^^st, en I>enna kost vil ek giaraa taka, ef Bier yerdr 
aptr-ky&mu audit. pd munt rdda ferdum pinum, Bollit «agdi kondngri 
pyfat per erut um flest einrddir Islendlngar; en p6 mun ek ^yi ordi d« 
liika, at mer pykir t>i& y BoIIi ! hafa komit merkiligastr madr af Islandi mn 
mfna daga. Ok er BoHi hafiii fengit orlof af koniingi |>d b^ hami til 
ferdar ok geck a kugg einn, er ae^ladi siKlr til Danmerkr^)» Bblii er am 
yetrinn £ Danmdrku, hann hafdi ok mikit f^ med ser^ fdru ek nockorir 
menn med honum af hans forunautum **). Porleikr var pA eptir med 
Olafi kondngiy en Bolli f6r ferdar sinnar ok hafdi mikifin stfma. af rikam 
monnam hyar er hann kom^ ok er BoUi hafdi yerit einn vetr iDanmorku^ 
p& byriar hann ferd sina lit i lond ok lettir ei fyrr ferdinni enn haaa 
kemr ut i Miklagard. Hann yar litla hrid adr I>ar hann kom s^r i Vwt^ 
ingia-setu ***), hofum yer ecki heyrt frdsagnir, at neinn nordmadr kafi 
fyrr gengit a mdla med Gards- kondngi enn Bolli Bollason; var itaoa i 
Miklagardi miok marga yetr ok pdiii enn hraustazti madr i &l4um niaon-* 
raunum, ok geck jafnan nfiezt enum fremstum. pdtti VsBringium mikils 
yert um Bolla medan hann yar i Miklagardi. 

CAR 74. 

. NiS er l>ar lil mdls at taka, at porkell Eyolfsson sitr i biii 
sinu Ok i hofdingskap sinum. Gellir son peirra Gudriinar dx upp heima 

^^ NoimuUi addunt: skildi hann vid Olaf konnng med mikilli yinAta ok y«itti kon- 
ungr LonuQi at skiluadi godar giaiir. 
**) AUi: "sveitunguin." - . 

***) NonnuUi: ^i iiop VsBriiigia.'* 
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e proximo pagQ referri, jam pelim uti iu^ cognaiej nayim nostrcm ctcc^pe^ 
res. Thorleikus asgre qi^idem disceasum ferens dixit : hujus rei uii cmie^ 
rarum tihi erit arhitrium. Hunc qpidem sermonem ad regem reiulere. 
Ille vero itafere respondit: nolisf Bollil diutius apud nos commorari? 
melius mihi qvidem iddereiur , si per aliqpanium iemporis apud me dege-^ 
reSm Tibi sane idem honoris nomen ^ qvod ego frairi iuo Thorleiho dedi, 
tribuam. Tunc respondit Bollius : lubens qpidem^ domine! iibi,€idjunge- 
rery veruwi twnen prius eo, qvo consiiiui^ qpoqve venire diu desideraui, 
proficiscHubei j oblatam auiem condiiionem luben$ accipiamy si redire 
coniinget., Rex dixit: libera iibi erit poiestas iiinera, tuafaciendi^ Bolli! 
posenim Islandi propriis plerumqve consiliis esiisfreii} iale tamen de ie 
ferankjudicium, Bolli! te mihi insignissimum visum eorum^ qvi nosira 
asiate eix Islandia devenerint. Bollius a rege proficiscendi nacius veniam 
ad iier seseparayii^comscenditqpenapimmercatoriam*), cuiDaniam adire 
constiiutum erat. Bollius ea hyeme inDania morabaiur^ mulia illi ium 
opum vis , eiiam qpidam iiineris eociorum eumsecuii. Thorleiius ium 
apud regem Olapum remansit. < Bollius autem suum centinuavit iter & 
ubicunqpe penit, a poientibus virismagni nesiimaius est. Qpumqpe Bollius 
hyemem in Dania transegisset, ad remoiiores regiones adire parapii,haud 
itinere .desistebat prius qpam Miklagardum {Cousianiinopolim) perpeni'- 
ret; brepi ibifuerat moratus, qpumf^wringorum iniret socieiaiem* Nec 
nobis qpidem relatum es% Normannoru^ aliqpem subConsiantinopcliiano 
rege meruisse prius qpamBolliumj Bollii filium, Muiias ibi degit hyemes 
ac iniommbus periculis fortissimus est habitus, ac semper inter principesj 
& magni sane f^oeringi Bollium existimapere^ dum Constantinopoli mo^ 
rareiur. 

CAP. LXXIV. 

'am nobis res erit repetenda, ubi ThorlelluSy Eyolfifilius, rei 
familiaris curam qpieius geesii^ aiqpe magisiratus eimul. Gellerusj il^ 
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*J ynggar (Koggesldbe) otim voeabamur rutpen qpcedam TnercaiwicB magrue t^astiiaiis, 
iUisq$>ey qpas in historiis norffegicis passim obpiw Austfarar^Knair dicdmntur, 
?iaud parum- similes. 
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par ; Iiann yar snemma drengiligr madr ok Tinsaell. pat er sagt eitt sinn 
at porkell sagdi Gudn&nu draum sinn: I>at dreymdi mik, sagdi hann, at 
ek pdttumst eiga skegg svi mikit at tseki um allan Breidafiord. porkell 
bad liana rdda drauminn. Gudrun spurdi: hvat aetlar I^ii penna draum 
p^da ? ' Audsaett t^yki mer t>at at {>ar mun standa ^) rfki mitt um allan 
Breidafiord. Vera m& at sya se, Mgdi Gudriin, en heldr mtmda ek aetlai 
at par mundir pd drepa skeggi f Breidafiord nidr. pat sama sumar setr 
Porkell framm skip sitt ok b^r til Noregs. Gellir son hans var pA XII 
vetra gamall, hann fdr utan med fodur sinum. poikell-^) l^^sir pri at 
hann aetlar at saekia ser kirkiu-Yid^ ok siglir pegar d haf, er hann var 
bdinn; hann hafdi haega liti-vist ok ei allskamma; taka peir Noreg nord- 
arla. pd sat Olafr koniingr 1 prdndheimi. porkeil sdtti t>egar A fund 
Olafs koniings ok med honum Gellir son hans ; peir fengu par gddar vid- 
tokur, 3\k var porkell mikils metinn af koniingi l>ann vetr^ at pat er alsagf, 
at koniingr gaf honum eigi minna fe enn X tlgi marka brends silfurs. 
* Koniingr gaf GelJi at jolum skickiu, ok var I>at en mesta gersemi ok igsetr 
gripr. pann vetr let Olafr koniingr gera kirkiu 1 bsenum af vidi } var l>at 
stofnat allmikit mustari ok vandat allt til. Um vftrft var vidr sd til skips 
fluttr, er koniin^r gaf porkeli, var s& vidr basdi mikill ok gddr, l>vfat 
porkell geck naer. pat var einn morgin snemma, at kon^ngr geck lit vid 
fi menn; hann sd mann uppi d kirkiu I>eirri, er 1 smid var; koniingr *) 
kendi manninn, var I>ar porkell Eydlfsson ok lagdi mil vid «I en stflPrstu 
tre, baedi bita ok staf-Iaegiur ok uppstodu-tre ♦). Kondngr sneri pegar 
pingat til dk maslti : hvat er nti, porkell ? aetJar pu her eptir at semia *) 
kirkiu-vid pann er p^ flytr til fslands? porkell svarar: satt er l>at, herra! 
p& maelti Olafr koniingr: hogg af^ pd II ilnir bveriu stdrti^, ok muD si& 
kirkia J><S ger mest d fslandi. porkell svarar: tak sidlfr vid J>inn, ef pd 



«> I^onnalU hoa ita exfrimmitPiarxmm lonui, «t initt riki iniiii standa nm &c. 

*j NonnulU mseruni: ytti ur pdrsneai ok Scc. 

•) Nonnum addunt: undradist l>ett« rojag, l>vi«t af margni var minaa framkomit^ eim 

smidir voru vanir upp ad standa. Hana dcc. 
^) Alii: «iUur ok stodir; nomuUU: «t61pa* ^) ^m. « yri ida. 
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liu8 ac Gudrunce filiua^ domi adoluit. Breui ille pirilis factus pir ac ami^ 
cis beatus. Memorias traditum est^ aliquanda ThorkelJMm, Gudrunoe som^ 
nium enarrasse. Ego^ inquit, somniaui mihi tantam esse barbam, i^t to^ 
tum Breidafiordam illa complecteretur. Thorhellus eam somnium sibi 
interpretari rogabat. Gudruna iterum rogabat: qvam tu autumas hujus 
somnii esse significationem? Mihi manifestum videtur [respondit Thor» 
iellusjl meam ditionem per totum Breidafiordum extensam fore. Ita qpi-- 
dem fieri potest , ait Gudrunuj ego vero potius crederem te in Breidafjor-' 
dum barbam intincturum. Eadem cestate Thorkellus napi deducta ad 
Norpagiam proficisci parat. Gellerus, illiusfiliusy XII tum erat annos 
natus. Ille cum patre profectus est. Thorkellus notum fecit^ se ligna ad 
asdificationem templi adportaturum , quumqve paratus essety pentis pela 
dedit icfausto q^*idem itinere dliqpanto tamenAiuturnidre usus , ad bore^ 
alem\Norvagiam adpulit.^ Tum Olapus rex in Throndheimo degit. Thor^ 
hellus cum filio Geilero extemplo regem Olapum adit. Ibi bene excipie-^ 
bantur. Memoratum est y Thqrhellum ea hyeme a rege tanti asstimatum 
fuisse, ut haud minus qpam Cmarcas argenti defascati rex illi donaretj 
Julensi festo rex Gellero prcetiosissimam ac prcestantissimam dedit togam^ 
Eadem hyeme Olapus rex templum e lignis in urbe oedificandum curapit. 
Hfagnum illud templumac muiiaarte cedificatum. f^ereligna, qpos rex 
Thorhello dederaty ad napim deportata sunt. Ligna erant magna atqve 
exqpisitUy nam Thorheiius eadem seduio eiegerat. Matutino tempore aii^ 
cujus diei rex cum paucis egressusest, conspexitqpe hominem in tecto. iem^ 
pli^ qpod ium cedificabatur^ constitutum. Hunc pirum rex cognopit, Thor^ 
kelius enim erat, Eyoififiiius, tignis omnibus tam transtris qpamirabibus 
longis fulcra jungeniibus atqpe coiumnis mensuram adhibens. Rex 
se eo conpertens dixit : qpid hoc, Thorheiie! rei est? num tali modo com-- 
parabis materiamj qpam ad asdificationem tempii in Isiandiam deporia-* 
iurus es. Thorheiius respondit: taii qpidem modo, domine! Tunc dixii , 
Olapus rex: cuipis tignorum majorum bicubitaiem amputespartemSc tamen 
id erit tempium eorum maximum^ qpce in Isiandia sint cedificaia. 7Aor— 
lelius respondit: tu ipse iigna tua recipias^ si te poenitet nimia dedisse. 
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I^ykist oP-gefit hafa *), en ek mun ecki alnar kefli af honum hoggva , mun * 
ek ba&di til hafa at*ferd ok eliun at afla mer annan Tid. pa syarar kon- 
dngr ok allstilliUga : hmli er, porkell! at pii ert mikils-verdr enda gerist pu 
nii allst6rr; pvfat ylst er pat ofsi einum bcSnda-syni at keppast yid oss; 
en ei er l^at satt, at ek fyrir-muna per vidarins^ ef I>er verdr audit at gera 
par kirkiu af; p\iat hdn verdr ei svi mikil, at t>ar mwol of pitt allt i 
liggia; en naerr er I>at minu hugbodi, at menn hafi lilla nytsemd vidar 
{>e8sa, ok fari pv£ fyrr at pA getir gifirt neitt mann-virki lir vidinura. 
Eptir I>at skilia I>eir reeduna; sn^r kondngr i brott ok fanst t>at a, at 
honum pdtti verr, er porkell vildi at engu hafa pat er hann lagdi til; let 
koniiDgr pat |>d ecki vid vedri komast ^*) ; skildust I>eir porkell med mikl- 
um kserleik. Stfgr porkell d skip-fiol ok laetr i haf; I>eim byriadi vel, ok 
voru ecki lengi dti. porkell kom skipi sfnu £ Hrdtafiord; hann reid brdtt 
frd skipi ok heim til Helgafells, allir menn urdu honum fegnir; hafdi Porkell 
fengit mikin sdma i t>essari ferd; hann let upp-setia skip sitt ok um-biia 
ok feck kirkiu-vidinn lil vardveizlu. Porkell sitr uii heima um vetrinn i 
biii sinu ok hefir mikit fiolmenni ok med ollu hafdi hann mikla rausn I>ann 
vetri en Gudriin latti I>ess ecki ok sagdi til pes$ £6 n^tt vera^ at menn 
mikladi sik a^ ok I>at mundi *^*) ok a framm - reitum^ er Gudrdn skyldi lil 
f^ nm alla stormennskn. porkell midladi marga*g6da gripi paxm vetr vin* 
um sinum, er hann hafdi lit haft. 

CAP. 75. 

Penna vetr eptir j61 bidst porkell heiman nordr til Hrdtafiardar 
at flytia nordan vidu sfna; ridr hann fyrst inn i Dali ok padan i Li&r— 
akdga til porsteins frssnda sins ok aflar ser manna ok hrossa; bana ferr 
sidati' nordr til Hrdtafiardar ok dvelst l>ar um hrfd ok befir «tlan i nm 
'ferdina; safnar at «er hestum t>ar um fidrdinn, pvlat porkell vildi ei fleiri 

^)KonnulU adduni: ok ef |>cr leikr aptr munr at. **) Alii: vaka. *♦♦) jilii : 

eigi; NonnulU itai Yar aun nu ok areitm umalla hlnti, sem til «tdnnenska horf dL 
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ego pero ne segmentum qpidem cubitale illis demam, nec mihi opera nec 

robur deerit ad alia ligna comparandow Iwic respondit rexet multa qpi^ 

dem cum modestia : tu pero, Thorkelle! pir magni sane oestimandus, i/erum 

Scjam pideris animinimius; haudenim colonifiliuscilra arrogantiam no^ 

hiscum contendere potest; idautem haud verum est, me tibi ligna inuidere, 

si tibi ex iisdem templum asdificare contingeret; nunqvam pero illud templum 

erittam amplum^ ut tua eo superbia comprehendatur ; admeam veroopi-^ 

nionem propius accedit^ horum lignorum haud multum usumfore^ nec te 

humanum qpicqpid opus inde confecturum. Posthcec colloqvio finito dis^ 

cessere. Deinde rex abiit & compertum qpidem est, eum haud sane pro-^ 

basse, qpod Thorhellus ejusjussa nullius penderet, etsi rex haud multum 

talemrepelapit aninium. Inde multo cum amore discessere, Thorkellus 

napim conscendity pela dedit in altum^ secundoqpe usus pentobrepi iterper^ 

fecit. Thorhellus napi Hrutafiordum intravit; inde domum Helgajellum 

•eqpopehitur. Omnes illius adpentu ieetati sunt. Multum Thorhellus hoc iijh- 

n-ere sibi auxerat gloriam. Napim deinde curapit subducendam atque in 

tutum redigendam, lignaqpe ^ qpce templi cedificationi erant destinata^ 

custodienda. Thorhellus hac hyemedomi remansitfamiliarem curans rem, 

Multi apud eum degere mortales. Omnia ea hyeme magnifice instrueban^ 

tur, Gudruna haud adversante , perum eum esse pecunice usum^ ut ad 

homines illustres reddendos adhiberetur confirmante; nam illas paratce 

semper qpidem erant resy q^oe a Gudruna ad sumtus magnificentiarit r^- 

qpirebantur. Ea hyeme Thorhellus multas res pretiosas ^ qpas secum ad^ 

pexeraty amicis suis impertiius est. 

CAP. LXXV. 

Post hujus hyemis julense festum^ Thorhellus domo-prefectus 
borealia persus in Hruiafiordum y ut inde sua apportaret Jigna; ad 
inieriora Dalorum eqpo primum pehitur, inde Liarshogos ad cognatam 
.suum TJiorsieinumj ut sibi homines ac equos compararet. Inde borealia 
f^ersus ad Hrutafiordum ire pergit & aliqpanium temporis ibi moraius est,- 
futurum iier insiruens. Ibiiapagoa sinu denomifMtoeqpQScollegit^Moluit 
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fararatgeraef svamaettitakast; yard I>etta ecki skidtt porkell var £ starfi 
pessu framm a langa-fosfu; hann kemr t>essu starfi til regar; hann dr6 
vidinn nordan meirr enn a XX hestum *), ok Isetr liggia vidinn d Lid--eyri, 
sidan aetladi hann at flytia A skipi lit til Helgafells. porsteinn atti feriu 
mikla, ok astladi porkell {^at skip at hafa, pi er hann faeri faeimleidis. 
porkellvar f Lidrskdgum um fosluna, J^vUt dstiidigt var med peim fraend-* 
um. porsteinn rseddi- vid porkel at I>at mundi vel hendt at peir faeri i 
Hiardarholt, vil ek fnla land at Halddri, I>viat hann hefir litid lausa-fe, 
sidan hann galt peim BoIIa sonum i f odurbaetr ; en I>at land er sva, at 
ek vilda helzt eiga. porkel bad hann rdda; fara peir heiman ok voru 
. saman vel XX menn, peir koma i Hiardarholt, t<5k Halddrr vel vid I>eim 
ok var enn mal-reifasti ; fatt var manna heima, |>viat Halddrr hafdi sent 
menn nordr i Steingrims<-fiord j par hafdi komit hvalr er hann dtti. Beinir 
ehn sterki var heima, hann einn lifdi pd peirra manna, er verit hofdu 
med Olafi fodur hans. Halddrr hafdi maelt til Beinisy p& er hann sd reid 
peirra porsteins: giorla skil ek erendi peirra fraenda; peir munu fala land 
mitt at mer, ok ef sv& er, p& munu peir heimta mik d tal, I>at get ek 
at a sina hond mer setist hvarr peirra, ok ef peir bioda m^r nockum 
draaka, p& vertii ei seinni at rdda til porsteins, enn ek til porkels; hefir 
pVL lengi verit triir oss frsendum^ ek hefi ok sent d ena naeztu baei eptir 
monnum ; vilda ek at I>at haefdist **) miok a at lid pat kaemi ok ver slit- 
im talinu. Ok er d-Ieid daginn raeddi porsteinn vid Halddrr^ at peic 
skyldu gdnga allir saman d tal ; eigum ver erendi vid I>ik. Hallddr kvad 
t>at vel faliit. porsteinn maelti vid forunauta sina, at ecki pyrfti t>eir at 
gdnga med I>eim ; en Beinir geck med peim ecki at sidr, I>viat honum I>6tti 
miok eptir I>vi fara sem Halddrr gat til; peir gengu jniok Idngt d brott I 



*) HonnuiU: XXX hestnm. ^'O j^Ui: 8t»dist. 



enim Thorhellus plura facere itineray si id ialimodo fieri poaset. . Hm 
qpidem haud cito perfeciae sunt res. Thorlellus his negotiis ad tempus 
usqye quadragesimale intentus fuit^ deniqt/e tamen ad finem.perducta 
sunt. Ligna a boreali parte plusqvam viginti eqpis adportauit^ in Lid-^ 
eyra autem deposuit. Inde napi ligna Helgafellum transportare statu^ 
eraU Jhorsteino magna erat scapha^ qpa Thorkellue ,uti constituerat, 
qpum domum iter faceret. Jhoriellus perferias esuriales Liarsiogis ho^ 
fipitabatur; magna enim eicumcognato suo amicitia. Thorsteinus cum 
Thoriello loeutus utile aibi fore affirmapity si ambo Hjardarholtum una 
adirent. Volo enim, inqpit, agrum ab Haldore emendum petere, haudenim 
illimulta sunt ruta ccesa, postqpam JBolliifiliis pro paterna ccede mulc-^ 
tam solpit. Hicpero ager talis esty qpalem ego maxime possidere cu— 
perem. Thorhellus hujus rei liberam eifecit potestatem. Dorrio inde pro^ 
fecti numero aliqpantum supra XX^ Hjardarholtumperpenere. Comiter eoe ^ 
Haldorusexcepit,icincolloqpendo\minimeparcuserat. Domi haudmulti^m 
aderat hominum^ nam Haldorus suos borealia persus in Steingrimsfiordum 
miserat, ibi enim balasna, qpce illi fuit, in terram ejecta erat. Beinerus 
Fortis aderat domi } ille solus mortalium, qpi apud pairem Olapum dege^ 
rantj adhuc in pit^is fuit. < Conspectis Thorsteino ac Thoriello adpenien-- 
tibus HaldorusBeinerum itafuerat allocutus: egoqpidem cognatorum bene 
perspicio negotium. Illi petentut meum illisfundum pendam^ qpod si 
epenerity me ad colloqpium secum epocabunt & qpidem opinor mihi ad 
utrumqpe latus consessuros} si pero me aliqpa molestia afficient, tum 
iu haud supersedeas Thorsteinum adoriri, ego pero Thorhellum aggrediar. 
Tu nobis cognatisdiufidusfuistiSc ego jamadproximas pillas misinuntioa 
ad homines colligendos. Et sane pellem, ut eodemfere tempore accideret 
eorum adpentus ac finis colloqpii. Vergente autem die Thorsteinua 
rogapit Haldorum^ ut secum atqpe Thorkello peniret ad colloqpium. 2>- 
eum enimy inqpity nobis negotium est. Haldorua hoc bene aibi conpenire 
mffirmapit. Thorateinua dixit auia^ haud neceaaum eaae, ut illoa aeqpe^ 
rentur. Beinerua autem nihilominua aecutua eaty multum enim illi pisum 
eventu probatum, qpod Haldorua Jam dipinaperat. Multum a pilla 



tdnid, Halddirbafdiyfirs^r 8amda(saumada)sLickiu ok A nist <)IauDg sem l>& 
var tfdt. Halddrr settist nidr & vollinn, en a sfna hond honum hy&rr 
peirra fraenda [ok peir settust ndliga a skickiuna '); en Beinir 8t6d yfir 
peim ok hafdi exi mikla i hendi. pd maeUi porsteinn: pat er erendi mitt 
hingat, at ek vil kaupa iand at p^r; legg ek J^etta pyi nii til umraedn, at 
ni& er porkell fraendi minn vid ; peetti mer ockr t^etta vel hent^ pvfat mer 
er sagt at pu hafir ^gndglig ') Iausa--ie en land d^ undir, mun ek gefa 
{>er i mdli p& stadfestti ^) at saemilig se ok })ar 1 milli sem ver verdum 
dsdttir. Halddrr tdk ecki sva fiarri i fyrstu ok inntust peir til um kaupa- 
kosti, ok er {>eim I>dtti hann eeki fiarri taka, pA feldi porkell sik miok 
vid umraeduna ok vildi saman-faera med peim kaupit. Halddrr drd pa 
heldr fyrir J^eim, en peir sdttu eptir pvf fdstara^ ok par kom uni sfdir, 
at t>ess firr var er peir gengu nserr. pi mselti porkell : ser pu ei , por- 
steinn fraendil hversu petta fer? Halddrr he&r petta mdl dregit fyrir o%s 
1 allan dag> eit ver hSfiim setid hdr at heg6ma hans ok ginnfngum; nii ef 
t^er er hugr d land-kaupi, pA mtmum v6r verda at gdnga naerr. porsteinn 
kvadst I>a vilia vita sinn hluta; bad nd Halddrr ur skugga gdnga hvSrt 
hann vildi unna honum land-kaupsins. Halddrr svarar: ek aetla at ecki 
purfi at fara myrkt um pat^ at pii munt kauplaust heim fara i kveld. pi 
sagdi porsteinn: ek aetla ok ecki t>urfa at fresta p\l, at kveda pat upp, er 
fyrir er hugat, at t>er eru U kostir hugdir, pvfat yit pykiumst eiga undir 
oss haerra hlut fyrir lidsmunar sakir; er s& kostr annanv at pii gerir petta 
raal med vild ok haf par i mdt vinfengi v&rt; en sd er annarr at s^na 
er verri^ at pd r6tt naudigr frarn hdndina ok handsala mer Hiardarholts 
land. Nti p& er porsteinn mfi^Iti syi framt^ p& sprettr Halddrr upp sy2 
hart at nistin rifnadi af skickiunni ok maelti: verda mun annat fyrr enn 
ek mseli pat er ek vil ei. Hvat mun^pat, spyrr porsteinn? bol-exi mun 
standa i hofdi p^r af enum vesta manni ok steypa ^) sv^ of^a pinum ok 
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jiUi: jnst lanng o: liagar ermar. 

NonnuUi : svo naerr^ at skikkja hans vard nndir I>cim. 
») uiUi: litit. 

^) NonnuUi: land odyrra ok ])ar me^ medalauka svo mikinn sem ockr semr. 
*) NonnuUi ita: I>at at <>xi standM hoixii ^er^ {>orst«iin^! kiattm T«sta matmt ok 
stcypa &:c. 



illi in uiridarium processere* ^aldorus toga suia^ longa prcediiafibula, uti 
ium multum in usujuit, induius erai. Haldorus in agro consedit & uier-- 
que cognatorum illi ad suum quisque laius & in ipso fere iogce consedere 
sinu, Beinerus auiem propinqvus adsiabat magnam manu securim gestans. 
Tuncdixiilhorsieinus: idmihiiecum negoiiiesiy quodjundum aiecoemere 
polOy hujus rei hac ifice ea de causa mentionem facio , qpod Thorhellus 
cognatus meus jam adesi; hvc uirique nostrum bene conuenire pideiur; 
reJaiumenimmihiestyie rebus egeremobilibus \ magni pero preiii agrumpos-^ 
sides. JEgo iibi dabo habitaculum honesium ianiumqt^e addam pecunias, 
qpanium inier nos conpenerii. Haldorus primo haud illi mulium adper^ 
sabaturj jamqpe dehujus negotii paciis agi coepere, qvumqve Haldorus 
haud omnino illis aduersari pideretur , Thortellus ad sermonem eorum se 
applicuit et paciionem ad liqpidum perducere siuduit. Tunc Ha Idorus rem 
differre studere illi pero tanto acrius instare ; eo pero deniqpe res deducta eeiy 
ut ille tanto ebstinacius adpersareiur qpanto illi insisterent pehementius^ 
luncdixitThoriellus: non pides, Thorsteine cognaie ! qpo hasc cedatres? 
Haldorus per totam diem hanc rem nobis distulit^ nos pero illius nugas 
ac allectaiionem exspeciapimus. Jam sifundum emere tibi in animo esi, pro^ 
pius erit accedendum. Thorsteinus tum rei epentum scire postula pit ro^ 
gapiiqpeut Haldorus haudamplius dissimularet an illefundumpelletpenum 
dare. Haldorus respondiiihaudegohoc celandum ^xisiimo^ tehoc pespere 
sine aero emto domum repersurum. Tuno dixit Thorsteiaus: necego am^ 
plius 4ijfferendum[existimOj id qpod constiiuium est proloqpi; nam iibi 
sunt duoe conditiones desiinatce & enim propter pirium discrimen hujus 
rei poiestaiem penes nos esse arbiiramur ; altera condiiio illa est, uti 
hancrem lubenier perficias, nosiramqpe amiciiiam adipiscare, alierapero 
multo deierior : ut coactus porrecta manu mihi fundum HJardarhoIten'- 
sem iradas. Qpumqpe Thorsteinus tantum perbis minitarety subiio Hal-^ 
4orus surrexit tanto cum impeiu, ut iogce fibula dirumperetur* ita locu^ 
ius: alice res prius epenient qpam ego id proloqpar , qpod mihi haud pla-* 
ceat. Qpoe ium? qpcerebai Thorsteinus. Haldorus respondit : ascia tibi, 
honiini pessimo, capiti infixahcerebit aiqpeita exturbabit pioleniiam tuam 

Ss 3 
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ujafnadi. porkell syaradi: }>etta er lUa spdd ok Taentam v^r at ei gdngi 

eptir^ ok aemar kalla ek nii sakir til, pdttd, Halddrr ! Idtir land }>iU ok haf* 

ir ei fe fyrir. pd STarar Halddrr : fyrr muntu spenna um paungulshofud & 

Breidafirdi, enn ek handsala naudigr land mitt. Halddrr gengr nii heim; 

eptir petta pd drffa menn atbaenum peir.er hann hafdi eptir sendt. por-* 

Bteinn yar en reidasti ok viidi pegar veita Halddri atgaongu. porkell bad 

hann ei J^at gera^ ok er pat en mesta lihsefa A slikum tidum^ en t>6gar 

« 
pessi stund Hdr a^ pd mun ek ec|Li letia at oss lendi saman. Hald6rr kvadst 

pat aetla at hann mundi aldri vanbdinn vid peim. Eptir petta ridu peir i 

brott ok raeddu margt um ferd pessa med sen porkell raselti^ kvad t>at 

satt vera at peirra ferd var en daligsta, eda hvi vard per sv^ hilt^ porkell 

frsendi ! at rdda til Halddrs ok gera honum nockura skomm ? porkell avar- 

adi: sdttu ei Beini, er hann stdd yfir p6v med reidda exina? ok var |>at 

en mesta ^faerai pviat pegar mundi hann keyra exina £ hofut per er ek 

gerdi mik likligann til nockurs. Rida peir nd heimj lidr nii fostunni ok 

kemr en efsta vika. 

GAP. 76. 

A skfr-dag snemmindis um morguninn b^st porkell til ferdar; 
porsteinn latti }>ess miSk, t^viat mir lizt vedr otrdligty sagdi hann« porkell 
kvad vedr duga mundu et bezta ok skaltd nd ecki letia mik, fraendi, pviat 
ek yil heim fyrir pdskana; nu setr porkell framm feriuna ok hI6d. porsteina 
bar jafhskidtt af utan sem porkell hldd ok I>eir forunautar hans. p& mselti 
porkell: hsettu ud, fraendi! ok hept etki ferd v3ra; ei fser pd nd rddit 
pessn at sinni. porsteinn svaradi: sd ockar mun nd r&da, er verr mua 
gegna^ ok mun til mikils dra^a umferd pessa. porkeQ bad pa hcila hittast; 
Gen^r porsteinn nd heim ok er dkdtr miok; hann gengr til stiifa ok bidr 
leggia undir hofud ser ok sva var giort; gridkonan sd at t&rin ronna ofan 
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8c iniqtntatemi, Thorhellua reaponditi talid haud hona paticinia ^nt, nec 
eventu ratafutura speramu8,jamqpe teHaldbre I sat criminis corhmisisseju^"' 
dico, etsi nuHa accepta pecunia agrum amitteres. Tunc Haldorws respondit : * 
tapriusfucicapitulum inBreidafidrdoamplectere,quam egoagrtirh inpitus' 
porrectd manu tradam. His dictis Haldorus domum ahiit. - Tum fre^ 
qyentes ad piliam conpeneroj quos nuntio ad se evocaperat. Thorsteinus * 
ird valde succensus Haldorum confestim adoriri poluit; Ihorhellus roga^. 
inty ne itafaceret et talia eo tempore instiiuere nefas esse dixit. Hoc 
autem, inqyit, tempore transacto^- haud ego tihi occurrere detrectaho. 
Haldorus dixit: nunqvam sihi eorum adpentum inexspectatumfore. Post 
hoec eqpis inde vecti de hoc negotio mulia inier se loqpehantur : Thorsteinus 
eorum iter maxime qpidem inglorium affirmai^it ; verum, inqpit y our iihi, 
Ihorkelle cognate! adeo pisum terrihile, Haldorum adoriri, atqpe illi 
aliqpam inferre ignominiam? ThorhellUs respondit: tune Melnerum^ 
suhlata securi tihi adstantem conspexisti? Hosc qpidem periculosissima . 
eratres} nam extemplo securi tihi caput percussisset ^ si aliqpampim in-^ 
ferre poluissem* - Indedomumredihant^jamtempusqpadragesimaleprce^ 
terihatj & ultima ejus septimana appropinqpahat. 

CAP. LXXVI. 

Matutino tempore diei- qvintoe •hebdomadie dntepaacalia ' 7%or'^ 
kellusproficisciparopit, Jhor^teinomultumdehortanteafqpediceni^ : tempe^ 
etaii mihi pidetur haudmultumfidendum^ Thorketlus tempestatemmaxime 
faustam fore affirmapit^ nec, inqpit, tu memet dehortatesy cognate f nam arite 
festunrpaschatosdo^umperpenirecupio. Deducia tum ^capha ThorkellUs 
eandem oneravit; Thorsteinus pgro, qucecunq^e Ihtrkellusejusqpe-socii napi 
imporiapere,statimextulit. TuncdixiiThorkellus:jam defiisias, cognate! nee 
mihiiter impedias , namhujus rei arhitriUm hac picehaud tihi permittetur. 
Thorsteihus respondit : arhitrium jam penes itlum erit, qpi minusfaustd 
contlulat & hoc qpidem iter hand sine-magno eritepentu.- Thorkellus op^ ^ 
tapii, ui salpi rursus conpenirente Inde Thorsteinus palde irisiis domum 
rediiiy inirapitqpe cubiculum^ rogansy ut pulpinar capiii suhsternerefur^ - 
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i bflegiadU ur augum hSnum; en litlu sidarr kom vind^ •^*gn;^rr mikill i 
stiifuna. pi mBehi porsteinn : par megum ver nd heyra gn^a bana 
porkels fraenda. N.ii er at segia frd, ferd peirra porkels : {>eir sigla uai 
dagjnn iU eptir Breidaflrdi ok voru X 4 skipi, vedr tdk at hvessa miok 
ok gerdi en mesta storm adr l^tti; peir sdttu kndliga ferdinaj ok voni 
peir menn enir rosku9tn. porkell hafdi med ser sverdit Skofhdng ok var 
bat i stockL peir porkell sigla par til er t>eir komu at Biarnarey, siu 
menn ferdina af hvarutveggia landinu^ en er t>eir voru par komnir, pi 
laust hvidu i seglit ok hvelfdi skipinu. porkell druknadi par ok allir t)eir 
mekia er med honum voru ; viduna rak vlda um ejrar, horn-stafina rak i 
I>d ey, er Staf-ey heitir sidan. Skofnungr var festr vid inn-viduna i fer- 
iunni; Jiann hitti^t vid, SkoihungSrey. . Eii |>at sama kveld^ er peir porkell 
hdfdu drucknat um daginn^ vard sd at-burdr at Helgafelli^ at Gudrnn geck 
til kirkiu> pi er menn voru farnir i r^ckiur.^ ok er h4n geck i kiikiu- 
gards hlidity p& sd hun draug standa fyrir ser; hann laut yfir hana ok 
maelti: mikii tidendiy Gttdriiql sagdi hann. GudriiA svaraidi: pegi 
I>u yfir.p^jitA^ p4 ^) ai:n[ii.^)l gi^ok.Gudri&n^til kirkiu^ 9yi ^^em hdn hafdi 
ddr aetlaty ok er hiin.konf til^ kirkiunpar t>^ p6iti$t huQ si^s ^^ P^^ 
Porkell voru heim-komnir ok stddu liti fyrir kirkiu; hdn sa, at sidrr rann 
ur klsedum t>eirra. Gudriin . hicehi ecki vid. pi ok geck inn i kirkin ok 
dvaldist t>ar s^ka brid sem h^aoi s^ndist^/g^ngr hda sj^ai» ina tii stiifui 
l>xi^,hdn,.eBtl^di ^ t>^ii:.pPjfc^W.jwuu(iM.»l]Aog^t ^ngoirj ok er biin kom 
i stiifuaai, t>^ var ^ar ecki mipina;, pi bfi Gudriinu miok i brdn um at«i 
burd t>enna allan jafn-aaman. > jPci^udagiQn ') Un^a s^di Gvdr4n menn 
sina at forvitnast um ferdir-I^eirra. pork^i suma inn .a Strond en auma 
um eyar, var t>ci rekinn vida kominn um eyarnar ok svt til hv&rs-tveggia 
strandar. Pv&ttdaginn fyrir pdska spurdust tidendia ok p6lfja vera mikil^ 
I>viat porkell haf Ji verit mikiil hofdingi. porkeli hafdi einn vetr ens ^) 
fimta tygar pi er hann druknadiy en t>et var IVum vetrum fyrr ena hisn 
heilagi Olair konungr feU. Gudriinu ptftti mikit IrafG^U porkela^ ea p6 bar 

.") uilii: ""bhaLr *) Nonnulli: \iin forynuL 

') NonnuUi: fradsgina. ^) NonauUi: itu vetr ens fimta togtr. 
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"& ita quidemfaoiumest. \jincilla-laerymu8 ex edulis in puli^ijnar defluere 
conepexiL PauUopost magnue Penti sonitus cpsnaculumperpussjit. Tunc 
dixit Ihor^teinus: ilfijam ThorkeUi cognati interfectorem fremere audi^ 

mus. Jam de Thorielli ilinere memorandum: , iUe ea die cum JXsociis 

t 

navaUbus per Breidafiordum napigauit. Tum ventus primum ortus & w— 
hementissima deinde tempestas , iUi tamen alacriter in itinere perstitere^ 
erant enim piri maxime strenuU ThorheUus gladium Shofnungum cistello 
inclusum aeottm httbuit* ^horheUus cum sociis, usqve dumddBiarnar'^ 
eyam pen^nitiet, naVigaf^it'^ tumqfie ub utroqfpe littore iUius iter conspec- 
tumest, qpo ubi peri^enit, turboy velum percutiens, navim su^yertit. Jbi 
^rhoTtellus omnesqye mortales . qpi iUi adessent^ submersL Jjigna per 
insulas late in terram ejecta sunt. Angulares columnce in insula^ qpcepdstea 
Stafeytinsula c6luninas\ pocata est, ejectas. Shofnungus scaphce costisfu'' 
erat affixus. Ilte ih Shofnung^ya dtprehensus ^it. ^Tespere pero iUius 
diei, qpo ThcrteUus cum: eociis^rat submersus^ id ndpl HelgafeUi aecidit^ 
qpum cwteria omnibus decumbentibue Gudruna t^lnplum adien$ ciaemeterii 
portamintraret, ut larpan^ aibi adetare conapiceret^ qp(B ^d eam sese pro^ 
cUnans dixit : magnce rea fiunt Gudruna! Gudruna respondit : at 
tu iUas cela^ infelix! Gudruna, uti constituerat, ad templum pergebatj 
qpum eo perpeniret, ThorheUum atqpe iUiua aocioa reducea aiqpe templo 
adstaniea ae conspicere credebat. Epestimentis aqpa marina defluere pisa. 
Gudruna iUoahaud aUocuiaiemplumintrapit ihiqpe, qpamdiU ipsiplacuit, 
morabatur. Deinde intrapit ccenaculum, Thorhellum enim atqpe iUiua 
aocioaid ingreasoa rebatur; qpo.ubi penit^ nuUua ibimortaUaaderat. Tum 
Gudruna toto hoc epentu multuin aiupefacia. Die mortia Chriaii Gud-^ 
runaauoa^ ut qpid da ThorheUi itinere cognoacerent^ emiait, qpoadaminte- 
. riora peraua in Strandam, qposdam pero ad insulas. Tum ligna e navi 
ejectalate per insulas & utrumqpe littus dispersa. Die saturni ante ferias 
paschales hascnopa dipulgaia mulium animos mopere. ThorheUus enim il- 
lustris fuerai princeps. ThorheUus, qpum in aqpa interiret, unum erat 
annvm naius dtqpe qpadragihta. ' Hoc autem accidit annis qpatuory dn-- 
teqpam Olapua rex sancti^a occideretun Gudruna ThorheUi interitu palde 
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bua skptuUga af 9^« . F^tt. eina n^dlst af kirkia-iridiaum. Gellir Var pk 
^ V ^ ) vetra gamall , hann i6k pi til bdss-^ums^slu med mddur sinni , ok 
tok yid manna forr^di ; yar pat brdtt audssett a honum, at hann yar yel til 
fallinn til fyrirmanus. Gudrdn gerdist trd-kona mikil; hun nam fyrst 
kyenna saltara A fslandi; hiin yar laungum um nsetr at kirkiu d baenum 
sfnum. Herdls BoIIa dottir for jafnan med hepni um neeturnan Gudriia 
unni mikit Herdisi. pat er sagt einhyeria ndtt, at meyna Herdfsi dreymdi 
at kona ksemi at henhl^ 86. yar i yefi ar-*skickia ; ecki s^ndist henni konan 
syipligy hiin tdk til orda: seg pii pat ommu J^inniy at mer hugnar illa yid 

« • 

hana^ pyiat hiin broltir allar naetr & m^r ok fellir d mik dropa sya heitai 
at ek brenn af oll; en I>vl segi ek per tii I>essa, at mir Hkar tii pin 

* , . « 

nockuru betr, en p6 syffr enn nockut kynligtyfir pik; en ^6 munda ek yid 
pik.semia, ef mer fisetti ei meiri bdtar-yant I>ar aeym Gudrdn er. Sidan 
yaknadi Herdfs ok sagdi Gudrunu drauminn. Gudriinu I>6tti g6dr^ fyrir- 
bnrdrinn. Um morgininn eptir let Gudrdn taka upp fialar lir kirkiu*g6lfinU| 
t>ar sem hiin yar yon at falla d kne^bed; hiin I6t grafa t>ar aidr 1 jordi 
par fundust undir bein^ I>au yoru bla ok illiiigi I>ar fanst ok Idnga ^) ok 
aeid-stadr ^)mikilly pdttust menn pd vita at I>ar mundi yerit hafa volu-leidi ^) 
nockud; ^oru t>au bein fserd langt i brott par sem slzt yar manna yegn 

CAP. 77. 

Pd er IVir yetr yom lidnir frd drucknnn porkels £y6Ifssonar^ pi 
kom skip i Eyafiord; pat dtti BoIIi BoIIason; yoru t>ar d fiestir norrsenir 
hdsetar. fiolli hafdi mikit fe lit ok marga dyrgripi^ er hofdingiar hofdu 
gefit honum. Bolli yar sySl mikill skarts-madri er hann kom lit lir for 
I>essari| at hann yildi engi klaedi bera nema skarlats klsedi ok pells-klaedi 
ok oll y&pn hafdi hann gull-biiin. Hann yar kalladr BoUi enn prl^di. 

*) ^Ui: XIII. ^) NonnuiU: Kyiga. •) Ita ^idem plures; nomutti yero: 

•eicUtafr, bacuius incunUUorius. ^) NonnulU y^Ivo-lcidi 
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qpidem eommota ] foriiter iamen dolcrem etistinuit. Pauca sctum ligno-* 

rum, qpcB templc erant destinata^ seruata sunL Gellirus tum qpqtucr-* 

decim anncs natus cum matre rei Jamiliaris curam gerere ccepit^ magi^, 

stratumqye cccupavit. In illc hrevi ccnapicuum eum aptum esse hcno-^ 

ribus. Gudruna religicni se multum ccnsecravit, prima mulierum Islan^ 

dcrum psalterium perdiscit, multum per noctes precibus intenta in templo 

morabatur. Herdisa, Bolliifilia, eam per noctes plerumqve ecmitata est. 

Gudruna Herdisam multum diligebat. Memories traditum est.pirgini 

Herdiscs in somnio aliqvando visam mulierem qd se penieniem. Tcga illi 

texia. Valde illi mulier ista vultu osa pisa est. Illa Herdisam tali modo 

allocuta: apicB iucsreferas^me illiesse succensam; qyodsuprametotasnoC" 

ies sepolutai^ mihiqpe adeo calidas guiias superinsiillat, ut iota indecre^ 

mem; hcc perc iibi ea de causa nuniio, qpod iu mihi aliqpanio places 

melius\ mirumtamen aliqpid ie circumpersaiur; perum te qvidempossem 

perferre^ nisi Gudruna mihi esset molestior. Herdisa e somho exciiata 

Gudrungs scmnium reiulit» Gudruna, lceiaia omine, seqpente die asseres 

qposdam e iempli papimenio, ubi in genua procidere illi erat soliium, iolli 

jussii, ibiqpe ierram effodi. Ossa ibi reperia sunty livida aiqve ieiri 

aspecius^ locusque magia ac peneficiis coniaminaius. Tum pro cerio ha-^ 

biium sagce cujusdam ibi fuisse iumulum. Ossa indeablaia in locum apiis 

hominum remoiissimum. 

CAP. Lxxvn. 

■ • « 

(2^patucr post Thcrlellif Eyolfi filii^ interiium annis , napisin 
Byafiordum perpenii, qpce SoIIio etai, Bolliifilio. Napales pleriqpe socii 
Norpagi fuere homines. BoIIius multas seeum adpexit opes^ multaqpe pre^^ 
tiosa^'qi>CB principes illi dederant. Bollius, qpumex 'hociHinere rediret, 
pompce iantum indulgebai^ ut pe^iimeniis, nisi .ccccineis, nullie pellei in^ 
dui. aut eiiam bvssinis. Omnia illi arma aurata. Tum illi Nitidus 
inditum ccgnomen. Ille palam fecit napalibus sociis, ee occidentem per-^ 
siis^suos pagos adiiurum; iiaqpe iis nauim omnesqpe merces cusiodienda 
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hann l^ti pvifyrir skipverium sinum, at hann aetladi veslr til herada sinna^ 
ok feck skip sitt ok varnat 1 hendr skipverium sfnum. BoUi rldr fra skipi 
vid Xllta mann; l>eir voru allir £ skarlats-klsedum fylgdar-menn BoUa 
ok ridu i gyldum sodlum^ allir voru I>eir listuligir menn, en p6 bar Bolii 
iiti hann var i pells-klsedum, er Gards-^koniingr hafdi gefit honum; hann 
hafdi yzta skarlats-kdpu rauda ; hann var girdr Fdtbit ok voru at honum 
hiolt guUbiiin ok medal-kaflinn gulli vafina, hann hafdi gyldan hidlin d 
hofdi ok raudan skiold A hlid ok d-dreghin riddari med gulli; hann hafdi 
gladel i hendi, sem tidt var i dtlondumi ok hvar sem t>eir tdku gistingar, 
pa gadu konur ^ngiss annars enn horfa d Bolla ok skart hans ok I>eirra 
felaga. Med slikri kurteisi ridr BoIIi vestr i sveitir alt I>8r til er hann 
kom til Helgafells med lidi sinu; vard Gudnin allfegin BoIIa syni sinnm. 
Dyaldist BoIIi I>ar ei lengi ddr hann reid inn i Saplingsdals-tdngu ok 
hittir Snorra mag sinn ok pdrdisi konu sina. Vard pav mikill fagna-fundr. 
Snorri baud BoIIa til sin med sva marga menn^ sem hann vildL Bolii 
pekkist t>at, ok er hann med Snorra um vetrinn ok I>eir menn» sem nord- 
an ridu med Iionum. BoUi vard fraegr af ferd pessari. Snorro lagdi ei 
minni stund nii d at veita Bolla med allri blidu enn fyrri er hann var med 
honum. 

CAP. 78. 

£n er BoUi hafdi verit einn vetr & fslandi, pA ^6k Snorri godi 
sdtt ; sii sdtt fdr ekki ddt. Snorri Id miok lengi, ok er sottinn ox^ heimti 
Snorri til sin fr«ndr sina ok naudley ta*menn ; I>a maeiti hann til Bolla: 
pat er vili minn at pii takir her vid bdi ok manna forrsedi eptir dag minn ; 
ahn ek I>^r ei verr virdingar enn minum sonum; er s& ok nd minn sonr 
ei her 4 landi^ er ek hygg at peirra verdi mestr madr, er Halddrr er; 
Sidan andadjst Sborri. Hann hafdi pa VII vetr ens siounda tygar. pat 
var eiuum vetri eptir fall Olafs koniings ens helga^ sva sagdi Ari preatr 
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tradidiU Bollius a napi cumXI comitibus eqvopectua. OmnesBollii co^ 
mites coccineis vestimentis erant induti^ ephippiisqpe auratis utebantur* 
Omnes qi^idem formosi erantpirif Bollius tamen illos antecelluit. Bys-^ 
sinis ille erai indutus pestibusj qpoe illi dederat rex constantinopolitanus. 
jimiculo rubro coccineo superindutus erat atqve cincius Pedimorsore. 
Manubrium erat auratum^ mediaqt^e pars capuli auro involuta. Ga-^ 
leam auratam capite gestabat , rubrumque ad latus clypeum, aurea equi^ 
tis imagine distindum. Gladiolum manu gestabat, id enim apud,exteros 
in usu. Qvocunqpe in loco hospitati sunt, mulieres continuo Bollium 
illiusqve ac sociorum pompam intuitoe sunt. Hoc circumdatus splendore 
Bollius occidentales pagos peragrauit usque dum Helgafellum perpeniret 
cum suo comitaiu, Gudruna Bollii, filii sui, aduentu multum lcetabaiur ; 
haud tamenBollius diu ibi moratus esty anteqvam Scelingsdalstungam eqpo 
vetieretur, socerumqpe Snorronem conveniret atqve uxorem Thordisam. 
Ibi 9ero pccursus lcetus. Snorro Bollium cum tot hominibus, quot ipsi 
placeret, ad se inuitavit. Bollius accepit inpitationem & cum illisy qvi 
illum a boreali parte cohiitati fuerant, apud Snorrorem illam hyemem 
transegit* Hoc vero Bollius itinere valde inclytus redditus. Nec Snorro 
jamminore studio Bollium omnis generis benevolentia prosecutus, qvam 
antea j cum apud illum degieset. 

cAP. Lxxvm. 

£^ qvum Bollius unam in Islandia hyemem transegisset^ Snorro 
Antistes in morbum incidit. Ille qvidem morbus haud muita cum vehe^ 
mentia. Snorro diu eodem fungebatur ; morbovero ingravescente, Snorro 
propinqvos suos ac necessarios ad se convocavit. Jum ille Bollium ita 
allocutus: Meat qvidmi hcec voluntasest^ uti me mortuo meam fbmilia'^ 
rem rem ac honores occupesy haud enim te honore minus dignum existimo 
qvam meosfilios. Is enim filiorum meorumy Haldorus nempe y qvsm egvi 
illusirissimum fore arbitror, haud in hac terra adest* Postea Snorro ex^^ 
piravit; tumqve eraf annos natus septem ac sexaginta. Auctore j^ro 
Multiscio sacerdote^ uno anno posf^obitum Olai/i Begis sancti Snorro 
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eiin frctdi. Snorri rar i Tdnga grafinn. BoUi ok pSrdls toka Yid biii i 
Tdngu, sem Snorri hafdi maBlt ; l^ta synir Snorra ser t>at yel lika. Vard 
BoIU mikilhsefr madr ok yinsaelL Herdfs BoIIa ddttir dx upp at Helga-^ 

felli ok yar hiin allra kvenna ycenst; hennar bad Ormr son Hermundar 

• - • • 

lUogasonar ok yar hiin gefin honum; t>eirra son var Kodran^ er dtti 
Gndriina Sigmundar ddttir; sonr Kodrdns yar Hermundr, er Atti UUheidi 
dottur Rundlfs Ketilssonar biskups; t>eirra synir yoru KetiU| er dbitti yar 
at Helgafelli ok Reinn okKodran okStyrmir; ddttir peirra var pdrrSry er 
itti Skeggi Brandsson, ok er padan kbmit Skdgyeria kyn. t7spakr het son 
Bolia ok pordisar; ddttir Ospaks var Gudcun^ er.atti pdrarinn Brandsson; 
peirra son var Brandr» er setti stad at Hiisafelli; hans son yar Sighvatr 
preatr, er par bid lengi. Gellir porkeUsson kvangadist, hann feck Val- 
gerdar ddttur porgils Arasonar af Reykia-nesi. GeUir ftfr utan ok yar 
med Magniisi kontingi ennm gdda ok pk af hontim XII aura gulis ok mi^ 
kit f^ annat Synir Gellis Toru peir porkeU ok porgils ; sonr porgils yar 
Ari hinn frddi; son Ara het porgils ^ , hans son var AVi hinn sterki. Nii 
tekr Gudrlin miok at eldast ok lifdi vid silka harma^ sem nii \ar frdsagt 
um hrid; hiin var fyrst nunna a fslandi ok eiosetu - kona, er pat ok al- 
msBli 9 at Gudrun hafi verit *gofgU5t Jafn-borinna kvenna her a landi. Fra 
|>vi er sagt eitt-hvert sinn, at BoUi kom til HelgafeUs^ py iat Gudrdnu 
pdtti dvalt gott er hann kom at finna hana. Bolli sat hid mddur sinni 
laungum ok vard peim margt talat; >a maslti BoUi: muntu segia mer t>at, 
mddir ! at xuer er foryitni d at vita ? Hve^m^ hefir . p&^ .manni mest. ,unat ? 
Gudr^ia svarar: porkeU var madr rikastr ok hofdingi mestr^ en engi var 
madr gerviligri enn BoUi ok all-betr at*^r* pdrdr logumiarsoii var madr 
vitrast^ peirra ' bk lagamadr mestn porvcdds' get ek at engu. pd svarar 
BoUi : skil ek t>elta gioria, hvat pu segir mer frd pyiy hversu hverium var 
fieurit bseada tunna^ en bitt verdr en ecki sagt^ hyerium p^ ynnir me$t; 
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mvrfuii^ €Bt. Tungce Snorro sepuliu$^ JBoJIius ^c Thordisa e Snorronis 

prctscripto Tungasifamiliare^res amplexi suntj Snorronis JUiishaudadper^ 

sdntibus. Bollius potens epasit pir ai iunicitiafeli». Herdisa- BolUi filia 

Helgafelli educdta, formosissinia miiiter. Ormiis filius Hermundiy Illugi 

filHj illam Mbi uxorempetiit eamqpe.nd€tus est^ • lUorumfilius erat Kod^ 

ranus, cui Gudruna Sigm^ndi filia fuit uxor. Kodranifilius erat Het'» 

mundus, cui u^or Ulfheida filia Hundlfii Ketilli filii episcopi. Illorum 

filiifuere: Ketillue jdbbas Hselgafettensin^ Reinus, Kodranus, Styrmirus. 

FiliaeratThorifaraSkeggiiiBrandifilii^uxor; inde Shoguerji oriundu MolUi 

ac Thordisce filius erat Uspaiusf Vspahifilia erat Gudruna, Thorarini 

JBrandifiliiuxor. IllorumfiliuseratBranduSy quiHuaafelli nobilefundaint 

prcedium* Illius filius erat Sighpatus sacerdosj qui ibidem diuhabitapHt 

Gfllirus Thorkelli fiiius uxt^rem duxit fTdlgerdam filiain Thorgitsi Ari 

filii^de Reyiianeso» vOellirus peregre profectuis apud Magnum regem 

jBoitum commoiratus, dUodeciin' uiuros auri et niagnam prceter^a pecuniam 

ab ep accepiU iGiiliri fiiii erant ThotiellusAac Tkorgitsus: .Ihorgihi 

filius erat Arus mulJliscius* Illius filio < Thorgiisiis erat nomen. Hujus 

filius erat Ariu» Fortis* Jam GudTuna natufatGta grandior vitam twnen 

per-aliqi^pd.tempuSi sufitinuity hie^ qt^ijam memorcUi sunt, affiiota ddiori^ 

Jbus^ Illaprimqfuit i^IskUidia inonaphasoHtdrianiqi^ degebdt vitamysatis 

constctt Gudrunflmin hag terra generosissiman ^fuisse uinlierum simili 

loco naiarum. Memoric^, traditum estBolUum aliqyando Helgdfelluht p4^ 

nissey semper enim Gudruna fiHi adx^entM^keJtabQiur* BolliiM seepe <ipud 

matrem consedit, multum cum illa locutus. Junc dixit Bollius : num mihi 

dicashoc,mater ! quodego scire gestio?. qi[^ tumaritum maxime dilexisti? 

Gudruna dixit : Thoriellus potentissimus erqt pir, ma:fimusqyeprincepsj 

nuilus autem fuit Bollio augustior nec artes melius edoct^s. ^Thordus^ //z— 

gundefilius eorum erqt prudentissimus maximeqve legum peritus. Thor^^ 

'^aldum nullam ob rem memoria aignum censeo* Tunc Bollius respondit: 

hoc ego hene intelligo, qvod mihi de cujuslibet mariti tui indole memoras} 

id autem haud adhuc memorqtum est^ qvem maxime dilexeris} nec tibi 

amplius hoc celare opus est. Gudruna respondit: magno studio^mifili! hoe 
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J5arflu,nii ccki-at leyna Ijvlleingr. (Gudriin avarar): fast akorar l>d |>ctta, 
sonr mlnn! sagdi Gudriin, en ef ek akal ]3at nokkurum aegia, pi mun ek 
pik hclzt velia til t^ess. Bolli had faana 8v4 gera. pd ,raa?Ui Gudrdn : petm 
var ek verst^ er ek unni mest. pat hyggium v^, ragdi BolU, al nii se sagt 
alleinardliga^ ok kvad hana vel hafa giort, er h6n aagdi t>etta, er liann for- 
vilnadi. Gudriin vard gomul kona ok ^ er pat aogn manna at hdn yrdi 
sionlaus. . Gudriin andadist at Helgafelli ok par hvilir hdn. [Er t>at mdl 
manna at hj&n hafi verit ct mesla gofug-kvendi af ei meiri aett]*}. Gellir 
Porkelsson bi<5 at Helgafelli til elli , ok er mart merkiligt tri hSnum tfagt ; 
hannkemr ok vid.margar sogur, pdtt hans s^ her litt getid. Hann let gera 
kirkiu at Helgafblli virduliga midk j svi Bem Arndr jarla-oskald v&ttar l erfi- 
dr^pu t^irri) er hann orti um Gelli ok kvedr par skirt A I>etta; ok er 
Gellir. var nockut hnfgxnn i, enn efra aldr^ pi b^r hann ferd sina af is- 
Jandi; hann kom til Noregs ok dvaldist I>ar ei lengi, ferr pegar af landi 
d brott ok ^engr «udr til Rdms, s«ekir heim binn helga Petr postula; hann 
dvelst i peirri ferd miok lengi; ferr sldan-sunnan ok kemr i Danmorki 
pi tekr haon s6tt ok li miok lengi ok feck alla I>tdnustu ; sidan andadist 
hann ok hvllir i Rdiskeldu. Gellir hafdi haft Skofniing med ser ok nddist 
hann ecki sidan; en hann hafdi verit tekinn lir haQgi Hrolfs Kraka; ok 
er andlit Gellirs spurdist til fslands, I>a t6k porkell son hans vid fodur* 
leifd sinni at HelgafeUi| en porgils annarr son Gellis drukknadi lingr d 
Breidafirdi ok allir peiri er & skipi voru med honum. Porkell^ nellisson 
var et mesta nyt-menniy ok Tar sagdr manna fnSdastr'^). 

4 

CAP. 70. 
f 

1 I>ann tima er BoIIi BoIIason bi6 i Tiingu ok nd var ddr fri- 
^^gpf Pi bi6 nordr i Skagafirdi & Miklabae Arndr kerlingar-nef, son Biamar 
pdrdarsonar fra Hofda. pdrdr het madr er bid d Marbaeli; Gudriin het 



J Uncinis inclusa onUttunt nonnulii» 
**J NonnitUi, duo nempt codd, chart,, qt^orttm alter transcriptus sst anno Itfd4> co/- 
lationi adhihiti, hic desinunt his perbis: "Ok lykr Uer nu Laxd^Unga •- a6gn." 
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mihi exiorqi^ere conaris^ si vero hoc alicui homini memorandum esty te 
potiseimum d^ligam, cui memorem. JBolUus rogapit ut iia/acere InsiitU" 
eret. Junc dixit Gudruna: Cui mas^ime fui infesta^ eum dilexi ms^xime. 
IIoc qpidem sat sincerum esse dicium exisiimamus^ .dixit Bollius, mairem 
collaudans, qvod elocuia es9et idy qvod ianivm scire gesiiisset. Gudruna 
multam ohtinuit senectuiem & memorias traditum est eam coecain deniqve 
factdtn. GudrknaHelgafelli niortua e^t atqve ibi sepulta. llla mulie^ 
rum, quibus genus haud fuerit illusiriuSy generosissima habetun Gellirus 
Thorkelli filius ad multam senectutem Helgajelli habitabat, muUumqve 
rerum per se gestarum memoriam reliqvit. JBtsi nos parum de illo refe-^ 
rimus, tamen multce historioe illius mentionem faciunt. Magnificum ille 
iefnplum Helgafelli cedificandum curauit, quem ad modum Arnorus Jar-^ 
laskald {Comitiim poeta)testatur in epicedio, qvod de Gelliro confeciiy ubi 
hujus rei haud dubiam facit mentionem.' Cumqve Gellirus natujam esset 
grandior ab Islandia projeciusyperpenit Norvegiam, nec ibi diu commorq-^ 
ius, ab 0a terra profectufi versus meridiem^ Homam pervenit , eanctumqve 
apostolum Petrum convenit; longum id illi iier. Indea meridie prqfectus 
in Daniam peruenit. Tum in morbum incidit, ac diu decubuit , sacroqve 
minisierio culius defuncius est. Roiskilda sepultus est. Gellirus SkoJ-- 
nungum secum habueratj nec ille posiea reperius est; ablaius auiem fuc^ 
rat e Hrolfi Krakii tumuto* Gelliri autem morie in Islandia comperia, 
Tkorkellus illiusfitius paternam rem ampUxus est Heigajelli. Thorgil-- 
8US autem alter Gelliri filius, adolescens in Breidafjordo cum omnibus, 
qui apud illum in navi adessenty submersus esi. Thorkellus GellirifiUus 
homo eratfrugi ac in doctissimis viris habitus. 



CAP. LXXIX. 

Hoc tempore, de qpo jam memoraium est, qvoqve Bollius Bollii 

filius, TungcB habitabat; in boreali regione in Skagafiordo habiiavit Mik^ 

kabcei Arnorus , Kjerlingarnepus {j4ninasus), filius Bjarni, Ihordi filii 

Hofdensis. Thordus erai nomen viro, Marboeli habitaculum, uxor Gud-* 
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kona bans^ pau rom yei at ser ok Jiofdu gn<^ fiir; aon t>6irra b^ Olafr 
ok var hann iSngr al aldri ok allra manna efniligastr. Gudninkona pdrd^ 
ar var ndskyld Bolla Bollasyni, yar hdu systrungr hans; Olafr son t>eirra 
. pdrdar yar heitTnn eptir Olafi Pa f Hiardarholti. pdrdr ok poryaldr HialU 
synir, biuggu at HoQ i Hialta-dal^ peir yoru hofdfogiar miklir. Madr 
het pdrdlfr ok yar kalladr stfrimadr, hann bi^ f piifiVQ; hann var liyin- 
yeittr f skapi. ok «di^-madr mikill; bann dtli gridung grdn iSImaB. p6rdr 
af Marba^Ii yar f fSrurtitned Am6ri. pdrdlfr st^madr dtti framdkonu Am- 
6tSj en hann yar pfng-madr Hialta-sona, hann ^tti fllt yid biia sina ok 
lagdi pat f yanda sinn; kom I>at mest til peirra Marbselfnga; graddngr 
hans gerdi monnum mart mein, pa er hanu kom lir afrettum; meiddi hana 
fe manna, en geck ei nndan gridti; }iann braut ok andvirki ok gerdi mart 
fiU* pdrdr of Marbsoli hitti pdrdlf at mili^ «ok bad faann yardyeita 
aiim ; yilium r6r ei t>ola honran dfrfkT; pordlfr lezt ei mundn sitia at 
sfnu; fcrr pordr hfeittrVid svi bdit Ei iniklu sfdarr getr pdrdr at If(a 
hvar graddiigrjnn hefir brotid nidr torf-stacka hans. pdrdr hleypr pi til 
ok hefir spidt f hendi, ok er boli ser patj vedr hann jprd svi at upp-tekr 
um klauiir; pdrdr leggr til hans sva at hann feljr d^iud, d jord. pdrdr hitti 
pdrdlf ok sagdi.hanum.fat bGJi rar daudr;- l^etta^yar Iftid frcgdaryerk, aagdi 
pdrdlf r ; en ger» mundi ek t>at yiUa , er I^er l^etti ei betr. pdrdlfr yar 
mdl-ddi ok heitadist f hveriu ordi. pdrdr ^tli heiman-ferd fyrir hondum; 
Olafr son hans yar l>d VII yetra edr Vllla, hann fdr af bnetaum med leik 
sf num ok gerdi ser hiisy sem bomum er tf dt, en pdrdlfr kom par at hSnum ; 
hann lagdi syeininn f gegnum med spidti , -sf dan for hann heim ok sagdi 
konu sinni Hun sagdi : petta er fllt . yerk ok limannlig^^ mnn^ pdr I>etta 
f Uu reifa ; en er hun t6k a honnm piingt^ pi fdt hann f brott padan ok 
letti ei fyrr enn hann kom d Miklabse til Arn^rs; fretlu^ I>eir tfdenda. 
pdrdlfr sagdi honum vfg Olafs; sd ek par nii til trausts sem I^er efut 
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runa nomine. Multarum iUi artium periti^ dipitiis pollehant^ filio 
nomen Olapus^ tum ille adolescens ac dptimoe spei. Gudruna, Thordi 
uxoryJBolliOf Bolliifilio, admodum erat genere propinqpa ; erat enimilli 
consobrina. Filius eorum Olapus nomer^ Olaui Pa de Hjardarholto poca-^ 
tusest. Thordusac Thorpaldus, Hjaltiifilii, Hofi in Hjaltadalo habita^ 
bant, dignitale insignes. Ihorolfus nomenfuit viro ac Styrimadur [gu- 
bernator'] cognomeny habitaculum Thufis^ ferox illi animus ac admodum 
pehemens. Taurus illi erat, canus ac admodumfuriosus. Thordus deJUar^ 
bcelo cum Arnoro maltum peregrinabatur* Ihorolfo gubernatori uxor 
eratf cognataArnoro} ipseperoHjaltiifiliorumfuitcliens} multas illi so- 
litce cum accolis simultates, maxime autem cum Marbcelensibus ^ taurus 
enim illius multa hominibus damna intulit, qpum e communibus pascuis 
rediret^ lacerapit enim pecora hominum , nec cessit lapidibus'^ perfregit 
autem septa, cceterum multa egitmala. Thordus de Marbcelo Thorolfum 
€idiit rogans, ut taurum custodia cohiberet. Nolumus enimy inqpity illius 
perpeti piolentiam^ Thorolfus negapit sibi futuram custodicm armenti. 
Ita Jhordus domum rediit. Paulopost Thordas subpersos a tauro cumu^ 
los cespititios conspexit. Thordus eo cucurrit hastam manu tenens^ qpo 
conspecto bos taliprorupit impetu ut terrce immergerentur ungulce. Thordus 
illumferiit hasta adeo ut kumi mortuus procumberet, Thordus i^horoljum 
conpenit eiqpe dixit mortuum esse bopem. Inglorium idsane facinus^ dixit 
Thorolfusy atego qpidem cuperem aliqpid perpetrare^ qpod tibi haudforet 
jucundius. Thorolfus lingpos parum temperans minitantia multa pro^ 
tulit dicta. Thordo domo iter erat faciendum } filius Olapustum FHsipe 
f^III annos erat naius. Is a pilla ad lusum egressusj puerorum more do^ 
mum sibi struxit. Thorolfus eo adpeniens hasta transfixit puerum. Deinde 
domum rediit ac uxorem, qpce acta essent^ docuit. Atilla: hooqpidem, 
inqpit, malignum ac nejandumfacinus, nec sine multo malo tuofuturum; 
ille peroy qpum uxor eum tamgrapiter castigaret, abiit domo, nec iti-^ 
nere desistebat^ anteqpam Mihlabcsum adArnorum perpeniret* Utrinqpe 
de nopis rogatum. Thorolfus illi Olapi ccedem retulit dicens : apud te 
jam qpcero auxilium propter affinitatem. Arnorus tespondit: hanc rem 

Uu 
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sakirm^gsenidar. (Amdrsraradi): Eifer I>ti «idandi eptir um t>enna hlut, at ek 
muna yirda meira magsemd vid l>ik enn virding mina ok aaemd, ok dsidr dUu 
her engrar van af nier. Fdr pordlfr npp eptir Hialtadal til Hofs, ok fann 
pd Hialtasonu ok sagdi I>eim liyar komit yar hans mdli^ ok se ek her nd 
1x1 dsiar sem pid erut. pdrdr segir: sWkt eru nidfngs-Yerk ok mun ek 
enga dsid yeita per um t>etta efai. porvaldr vard um farr; faer pdrdlfr 
ecki af peim at sinni; reidhann i brott ok upp eptir Hialtadal til Rey- 
kia; fdr I>ar i laug; en um kveldit reid hann ofan aptr ok nndir virkit at 
Hofi ok raeddist vid einn saman^ sva sem annarr madr vseri fyrir ok kveddi 
hann ok fretti hverr l>ar varri kominn. Ek heiti pdrolfr, kvad hann. Hvert 
vartlA farinn? edr hvat er l>er k hondum^ sagdi laun - madrinn ? pdrdlfr 
sagdi tilfelli l>essi oU eptir pvi aem voru^ bad ek Hialtasonu» segir hann^ 
sakir naudsynia minna. pessi svarary er fyrir skyldi vera: gengit er nii 
padan^ er I>eir gerdu erfit l>at et fiolmenna^ er XII hundmt manna sdtu 
aty ok gdnga slikir h5fdingiar miok saman^ er ni& vilia ei veita einum 
manni nockura asia. porvaldr var liti staddr ok heyrdi talit; hann gengr 
pdngat til ok I6k i tauma hestsins ok bad hanh af baki stiga; en pd er 
ei virdingar vaenligt vid pik at eiga fyrir sakir fdlsku pinnar. 

CAP. 80. 

Nii er at segia Itk pdrdi^ er hann kom heim ok ird vig sonar 
sins ok harmadi pat mi6k. Gudriiln kona hans maelti : pat er per rdd at 
l^sa vigi sveinsins d hond pdrdlfi, en ek mun rida sudr til TiSngu ok 
finna BoUa fraenda minii^ ok vita hvern styrk hann vill veita ockr til eptir- 
mils. pau gerdu sva^ ok er Gudrtin kom i Tiingi;, fasr h^n par vidtokur 
gddar. Hdn segir BoIIa vig Olafs sonarsins ok beiddi at hann taeki vid 
eptir-m^Iinu. Hann svaradi: ei pyki mer pelta svA haegligt at seilast til 
SKfmdar i hendr peim Nordlendingum \ frettist mer ok sva til sem madrinn 
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haud meniis compos quasris, si affiniiatem tuammajaris qpam m£um honcrem 
ac gloriam facturum me exisiimas, nec tibi a me ulJum auxilium speran^ 
dum est. Thorolfus ad interiora Hjaltadali profectus Hofam perpenitj 
Hjaliiiqw filios conpenii docens^ qpomodo illius comparata esset causa. Jam 
qvidem, inqvit^ ego a pobis auxiliumflagiio. Thordus dixit: nefanda talia 
sunt flagitia , nee ego tibi ullam opem feram. Thorpaldus haud multa 
quidem respondit} nec Thorolfus hac pice ullam ab iis opem impeirapit. 
JEqpo deinde abiit Reykos iniericra versus HfaliadaJi^ ibi ihermis se lapii. 
f^espere auiem per Hjali^dalum descendens ad uggerem, qpo pillaHofum 
erat circumdata, perpenit^ ibique solus eecum loqvebaiur simulans, 
alium ibi consiitutumesse hominem^ seqpe salutare aiqpe rogare, qpi ille homo 
esset. Illedixii: Thorolfus mihi nomen est. Qpoetibipia? quidue nego-^ 
iium? dixiihomo fictitius. Thorolfus isios omnes epentus, uti acii eranty 
docuii. Hjaliii, inqpit^ filios meis succurrere periculis flagitapi. Tum re- 
spondit is, qpi adesse fingebatur: jam aliier se ree' hahent aiq¥e ium, 
qyum freqpentiailla insiaurapere parentaliaf gpibus MCC hominui^ in-^ 
terfuere^ Jamqpe eorum principum , qpi uni jam . homin\ opepi ffrfp fu^- 
lintf multum aitenuaiur poteniia, Thorpaldus foris adstans colloqpium 
audiii, eoqpe progressus esi, eqpi habenis prehensis eum descendere jussit. 
Tamen, inqpit, haud multce erii fuiurum glorice tuam suscipere causam 
propier iuam sioliditatem. 

CAP. LXXX, 

L)e Thordojam memorandum^ qpod domum reduxJHiiccede audiia, 
multum coniristaius est. Vxor Oudcuna illidixit: spadendum existimo, ut 
causam homicidii inpueropairaii conira Thorolfum agendam edas. Ego pero 
meridiem persus eqpoTungam pehar,cognaiumqpe£olliumconpeniam aiqpe 
experiar, qpale ille auxilium hanc ad causam nobis exhibere pelii. lia illi 
facere instiiuere ; qpumqpe Gudruna Tungam perpenirety bene ibidem ex^ 
cepta est. Bollio Olapi filii ccedem memorans rogapit^ ut ccedie pindiciam 
susciperet. Ille respondit: haud mihi pidetur citra pulperem, apud 
borealis regionis piros honorem capiare^ & mihi qpidem relatum esty jam 

Uus 
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niiini t^ar nidr kominn^ at ecki muni haegt eptir at leita. BoUi t6k p6 yid 

mdlinn um sidir ok fdr Gudrdn nordr ok kom heim; bnn sagdi pordi 

bdnda sfnnm^ &?& sem nii yar komit^ ok lidr nd s\k framm um hrfd. Eptir 

jdi nm yetrinn yar lagdr fundr i Skagafirdi at pyer-d^ ok stefndi porvaldr 

pangat Guddala-Starra^ hann Yar yinr peirra braedra. porvaldr fdr tii 

pingsins yid sina menn, ok er t>eir komu fyrir Urd-Skridu-hdla | pit hlidp 

dr hlidinni ofan at peim madry var pSLv pdrdlfr; redrt hann i ferd med 

I>eim porvaldi^ ok er t^eir dtta skamt til pTer-ar, p& mcelti porvaldr vid 

pdrdlf: nu skaltu hafa med p^r III merkr silfurs ok sitia her upp frd 

bsenum at pvera; haf pat at marki: at ek mun snua skildi minum ok at 

" ' 
l>er holinuy ef per er fridt ok mdlfu l>d framm*gdnga, skioldrinn er hvitr 

innan; ok er porvaldr kom til pingsins, hittust peir Starri ok tdku tal 

Mman. porvaldt maelti : wk er med vexti^ at ek vil peas beida^ at pii takir 

vid pordlfi tsifrimanni iil vardveuEln ok transts, mnn ek U. ]>& pridr merkr 

■ * 

silfurs okWinittn mina. par er b& madr, «egir Starri, er m6r Pjldc ecki 
vinsaell^ okiivist at honum fylgi hamingia; en aakir okkars vinskapar, p& 
vil ek vid honum faka. pd gerir pa vei, segir porvaldr^ sneri hann J>a 
skildinum ok frd ser hvolfinu, ok er pordlfr s6r p^t, gengr hann framm 
ok tok Starri vid honum. Starri dtti jard-hiis i Gud-dolum, pviat jafnan 
voru med honum skdgar-mennj dtti hann ok nockut sokdtt 

CAP. 81. 

Dolli BoIIason b;^ til Tiga-mdlit Olafs; hann b^«t heiman ok 
f«rr nordr til Skagafiardar med XXX manna; hann kemr A Miklab» ok 
er honum par vel fagnatj aegir hann hversu af-«t6d um ferd hans; «tla 
ek at hafa framm vlgs-mAlit nii & Hegra-ness-pfngi i hendr p6r<Slfi «If ri- 
manni; vilda ek at pd vserir mer um petla m^l lidsinnadr. Amdr segir: 
ccki I>yki mer pd, Bollif vaent stefha tit, er pii stekir nordr hingat 
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reum eum in locum pervenUse, uhi haudfacile deprehendatur ; iamenBol^ 
iius denique cauasam susoepit. Gudruna rursus borealia versus profectay 
1/enit domum^ maritum docens uti res esset acta ; ita jam aliqvantum pras-- 
terlapsum est temporis. IJyeme, post festum Julense, com/entuS Thperaa^ 
in Skagafiordo indictus, eo Thorvaldus Starrium Guddalensem euocapit; 
Jratribus ille admodum fuit amicus. 2horpaldua cum suis conpentum 
adiit; cumque ad Urdshriduholos perpeniretj e monte vir ad illumdecurrif 
& is quidem Thorolfus; ille Thorvaldi ac ilHus sociorum catervce se immi^ 
scuit; a Thveraa autem cum haud procul abessent^ Thorvaldus talimodo 
Thorolfum allocutus est: tres *jam marcas argenti tecum apportes & 
supra villam Thveraa hic assideas» Id tibi erit signo : si ego meum cly-- 
peum ad te ita conpertOy ui illius conspicias cavum, tunc tibi progredi 
esse iutum\ internum clypei album esf. Ei quum Thorvaldus ad conven- 
ium pervenirei; Siarrium adiens cum illo coepii loqvi. Thorvalflus dixit: 
liaresjam comparata esi: 7e rogo, ui Thorolfum Gubernatorem exci- 
pias eumqve serues atqve illi feras apem j tibi ego tres argenti marcas 
proebebo meamqve amicitiam simuL Ilic qvidem homoialis est, dixit 
Starrius, ut illi haud multos amicos esse credam, nec ei certa fati benig-- 
nitas; tamen amiciiice nostrce gratia ego illum excipiam. Cui Thorvaldus : 
bonum, inqvit^ factum. Tumqve converso clypeo^ cavum conspeciui obtulii; 
qvod Thorolfus conspiciens in lucem prodiii & a Starrio exceptus est. 
Starrio Guddalis cella fuii subterranea^ sylvestres enim exules mulium 
apud eum degebani^ & plurimis ipse fuii culpatus. 

CAP. LXXXl. 

Jjollius Bollii filiuB Olavi ccedis causam agere occepii. Jamqve 
domo profecius borealia versus cumlS.XX hominum in Skagjafjordum per-' 
venii. Vbi venii Miklabceum bene ibi exceptus , itineris rationem docuii* 
Proposiium, inqvity esi in Hegranesensi 'Conventu ' Thorolfum ob ccedem 
accusarey &, qvidem vellem uti tu, Arnore! mihi hanc ad caussam ferre$ 
auxilium. Arnorus respondii : haud mihi videris, Bolle ! faustoe spei rem 
Qccipere, sicum iantce iniqvitatis virls^uti hic inboreali parte adsuni, con-- 
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sllka ujafnadar meniiy aem Iier er at eiga; mona t^eirt^efta mdl meirr Teria 
med kappi enn rettindura; en aerin nauda^n t^yki mer t>er A xtra* manu ver 
ok (reiata at t>etta mdl ^dngi framm. Arn^Sr dregr at ser fiolmenni mikit; 
r£da t>eir Bolli til ^{ngsins* peir braedr fiolmenna miSk til Heg-raness- 
t>(ngs; t>^ir ha£a frett um ferdir Bolla; aetla t>^ir at yeria malit; ok er 
menn koma til I^ingsins, Iiefir BoUi framm aakir & hendr pdrdlfi; ok cr til 
vama var bodit, gengti t>eir til porvaldr ok Starri vid sveit sina, ok hagdu 
at eyda miliou fyrir Bolla med styrk ok ofrlkL En er t>6tta aer Arndr, 
gengr hann £ milli med sfna aveit ok roaelti: pat er monnum einsaett *) at 
faera her ei ava marga gdda menn i vandraedi aem &, horfisti at menn skyli 
ei nd logura um mdl afn, er ok dfallit at fylgia piSrdlfi um t>^tta mil; 
[muntu porvaldr ok lid^-dridgr verda ef reyna skal] **). peir porvaldr ok 
Starri s&a nd at milit mundi framm-gdnga, t^vfat t^eir hofdu ecki lids-afla 
vid peim Arnori ok lettu t>eir fri. BoUi aekti pdrdlf st^rimann t>^ ^ 
Hegraness I>fngi um vfg Olafs fraenda sfns, ok for vid t>at heim. Skildust 
t>cir Amor med kiaBrleikum. Sat BoIIi f bui sfnu. 

CAP. 82. 

Forgrimr hct madr, hann iitx skip uppi standanda f HriiUifirdi; 
pdngat reid Starri ok PiJroIfr vid***) honum. Starri maslti vid sl^riniann: 
h6v er madr at ek vil at t>u takir vid ok flyfjir lit^ ok her eru III merkr 
silfurs, er pil skalt hafa ok par med vindttu mfna. porgrfmr mselti: a 
t>essu t>yki m^r nockurr vandi, hversu af hendi verdr leyst; en vid askorun 
pfna mun ek vid honum taka; en p6 pyki m^r t>essi madr vera ecki giptu- 
vsenligr. p6r6Ifr redst nii f sveit med kaupmonnum ; en Starri rfdr heim 
vid SV& bdit. Nii er at segia fri Bolla: hann hugsar um efni peirra por- 
olfs, ok t^ykir ei verda miok med oJlu fylgt, ef pordlfr skal sleppa; fretti 
hann nu at hann er til skips radinn. Bolli b^.st heiman; setr hann hiilm 

*) Alii: ciuicdL **) Uiicinie ifichisa alii omitUmi. **♦) AUi: ''med." 
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iendere siatuistij hanc enim causeam illi, pehemeniia magis qvam jure def^ 
fendent; iamen iu ad suscipiendam eandem maxima i^ideris necessitate 
cogi, & nos qi/idem annitemur uii hcec caussa riteprocedat, Arnorus mul^ 
tam collegii hominum multiiudinem; deinde ille cum Bollio adconventum 
profecius esi. Etiam Jratres cum multo comitaiu cont^ntum adiere He-- 
granesensem. Bollii itineris comperia fama^ causam defendere staiuerani. 
Verum uhi ad conuentum venium est^ Bollius Thorolfum accusare occepit^ 
& deffendendi occasione oblata, Thorualdus ac Siarrius cum suo comitaiu 
progressiy pi ac impoientia Bollium a caussa depellere siatuerani, qpibus 
conspeciis jirnorus cum suo comiiaiu iniercessii dicens: iuiissimum om^ 
nibus esi catrere: ne iot proesianies piri^ qt^oi jam iniendiiur periculum, 
molesiiis impHcentur aut a caussarum suarum oeqpojure depellantur, nec 
asquum esi Ihoroifum in iali caussa adjupare & tibi, Jhorpalde! multa 
pi opus erit, si pires experiendce suni. Jam Jhorpaldus ac Starrius intel" 
lexere sehaud impedire posse caussct processum, haud enim illijirnoro ac 
illiuB comitibus pares fuere piribus, iiaqpe cessabani contendere. Bollius 
Thorolfum Gubernatorem in conpeniu Hegranesensi, ccedis Olapi cognaii 
sui rewn damnapii. Posieadonium abiii^ Arnorus acBollius mulia cum 
amicitia discesseruni. Jam Bollius qpietus domi mansii. 

CAP. LXXXII. 

1 horgrimus erai nomenpiro; ei innrutafjdrdo subducia erat napis. 
EoSiarriuscomiianteThorolfo eqpo pectus esi, Starrius gubernaiorem ita 
allocutus esi: hicjam pir adesiy qpem ego pellem ie excipere ac ad exte-^ 
ros abducerej & iu qpoqpe ires isias argenti marcas accipias meamqpe 
amiciiiam simuL Thorgrimus respondii: Hoc iibi perficere haud mihi 
videiur citra dijficultatem , tamen propter Jlagiiationem iuam ego illum 
accipiam, eisi piri aspeciushaud multamfati benigniiatem indicare pidea- 
iur. Jam Thorolfus in mercaiorum societaiem perpenii; Siarrius autem 
ita acta re domum rediii. De BoIIio autem memorandum, qpod Thorolf 
caussam repuianii haud omnino res transacta iddebatury si Jhorolfus 
effugeret} jam pero eum ad naptfm pervenis&e audierai. Bollius iiaqpe. 
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d hofad ser, skiold i blid| spidt hafdi hann i heudi, en girdr sverdina 
FiStbit ; hann ridr nordr til Hrtitafiardar ok kom f pat mund^ er kaupmenn 
voru albunir; var p& ok yindr A kominn ; ok er Bolii reid at bt&dar-dyr* 
unum, geck p6r(51fr dt i p\i ok hafdi hddfat 1 f&ngi s^r. Bolli bregdr 
Fdtbft, ok leggr i gegnum hann. Fellr porolfr & bak aptr 1 biidina inn, 
en Bolii hleypr d hest sinn. Kaupmenn hlidpu saman ok at honum. Bolli 
maelti: tilt er jrdr rddligast at Idta nii yera kyrf, pyiat ydr mun ofctyri 
verda at leggia mik vid velli; en vera mA at ek kvista einn--hvern ydvarn 
edr alla II*) ddr ek er feldr. porgrfmr segir: ek hygg at t>etta se satt. 
Letu I>eir vid kyrt, en Bolli reid heim ok hefir sdtt mikinn frama i )>ess^ 
ari.ferdj f^r hann af pessu virdiog mikla, bk t>6tti monnum farit skdrn- 
liga: hefir sektann manninn 1 odrum fidrddngi, en sidan ridit einn-saman 
f hendr tivinum sfnum ok drepit hann par. 

CAP. 83. 

Um sumarit**) d al{)fngi fundust l>eir BoIU ok Gudmundr enn 
riki ok toludu mart. pd maslti Gudmundr: t>vi vil ek l^sa, BoIIi! at ek vil 
Vid slika menn vingast, aem p6r erut; ek vil bidda l>er nordr til min til 
hdlfsminadar veizla, ok l>yki m^r betr at pii komir. Bolli svarar: at visu 
vill hann ,I>iggia ssemdir at 'slikum manni, ok het hann ferdinni. pa urdu 
ok fleiri menn til at veita honum pessi vinganar-mdl. Arndr kerlingar- 
nef baud BoUa ok til veizlu at Miklabae. Madr het porsteinn, hann bid 
at Hdlsi, hann var sonr Hellu-Narfa; hann baud BoIIa til ain^ er hann 
faeri tiordan, ok pdrdr af Marbceli bad BoIIa. F6ru menn af pinginu ok 
reid BoIIi heim. petta sumar kom skip i Dogiu-dar-nes ok settist par 
upp. BoIIi tok til vistar f Tdngu XII kaupmenn, voru l>eir par um vetr- 
inn^ ok veitti BoUi peim allstdrmannliga ; satu peir um kyrt framm yfir 



*) jiUi itd: at ek kvuli einn eda tvo af ydnr adr eim Scc. Cod. numhr. iegit 
/A •ed reciiui i^idetur III aut aliqi>is numerue major. 
**) Alii: eptir. 
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domcnhire paravif^ ^ateam imposuit capiii, clypeum lateri affixit^ ha$iam 
iemAiijnanUjcinctfie glddio Pedimor^ore. Borealia verflue in Hrutafiordum 
eqpQ vehiiur eqqye perper^it eojere tBmpjore,q9o nteraatoree omnino ad iier 
es6ent paraii,jamqpe secundua jipirabai penius; qpumqpe JBollius iaberna" 
culi foribus adeqpitaret^ Thorolfus in eodem momento egressus leciicam in 
sinugestabai scorteam. Stricto tum Bollius Pedimorsore hominemtransfixit; 
tthdrolfus resupinus in tabefndculum prostfatus est. Botlius pero eqpum 
extemplo conscendit^ mercatorks auiem concursunies eum a^gressi sunt. 
Bollius dixit: jam pobik oonsilium opiimumjudico, pcs qvietOe coniinere, 
hqud enim memei citra puherem inpulverem cpnsierneiis ; fieriauiempo^ 
teet, ut fgo alieruirum pestriinaututrumqi^e.ampt^^^fif,,,^^nte(iif(^,m^pcci^fiiy 
Thorgrimus dixit : hoc ego perum esse autumo; ila illi se abstinebant. Bolr- 
lius autem domum eqpo pectus multam ex hoc iiinere gloriam reporians 

mulium enim ilHhac re gesta honos aiictus, visaqperes strenueiransacta: 

f . . , f • 1 

inalid enim ierroe plaga homo condemnatusj solitari deinde itinefe ad ho-^ 
stilenu,agrwn,suscepto idempccisuSm >• 
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CAP. Lxxxni. 

Jjjadem cestate Bollius. ac Gudmundus Dipes in eomitiis publieis 
conpenientes mulia secum inpicem loqpebaniur. Tunc dixit Gudmundus : 
hoc sciasy Bolli! talium pirorum^ qpalis tu eSy me expeiere amiciiiam, ita^ 
qpe ie inpito ad dimidii mensis fonpipifiin , muliunhexhortans, ui penias. 
Bollius respondity seperq velle honorem^ qyi illi a iqlipiro offerretur^ 
accepiafe; itaqpe se penturum promisii. Tum ei alii piri similia illi exhi-- 
buere amiiitice documenta ; jirnorus enim Rjerlingdrnefus Bollium inpitapii 
JUyklabiei dd conpipium celebrandum. Thdrsteinus erdt nomen piro; Hals 
habitaculumy pater Hellunarfus. IlleBollium^ qpando d^boreali regione 
rediret,.adse.inpiiayii; Bolliumqpoqpe inpiiapit Tbprdus Marhcelensis. JB 
comitiis discessum esi; Bollius domum eqpo pecius. ffac cestate napisDugur^ 
darnesi appulit atqpe ibidem subducta est. Bollius XII mercatorum ho^ 
spitio excepii, ibi per hyemem commorabaniur, generoso apud Bollium ho^ 
spitio utentes; usqve adjulense tetnpu» praterlapaum qvieti illi manaere. 

Xx 



j6I; en eptir j6l aetlar BoIIi at tHU heiia-^pflan^^, ifQrdr» ^l la^tr haim pA 

jArna besta ok b^r ferd sina, yoru t>eir XVIII i reid; Toni. kanpmenift 

allir vlpnadir.. BoUi reid i hlirti L^pn ek bafdii hendi ^pidtid kondngs-* 

naut et gdda. Peir rida nti nordr 6k koma & M arba&Ii til pdrdar, yar par 

allYel vid peim tekit; sdtu nd i miklum fagnadi. padan ridu peir d Mik-- 

labae til Arntfra ok tdk hann agaetliga vel vid t>eim^ vair par veizla ea 

bezta. pd mablti Arndrr : vel hefir pii gert^ BpUi ! er, I>u hefir mik beim- 

a<Stt; tiyki mer t>d h^fa. J^dt i t>vi.vid mik mikinn feiagskap; sknlu ei eptir 

betri glafir med mer, enn pii skalt t>iggia mega; min vindtta skal per ok 

heimil vera-^en nockurr grunr er m6r*d, *at*p^r seu ei allir menh VinhoIIir 

i pessu heradi; pykiast sviptir vera saemdum; kemr pat mest til peirra 

Hialta-soqa: mun ek nu rddast til ferdar me(d.I>er nprdr ^ Heliar-dals- 

h9idi,,t>a er I>er. &rit h^dan. QoUlsv^adU;I>iakka vil ek ydr, Arndr bondi! 

alla ssemdy er I>er gerit til min nii ok fymunf |>ykim^ ok't>at.bfleta..vara 

flock at per rfdit med oss ; en alt hugdum ver at fara med spekt um I>esai 

herut, en ef adrir leita d oss, p& rod vera at ver leikim pd en nppkut i 

• : f • • • . 

* \ • • ' \ • 

indU Sidan raezt Arndr til ferdar mcd peim^ ok rida nii veg sinn* 
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CAP. 84* 

Nii er a^ segia iri porvaldi, at "hanii iekr tU orda vid pdrd brod- 

. ■ • '• 

ur sinn: vita muntu, at Bolli fer hedra at heim-bodum; eru t>eir nd at 
Arndra XVIII iiaman ok a^da nordr Heliardals-heidi, Veit ek t>at, sagdi 
p6rdr. porvaldr mselti : ekki er m&r p6 :nm psLt^ at BoUi hlaupi her avi 
umhorn oss'^ at ver finnim hann ei; t^viat ek veit ei 'hverr roinni ssemd 
hefir meirr nidr-drepit enh hann. pdrdr mselli: miok ertu ihlutunar-samr 
ok meirr enn ek vilda, ok ufarin mundi t>essi* ef ek redi; t>yki ^^^ ^^^^^ 
at Bolli se rddalaus Syrir per. £i mun ek leliast iata, sagdi porvaldr, en 



f^erumposi julen^e fesMrjfSoiiius pershsbctealia conpivia adire statuif; 
ium eqpd8'calceari jusvii seqt^e ttdiier paravit. Xf^Hl iter ingressi &• 
omnes qpidem mercatores armati. Bblliustn itinefe livido Israiinduius 
amicuIOf prasstantemqve illam hastdm'gkstabaf^'^qpamrex ilH dedefat.' 
Jam borealia versus eqmtantes Marbasluni ad ^hardum perpenef^e. ' Send 
excepti^ mulia ibi cumlcB^iiiia *morabaritur. Tndk^ Miklabasum ad Arno^ 
rum pervenere , ibiqpe admodam amice excepti suni. Prcestantissimum 
ibi conuipium. Tune dixii jimorus: bkne tu fecisti, Bolli! qvod memei 
visitasti, ihulium eo familiaHtatem m^cnm monsttasse videris^ nic apud 
me priBStaniiora reliqpa -erunt dona, qvamilla, qpastibi offerentur^ me<» 
qvoqpe amicitiee iihi etH edpia'; 'hdudmihi tamen 4zbesi suspicio, qposdam 
hujus pagi pirorum iibi minus esse dmicos^ nam dighitdte se'd^lfat'os exi-^ 
stimani, hoe autem ad JH^ltilJilios potiseime pertinet; te iidqpe 'hine 
abeuniejh .borealia'*persHS in fesqpa Heliardalensia cojnitabdr. . BolUus 
respondit:egoqpidemyiihijlrnorevirhonente! gratias referoprd illo omni 
honor^i qpome^t jam eiantea affecisti, .& iumqpidem nostra dohorsmulto 
videbitUr honcraiiorj si iu nosmeifueris comiiatus ;*verum nos qpieii isibs 
pagos transire statueramus; si autemalii nosfuerint aggressij fieri potesi 
ui ei iili a nobis aliqpid patianiur. Deinde' jirnorus 'cum illis pT^oJStisvi 
parai. lier inde ingressu 

CAP. LXXXTV, - ' > * .u... .... 

iJe Ihorpaldo jam memorandum qpod 'Jhordum Jratrem ita 
allocutu^ est: ie qpidem scire arbitror Bollium hic convipia freqventare ; 
nam cum ILVIII sociis apudjirnorum commoraiurac horealia versus per 
iesqva Heljardalensia iter faceresiatuit, Scio qpidemhascj dixii Thor-^ 
dus. ^horvdldUs dixit:' J^erummihi pcnTtmplacei^-uii Bollius nostris 
ita .armis prassultei ut illumhaud conpeniamus ^ ego enim Heminem nopi, 
qvi meum magis qvam iJle honorem iceserit. - 7hordus dixit : tu pero lu^ 
henier & lubeniius qpam ego velim multas causas suscipis Sc. hoc qvidem 
me auctore haud suscipere,iur iter^ haudenim mihi certum videtur Bollium 
contra ie consilio egentem fore. Haud ego dehoriabor, dixit Jhorpaldus, 

XX 2 
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pik raimt.rida fcr^J.iJwvii- ,fi<5rdr mielii; ei nmn ek eplir rilia, ef .|>u ferr, 
l^rddir.! en per nmnu ver eigoa alla Tirding p4^.y er ver hlidtuin f pessari 
.ferd ok sya ,ef adfuvia ber tij. . |>or.valdr safnar at ^er monnum ok verda 
fteir Xym saman pk rlda a J^id .fyrir.i>dBolla ok «lla at aitia fyrir peim. 
p^ir ArniJr ok Bolli rida^^^ med sina moimy ok er skamt var i milli peirra 
ok .Hialta scna, p& mcelti Bolli til Aradrs : mi^n ei |>at p.u rdd, at per hverCt 
aptr? hafi J>er p6 fyl^t oss et dreingiligsta; munu peir Hialta synir ecki 
88&ta jQa-radum vid iniik.. Ajjior maelti; ei nmn ek euj^ aptr hverfa, pvi at 
$va er sem^ annarr s^gi^ mer, ,at porv;aldr m^ni til {)ess cetla at hafa fund 
Jilnn^ eda hvat se ek.par upp>koma? blika t>^r ^ei^siildir vid? ok munupar 
vera Hiajta-synirf en pp .mflelti nii sva um blSa^st, at pessi I;>eirra ferd yrdi 
l^eira til cngrar virdingar, en megi melast fioj^rad vid |>ik. JJii sid peir 
por.valdr bra&dr at f>eir Bolli eru hvergi lid-iWrri enn I>eir ok pykiast sia, 
ef p^ir sfna nockura uha?fu af ser^ at peirra kostr. n^itndi mikit vesnai 
s^nist l>eim.pat rddligasl at aniia aptr., alla*) peir m&tUi ecki sinun^ viiia 
tramm-koma. pa. in«|U»I?4rdx: nd fdr sem ijiik vardi, at pessi ferdjnundi 
irerda heedilig, ok tite^ti ;ner enn belra heiflia selidj hofums^nt oss £ fiand- 
«kap.Tid naenn, en korait engu a leid. ,peir Bolli rfda leid sfna, fylgir 
Arn6T l>eim upp & heidina,, ok skUdi hann ei fyrr.yid pi ena haliadi af 
nordr; pA hvarf hann aptr, en peirr ridu of«(nr«plir Svar£adar-dal ok 
koma & bse fmnn, er 4 Skeidi het; par bid s& niadr er HeJgi het; hann var 
a^lt-smdrr ok flla **) i skapi, vaudjgr at fe- haim a((i p& konu er Sigrldr 
het, tun yaK fropnd-kwa porsleius Hdlu-Narfasonar, hun var Jjeirra skor- 
uDgr meiri. peir Bolli litu hejr-gardhia *er,,«tigu t»eir t>ar af baki.okkasta 
peix fyrir hesta «ina ok, veria iil keid^ liUu,. eu. pd. hcldt BoJU jjeim. aptr 
at hey-giolinnii veit ek ci, sagdi iian», hvert skap-Iyjidi bdndi hefir. peir 
g^Iu heyrvondul qk letu hcstajia gripa a'.. A boehuai heima geck lit madr 
ok pegar inn aptr okmaeJli: ineim eru vid heygard l>in\i, bdndil ok reyaa 
dcaiarnar*»*). Sigrfdr hiisfreyia svarar: ppir eiuir munupeix menu vera, at pat 
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iibi i^ero liberupi relinqo^iur uirumproficisci ifBlis annon. Thordus dixii: 
haudeso remanebo si iUyfraier! profecius fueris ^ iibi auiem omnem ho- 
norem iribuemus , qvem ex hac expediiione reporiaverimus , idem faciemus 
siqpid aduersi acciderii. ThorvalduSviros collegii XFlIIy ei una cum illis 
JSollio aciUiuscomiiaiuiprofeciusesiobpiamy ilii insidiari siaiuerai. Ar-^ 
norus acBollius jam cum suis iter coriiinuapere , cumqpe brepe inier eok 
aiqpe Hjaliiifilios reliqpum esaet spaiiij JBoIlius Arnorum ita alloqpiiur: 
Non jam foret opiimum uii tu cum tuis reuerierere? Jam enim honesiissime 
nos esiis comitaii^ nec ego opinor Hjaliii filios mihi siruere i/lsidias» Ar-^ 
norus dixit: haud ego adhuc^repertar ; mihi enim pideiur ac si aliqpismihi 
in aurem insusurrei Thorpaldum te conpenire consiiiuisse. Qpid auiem ibii 
emergit?Non IbifutgeYit clypei? HJaliii fitios ibl reoradesse. Verum jamnos 
iia rempossemus comparare, ut eorum istud iter nuUi iUis forei glorice^ sed 
iamen exisiimariqpirei, uii inaidice tuo atrucice sint capiii. Thorpaldus jant 
ac Thordus fratres comperientesJBolHufn siAi haud esse inferiorem numerti 
comiianiium^ aiqpe inieUigenies, ipsorum condiiionem mulio deieriorein 
fore, si aliqpod facinus moUreniur y opiimum duxerunt reperiiy qpum^ qpoe 
cupereniy neqpireni perficere. Tunc dixii Ihordus: Jam id epenit qpod 
ego expectapi: isthd futurum iier ignominiosurn; jamqpe satius duxerim 
domi remanere; h^ostilem enim exhibuimus animum^ nihil tdmeri efficienies. 
JBoUius cUm comitibus iraperrexity Arnoro per tesqpa moniana eos comiiant&y 
necprius diseedenie qpam^ad decUpiamoniis' boream pergeniiayenium essetj 
ium pero reperiebdtur ; iUi per Syarfadardalwn descendenies adpiUam Stei'^ 
dum pocaiamperpehere ; ibihabitapit pir^ Helgius nomine, i^nobile iUigenus, 
magna inerat maUgniias y dipiiioe supererant} uxor iUi Sigrida nomine^ 
Thorsieino HeUunarfifiUo cognata; generosior iUi indoles^inerati JSoUius ac 
Uliua sociifoenile sibipropinqpum conspexere^ ibitibeqpisdescendenieSffoe-^ 
num iis sparsere^ ffec muUum adhibuerefoeni^ iamenBoUiuSeos monuii uijoe^ 
noparcerenty dicens, se nescire qpaUs colono esset animus*y Ufi auiem mani-r 
j^ulum sumserefoeni eqpisqpe prasbuere. Homo qpidam, qyi in piUaad^^ 
essei, egressusy siaiim intro rediii dicens : piri hicfoeniU iuo adsunt, co-* 
lone! foeni cwhulos perientantes. Uxor Sigrida respondit: tales istou 
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iniiii rid at «para ci hey vid. Helgi hlic5p upp i 6da-fari ok L?adst aldri 
hafa skyldu l^essi rdd, at hann leli «lela heyum slnum ; hann hleypr pegar 
aem hann se vitlaus ok kemr par at sem l>eir idu. Bolli «Idd upp, cr hana 
leit ferdina mannsins, ok studdist vid spidlid koniings naut, ok pegar Uelgi 
kom at faonum ok maelti: hverir eru i>e«sir pidfarnir, cr mer bidda ofrikit 
ok stela mik eign minni, ok rifa f snndr hey mitt fyrir fararskidia sina? 
BoUi sagdi nafn silt Helgi segir: ]3at er ^idbgt nafn ok muntu vera dr^tt- 
vfs. Vera md at sva se, segir BoUi, en hinu skaltu maeta er rettvfsi er L 
BoUi keyrdi pi hestana frd heyinu ok bad pi ei seia lengr. Helgi maelti: 
ek kalla ydr hafa stolit mik |>essu^ sem t>er hafit . ha&, ok gert i hendr ydr 
skdggiogs-sok. pd mmit vilia, h6ndi 1 segir Boili, ai ver komim fyrir oss ie- 
bdtum vid l>ik^ ok hafir |>d ei aakir A oss^ mun ek gialdii tvenn V€rdfyrir 
hey I^itt. pat fer heldr fiarrij ^varar Helgij mun ' ek framar ihyggia um paty 
erver skilium. BoUi maelti: erunockurir hlutir peir^ bdndi! er pii viUr haf a 
i saett af oss? pat pyki mer vera mega^ segir Helgi, at ek vili spiot pat et 
gull -rekna^ er pd hefir i hendL Ei veit ek, segir BolIi| hvart ek nenni I>at 
til at Idta; hefi ek annat nockut heldr fyrir pvi aetlat^ mdttu t>at ok varla 
tala at beidast vapns nr hendi iper; tak heidr annat fe sir4 mikit at pA 
t>ykist vel haldihti af: Flarri fer pat! iBvarax' Heljgi/er |3at ok bezt at per 
svarit sliku fyrir, sem l>er hafit lil-giort Sidan hdf Helgi upp stefnu ok 
stefudi Bolla um piofnat ok let varda skogg^ang. BoIIi atdd ok heyrdi til ok 
brosti vid (litinn pann^). £n er Helgi hafdi lokit atefnunni^ maelti hann: 
nserr fdrtii heiman? BoUi aegir honunu pi maelti bdndi: pi tel ek I>ik 
hafa i odrum alist meirr enn hilfan manut^ Helgi hcfur pi upp adra stefaa 
ok «tefnir BoUa ^m rergdng; ok er |>vi var lokit, t>4 maelti BoUi: pii hefir 
mikit vid, Helgi ! ok mun betr fallit at leika nockut i moti vid pik i pi hefir 
Bolli upp stefnu ok stefadi Helga um ill-maeli vid sik^ ok annarri stefna 

^) ^lii: hlutum }>e8sani. 
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i^iros arbitror, ut ilUs foemim4enegare,iaud.$vadl^n^um exi$timem. Hel^ 
gius furioso cum impeiu surrexit negans^ se talibus usurum consiliis aut 
permissurum , ut foenuni illi furto surriperetur. Extemplo uti m^nte 
captus cucurrit ad eum locum, ubi constitere. JBollius aduenientem con-^ 
spiciens honiinem surrexit innixus hastas, qvam illi dederat rexy lielgius 
eum statim adiene ita locutus est : ^val^ hoc furum genus est, qvod mihi 
inferat vim, meaqve bona mihi surripiat, suisque eqvis foenum meunt dis^ 
pergat? Bollius nomenconfessus est. Helgius dixit: illepidum sanenomen 
teque injustum esse hominem arbilrpr. Jta qvidemfieripotesty dixit Bollius, 
iu vero justitiam a me experiere. Bollius tum eqvos a foenili abegit, socios 
rogans, ne diutius-ibi manerent. HeTgius dixit: ego pos id, qvod sumsistisy 
mihi furto surripuisse judico y icin posmet ipsos capitale crimen commis-* 
isse. Bolliue dixit: spero te, colone! fyoc pecunia expiare nobis permissu-^ 
rum^ afgveita nosaccusare cessaturum^ Ego tibi duplex aolvam foetii 
pretium,^ Nullo pacfo, dixit Helgiusy majora ego moliar ^. anieqvam dis^ 
cedamus. Bol/ius dixif : numqvce res sunt ^ qvibus acceptis nobiscumin 
gratiam velis redire? Haud ego pernego, dixit Helgiusy me hastam illam 
ifbaUratam, -qvam manu gestas, accepfurum, ^Ego vero nescioy 'dixit Bol^ 
lius, an illam tibi tradere ^^elim; iUa enim ad aliud negoiium desfinata 
est & tibi qyidem falia i^ix essent proloq$^nda^. ui felumy qtrod munu ge^ 
starem, posceresj aliam potiu^ tantam accipies pepuniam, ui tuo satisfiat 
animp. Nullo pacto, respondit HeJgius, ef opfimum qvidem esf, uf tulem 
luatis poenam, qvalem sifis meriti. Deinde Helgius Bollium citare or^us} 
furti itli dixif diem, sylpestre ei exilium minitans. Adstans Bollius afqve 
isfa audiens subrisif levissimi hominis amenfia ; Hetgius autem citatione 
flniia Sollium rogavii : qvando domo profecius es? Bollius hoc iUi memo^ 
rayif^ lunC dixit colonus : tum ie ab aliis liltra mensis dimidium susieft^ 
iatum exisiimo. Aliam itaqve Helgius ciiationerfi qrsus Bollio mmdicafr 
tionis dixit diem, qvofinito Bollius ita locutus est: mulia moliris Helgjii 
JHelius qvidem cdnveniety haud iranqvillum omnia perpeti. Tum Bollius 
citaiionem orsus Helgio conviciorum sibi ingesforum diem dixit, alia cita^ 
iione diem ilii dixii mali consilii^ qvo suu sibi bona auferre conaius sit^ 
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um brek-rid tll fidr sins. peir mfleltu icirutiaufar hans at drepa skyldi 

skelmi l>ann. Bolli kvad pat ei skyldu. Bolli let varda skdg-gdng; hann sagdi: 

p4r skulut f«ra heim hiisfreyu Helga knff ok belti, er ek sendi henni, 

t _ 

I>vlat m^r er sagt, at hdn hafi gott eina lagt til v4rra haga. BoIIi ridr nu 

1 brott, en Helgi er par eptir. peir BoIIi koma til porsteins d Hdls ok fd 

t)ar gddar vidtokur; er par biiin veizla frid. 

CAP. 85. 

« 

P«ii er at segia ird Helga at hann kemr heim i Skeid ok segir 
hdsfreyu sinni, hvat I>eir Bolli hofdu yiddzt; t>ykiumst ek ei vita, sagdi 
haon, hvat m6r verdr til rdds at eiga vid sUkan mami| sem Bolli er, en 
ek er mdla-^madr engi; d ek ok ecki marga,' pA er mer muni at mdlum 
Teita. Sigrfdr hiisfreya svaradi; I>u ert ordinn mann-fdli mikill; hefir dtt 

9 

vid ena gofgustumenu pk gert.pik at undri); mun t>er ok fara, sem makligt 
er, at I>ii munt her fyrir upp*gefa allt £d pitt ok siilfan pik* Helgi heyrdi 
d ord hennar ok I>dttu fll veraj en gruuadi I>d at. satt.mundi veni, |>v£ 
at hoaum var svi farif, lat hann var vesaimeiioi ok t>6 skap-fllr ok heimskr; 
sd hann sik engi f8?ri hafa til leidr^ttu, eil maelt sik i lifaeru; barst hann 
heldr flla af fyrir t>etta allt jafn-saman. Sigrfdr let taka ser hest ok reid 
at finna porstein £ra?nda sinn Narfasony ok voru peir Bolli pA komnir, 
hun heimti porstein d mil ok sagdi honum i hvert efni komit var. p6 hefir 
slfkt flla til tekist, svarar porsteinn. Hiin segir ok hversu vel BoUi hafdi 
bodit^ en hversu heimskliga Helga for; bad hun porstein eiga f allanhlut 
at petta mdl greiddist Eptir I>at for hiin heim ; en porsteinn kom at mdii 

« 

vid Bolla: hvat er um, vinr! sagdi hann^ hvart hefir Helgi af Skeidi s^t . 
fdlsku mikla vid t>ik? vil ek bidia^ <it I>er leggit nidr fyrir mfn ord ok vird^ 
it t>at engisSj I>Yfat umset eru par afglapa-ord. Eolii svarar: t>at er vfst 
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illius comiies neqpissimum illum hominem occidendum cenauere* JBollius 
ila faciendum negapii. Eiiam Bollius \in ciiatione'] sylpesire minatusest 
exilium; iumqve dixii: Helgii uxori culirum ac balieum, missa a me 
donuy domum deportaiisy relaium enim mihi esi, eam nisi bonis consiliis 
nullas sibi nosiri negoiii paries pindicasse. Jam Bollius indeeqvo vehiiur^ 
Helgius autem remanei. Bollius cum sociis Halsum pervenii ad Thorsiei- 
num. Lautum ibi conpivium insiauraium erat. 

CAP. LXXXV. 

Ifam de Helgio memorandum, qvodSkeidum domum perveniens 
uxorem docuit^ qvid sibi cum Bollio negoiii Jiiisset. Verum ego, inqvit, 
parum intelligo , qvid mihi consilii tutissimum sit capere conira talem 
virum^ qualis Bollius est } haudenim egomultum in causis versaiusj hec 
multi sunt illi, qvi mihi forensem ferant opem. Uxor Sigrida respon^ 
dii: tuvero tegessisti ut pirstuliissimusj nobilissimcsenun piros adortus sto^ 
Uditatis edidijUi^rjaculum , hoc perc meriiam iibiforiunam inferei, nam 
4}mnestuascpesteqve ipsumdeperdes. Helgioilliusperba audientiparum qvi^ 
demeaplacuere^ tamenperaesse^uspicaius est* Talisenim ilti ineratindoles 
qvod vir erat pusillanimis mulias iamen neqviiias aiqve ^ioliditatis, nee 
ullam sese expediendi viam jconspexit^ ^ed perbis ^umma ^ibi coniraxerat 
pericula. His ^mnibus ^imul cegerjactus ^est animo. Sigrida eqvum sibi 
adducL jussit atqve profecia est ad cognaium suum Thorsieinum , Narfi 
Jilium^ conveniendum. Tum Bollius cum suis advenerat sociis; illa Thor^^ 
sieinum ad colloqvium secum evocavit docens, ^qvo res essent deductae. 
Thorsteinus respondit: hoc peromale accidii. Illa diam memoravii ge-^ 
nero^s a Bolliocblatas4:ondiiioneSy niqve Helgius sese ^essisset -siolide, 
rogavitqve Thorsteinum, ut omni -studio isihanc Jiiem ad Hqpidum perdu^ 
cere conareiun Postea domum rediiU Thorsteinus autem 4:um BolfiQ ta^ 
lem ingressus est sermonem: qvid .isiud amiceJ rei est? Num Helgius 
Sikeidensis se admodum ^tolide^rga ie£essit? Ego vero te rogo, ui jnei 
graiia hanc rem omiiias, nuUiusqve pendas , nfim hac de re palet :Jutilia 
esse faiuorum verba. Bollius respondit : perum idqvidem, hoc qvoqve nul^ 

Yy 
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af t>ena et engis» vert, miin ek mer ok ecki mn: I>etta gefit. pit tU ek^ Mgir. 
porsteini^, at per gefit honum npp iJetta fyrir mina akuM ok hafit par 
fyrir mfna Tinittii. Ecki mun petla til neins Tanda horfa; Yet ek 
mer fatt mn finnast^ ok hidt I^at Tdr-daga. porsteinn maeTti: t^at mna 
ek sfna^ at mer pykir mili skipfa at ]petta gdngji eplir m£hum TiTia; ek 
Til gefa per hest Ipann^ er beztr er hdr i sveilum ok eru XII samau 
hrossin.. Bolli STarar: slikt er allTel hodit, ea ei tMirftii at teggta 
her ayft raikla st und d^ ek gaf m^r Iflid um sHkt^ mua ok Iltid aFTerda^ 
pi er £ difm kemr. pat er sanuasr^ segir porsteiany at ek Til selia per 
•i^dsemi fjrir mdlit. Bolli svarar: pat aetta ek sanirast at ecki purC ma 
at leitast, pTfat ek Til ecki ssetlast a petta mal. pa kf std pat er oirum oss 
gegnir verst^ segir porsteinn ^ pdtt Helgi se litils* Terdr pi er hana pd £ 
Tenxlum baiftdina Tid oss^^ pd munu Tes hanu ei upp-gef« undir Tspn 
ydur^ sidan p4 Tilt engis min ord Tird»; en at peira atkTaedum a% Helgi 
hafdi i stefnu Tid pik, Ifet mer pat engT skemdar^auki, pd at pat si a pntg. 
horit. Skildu pefr porsternn ok BoIIi heldr fdliga; rfdr hana f hrott ok* 
hans £6lagar j, ok er ecki getit at hann se med giofum 1 brolt lejsir^ 



CAP, 

Solli ok hans fornnautar komu & Modru-Tcillu til Gudmnndar tm 
rOta y fiann gengr 1 m^ti peim med aUri blfdu oh Tar en gladasti par a4ta 
peir hal£aa mdnud 1 gddum* fagaadi. pi m«ki Gsdmuadr til Bolla: hTiU 
er til-haft um pa^. hefir sundiv-pyoki ordii med ydr porsteini? BoUi krad 

4 

MU* Ht-liaft um J>at ok I6fc annat mk\. Gadniundr racelti: Breric leid 
Ktlar pii aptr at rfda?' Ena; •Smti; »ajdi Dblli. Gadmandr mieltr: Ibt!» ^fl 
•k jdr ^es», tvfat^mer er «a aagr at l«a poratem» hafit sEllit ^liga; Ter 
&eUr hkt med mer ot rid sudr i var ok Idtnm ^ ^«si xaH s^S» ^ 
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lius esf pendendumi nee ego hoc mnltum curabo. Tunc-egbpelim^ dixif 

Thorsteinus, ui illi ignosceres mei causa meamqpe conira accipere vel^ 

les amicitiam. JSoIiius respondii : hcec qpidem res erit citra periculum ; 

ego enim haud mulium illud curavi^ pernale pero tempus exspectabii^ 

Thorsteinus dixii : eg4) vero manifesium reddam mihi magni interesse vi- 

deri, uti hoc, qpem ego cupiamyeum nanciscaiureveniumy tibi enim eqpum do^ 

naboy qvi in bis iribubusprcestantissimusesi^grex eqparius numeroXII illum 

seqpitur. Bollius respondLt: prcestantem sane offers conditionem^ iamen haud 

neceseum erii hoec tibi ianta agitare cura* JSgo hasc haud curapi multum^ 

nec in judicio res magni habebitur. Egopera, inqpii Thorsteinusj hujus 

causas tibi liberum arhitrium permittam. JBollius respondit: ego perissi^ 

mum existimo inutile esse talia pertentare^ ego enim in hac causa nultam 

accipiam conditionem reconciliandi. Tam tu id eligis, qpod nobis omni^ 

husminusfaustumsit, dixit Thorsteinus^ qpampisenimfleigiushaudm^gni 

eestimandus sit, tamen nobie est affiniiate conjuncius, nec nosmet illum 

pobis treulemus trucidanduia^ qpandoqpidem nosiru dicta nil >apud te Pih^ 

lent* Ea peroperbUf qpm Helgius in ie adhibuit in ciiatiome, ui iu comi-' 

tiis repetanturj ignominia adaugerl neqpaqpam pidetur. Tf^orsteinus acBol^ 

lius minus Jamiliariter diseesserunt. Bollius cum sociis inde profeeius^ 

ncc memoratum est illum donis honoratum abiisse» 



CAP. LXXXVl. 

SoUius ac illius comiies Modrupallos ad Gudmundum Dipitem 
perpenere. Multa ille cum eomitate atqpe loeiitia itlis obpiam egressus 
est. Ibi per dimidium mensis egregio utentes hospitio commorati sunf. 
Tunc Gudmundus Bollium ita allocutus est: Qpoenam hujus rei ratio est? 
numqpoB inter ie atqpe Thorsteinum dissensio est exprta? Bollius hoe 
magni momenti esse pernegans, alia de re loqpi occepit. Gudmundus ro^ 
gapit: qua tu pia domum proficiscere? eadem qpa peni^ dixit BqJliuSi 
Gudmundus respondit: hoc ego pobia dispaderem; relatum enim mihi estp 
tuum cum Thorsteino discessum haud absqpe offensione fuisse. Potius 
apud me maneas , ae pere persus meridiem preficisc€tre , tumqpe istas lites 
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Tegar. BoUi I^zt ei mundi bregda ferdioHi fyrir h6l I^eirm^ en pat liugda 
ek, pi er Helgi i61it let sem heimskuligast ok maelti hvert <S.Qrd d at odra 
>id 088 ok Yildi .Iiafa spidtid koni!ln^s-naut dr hendi mer fyrir einn hey- 
Tonduly at ek skyldi freista at hann fengi umbun orda sinna; hefi ek ok 
annat aetlat fyrir spidtinu at ek munda heldr gefa I>er ok par ihed gull- 
hrlnginn I^ann, er stol-koniingrinn *) gaf raer, bygg ek nd at gripirnir seu 
betr nidr-kbmnir enn pi at Helgi hefdi pa. Gudniundr packadi honum 
gianr pessar ok maelti: ber munu smaerri giafir 1 mdti koma enn verdngt 
er. Gudmundr gaf Bolla skiold gull-lagdan ok gullhrfng ok skickiu^ var i 
henni et d^^rsta klaedi ok bdin oll par er bseta potti; allir voru gripimir 
miok dgaetir. p& maelti Gudmundr: illa pyki mer pu gera, BoIIil er pii vit 
rida um Svarfadar-dal. BoUi segir I>at ecki skada munu; ridu t>ei;* i brolt 
ok skilia p^ir Gudmundr vid enum m^stum kiserleikum» peir BoUi rida 
nii veg sinn lit um Galmar-sirojid. Um kveldit komii peir a t>ann bae, er 
alKrossum heitiry t>ar bid sa madr er Ottajr het^ hann stdd i&ti^ hann var 
skdllottrok i skinn-stacki ; Ottar kvaddi pd vel ok baud peimpar at vera; 
pat piggia peir; var par godr beini ok bdndi en kdtasti^ voru pcir l>ar um 
ndltina. Um morgininn, er peir BoUi voru ferdar biinir**), p4 maelti Otlar: 
vel hefir I>ii gert, BoIIij er pii hefir soll heim bae nunn, vil ek ok sf na per 
litid tillaeli, gefa per gullhring ok kunna I>ock at pii l>Iggirj her er ok 
fingr-gull> er fylgia skal. BoIIi piggr giafirnar ok I>ackar bdnda. Oltar var 
& hesli sinum par noezt, ok reid fyrir peim leidina, pviat fallit hafdi 
snior litill um ndttinaj l>eir rida uii veg sinn lit til Svarfadar-dals , ok er 
t)eir hafa ei lengi ridit snerist hann vid Ottar ok maelti til Bolla : pat mun 
eks^na at ek vilda at t>ii vaerir vin minn, er her.annarr gullhringr er ek 
vil I>er gefa, vSBri ek ydr vel-yiliailr i pyi er ek maetta; munu l>er ok 
pes8 I>urfa. BoIIi kvadbdnda fara stormanniiga ftil ain^ en J>d vil ek I>iggia 
liringinn. pa gerir I>u vel , segir bdndi. 
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iransigamus. BolUus propier ialfs minas se iier dilaiurum negapii; hoe 
vero, inqvii, consiiiui, quum Helgius ille siulius se maxime gererei siolide, 
nobisque coniinua ingererei conpicia y hasiamque^ regium munusy pro uno 
foeni manipuloa memei poscerei j ieniare illi diciorum reddere renumera^ 
iionemy ei qpidem ad aliud hasiam desiinauilj iibi\enim illam ei aureum 
simul annulum, qpem consianiinopoliiariusmihi dedii rex, donare consii^ 
iui. Hcec cimelia melitis iia esse collocaia arhiiror^ qi(am si Helgius '£a 
jiccepisseL Gudmundus illi pro his muneribus graiias persoluit dfcens; 
viliora quam ceqpum esi iibi rfsddeniur munera. Gudmundus JBollium do-^ 
napii clypeo obaurai6\ aureoqve annulo aiqve ioga e panno prceiiosissimq 
confecia, auroqve disiincta ubicunqve ad ornamenium conferre pisum est. 
Prcestaniissima omnia illafuere gesidihind. Tunc dixit Gudmundus : pa^ 
rum mihi placeiy Bolli! si per Svarfadardalum iter facies. Bollius id 
damjio fuiuruti^^ negapit. JPeinde BQlIiua cum sui^ profeoius a Gudmundo 
iniimo cum amore discedens. Jam BoIIius ac socii per Galma^siraudam 
ire perrexere, pespere ad pillam^ perpenere qpce Krossar yOcabatur. f^ir ibi 
habiiabai Ottarus nomine } foris ille adstiiii capiie calpus, iogamqpe g^-^ 
sians e pelle confeciam. Ottarus comiter illos salutapii^ et apud se ho" 
spiiium obtulit; hoc illi acceptapere. Bonoibi hospitio utebaniur et hospite 
admodum hilari. Ibi noctem iransegere. Seqpente die cum Bollius ac 
illius comites ad iter paraii essent, \Ottaru^ iia locuius esi: benefecisii, 
BoIIi! qpod meam pillam adiisti, qpamobrem.exiguam (jpidem iibi reddam 
graiiam, aureumtibi annulum donuboy gratiasqpe habeboj si illum pelles 

accipere. Digitale qpoqve hic aurum adesi, qpod illum seqpeiur. Bol- 

• • • * 

lius munera acceptdns colono gratias egii. Ottdrus suo pectus eqpo piam 

illis prcecursapit , nam illa nocte aliqpantum ninxerat. Jam ire perrexe- 

runt ad Sparfadardalum , cumqpe haudmulium pioe tonfecissent, Ottarus 

conuersus BoIIium allocutus est: ego reddam manifestum memet cupire ut 

mihi amicus sis , alter enim aureus afinulus hic mihi adesi^ qpo ie donare 

poloj nam in iis, qpce possum^ *mihi erga pos animus est inieger} et hoc 

qpidem pobis erit opus» BoIIius coloni generosiiaiem erga se collaudapit, 

ianien annulum se accepturum ajirmapii. Colohus hoc illum bene faeere 

iesiatus est. 
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CAP. 87. 

Nii er at segia fra porsteini af Hdlsi ; pegar honam pykir iran at 
Bolli maoi nordan rida^ pd safoar hann monnum ok Betlar at aitia fjrir 
Bolla^ ok vill nli at verdi umskipti um m^l peirra Hel^aj I>eir porateinn 
bafa XXX manna ok rida framm til Svarfadardals"-dr ok «etiast {>ar« Lidtr 
bet madr^ er bid /i Vollum i Svarfadar-dal , haHn yar iiofdingi mtkili ok 
Tfnsttll ok mdlamadr mikill; t^at var buningr hans hvers-dagliga: at faann 
hafdi svartan kyrtil ok refdi i hendi, en ef hann bi6st til viga pi hafdi 
hann bUn kjrtii ok exi snag-hyrnda^ var hann I:>^ heldr ufi-^^nligr. 
peir BoUi .Hda dt eptir Svarfadar-dal, fjl^ir Otlar t>eim lit um baeinn at 
Haisi ok at dnni i&f| par aat fyrir t>eim porsteiiui vid sina mens^ «k |>egac 
er Ottar ser fyrir-sdtinay bregdr hann vid* ok keyiir heat ainn {>veit 
i brott peir Bolli voru sinum megin ir hvarir, en drn var leyst med 
tonduniy en iss ilaut d henni midri; hleypa I>eir porsteian dt A isinn. Helgi 
af Skeidi var ok par ok eggiar pA fast ok kvad nil vel at I>eir BoIIi reyndi 
hvart honum vaeri kapp silt ok metnadr einhlitt^ edr hvart nockurir mena 
nordr par mundu I>ora at halda til mdts vid hann; t>arf n6 ok ei at 
spara at drepa p& allai mun }3at ok letda odrum, segir Helgi^ at veita oss 
^f»^^&' Bolli heyrir ord Helga ok &4t hvar hann er kominn ut i isinn; 
BoIIi sk^tr at homim spidti ok kemr d hann midian, fellr hann a bak aplr 
^ i ana, en spidtid flygr i backann odnim-megin avi at fast var^ ok heck 
Helgi I>ar a nidr i ina. Eptir I>at tdkst I>ar bardagi hinn skarpasti; 
'BoIIi gengr at sv& fast at t>eir hrockva ^undan er naerr vom; pi. sdtti 
framm Porsteinn i mdti Bolla, ok t>egar peir fundust hoggr BoUi til por-- 
steinns k Sxlinaj^ ok vard.pat mikit sir; annat s^r feck porsteinn A iseti; 
sokniu var en hardas!a. BoIIi vard ok sarr nockut ok p6 ecki miok. Nd 
er at segia fri Ottarl: hann ridr upp a VoIIu til Lidfs, ok I>egar peir 
fintiast maslti Ottar: ei cr nd sctu-tfui^ Liotr! sagdi hann, ok /ylg pti nd 
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CAP. Lxxxvn. 

Ijcim de Thorsteino Hahensi memorandumj quod eum BotUurn 
horealemtrersus adventurum exspecfaret, viros coltegif BolHoqve insidiari 
siatuiij jamqpe Helgii litem iransigere^ Tkorsteinus cum XXXpiris ad 
fiumen Svarfadardalense eqiw irehiiur, ibiqve consistif. Liotua eral nomen 
viro, kabitaculum Vallis in Spmrfadardalo, potens ille princeps ac potlens 
amicitia et in eausis agendis versaius. 'Quotidianus^ talis erai habitus : *tu^ 
nicam gestat^it nigram, at mackasrcun in manu^ Si autem pugna ineimda 
esset^ iunica erat ccerulcea^ securisqve cornuata.. Tumilli aspeetus torpior. 
Jam BoUiuscum sociis perSuarfadqrdalum septentrionem persus iuii. Otta^ 
rus prceter pillamHalsum usque ad flumen eos secutus estj ihi Tkorsteinus 
eum sitis obsedit^ Conspectis pero insidiis Otiarus^ subita re commoius, 
transpersa inde via^ citato eqpo apvlapii^ BoIIius ac illius kosies diper^ 
sam fiuminis ripam ienUere ; sotuta aufem erai ab uiraqpe ripaglacies^ 
medioqpe flumine innatabaf. Tkorsteinus ctrm suis in glaciem prosiluit.^ 
Helgiue Skeidensis ibi qpoqpe aderat j sociosqpe pekemenier koriabaiur di^ 
cens r jam bene conpenire, ui Bollius experiretur, utrum illi vekementia ae 
superbia ad amnia suffieerei f artpe qpidam pirorum Boreatium itlum ad^ 
gredi auderei} neeullijam parcendum sed omnes trucidandos^ Moc qpo^ 
qpe, inqpit Helgius , atios perieerebit , ne nobis postea injuriam inferant^. 
Bollius Helgii dicia audiii eonspexitque kominem in glacie^ progressum^ 
Tum Bottius conjeeia in eum kasiay^ medium illumferiit; homo resupinue 
influmen prostraius est^ kasta autem apolans in opposiiam ripam emm 
secum transtulitj ibiqpe ripce ita infixa esiyUi ex illa suspensus in aqpammer-^ 
gereiur Helgius^ F^osi kosc acerrima pugna exoria. BoIIius adeo pekemenier 
aggresstts esfy uipropius aeeedenies reiropetlerentur. Turn IkorsieinusBot'^ 
Kum adortuep cui occurrene Bottius axiltamferiit ac grapeuutnus iniulit^ 
atiud Stjofnpede Tkorsieinusputnus accepii. Bottlusatiqyanfum qpoqpe pul--^ 
nera ius est^ nee multum iamen. Jam de Oiiaro dicendum. Ilte Fatlos adLio^ 
fum eqpo peeius esi, qpem ubi conpenit iia aHoqpebaiurr haad jam iiSi erit 
eonsidendum^ Ljiote! tu pero^ qpandoqyidem bona adesi occasio^ tuane 
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Tirdfng t>inm^ er I>er Iiggr laus iyrir. Hfat er nd helzt f pvl^ OUar? ek 

hygg at peir berjist her nidri vid dna porsteinn lI HAUi ok Bolli, ok er 

I>at en mesta hamingia at skirra *) yandraedum peirra* Lidlr maelti : opt 

s^nir I>ii af per mikinn dreingskap. Li6tr brd yid ski6tt ok vid nockura 

. menn ok peir Otfar bddir; ok er peir koma til drinnar beriast t>eir Bolli 

scm 6daaty voru pd fallnir III menn af porsteini; |>eirLi<5tr gitiga framm £ 

medal {>eirra snarliga 8y& at peir radltu naerr ecki at hafast/ pi. matlti 

.Lidtr: per skulutskilia I>egar f stad^ segirhann^ ok er p6 nu a^rit at ordit; 

• Til ek einn milli gera ydrar um pessi mdf, en ef pyi neita adrir-hvarir, 

' pA skulu v^r veita peim at-gaungu. En med p\l at Lidtr geck at sva fast, 

'I>d haetlu peir at beriast; ok pyi jdttu hvarir-tveggiu at Lidtr skyldi gera 

' um t>etta peirra i milli. Skildust peir vid sva biiit ; for porsteinn heim, en 

Lidtr b^dr peim Bolla heim med ser ok pai piggr hann. Fdru peir.BoUi 

A Vollu til Lidts; ]>ar heitir i Hestanesi sem t>eir hofdu barist. Ottar 

b6ndi skildist ei fyrri vid pd BoIIa, ennpeir komu heim med Li6ti, gaf 

Bolli honum stdrmannligar giafir at skilnadi ok packadi honum vel sitt lid- 

sinni; li6t Bolli Ottari sinni vin^lu. F6r hann heim til Krossa ok sat £ 

biii sin^. 

CAP. 88. 

llil^tir bardagann £ Hest-nesi fdr BoUi ,heim med Lidti & VoIIu 
tid alla tina, menn, en Li6tr bindr s&r peirra, ok greru |>au skidtt^ pyiat 
faumr var at gefinn; enn er peir yoru heilir sdra sinna^ p& stefndi Lidtr 
p£ng fiolmennt, ridu peir BoIIi i t>£ngit^ ]>ar kom ok porsteinn af Halsi 
rid s£na menui ok er I>£ngit var sett| maelti Lidtr:' ni& skal ecki fresta 
uppsogn um gerd J^d^ er ek hefi samit milli {>eirra Porsteins af Hdlsi ok 
fiolia^ hefi ek I>at upphaf at gerdinni: at Helgi skal hafa fallit dlieilagr 
fyrii; f ll-yrdi , sin . ok tiltekiu vid BoIIa ; sirum peirra porsteina ok BoUa 
jafna ek.samanj en III menny «r UUu af porsteini^ akal Bolli bsetti em 
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seqpere dignitatem. [Ljotue respondit :] gi/id tum negotii potisaimum ge^ 
riturOttare? [^Ottcwus dixii ^l Ego Thorsteinum Halsensem acBolliumhie 
ad flumen confligere autumo , magnas perofortunae ducendum esset^ siqyis 
eorum posset pericula avertere. Ljotus dixit: Tu pero soepe liberaJi-^ 
iatis egregia documenta exhibes. Ljotus confestim cum aliqpot viris Ottaro 
seqpente sese in inam dedit. f^erum ubi ad amnem pervenere , Bollius'ac 
Thorsteinus acerrime conflixere. Tres tum Thorsteini comitum ceciderant. 
Lfotus eum suis comitibus tanto cum impetu processit inter eonfligentes 
nt nilfer€ ^fficere qpirent* Tunc dixitLjotus: Ab invicem extemplo discS'^ 
dite Sijam quidem salis perpetratum est. Ego solus istas pobis lites diju^ 
dicabo, qpod sialterutri uestrum nobis pernegaverint^ illos nos adoriemur. 
Cumqve Ljotusadeo insisteret acriter^ a pugna destitere & utriqpe qpidem 
Ljoto caussce arbitrium detulere; ita discedebant. Tlwrsteinus domum 
rediit. Ljatus vero Bollium ac illius eomites ad se inpitapitj qpod Boliius 
haud aspernaius cum suis Ljotum Folios secutus est. Locus ubi conflixere 
Hestnesum pocatus esi. Ottarus colonusa Boilio haudprius discessit qpaa^ 
domum cum Ljoto perpeniret» BoUius discedeniem magnificis donapii 
munetibus & pro auxilio sibi lato egit gratias suamqpe ei amicitiam pro^ 
misii» Oiiarus ium Krossas repertebatur^ repetitqpe reifamiliaris curam. 

CAP. Lxxxvm. 

Postpugnam Hestnesensem Bollius cum Lioto FHllos omnibus suis 
4:omitatttibus domum profectus estf Lioius pero pulnera eorum deligapii 
qp43By cum major illis cura impendereiur , cito sanaia sunt. Ubipero epul^ 
neribus in integrumsuni restituti^freqpentemLiotusconpocapitconpentum* 
Bollius cum suis eqpo pecius ad conpenium Thorsteinus qpoqpe Halsensis 
cum suis adpenii sociis; conpentuqpe consiituto Liotus ita orsusesi\ haud 
jam itlud judicium , qpodinter Thorsteinum Halsensematqpe Bollium ani^ 
mo constituij eloqpi supersedebo. Jd mihi erit initium senientice: Helgii 
propterconpitia casteraqpe qpas in Bollium ausus esi suscepta, inexpiata cce-* 
des esto; Thorsteini ac Bollii pulnera asqpi pendeo ; Jrium autem qui cecidere 
Thorsteini comiium Bollius casdem pecunia expiato. f^erum proptermala 

Zz 



36^ 



fyrir fior*-rid vid Bolla ok fyrir^dt skal porsteinh greida honum XV 

hundrut III dlna aura, skulu peir at I>essu alsattir; eptir I>etta yar slitid 

pinginu, segir BoIIi Lidti at hanu mun rida heimleidis ok packar honum 

yel alla sina lidveizlu ok skiptust peir fogrum giofum vid ok skildu vid 

gddum vinskap. BoIIi tdk upp bii Sigrfdar a Skeidi^ pyiai hiin vildi fara 

vestr med honumi rfda t^au veg sipn par til er pau koma d Miklabse tii 

Arnorsy 'tdk hann hardla vel vid peim^ dvoldust I>aa pav nm hrid^ ok 

sagdi Bolli Arndri allt um skipti {^eirra Svarfdaefa hversu farit hafdi. 

Am6r maelti: mikla heill hefir pii til borit um ferd pessa vid slfka roenn 

sem pii attir par er porsteinn var, ' er J^at sannast um at tala at fiir eda 

engir hofdfngiar munu sdtt bafa meira frama i&r odrum herudum nordr 

hingat enn p^f t>eir sem jafn marga ofundar-mann dttu her fjrir* Bolli 

ridr nii i brott af MiklabaD vid sina menn ok heim sodr, tala pexr Am* 

drr til vindttu med ser af n^iu at skilnadi ; en er Bolli kom heim i Tungo, 

.... 
vard pdrdis hiisfreyia hans honum fegin> hafdi hun frett ddr nockut af 

orrustum peirra Nordlendinga ok pdtti mikit i haettu at honum tsekist vel 

til; sitr BoIII nii i biii sinu medmikilli virdiDgu..pessi ferd Bolla var gerr 

at nf ium sogum um allar sveitir> ok toludu allir einn veg um at slik I>dtti 

varla farin hafa verit naliga> dx virding hans af slikn *ok morgu odru. 

Bolli f^ck Sigridi giaf--ord gofugt ok lauk vel vid hana^ ok hofum ver ei 

heyrt pessa sSgu lengri. 
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consilia insidiasqpe^ jBollii strucias capiti ^ IhorsteinusilliXf^hundrada 
aurorum triulnarium soluito. Ita firma utriqve graiia esto. Solutus inde 
conventus. Bollius dixit Lioto se domum profecturum egitqve gratias pro 
eo, qpod sibi iulisset, <iuxilio. Splendida uirinqpe data munera, disces^ 
susqpe 'admodum umicus. Bollius Sigridce Skeidensis familiarem susiulit 
remy voluit enim ea versus occidentem eum sequi. Ilti ire perrexerunt, 

m 

utqvedum Mihlaboeum ad Arnorum pervenirent. ^llle admodum benigne 
eos excepit. Ibi per aliqvantum iemp^siaiis commorati» Bollius Arnoro 
memoravit omni<i^ua cum Svarfdcelensibus negotia^ uti acta erant. Ar-^ 
norusdixit: tuavero in hoc itinere foriuna insignis, siqvidem tibi cum tali 
viro, qvalis Ihorsteinus est^ fuit conieniio. Et qvidem illuddictum veris-^ 
simum : paucos vel nullos principes ex tiliis tribubus advenientes majorem 
qvam ie gloriam ^x hac horealiregione reporiorsse^ si ioi infesti illis viri 
adessent. Bollius cum suis JHiklabceo meridiem versus domum profectus 
est, cum. ab Arnoro discessisset renovato inter ^eos amicitias pacto ; Bollius 
vero, ubi doinum pervenit 'Tungam 9 uxor Thordisa admodum la^tata est, 
nam uniea nudierat de pugnis qvas cum borealis regionis viris gesserat^ 
maritifortunam mqgno inpericulo vevsari rata. Jam Bollius qvieiusfami-^ 
liarem euruvit remjamqve multa illius glorid. Bollii hcec expeditio per 
omnes ' pjUgos ^ermonibus xielebrata^ tomnibusqve idem de illa i^iisum: vix 
unqvam talem 'Untea ^usceptam fuisse. Ex his 'ae ^imilibus multis rebus 
adm<^um illi dignitas aucta esL Bollius Sigridam in hobile elotavit ma^ 
trimonium^ ^amqve honeste dimisit* Hanc hisioriamhaud prolixiorem 
acoepimus. 
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GUNNARI PIDRANDA-BANA. 
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ctiU ») het madr, ok var kalladr pronir *) hann rar son pidr- 
andai ok bid i Niarrlvik; kona lians hit porgerdr, synir Iians porkell ok 
Eydlfr. par ^ar sd sveinn at fdHtri, er pidrandi liit^ ok rar Geitisson, 
liinn efniligasti madr af ungum monnum i Austf>drdum. Biorn hit madr, 
ok yar Kdrekssoa ^), bi(S f Skridudal ^). Hann var gddr bdndi; I^eir voru 
fleiri braedur. Eitt sumar er frd I>vf sagt, at mselt var til Inesta-ats; atti 
annann Ketill i Niardvik, en annann Biorn i.Skridudal. par varfididiennt 
ok gdd skemtan. par^ var pidrandi Geitisaon. Svo laid: hestar-viginni at 



Biom ^ti betri hestinn» Hann veik at pidranda,. ok mselti: vid ^ik vilda ek 
'vingast^ ok g,efa £>er hest penn, er ek atti i dagr pidrandr packar honnm 
^ofiaa, ok skaltu vin^tta mina i mdti haia. Biorn qvedst pA hafa^ t>at er 
hann vildi, S4 madr var d manna-mdtinu, er p6rir h^t^ hanx» var kaUadr Eng-* 
laads fari; hana nmlti ok tit vin^tu vid ptdranda. Han» hafdi komit lit 
snmarit fyrNp '), ok veril & vist nted &-oddhe}ga; hann hafdi ok mikla vin- 
ilttt vid hanii. petta haust er sa^t fr4 t^vi, at madr kom til gistingar til 
BiarnarKorekssooary ok peirra brsedr», nefndist Asbiorn veghamar ^y, mikill 
madr og ^) aterkligr^ biairtr d hira-lit ^)illa eyg,drj,Idnghalsadr ^\ ok var A viit 



•) NomulU UgmUz porgrfmr, ^eet perperam; u. Trfnrfas^iia. 

') ^pua €ju%> ifocahaiur wgnomeutor: t>ryiar.. 

*J .MH eeribuuiz R&ekuon, €Uii HoregMon.^ 

^) ^Uii Skridda]» '} jiUii idr ttuiatsiunAr. ') AUi: vegbsiar, «fiiyeg^bfliBr» 

') jMii udduui svipl^r.. 

^) uiUi: svartr dL kiir ok mjjSk hnSejgir iila (Aliir lisr-eygdr ilfts)^ 

*] AUi adduni l Ummui kvacbt vera soniilendskr ok vera a viet etc^ 
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GUNKARO THIDRANDICID A 




xtillua erai nomen viro ^ Jhrumua eidem cognomen ; Thid-^ 
randiillefilius^NiarduihoBhabitahat. Uxorilliuslhorgfirdayfilii Thorlel-^ 
lusSzEyoIfus vooati. Puer ibi nomine Ihidrandus Geiiiris filius edacafus 

> 

estf optimce spei eorum, qvi in sinuosa qvadranfis parfe orientalis {Islan^ 
diai) erani, adolescentium» Erai ei virnomine Bjom, fiHus Korehi ; colonns 
illemeliorisnottBf in SkridudalO babiiavitm Plures illi qvidem frutres faere^ 
Memoratum est qpadam assiate hippomachiam esse institutamy et qvidem 
^eqporum qui ad certamen erant destinatij aherum Ketillo Njardvihensi 
altemm pera faisse JBjorni Shridudalensi. Magna eo confluxit kominum 
multitudo, cui hoc eertamen valde erai obleciameni^ Thidrandus & ibi 
adfuii Geitiris fiKus. Pinita certamrne Bfomis eqpus preesfantior jm^ 
dicains esi. Tum ille ad Thidrandum conversus: Teeumj inqpif, luben-- 
ier amieitiam jungerem ; eqpum itaqpe ^ qiHtm hodie ad ceriamen sthnulapiy 
dono a me accipias^ Thidrandus gratias pro dono retribuens, ai tu con-^ 
ira y inqpity meam accipias amiciiiam. Tunc Bjbrn id, qpodexoptapiseei^ 
sibi contigisse asseruii. Huic convenfai adfuif tnrnomine Thorerus^ cogno-^ 
menio Eirgtandsfarus (angliaspefa) pocatusest. Etkic Thidrandi amicitiam 
ambiif. JEstate proxime prasterlapsa ilTe ab exferis redieraf, ef Brodd-- 
kelgii usus erai hospiiio. JSrai ei inier eos iniima amiciiia*. Memorhm 
trnditum esiy hoc autumno adpenisse virum qpendam ad Bjornem Korehi 
filium illiusqpe fratres ad hospitium petendum^ Jl/e jisbforuum P^eg/ia* 
laarum s^^e vocari fafur^ Fir ille eral ma^noe stafuroe^ sptciem rubus$i 
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ctiU ') hct madr, ok var kalladr prninr *) bann rar 9on piJr- 
anda, ok bid 1 Niardvik; kona han» het porgerdr, synir hans porkaU ok 
Eydlfr» par var si sveinn at fdstri, er pidrandi het, ok rar Geitisson, 
hinn efniligasti madr af lingum monnum i AustQordum. Biorn hit madr, 
ok yar Kdreksson ^\ bitf i SkridHdal ^). Hann var gddr bdndi; I^ir voru 
fleiri brsedur. Eitt sumar er frd I>vl sagt, at msell var til hesta-ats; atti 
annann Keiill i Niardvik, en annann Biorn iSkridmdal. par Yarfioittiennt 
ok gdd skemtaB* pai: yar pidrandi Geitisson. Svo lauk hestar-viginny at 
Biorn iiti betri hestinn*. Hann veik at pidranda,. ok mselli: vid ^iik vilda ek 
-vingast^ ok gefa piv hest penn^ cr ek aiti i dag. pidrandr {Mickar honnm 
gidfiaay ok skaltu vin^tta mina i mdli haia» Biorn qvedst t>^ hafiB^ pat er 
hann; vildi^ S4 madr var d manna-mdtinu^ er p6rir h^t, hann var kaUadr Eng-- 
laads iEiri; hann nMlti oi: til vin4ttu vidf ptdranda. Hanii hafdi komit lit 
sumarit fyrir '), ok verft i vist med Broddhefga ; bami hafdi ok mikla vin- 
illu vid hann. petta baust er sagt fr4 I>vi| al madr kom ti) gistingar tii 
BiamarKorekssonary ok |>etrra brsrdr», nefndist AsbYorn veghamar ^)^ Bukill 
madr og ^ aterk]igr> biartr d hdrs-lit ^}illa eygdr^ldnghalsadr ^\ ok var i Yiik 



*) NdnnulU legtmi:: |!lorgrimr, ••i perperam; 9. T^n^i»^. 
'} ulvu9 €ju%> ifQcahaiur ^ognomeuio^: t^rynur^ 
*] MH wrihuuiz R&eksson, alii HoregMonJ 
^) ^Ui i Skriddal» *y jiUii idr axmat sumar. 
^) .diUi adduui svipl^r» 



') AUi: vegj&amr, afii Yeii^hamr. 



*) AUi: svartr d[ luur ok mj&k "hniejgir illa (Alitr Ii«p-eygdjr il£u)^ 
*] AUi odduttil fiana kvacbt vesa soiuilendskr ok vcra a vist etc» 






rA;rrfNnrn'nnn:nn,n T4nr,n^nr.^ 



*»•>« «V^^ #k| 



»Ji4w ii^,«V«< WJWWJW 



rrr r'"' i""!^'^ 



HISTORIOLA 



D£ 



GUNKARO THIDRANDICIDA 




\etinus ercif nomen viro y Jhrumus eidem cognomen ; Thid-- 
randiiilefilius} JNiarduihoehabitabat. UxoritliuBThorg^rda^fiHi Thorhel-^ 
lus&iEyoIfun vocati. Puer ibi nomine 1 hidrandue Geiiirie filiue educatus 
estf optimcB spei eorum, qi4 in sinuosa qvadranfis parfe orientalis {Islan^ 
dios) erant, adolescentium. Erai etpirnomineBjom, filius Koreiij colonus 
illemeliorisnotie, in Skridudalo babitawt^ Plures illi qi^idemfratresfaere^ 
Tdemoratum est qpadcun cestate hippomachiam esse instrtutamy et qvidem^ 
ieqvorum qui ad certamen erant destinati^ afterum Ketillo Njarduitensi 
alterum vera fuisse JBjorni Siridudalensi^ Magna eo confluxit iominum 
multitudo, cui hoc eertamen vatde erat obleetament^ Thidrandus & ibi 
adfuit Geitiris fiHus. Finita certamrne Bfornis eqpus prcestamtior fit^ 
dicatus est. Tum ille adThidrandum cenversns: Teeum^ inqvit, luben-- 
ter amieitiam pingerem ; eqpum itaqve y ^em hodie ad certamen sthhaflapi^ 
dono a me accipias. Thidrandus gra^ias pro dono retribuens, at tu eon-^ 
ira y inqi^ity meam accipias amicitiam. Tunc Bjorn id, qvodexoptaviseeir 
^ibi contigisse asseruit. Huic conwntui adfuif virnomine Ihorerus^ cogno^ 
nvento EngTandsfarus (angliaspefa) trocatusest. Ethic Ihidrandi amicitiam 
ambiif. JSstate proxime prastertapsa ilTe ab exferis redieraf, ef Brodd-^ 
helgii issus erat hospiiio^ Erai ei inter ecs intima amiciiiam Memorksr 
traditum esty hoc autumno adpenisse virum q%mndam ad Bfornem Koreli 
filitim iUiusqve fratres ad bospitium peiendum. Ille Asbforuum Vegjia^ 
marum sisse vocari fafur^ Fir ille erat ma^nas slafuroe^ speciem rubusii 
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^ek .t6k Utid go<t upp bii peim R6reks sonQin. Ketill kvad •ir Ittid am «t 

« 

taka Tid honum *). Haf vid raun {>ina, bondi ! aegir faann. Orddligt mun 
{>at at giora adra raenn s6^»at 6vinum fyrir pik. Ei mun svo mikit flt 
af standa, aegir Asbiorn. pat vard, at Ketill t6k yid honum* Ok er Koreks 
•ynir spyria peitu, hitta {>eir Ketil £ Niardvik, ok segia, at I>eir fengi 
honum allar ') skuldir af Asbirni, ok kvidusl missa mikils fiir vid hann. 
Kefill segir t>eir mundi sannara hafa; en ek mun ei gialda fe fyrir hann. 
pidrandi var par vidstaddri ok lagdi ord tily at KetiU fiSstri sina mundi 
gialda fe fyrir Asbiorn. Ketill segir : ei mun ek gialda . fe fyrir hann ^ en 
leyia mun ek at peir stefni honum vid fi menn. pidrandi segir: nnd* 
arliga I^st t)er I>ettay fdstri minn! ^) ok Yonum betnr verdry ef petfm fer 
yei af hondum. KetiH segir: miog fylgir pa mili pessu, ok muntu launa 
hestgiofina. pidrandi kyadst pess viliaf^sai er honum gegndi besL Vid 
aY& biiit rfda t>eir f burt; en pidrandi £dr pk nordr.f Krossavfk^ ok um 
aumarit d manna-mdti raeddu Kdreks sypir um^ at I>eir mundn nidr fara i 
Niardvik at slefna Asbirni , ef pidrandi fseri I>angaA d kynnisleit p6tti pi 
von, at Lidtr mundi fara med peinu pat sama sumar kom ddp i 
Breidayfk; t>at er & millum Hdsayikr ^) ok BorgarQardari ok Toru pttr sifri^ 
menn, annar Gunnar en annar Pofm6dr. Attu menn kaup Tid p&, ok 
setludti her at vistast . Ketill reid til skips, ok tdk vid st^rimonnum ; fdm 
I^eir til vistar med honum. Gunnar var mannavaskligastr, mikill oksterkr, 
ok manna vienstr at sii. pidrandi kom til K6reks sona um sumarit; t6ka 
t>eir vid honum eiukar vel^ varhannl>ar nm ndttina. Peir beiddust at gior- 
<^^t fylgdarmenn hans^ ok til allrar I>idnustu vid hann. Hann t6k t>eim (pvf) 
veL peir kvidust nn vilia fara til Niardvfkr med honum at stefha As- 
biruL pidrandi jitadi peim t>vL Kdrekr karl maelti: Ei segir mdr vdi 



') ^iii addunt : kvad ei vcl spjrjast til hans atferda.* 
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tu uero es pir induBtriainsignis, ai Korelsifilii parci fuere in operihuM 
mihi remuneranclis. Ketillus negauii se lubenter eumexcepturum. As-' 
bjarnus eum rogabat se experirL Ketillus respondil: haud^Xipedire pidetur 
utiuicausa aliorum mihi conflarem inimicitias. Cui Ast^ornus : haad^ 
inguitj tantum tibi procreabitur mali. TandemKeiillus eo est deductusp 
ut eum occiperet. Qva quidem re comperta Korehi filii Ketillum NJardpi'- 
lensem conpenerunt f dicentes ei jam incumbere omne ces alienum, qi^od 
jisbjbrnus sibi^ontraxerit , se-vero propter itium multce pecuniee Jedsse 
jmcturam. Ketiilus qridemfastam ^orum <ausam affirmans, se iamen nega^^ 
4^it pro .Asbjorno pecuniam soluturum. Thidrandus eorum interfuit -col^ 
loqtfioj rogaidtque Ketilium educaiorem suum^ ut soli^eret pro jisbjdrno 
pecuniam* Ketillus dixit : haud sane qvidq%^am solpam} permittam tamen^ 
ut paucis adhibitis testibus diem illi dioant. Thidrandus dixit: Mir^m, 
mi aitor,seqpi viderishac in rerationem; & ultra qvam sperandum est 
aceidet, sihuicbene prwpiciasrei. TumKetiiius: hanc, inqpit, caussam 
acriier urges^ jamqpe eqpi donationem remunerabis. Thidrandus di^it se 
id potissimum hortaturum, qt^od optime ^x iliius re sssetm Ita re acta 
rursus abeunt ; Thidrandus vero Krossapikam petiit. jEstate seqt^enie in 
coiivjentu qi^odam fuit Koreii fiiiis de ea re sermoy qvod NjardifiJsam essent 
profecturi, ut Asbjomo diem dicerent^ si Ihidrandus eos comitaretur 
amicos pisitatum, tum enim spes adfuit Ljotum eos secuturum. ^adem 
eeeiute napis appuUt Breidapilsoe , qifi tocus inter Husapiltam^StBvrgaf'' 
fiordum situs-esi. Duo erant nayis gubernatores : aiter Gnnnar, alter 
vero Ihormodus nomina. Incoicecum iiiis commercium habaerunt, ipsi 
uero in hac terra hospitium qpcerere statuerant. Ketilius ad navem eqpo 
peclus est excepitqi^£ubernatores. lili pero ad ejus se contulerunt hospi^ 
tium. Gunnarus erat vir admoduin strenuue^ magnce staturce ac robusius 
aspectuqpe putcherrimus. Ea cestate Thidrandus ad Korehi filios perpenitj 
etb eisqpe<idmodum benighe est exceptus &, qpidem (ipud eos pernoclapit. 
JJii rogarunt, ut sibi permitteret eum comitari,seqpedixemnt eumcutturos 
€mtni studio. Itle autem bene accepit. Tum fatebantur se Njardpikam 
cum eo profecturvs, ut Asbjorno diem dicerent. Thidrandus hanc affirma^ 
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hagr um pessa ferdy^ ok hafid pid synir m£iur gtfdann dreing i bseUtt, en 
eigil vid allbrddann manoy |>ar Kelill er^ en annann iilann. peir Toru I^ar III 
Koreklisynir, Biom porilnnr ok Halddn pdrir Englands-fari var i for med 
pidranda ok II menn^ sem ei eru nefadir^ ok voru peir VII saman. 
Foru peir t>artil peir komn i skdginn skamt fra Niardyik ; foru par af baki| 
giordust i leik, ok skulu skagYondum i milli sfn» pa maelti pidrandi : pat 
bygg ek, at fdslra minum pyki vaer beldr lid-margir, ok styggist vid psiL 
Pat sd Asbiorn veghamar, par sem hann stdd d myri nockri^ ok grdf 
torfj bann pekti bvorir voru^ ok pdktist vita, bvert erindit var; kastar 
nidur verkfaerunum ok bleypr & skeid heira til baear. Einn af Jjeim bra?dr- 
um skaut til bans skotvendinum^ ok kom A kvid Asbiarnar; ei bljdp hann 
at seinna. pidrandi kvad pat betr dgiort. Asbiorn blidp heim ok fdr felmtur 
miok 1 eldbus* Ketill bakadist vid eldinn ok spurdi, bTf bann f^ri svo 
fli6tt^ Hann maelti: spyria er bert tit vdligra pegna. Erlu kalladr garpr 
mikill ok befnir mfn ei, er spidtid stendr f fiegnum mig. En J^eir pidr- 
andi urdu seinnij peir mdttu ei rida bit gegnsla yfir mframar. pidrandi 
kvad sig nii gruna, bvorsu Veghamar mundi tiilka fyrir peim* Ketill bak- 
adist vid eldinn, ok kendi ei beitt af honum; kvad pat miok undarlegt 
Asbiorn bad bann befna sfn, ef hann vaeri vaskr karimadr. £n Ketill vard 
miok skapbrAdr, ok*) tdk spidt**). En pidrandi ok peir voro pd komnir i 
tiinid^ pidrandi bad sfna menn hlffast vid fdstra sfnn. Ketill blidp 
I>egar ad Bimi K6refcssyni, ok lagdi hann f gegdum, l>v£ hann var 
naezit honum, ok er pdrir Englands- fari serpat, lilidp bann at Katli, ok hio 
f.aman i fan^ honum, ok var p&t pegat bana-s<lr. pi yar ok p6nr Tegioa 
af heiroa-manni Kelils. porgeir het madr ok p6tir Brlngr; pae y6ra 
heimameno KeUk» ok feiXu; en pidrMidi viidipii bnrt rlda, ok f^lagar hans 
med heottm, ok Toru peir V saman. Heima-kona hlidp inn , ok sagdi 

») ^ei £ni4T**rtmt- mjAtiz sjaldai» ieilr |,arft «t fria iner ingar. Huin Ueypr ut 
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vit rem. Tum jsenex Koreius eas ita ^st -allocutus : Haud de hoc itinere 
hene prceaagit animus ic mnepoa, meijilii^ ^gregiumvirum^xponitia pe^ 
riculoj erit autem vobia agendum cum Ketillo^ viro in iram admodum prce^ 
cipiti &. altejro maligno. JCoreki filii, Bjorn^ Thorjinnusic HaUlorus ibi 
aderant. Thoreras Englaadsjarus cum duobus jaliis, qporum nomina non 
memorantur^ Thidrandum.jest comiiatus. ^Septem numero eimul profecti 
sunt. In silpa haud procul 4i NJardtdla primum constiterunt atqve ab 
equis descenderunt } ium se hisui ^ederunt ac Jasces earmenticios inter #e 
jactabant. Tuncdixit Ihidrandusj j^^ereor ne altori nimiomulti numero 
videamur atqve illeea re offendatur. uisbjorn f^ieghamaruSy gvi inpalustri 
ioco terram effoditbituminosam^ eos conspexit cqgnovitqve qpidqve eibi vel^ 
ient commentus, operis instrumeniis ^abjectis domum inde avolatnt. Unus 
J^ralrumfascem injeum immisit, feriitque Asbjirno ventr^em, -at illenon cu^ 
curit ^egnius. Thidrandus hoc metius infectum ^ffirmasnt. jisbjorn 
dcmumfestiuans multa cum irepidatione cubiculum intravit. Ketillus ^e 
^d ignem calefaciens rogavit^curtamfesiinanterprogrederetur. IHerespon^ 
4lit : Hominesnoxiosfama noscereprcesta t. Tu qvidem fixrtis vir haberis^ me 
iamen non ulciscere 2c siferro transfixus sum. Thidrandus autem & socii 
retardati sunt y nam rectd per paludes tendere noniicuit. Thidrandus 
^ixit, eejam comminiscij qvopacto y^eghamarus corumres ^xposiiurus sit. 
Ketillus jse qvidem ad ignemfovit, nec uUum iamen jsentiit catorem & hoc 
sane mirum csse affirmavit. jisbjorn , «t virilis illi virtus inesset , wm 
se ulcisci jubebat* Tum Ketillus rapida commotus ira hasfam -sibi 
sumsit. Ihidrandus cum sociis tum intraverat agrum villas proximum. 
Thidrandus suos rogavit ut altori parcercnt. Ketillus Bjornem Korehi 
filium invadens transfixit ferroy erat cnim ei proximus. Qva re conspecia 
Thorerus Englandsfarus Ketillum adortus adversum illi pecius feriit, 
lethaleqpe vulnus intulit\ tuin ^ Thorerum cccidebat famulus Ketilli 
dom£S!ticus. yirifuere duo, alter Thorgeirus, alter vero Thorerus Brin^ 
gus nomine, Ketilli illi crant domestioi famuli , •& hi qvidem ^unt cceisi. 
'Tum Thidrandus cum sociis discedere voluit ; jam qvinqve erant numero. 
ylncilla q%^cedam cuhiculum intravit, qyceqveacta erantGunnaro ac Thor- 
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petta GaniMri okporm<{di ek vissa t>eiF ei ailJeim Muttim» er syA skjdtt hofda 
ftt-borist. Hi&n mselti : ondarligir menn erat pid, at t>id sitjid her, cn bdndi er 
drepinn ^ ok menn bans, ok mon aMrei dad i yckr. Gannar kvad hana 
ofmargt tala*)^ edahvor er sa fpefrra for er mestr er skadiad? pat er pid- 
randi, sagdi hin armaii**) kona, ok kemur p& nockudfyric bdnda vorn, ef pn 
drepr hann. Gunnar skaut syidti 1 flock peirri^ ok kom. t>at 1 bak pidraoda, 
ok i gegnum hana^ ok .£ell haao- daudr af hettiouai. Eo Porgerdr hus- 
fireya ok synir hennar letu illa yfir t>es8a verka, ok kv^da I>ett» mesta ohapp***) 
ok kv^dttst setla her munda miklir eptir-mdfs-menn verda, ok mikil rtek 
«*8J5r, ok h^ltt t^eim i bort Austmonnunnm. porgerdr kvarf t>eim monJi 
hvdrgi fritt verda „ ok Etlu sldar hvorCu peir &. brott ok visu engi hvad af 
peim Tard. Allir menn. horraudu pessa atburdi, pvl at pidrandi tar manna 
vinssrfastr, ok p6iXi mikils- veudiv Fpeltast t>esti tidindi Wda, ok p6tta 
mikiL LiUu sidar kom porkell Geilissen i Niardvik, ok nockrir menri 
med honnm at leila eftir AustmSnnum, ok fe peirra, ok kvad naudsyn 
hvorutveggium cfiir ad feita, ok sfna harma reka. porgerdr kvad naudsyn 
t>eirra at leita, ofc kvadst pd hurt rekit hafa. peir porfcell foru burt vid 
«\i biiit. Leid nu veturinn ok hafdi povkell grun i, at l>eir Guunar, er 
p4 var kaUadr pidranda-bani, ofc pormodur ielagi hans, mundi vcra i 
Tamadi t>eirrft Ketilssona, porkel» ok Eydlfs. NiS kcmtrr porfce» GeiUs- 
son at m«U vid heima-mann simi, er pdrdr hef, ok m«lli tyi: sendifor 
hefi ek ttUat t>^r ofan lil Nrardvikr at s.g.a pdm bradrum, at bross eilt 
se horfit fra stddhrossum pefrra. pdrdr nssUi : t>at eitt erindi vil ek 
pdngat bera, at t^eim bradrum se eckert misbodit f l>eirri for. Haan 
maelti: tU engra »vifca sfcal petta giora. Fdr pordr ni ofan til Niardvikr, 
olc sagdi t>eia braedriim nra hroasit. peir kvddu hann s^na gddvilia f t>esso, 
ok skiha vid svl biiif. Lillu «fdarr fara peir braedur portell ofc Eydlfr til 

') .4iiiz taka nriktt af ok lyad bcss IftJa borf. »M >7;v. ^^. 
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rnodo niuKiy illis enim ignotas erantres thm j:eleri'ier gestce. Tlla dixti: 
mirum quidem i^idemini genus mortalium^ hic quieii manenies dum anie 
cedes^ hents aiqve illius Jamuli' trucidentur Sc sane videmini virtutrs oin-' 
nino*expeMe^ Gtmriuru» dixit eam nimis esse loqpacem. Quis autem est 
inier o6sy cu^use rnedio sublati maximum erit dtsiderium. Hic qsndem est 
Thidrandus Y dixiP infelix iiia muiier, ic qt^idem srillum interficis, ali-» 
qi^aniameoneeqvimur /leri uliionem^- Gumarus hastam eorum agmini im- 
misii, qi^ea^ Thiilrandi tergumnactti homihem transfixit itts uf moriuus ah 
eqwpiposierneretur.^ Kerwnhera Thergerda atqt^e iilius filli hoc facinus 
jfmltumimpr^baruntatqpe hec^gravissimum vocarunf inforiunium j seqpe 
oredere dixeruni, multosj-ore hujusfacinorie accusatvres, grapemque caussce 
persecuiionem'; & qvidem adpenae ex erienteip: Norvagosy ahire judlebant. 
ThorgerdaeorUendit^ nusqpamilli^p^tceminiamfuiurami Paulo postepa^^ 
nuerimt e conspeetu hominum, nec eratulii cogniiumqpv se contirieriht. Om-- 
nibus /ueruni hi epenius imide iugubres^ erat enimlhidrandiis hominiDus 
aceepiissimu^ao maximi assiimaiue.. Jam hcec nopo- iate divulgari mutium 
moPiaiium4inimos^€unmopere% j^HqvantdpOsivienit Tfio^ltiilus Geitiris^fiiiiis 
jSjardpii^am^nonnuili» cemitatus iiominibus^ ad adpena» qucerendbs cum 
oorum^opibusjdixitqveutriueqve interesee pariium'^ ui eosquaerereni suosqpe 
doiores ulciscerentuf. Thargerdaeos qpidem qpcerere neceseum judicansj se 
tamen eos^abegieeeaffirnMpih %horkiiiue itaqve cum soeiis infettia re re-^ 
diit. Jam elapsa^hyeme & Thori^iiius qtndem commenius est Gunnarum^ 
qui tum Thidi-audabani^Thidrandi^eidayesi pocaiusy ejusqi^e socinmThor^ 
modumapud Keiiili filios^ TherHiium acJByoiJum custodiri. Jam Thor- 
iiiiue' Geiiiris fiUus fanmlum^ suum-demesiicum adse pocapit sic eum al" 
iocnius: Siaiui ie mitiere Njardpii^am^, . ui fratribusj qvi' ibi /labiiant^ 
muniies eqpam ex eorum eqpariis abiisee. Thordtts respondii: iaiem 60- 
lum nuniiumfrairibusafferam, qpnii aiiaio nuiiaratione lcedaniar. Ilie 
hoc sinefcaude fieriaffirmaidt* Jam l^ordus Njardpiibam perpenit fra- 
tribusde eqpo nuntium apportans. liii perc dixerunt eum hac re benevolen-- 
iiam ergase iesiari*;' imde diseesserunt. Paule po^ffrafres Ihorhiilus^ac Ey-* 
olfus adjoeniie accesserunt ubi eqpiiium.erai consiiiutum. Opaca erai illa 
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«taclgarcls pessy -er lirossmn Tora Tid ; Tar Iqgn^drira cm -dagion j og 
vedr ; ok er peir braedur voru vid gardinn , konm ^t peim V menn , ok 
Tar t>ad porkell Geitisson. peir i6ku pSi i^rasdur (londcim ok bundu p&. 
porkell 2)ad p& ^egia 4il Austmannai k?adst vita^ «t i>eir T^ru a pekra 
valdi. peir J^raettu ok kvidust «i til peirra .vifa« pd leiddi porkell ^er- 
hvom l^eirra burt. Hanu liafdi f<^ld jfir «er; liann let h5ggva par kalf 
undir ^ardinum, ok iet blaeda &r Jc^If-€trifipanum ok A porkel; pA har 
hsLun aplr ^af ser feldinny ol ma?lli iil EyoUsi ok bad hasil eegia.tii Aust- 
mannai «lla muntu drepinuj 6em hr^Sdir i^iuOy ok er h6r bk$d haas A feld^ 
inum. .Eydlfr ina^lti: frekr er hybr iil fiors^ ok mun ^k iieldr «c^ia iil 
peirra, «nn verda drepinn. Peir ^eru lier at geitah&aura Tonim y. ok hof ujn 
yid bre^dur jafnan %rt peim mat pinjat i tetr ^ p& vVid hofum £srit lil 
hrossa. Ok or Ey61fr hafdi petta ffnelt, pi. var porkeU |:iingat leiddr ok 
yar heill. Eydlir mttlti: hrogd hefir pu nii .hafl irid oekur^ porkdl! cn 
pat vilda ek, at ek msetti ae^a l>er pi a5gu ieitthvort.ainui «er per wcetri ^i 
«ninni «kapraun «nn mer , «r pii ^agdir hrddr minn . idaudann. porkell 
Geitisson iet ni!i hinda p& hreedur haedi 4 hondum ok fdtum , ok I&u I>eir 
undir «tack^ardinumj «n hann ok felagar hana.^iliSru «11& 4il geita-hi&s6in«. 
Gunnar i6k iil orda: ^Sfridsamli^a hefir inik dreymt^ pormddr felagi! ok 
vil ek vid gaungum iit| ok stefuum opp lil &ails-; pvl «i mun ockr reynast 
fridrinn^) brSdliga. Sidan ^eingu l>eir tlt^ ok var 2ogndrffa tnyrk. peir 
sii nii mennina, ok itfu ]>eir «kanir til hussins ; I>eir hlupu tindan i drlfunni. 
porkell Geitisson sskaut «pidti, ok J^om A pormdd midiafm^ ok dapmdi 
honum undanferdiny had Gunnar hialpa a^r ok halda nndan. Gunnar 
kvadst ^vanr at fl^a frd felogum «inum» pormddr maelti: «ji nU| felagi! 
at spidtit stendr i gegnum mik, ok raun ^k ^kidtt defa. Sd nu Gunnar 
at faai^n var at hana luominn ok sokti undan. £inskirt giordi vedrit, ok 
er porkell kom at pormddi^ veitti hann honum «kjdlann dauda ok dvaldi 
pat fyri ferd |}eirra , er peir atumrudu ^"^) y fir honum daudum. Gunnar kom 
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dies ac niuosaj'i/enti tamen siHiere^ Af cum frdtres ad fbenile peruene-- 
rinty qvinqy» eos honunesi sunf adorti^ qyibus Thorlillus Geitiris fiUus 
prceerat^ llli frafre^tomprehend^runtatqpeinvincula conjecerunf^ Ihor^ 
iilltts rogavit^M indicarent ubi advence exoriente morarenfuryse enim scire 
confendifqmd in eopum^sseni potesfate^ IIU dutem constanfernegare nec se 
de iis qvidq\^an^scire eonfendere^ Jum Jhorlillus eos in diversa abduxit 
loca^ P<itlioipse eradndutus^ Mactatfk tum ad foenile vituloy aspersit 
Tborhiltum sangt^ine ex dmputata vituli collo^ deinde exuit pallium^ Ey-' 
olfamqve allocuius rogavityUt indicarefubiadvenas isti morarentur, qvod ni 
Jeceris^ qvemudmodumfratertuus^ trucidabere j- jamqve inpallio ejus sang-^ 
vinem respice^ Eyolfus dixit i emitur vita vet grandi pretio *} icsane in-- 
dicaba ut mortem evitem^ Illi qvidem ad capritia nostra se tenenfy nos 
enimfratres hae hyeme pterumqve eum in tocum iis apportavimus cibumy. 
qvanda ad eqvos visendos exivimus^ Qvce cum Eyolfus dixisset illassus 
adducfus esf Thoriitlue^ Tum dixit Eyotfusr nos qvidem fraude cir^ 
cumt^enistiy. Thort:ille^ verum tuBenier tibi aliqvanda talem afferrem nun-- 
iium^ qyi haud minue tibi animurh. dngeref qvam fsy qvem mihi de fairis 
morie tulistiy meum animum angebat^ Thorkiilus' Geiiiris fitius fratres 
jam manibus & pedilms revincios adfbenite reliqvity ipse vero' cum sociis 
ad caprife accedebaf^ Gunnarus Thormodum ita est attocuiush Parum 
lasta mihi porfendete somJiia^ mi socie Thormode, itnqve egredi lubet mon-^ 
tesqye peterky brevienim noscemus paci parum esse fdendurh^' Deinde 
sunt egressif. mutta tum ac cdiiginosa nix est effusa^ Jam conspexerunt 
hormMtes capriii appropinqvantee- Itli vera aufugere seqve nivis caligine 
occutfare^ ThoriillusGeitiris^liusi hasfam emitfens^ Ihormoda medium 
corpusferiit ^ tumqve ad curtendum segnior- est factus^ Itle Gunnarum 
%e ipsumfitga servarejussit^ GufindrUs dixit sibi haud essemorem socios 
deserere^ Thormodus dixit r Respicey misocie^ me hasta transfxum bre- 
f^iqve moribundum^ Gunnarus, inteltigens eum ultimum trahere spiritum^ 
aufugif- Jam coetum seremsm est redditum^ Thorkilties autem cum ad 
Thormodum perveniref citam illi mortem intutii^ hoefuit ittis itineris im^ 
pedimentOx qvod circa moribundum constiierunt^ Gunnarus pervenit ad 

*} oi omnes viite euni ayidi^ 



at bas Jt>eiin er at Baclea iiet i Borgarfirdi; 1>BT 'hi6 s& madr^ er Sreniki 

hit, garpr mikill ok mesli oda&Idarraadr *) vidr-eigoar. Han vartiti, ok 

kvoddust ]>eir. Gunnar m^lti : ^iolt Biun^ek I»ur£a.hi^par t^iAnar'^*), b^ndi! 

pvi at hjer ferx porkell Geitisaoa vid Vta manii , -ok leitar csbir If fi mtoa, 

en liefir drej>it ddr ielaga minn. Hann ma^Iii: -eckii hofum vid fjrrr margt 

vid-.d;5t; en lltt erlu nii komiun; en afntt^ik^dr i karlmemiakiiy ek hefnd- 

ir hdssbdnda pins^ eii vinar vors. Nsi mun per her 4ftit trauat til lang- 

vara ***), ^er sUkir menu «sekia vel eptir. Gack iyrat ion i aaddyri| ok -avl 

^iordi hann. Sidan hvelfdi Sveinki y£r bann «Mi--torfi, «er imi var 

1 irammhdsit Sidann komu {)eir porkell at baenunl ok haoa menn ok 

Sveinka liti. porkell ^yrr hvort Gonnar vaari par jcomino*^^), «k Yilkim ver, 

se^ir porkeir, at pvL seljir hann framm, en vaer eigumst gott vid. Sveinld 

kvad hann mundi par ei finnast, nema hann vaeri til sloiii geogiim. N^ 

megit J>er J)dngat leita, -en ei befir ekfyriraonadknopdit ^ oockrom moon- 

.uitij edr ospektar feriium aliknm. Gengo l>eir til «told. pd m«Iti Sveinki 

vid J^ann, er dtidyr geymdi; ad var Jif forunautum porkek: ek mon iier 

vera» at- ei komist madrinn 4&tj en t>u gock til «tolo. Nd hlkSp jpeBA til 

slofu. Sveinki bad Gunnar uppstanda ok lit iara, ok nk islagbrand .fyrir 

hurdina. pa mselli Sveinki: nu skulumvid ginga ofan til skips, er dc iL 

nidr i fioru^ ok sv<q giordu .l>eir* Par Jivelfdi akip,. jMt var Util skdta, 

er haon haldi Idtit braeda*. H^ skaltu fara ruodir riupit, ^ Tevdr od 

ski^lt til rida at taka. Sv^inki ^ak p& Jomb sio til £oiu i ioaa, tit et 

matti sii tveggia jnanna for. Fdr nu Gonnar undir akipif. Nii er «d aegia 

fra t>eim porkeliy at I>eir fara iSr stofunni| ok voro wk inoi Jbyrgdiry ok 

koinnst lity eo t>d heldr seio^ ok er |>eir kom^ dt, ^Mr Sveioki komino lieim i 

tijnitf ok hafdi rekit lomb, sla nedao fri sid. Ponkell ma^*: 6vinitto 

giorir pilL nd til yov^ edr hvat hefir |>u giort af Crunoari? Til Gaooan 

kann ek oi ad segja^ aegir Sveinki ^ en .ei er orvnnt , ot ek li\i nockara 



*) j^Gi: liinn 6d»lssti. **) ^IU: li}a|prada (hialpi;^) ookkurra |>imu. 

***) Alii: nii munu l>^r at litlu trausti tillog vor. 

*^*^) Alii addimi : ok ]>6ttist svip hafa , at Iiana rieri )>ar konrinii. N^ er ]>at smnra 
maniia sogn, at i {sessari ferd 1ui£l Terit Helgi Droplongarson med porkeli 
irasiida siuiHH; eu ex vituui ver livort satt er. 
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i^il/amSorgQrfjdrdensmnygpteSakJbiesipocaiayibi habUabat mr,cui nomen 

SpeinlifiSjJoriis iileerat vir nec innegotHs idli facile cedens. Is foris 

astabat. JPost sqluiationem mutuam dixit Qunnarus: opus est mihi, co-^ 

lone, citQ iuoauxilio^ nam Thoriillus Geitiris filius cum ly hominibus 

memet perseqpitur, meam mortem expetens, perum jam antea socium meum 

trucida pit; Speinhius tespondit : tiaud multa hactenus nos intereesserunt ' 

negotiay jam pero periculis es impliciiuSy sed antea pirtUtis exhibuisii do^ 

cumentumi dumiuum herum nostrumqpe amicum ulcisceria. Jam qpidem^ 

haud (ffiUtibihic se^uriias coniinget, cumta^ii.piri te suj^^^p studioper^ 

seqpaniur} sed tamen jam primum intra pestibulum. flle pero ei gessit 

morem. Deinde Speinkius caminarium pespitemy qpi in pestibulo aderat, 

supra eum cumulapit. Tum Ihortillus cum suis ad pilidm perpenit at^ 

qpe Speiniium dnie asdes deprehendit. Thorkillus rogapit an Gunnctrus 

eo perpenisset; nos enim postulamusy dixit^horkiilus/ut eu^ nobistradasy 

nos\autein amite nostra transigamus negotia^ Speinkius negapit ibi eum^, 

deprehensum iri nisiforie intraperit coenaculum. Jam sane ibi\qp4Bratisj 

licet a nemine iamen antea talem »um perpessus exploraiienem ac perse^^ 

cutionem pioleniam. Deinde coenaculum inirarunty tunc dixit Sueinkius 

illi Thorkilli comitiy qpifores cusiodipit: ego sane hic adero ne homo au-- 

fvgiiitp perum tu inira coenaculum. Ille pero dicio paruit. Speinilus^ 

Gunharwn surgere ac egtedi jussit & ipse obieeni januoe objjeck.' TUtn^ 

Sveinkius: Jam napem , inqpit y qpce mihiestih litipr^ aisiwnss ad^amuAf 

dein siatim^eo perrexerunt. In litior^ adstabat napigjkum subpersunii 

ecapha hcec eratparpa, qpamantea impicarat. Su^b hoc n^pigiOf [inqpit 

Speinkiusjte jam occultes , jan^ enim maturaioopus est. Speinkius eadem 

i^ia agrios ad littus abegii, ne duorum hominum pestigia conspicerentur f 

jamqpe Gunndrusie ' mb havi^id occultdvit: "N&nc^ 'dd-ThorUllo "d.dejm 

svdiis memorandumyqpode coenaculoegressieese inclusos comperiperey unde 

facium est fl/ eegmus; fcras propenirent, dumqp^ "iandem.egredereuiur^ 

Si^einkius jam a^erat in agello, P\llce\proximQyf 9g^^\ <> littore domum 

agens. Thorkillus dixit : inimiceiejqm ergfi nosgeris: perum qpo inloco 

Gunnarum occuliasti? Speinkius dixit: nullum de Gunnaro possum afferre 

\ .\ ...Bbb 



378 / 

prett kdma Imdti «Jspektar-fcrdum slikum. Forum nd tU sidar, te^ por- 
kell. pat m& vera, segir STeinki. p4 komu peir til skipsins, er pat 
hVelfdi. porkell m«elli: fylsni VBeri pat, at fara par undir skipit. Sveinki 
mcelti: ek er vanr at geyma undir skipinu reida minn, eda pvf ferr ei 
einhvorr ydar innundirtiat okrannsakit} ella ferr ek, ef p^r t>orit pat eij ok 
svo f6r bann inn undir «kipit; ok i pvi lagdi porkell upp undir*) ok kom 
i Iw Gunnarij ok er Sveinki ser l>at, brd hann knlfi^ ok lagdi f laer ser, 
ok «ndri knlfinum sem med spidli hefdi lagt verit, ok mselrt er hann kom 
dt: ecki «etla ek pir hafit vaegt m^r i pessari ferd, ok vieri jafnir mdl- 
endur, mnndi pw ei dhefht porkell maelli: ecki vilda ek per geig bafa 
giort; en varla vilum v«r hvor svipan i en Aptr geinga peir til b«ar, 
c>k ranoflidkudu enn, ok f<5ra i b^rt sfdan. pi maelli ^;^ve|aki vid Gunnar: 
& brot mtinum vid nii leita. .Sldan fylgdi Jiann Iiontim i fi<Sahlodu^ tdk 
par laust hey ^ stdlinu , er holt var innan , ok bid um hann 8em best. 
Hvarf porkell eun aptfi ok kom til hlodunnar. Sveinki var par duslandi, 

< 

ok apyr hveriu gegndi um ferd peirra, at par gdngi a engu, utan rann* 
sdknum. porkell kvedat ei vita^ vid hror brogd hann aetti, en kvad$t ei 

• • • 

iieni^a at legfiia hann vid velli at dreyndum aokum. , Sreinki maelti j pesa er 
von at ^it munit drepa mik; en t^ykia muo I>at skidtraedi at aaklausu, en 
mtmn mun ek hafa fyrir nrik ddr ek hnfg at grasii Sidai^ fdru t>eir bnrt 
Sveinki mselti nii vid Giinnar: en skuluni Vid ofan fara nauta-feril (il' 
sidari ok er peir koma I^ar, mselli^ Sveinki: hdlmr figgr her liti fyri land- 
inu s^ni (>u s^r, .ok^er t>at mikit sund^ en I>at er mannraun, I>ar pii ert 
s&r. p&ngat vilda. ek pii legdir^. ef t>i4 ert faer, .en ek mnn ssekia t>ik t>a 
dhoett er. Gunnar mselti:; vel- iQtipiVf. ok ^er }>etta,v8ndlann&t) tn & t>^tta 

• • • 

mun ek hsetta, t>6 leingra vteri. Sldan Idgdist hann hi hdlmiriti med oll- 
um herkla>dunum, ok geck Wnum pa^ Vel, en var p6 styrdr miok; lagdist 
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*) u^lU: ftki^it^k kendi at kvikt var fyrir ok lagdi i lai^r &c. 
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ihdiciumj haud tamen mirum est, si talem vioUntiam aliq^a fraude com^ 
pensem. Nunc ad mare pergamue^ dixit Thorhillue^ : Sit eane ita, re-^ 
spondit Sveinhius* Dein ab aubpereum navigium peruenerunt. Thorhil^ 
luadixit: occultua qpidem aub napi Iqcua eat. Speinhiua respondit: aoleo 
aub naui armamenta aerparenapalia, qpid autem obatat curaliqpia peatrum 
napem aubeaiac exptoret\ atiaa egomet aubil)o, ai ad hoc vobia deeat ani-^ 
mua} tumqpe ipae auhiit napiiii. tn eodem-momento Thothillua haata aub 
napem porrecta femur Ounnaro feriit, qpo cdnspectof Speinhiua cultro aibi 
aduciapit femur cultrwnqpe ita in pulnere rotapit ac ai haata fuiaaet aauci^ 
atUa, cumqpe ruraua propeniret ita locufua eat: haudaane pidemini mihimet 
in hac explorationepeperciaaey necjoret hoc inuitum, ai cum ceqpali esaet conr- 
tendendum. Thorhillua dixit : nonqpidem te lasaum polui;^ pix tamen intelr. 
ligimua, qpcenam huic rei inaint prasatigice. Deinde ad piUam redierunt ite-- 
rumqpe explorarunt tumqpe demum diaceaaere. Tunc dij^it Speinhiua Gun^ 
naro: hincjam nobia erit abeundum & eum deincepa adfoenile deduxit^ aum^ 
Bitqpefoenum efoeni cumulo,qpi tum erat concapatuayeumqpe aumma cum 
cura occultauii. Thorhiltua iierum repersua ad foenile perpenit. Speinhius 
circafoenum aordibua eperrendia occupaiua, rogapit qpcenam esaet itineris 
ratio, dnqpe nullafutura eaaet explprandifinia. Thorhillus negapit se scine 
qpa fraude circumpeniretur^ neo dixit aibi placere eum e medio tollere nisi 
replanius comperta. Speinhius dixit : perisimile est q uod memet trucidetis^ 
hoc tamen in innocente nimis temere facium judicabitur ic qpidem aliqpem 
immolabo anteqpam prostemar. Dein illi abiere. Jam dixit Speinhius 
Gunnaro : Nunc^ qpa bopes per nipem fecerunt semiiam ad mare descen-- 
demus} qpo ubipentum esty Speinhius Gunnarum sic alloqpitur: parpam 
hic insulam prope terram conspicis^ nanti eo perpenire arduum^ saucio 
periculumj optarem*tamen, siposses, ut eo trananatat^tf^ ^go pero te repe'^ 
t€my qpandoifutum erit* Gunnarua dixit: multam mihi neo facile remu^ 
nerandam benigniiatem.exhib^a, verum hoc mihi periclitandum judicarem 
si pel longiua eaaet matandum. jDeinde cum omnibua armis ad insulam 
iransnaiapit y qpod qpidem ei cessit bene & si membra frigore rigida sunt 
faciaf iumqpe decubuit Sc ejecto in liiorq fuco aese obruens aeae cntra 
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•aidr, ok g^t Ibi^l at Yeiriasf fyri kolda. .£a 1)4 ^Tcitiki veit GtiDtiari 
'tfhsBtt, r^ri liaon fFamm i helmin, hittir Gannar, ok krad mH at biarga 

*honuxn*) I gat liann nii yalla geingit. Sreinki flufti hann sfdann heim^ ok ror 

■ 

hann par nockrar nsetur ok hiildi **) sik. p& maelti Sreinki : Yid hiUnu her ei 

« • . ■ 

Terda Idngristir l>lnar, pri et ber ei traiist til at halda t>er leingr. Mun 
^ek z^ii senda pik til Helga Asbiarnarsonar, yinar mfns, ok kom t>ar i 
^ittaij-lJeli, gack *^) at hiisi pyi ev Helgi sefr 1, qk er t>at sidrani beirra 
.mAnna, er hann saekia heim ti^ traustSy jat Idappa t>ar a, ok geingr hann 
'^lfr til dyraj ok opt faafa I>eas itemi ordit. .SHan vlMr Sr^iiiki Chum^ 

ni i leidina, ck skyldu iid aTft btdt/ Gunnar kotn sidan i Midar-nes. 

'Gunxiar drap 4 dyr i hiSsi tnrl, er Helgi svaf f. Hann raknadi og m«lti: 

skidls pykist |>essi I>urfa. Sfdarigeck Helgi lit, ok kvSddust l>eir. Gunn- 

•'». ... • 

ar segir hSnjam allann mdlavpxt^ ok jarteikn ok ordsendf ng Sveinka. Hanu 

jmselti: ei er $4 forsidlaus sem $reinki hiilpar. Nii mun ek rid {^er tako, 

pyi ekdSy^inka.nargt gott at launa, ok gack i ittibdr' mitt^ ok rarGunn- 

«r Dar W9 Jfetsinu rel. haldion. Ufn rorit eptir dtti Helgi £erd ofanl 

•Fiordu; faavi msdli adif Tid .{X^rdtsi kqna aina: «ro er hittat, segir haon, 

«t h6p Ifggr fid «k ockar gott ririfeingi, hvonn pA' ert m^r um mH 

Cnnnarsi mediBm ek er i burtu. Hun kvad Jjd vitat, er reynt r«ri. Um 

kvold eitt er 9egt at XII menn koma & baeinn i M/dane»i. Hdsfreya geck 

lit ok heima-menn med henni, ok rar Jjar kominn Biami Broddhelgason 

.brddir he^nar. Hiin bfdur honum par at rera, pat er rel .bpdit, segir 

^iarni, en l>at er erendi mitt at saekia hfngad . Qunnar pidi:andrf)ana, er 

ilrap fra>nda rom ok fdstbrwlri er hann h^ i mmtlok mm ck ,upp- 

bridta, ef l)d Ifkr ei i^p. pdrdfa maelti: far ei am at pestu, brddirl 

cn haf p6 Miendi I»«t Ver her i n6tt, irmnii) dk et pat ««miUga gidrt 

Var m6T pidrandi sto dstndligr ****), at l^vf be^ uselfi Wer sem Gunnar r«eri 
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») ^iii: Gunnar yar ^a miSg daBadr ay^ at Iiann gat^&c; "^ **i a/« 'liTifdi * 
) Mu addimi :iAt nordr - dyrum. **•*; ^i^i, istliuffadr. 
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ad imulam, remigntf GuTVtarumqve convenit, jamqve ■ tempua venisse ^dicit 
ut eiferretur auxilium; nec jam amplius ad incedendum ei satis erat vi^ 
rium, aem eum perduxit donium , ubi aliqvot noetes occultus e%t cemmo- 
raiui* fTim St^ififiifiM: fiiktdi' inq^it hi&tibilou^nqifUnieM ^sfHtium, 

nAQ.ti4^ dii^iufi \AMt.mi»m s^ti^^m^ }ef^..pff*«AUf^i^, Verttmridm Uwi 
amicum meum Helgiui^ Ashjorni^ Jilium^ittere statui^ a4 hunQM^noctf^ 
conferas, adeas^ue cubiculufhy in qvo Helgius dormitaty sqlent enim hqmi-^ 
nes,qpi dd eiim confugiiini ad auxihiim peteAdunt, illiusrforespuisare, tum 
ips^^progredit^ttr M fom» ^pe^ieAdas ;t bi^u^ qiAdem 't^i'suHl exemptasdt 
freqvmtia. AD^iiidf S^ei^ifidifSiQmwrAmon^^fra^^^ 

serunU Gunnaruseum Mioanesumpervenirei^ p^i^cmtfQXM.ff^Houli^ ijf 
qvo Helgius dormipit. Ille e sqmno est excitatus dicens: opus est huic 
auxilio, tiimqpe HeTgiits est egressus. Salutatione datd atque reddita Gun^ 
narm iudni bm/iem edusdrA exposuit, het hon sigj^ ac liuntium^qvoeaS^ein^ 
kio acD^^at}, ffelgios fHxit: haud iUe aUisitio esl dfiftitutus^ kuiS^ein^ 
tiusfert qpem,Jeqy^ J9Qlf^j^^cijpi<^m,mi^lt{fenffn f Sveinliq in nps egregie 
sunt factUj jamqye solitarium quod mihi est penuarium intrq. \lbi Gun^ 
narus per illam hyemen mansit prdestahtiusus Tiospiiio. J^ere Helgio ad 
Pjdrdos itererat facienduml i^fumr'dnteqvaThpr6ficisceretur,'iAcoreni'1[hor- 
disam sic est jallocutus^; resitd, inqpit , .estieomparaiai^ quod noshra t6t^ 
amicitia ah eOy pmdetjfenigfkip^te i, j^m P^^m^lh^<^^fijk9mf.^abs^^ 
iabis. Illa^ hanc rem tum cognitum iri affirmayit^ cum experientia jdocere^ 
JHemortce traditam est duodecim nomines pespere qpodam villam Mjoane^^ 
sumperpenisse. ^MiiierJathilids cufh fhfnitKti^d egressd fi^Htrem Bjamium 
JSrOddhelgiifilium ccinspAiBit adub^Mns* lllaf^dXri ^ibtuUAhospitinfn. :Bjai^ 
nius fiiflit: certe tuam.benignitaiem collaudo,jam veroidpqt^issimumestne'» 
gotii, ut Gunnarumlhidrandqbanum, nostri prqpinqiH ac socii int^rfec-^ 

torem mecum abducam, ille hic jarh in solitario degit penuario, cujus qui- 

> » . , . •• • 

dem perfrin^am fares, nisi tu aperis. Th&rdisd resp ondit : ne hoc p^tcto, m'i 
frater, rem aggrediaris \ tamentuum perficiasntgotium; hac nocteqindem 
hic maneasy mi Jraier, sic enim decet^ perum Thidtandus mihi certe adeo 
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fyrt ar^inn; ok hefir Helgi Ixitadi^ihinn t>eftA' miog vid M^r s^d i yetr; 
t^Yl 'hanA vissi ek vildi trunnar feiganni 6k leifum nd J^easa idur pn fer 
hedan. peir Bjarni stiffu af he^tnm 'sinum • ok. yoru um ndttina. Sendi 
pordis n mei^n. um bygdiry .o]^ 8(ef|idji;^t^vf^ mQliniiiQi olis l^ir^^ni I>ar 
aaman kqmnir XL"^)' matma jiin morgiininn. - Biartii atdd f klee£ ok mflelti: 
sel nii^franimGutfrtarj"8ystrrr"l3run ni«Iti : ' ei' veit ek pvi l>ii sdktir heim 

• ' • • • ' • ' . \ ' ' ^ • 

med sliku mdti systur I>ina. .ok unna henni 0Y4.flIi hlutar^ at ek skyli 
.'SeUa pann mann pn4iir..Yopn pi^y er bon^ ipipjft.seid^ mer til geymslu; 
ok mun. ek er t>ann miin yokar gi5ra| ok mnntd et- nd Gannari at sinnii 
nema l>ii vinnir fullt til. • BiatAihiithi: nd ern brogd^ ok meBltir pfi an- 
nat^ frcendkona! enn per Yar f hug 1 giaer. Reid.fijarni t>adan vid sva 
bdit. pdrdfs g^ck i utibi^i t>iir Gunnar var i qk msditi: hvorsu hyggr 
pii nu til at g^nga d vald Biarna? Giinnar mselti: ei mtindi I>at reynt, 
of.Helgi vaeri heima. Hdn mselti: e\ mun pat enh reynt verda. Hann 
Jt>ackar henni. Sfdan koip Helgi heim^ ok yar honum frd ollu sagt. Hann 
maslti: vissa ek^ at ek var vel kvaentr, ok er,l>at yel, at hdn sagdist i 
«tt. sfna« Var ^Gunnar pm sumarit med Helga^ - og var hann pi sekr gidrr 
d I>fngi, ok let porkell Geitisson saekia*») r^ktir. T)4-*^)fdkust vidskipil 
Helga Asbiarnssonar ok Grfms Droplau^arson^r> at Helgi.Yar veginQ, ok 
s^di pdrdfs Gunnar vestr til HelgafeUs til Qudrdnar OsvifursddUr til halds 
ok trausts^ ok skyldi ^el vid hann, en Gndrdn Uik .vel vid honum^. patvar 

i I>at mundy er hdn var fostnut Porkeli Eydlfssyni; og petta sama sumar 

• . . . 

reid Porkell Geitisson til Niardyfkr^ og vildi saekia sektafed. ^tlat cr, 
segir Eydlfr, at f^ se mikit, en olt er pat bart af Islandi, ok feer pii ei 
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J^it Cfirusj, , ut^ Gttnn^ro qifdm^ pr,inmm*oocUo maxime lcetiMrir, & $ane hao 
hyeme Helgiue mws maritusfi me diJHgenier prascapeh^t, bene enim cogno-- 
pit Gunnari mo,rtem mihi esse exoptatam; quamjam qpidern qi^asrendam. 
censeo antequam hinc abeas. Dein Bjarnius cum suis ab eguis descendit 
& A/c /rt/7» pernoctapit.^ ' Tuni Ihdrdisd auobus per vicinam regio^ 
Tzem missiis Tiuntiis , 'hominks.aa ^e cont^obapit; postero die XL viri apiid 
eam etant cohgregdii» ' MjarBtua cum vestes iriduisset: jam^ inquit, mea 
sororj :Gunnqrum^nobis \t^(fde* Illa.respondit: Haud^saneiAieUigo, eur 
talis sorori veneris ho^pes, utilliu» rebus tam male consulerenon dubites. 
illum pirum, quem conju^ meoe mandauit custodice, tibi ad nepem fradenr 
dumesse, contendendo? Haud eqpidem tali modo declarabo^ quem ego 
vestrum pluris faciam i nec jani Gunndrus in tuam potestatem perveniet, 
prteter multum molestmn^i^e - negotiuni. ' Tkm^Bjamiue : Jami res^ inqpit, 
cum dologeruntur^ Sclhestefnb^qvidem.die^ \lepid4t soror^aiia atqpe animo 
inerar^tf depromsi^ti ^olloqyia..^ J/ide JSjar^niffis domumeqno vehitur^ :7um. 
7hordisa solitarium cubiculufp^ ubi Gunnarus morabatur, ingressa: an 
placet, inqvit, jam in fijarnii poteatatem perveniref Gunnarua dixit:, 
haudfieret ejus rei' periculum, si Helgius domi adesset. Nec quidem jam 
fiet, respohdit Thofdi^a. Gunnariis itli \pro duxilio^ egit gratids. Postea 
Helgius rediit doVhum, hieqve ^ifiHnibu^ q^oe j^eita- erant coniperiis, novi, 
inqvit,. liie pfa^stdnti ustmi conjugio;. ieet^riqiodiillageiterla nvbUiiatem 
comprobavit. Hanc cestatem Gunnarus apud Helgium commoratus^ 
in comitiis publicis exilio est inutia%ua^'^\ TherhilM Geitiria filid' si^p^ 
plicium expetente. 'Jum coeptce Helgii Asbjdrni^ filii & Grimi Drop^ 
laugas filii simultates. Helgio autem occiso, misit Thordisa Gunna" 
rum in regionem occidentalem Helgafellum, Gudrunceqve Osuifi filiae 
tutelce demahdavit. Qi^aliGunnarus^a^^lhprdisa benignitatate est misn 
sus tali & a Gudruna excepius est. Hce res eodem fere tempore ge-^ 
rebantur, qvo Thorhillus Eyolfifilius eam desponsauit sibi. HacScjam 
CBstaie Jhorhillus Geitiris filius Niardpiham eques venit ut rei bona secum 
auferret. Eyolfus dixit : hanc qvidem pecuniam multam censeri^ omnem 
vero ex Islandia esse avectam, nec nummulus^ inqvit, in tuam venietpoie'^ 
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ejon penfng. porkell ekilr t>etta iatt vew^ \6k- rdM 4y»rt ^Bidhn. Nd er 
at segia fr& porkeli Eydlfssyni, er han sdkti inriidkaup sitt til Helgafells; 
yai' par margt znanna komit. ' Um kvoldit*| er menn tdku bandlaugar ^ 
helt Gunnar pidrandabani yatni fyrir peim ok pprkelij med holt sldann 

« - • . A 

i. hofdi. porkell (»^kist kenna mannjjany . pli; 5£yi;^^hann at nafoi. Hann 

nefndist, sem honum likadi^ en^ei aem vmv^' porkell sendi eftir Gud^ 

nbni.ok segir: Gunnar pidrandi^bani {ari'^'bnrt'^ 'pfeir munda ei bidir 

l>ar rei^A. Hiin bsBlli, porkell 'skyldi paTturVei' hann vildi, ok sir 

Ifkadi at fd hanh ei ad bonda^ ok yinn ek t>at ei til^ segir hdn, at selia 

• "• • ' . ' -* 

I^ahh mann'' undir vopn, er ek vil hald^. Snorri. Godi var par, vinr 

Gudruaar, p)^> hofdu, £>au C manpa heima, c^ ^sd porkeU sinn kostbest- 

a9.« .^t kyrrt .v^i^' ok tdkust^pi jrddin ' 'HiedM porkeli • pkGudrdnu. £n 

hun >^koirf Gunnaii pidraridabana utah med^ fiilhlngi Snorra goda, ok 

leysti hann vel af hendi. Fbr Gunndr utan, ok kom aldrei fsfdan til 

Islands. Hann sendi Gudriinu OsvKursddttr saemiligar giaflfr, ok Sveinka 

ord, at hann.fderi.utan med alt sit: ok sy& j^jordi hann. Tdk Gunnar vid 

honum agaBt^^vel^ pk Xeck hqnum goda kpsU,^ ok* var, hani Noregi til elli 

aefi sinnar; ok Mkum veb in^r peasum t>setti af Gtmnhri pidraodabana *). 



' » • 1 » 



-^) ^Ui iiar.dk Ijrkr k^r siGga^ChumaKa.pidnndatittiu. 
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statem. Ihorkillu» heec vera intelligens reversus est. Jam de Thorhillo 

Eyolfi Jilio memorandum , cum Helgafelli nuptiale conpivium celebravit^ 

multi ibi conpenerant. Vespere^ cum convivoe manus lavarent^ Gun- 

narus Ihidrandicida cum coeieris tum Jhortillo aqvam -ministrapit. 

Caput grandi pileo obtexerat. Thorhillus virum cognoscere ratus , eum 

de nomine rogai^it. Ille nomen^ qvod com^eniens visumest^ haud perum, 

edixit. Thorkillus, Gudruna ad se vocaiay Gunnarum jussit abire, se cum 

eo simul commoraturum negans. Gudruna dixit: si res talimodo sese ha^ 

beret, Thoriitlo esse abeundum, si ipsi luberet, nec sibi displicere, si eum 

maritum non sortiretur ; nec tuum inqpity thalamum tanti facioy ut tru-^ 

cidandum iradem virum, qpem ego serpatum polo. Snorro Antistes Gud^ 

runoe amicus ibi aderat} domi illis prcesto erant viri C; qvam ob rem 

TJiorkillus nullam conditionempaciprcetulit. Deinde Thorkilli & Gudrunoe 

celebratce nuptice. llla vero Gunnaro Thidrandicidce , adjuvante Snor-^ 

rone antistite, commeaium ad exieros procuravit j eumqve mulia cum li^ 

beralitate dimisit. Gunnarus ex Islandia profectus nunqvam rediit. Ille 

Gudrunce Ospififilice splendida misitmunera^Speiniioqve nuntium, rogansj 

ut ad se veniret; ille vero ei gessit morem. Gunnarus illum egregie exce^ 

pity & 'prasstantissimis condiiionibus honorapit. Is ad ultimam usqve 

seneciutem in Norvegia degit. 

Sicexplicit illud caput historiaSy qvodde Gunnari Thidrandicidae 
rebus agit gestis. 
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DISQVISITIO 



DE 



IMAGINIBUS IN JEDE OLAVI PAVONIS HIARDARHOLTEXSI, 

(SECULO lo-) EXTRUCTA, SCENAS AUT ACTIONES MYTHOLO- 

GICAS REPRiESENTANTIBUS, LN LAXD.CLA MESIORATIS; 

' (C-AP. 29 PAC. 112- 114.) 



Aactore Finno Magnu»«n. 

.l^at sumar let Olafr gera eldhiis i Hiardarholli meira oc befra 
enn menn hafi set; voru par markadar k agaetar sogur, d piliyidinum ok 
sva A rfefrinu } var t>at sva vel smidat , at pi pdtti mikhi skrautligra er ei voru 
tioldin uppi. At alidnum vetri var bod allfiolmennt i Hiardarholti, pvlat p4 
var algiort eldhiisit; par var at bodi Ulfr Uggason ok hafdi ort kvsedi um Olaf 
Uoskuldsson ok um sogur pcer er skrifadar vom d eldhiisinu ok faerdi hann 
par at bodinu. petta kvsedi er kallat Husdrapa ok vel ort Olafr launadi vel 
kviedlL" u e. ^^Hac cesiaie Olapus diceiam {siw coenaculum) ampliorem 
aiqve magnificeniiorem qi^am homines alibi [in Islandia'] exsiruciam vi- 
dereni, cedificandam curaf^iij erani enim iabulaia aique lacunar celeber- 
rimis hisioriis (i. e. hisioriarum auifabularum eciypis) disiincia {yel sig- 
naia). Tania cum arie diceia illa Juii fabricaia (siue adornaia), ui au^ 
leis {aui iapeiibus) remoiis, mulio pulchrior apparerei. — Versus hyemis 
finem com^ii^ium Hiardarholii celebrabaiur, ingenii hospiium muliiiudine 
freqpens, ium enim diasia perfecie insirucia. Eo conpivio Ulfus Uggi 
filius inierfuii j qpi poema de Olat^o Hosluldifilio deqve illis historiisy 
qvcB in diceia picice(scripfce vel reprceseniaice) eranij confeceraty isiudqve 
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in hoc conpipio reciiapit. Carmen hocce^ quod Husdripa («. e. poema de 
asdificio agens) i^ulgo appellatur^ eleganter certefuit concinriatum. Ola" 
pus ipsius auctori largam prcestitit remunerationem.^* 

f^etusti hujus carminis fragmenta nonperpauca Skalda nobis ser- 
papitj id primo loco ita memorans*): Ulfr Uggason hefir qvepit eptir 
savgu Balldrs Wngt skei^ i Hiisdrdpu o: ^^Ulfus Uggi filius prolixamBalderi 
historice [sipe 'mythi) expositionem in carmine Hdsdrdpa dicto cqncin-- 
navitJ"^ Pretiosa illa fragmina his inserere^ & versione ac notis illu- 
strare non hcesitauimus , qvum artificii prasdicti , inter Scandinauos ^ de- 
scmpiis antiqpissimiy pera indoles & aspectus inde ex magna parte eluci'' 
dari pideantur. 

^d prooemium carmi/ii« Hdsdrdpa hemistrophium hocce olim sine 
duhio pertinuit (/. c. pag. loo). 

Hialldrg^gDi tel ec Hilldar 

Hugreifum Oleafi; 

Hanri vil ec at giof Grfmnis j 

GedfiarJ>ar Id gvetia **). 

o: Bellici strepitus animoso responsori 
Olauo (poema) recito; 
Ipsum^ Grimneris {Odini) dono^ 
Mentalis sinus latice ♦**) salutaho. 
Decantantur ^ cceterum illis fortuito nobis serpatis^ *qmmvis ahrupiis & 
dissipaiis , stropJUs aut hemistrophiis ires borealis MythclogioB fabuloe, 
hcec nempe: 

1. Incendium sive funehris rogus Balderi Dei {quum reliqva eju^ 
illic celebrata viia infeliciter desit). 



*) Fid. Snorra-Edda asamt Skiida &c, i&tgefin af R. Kr. Rask Stockh61ini iglg, 8 
P<^g' I03> ^Jr» pag. 105- In ^eqpentibua lectiones rarianies ibi allatae , qpas 
casteris prmferendae eensemua, adoptaturi eumus. ^ 

**) Prosaice ita in ordinem redigendum: Ec tel Oleifi hngreifam Hildar liialldiifa gegni; 
hann vil ec qve]>ia ^6dfiar|}ar-la at Grimnis giof. 

***) /. e. poesi sife carmine , secundum mythicam £ddce phraseologiam. 

C C C 2 
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9). Certandna Thcri eam Hymere gigamte & Jormungando dracane 

o: mundano sipe Midgardensi serpetUe. 
S). Rixa aut pugna Heimdalli & LoKL 

L Descripserat iHites noster magnificam Deorum ad Balderi 
jlammeas exeqpias processionem. Hcscce taniumjragmina episodii illius 
jam exisiunt} {L. c. pag. io4);: 

Biifir a barrg tfl borgar 
BaiftirdpT sonar Opins 
Frejrr oc fdlkam stf rir 
Fyrit oc gvlli byrstum *) 

"O: f^ehitur primo ad arcem **) Odinijilii 
Verre aureis seiis prcedito 
Pugnandi gnarus Preyerus, 
Agmina {coelestia) ducens *^). 

Pag. g6 decaniaiur Odinus cum corpis isti propriis & Valkyriarum ag-^ 
mine illuc tendens, duobus qpidem separatis hemisirophiis, qpce solidam 
olim stropham iia effecisse videniur : 

Ri«r at Yilgi bli«d 
Vidfrasgr (enn m^r li^a) 
Hroptat^r (of hyopta 
Hrdprmil) tonar bdli; 
Par hyck sigrunni svinnum 
Sylgs Valkyriur fylgia 



*) OrdiM proMaieo : Fyrst riSr bavdfr^dr Freyr til Odins sonar borgar, i baTrg, 
oc gmli byrttuiD, oc styrir f61jLum. 

**) Arc$m /tano signi/lcarB piUo pyram Balderi {Odini fiUi) exeqpitUem, qpum taUs 
§Uam arx voceiur eddicit carminibue, proprie eic dictie, Wide editionem Bdd^B 
antiqpiorie Hapniensem H, 240 1 258 > 690- — Hodie qvoqpe principee Asiatici 
Buadhisticas religioni addicti paiatiia pro funebribue rogie utuntur, Vide ecrip^ 
$um nostrum: £dda-Loron og dens OprindeUe IV^ 641 -642» 

***) Sitniii modo Grafci ao Romani patee Soiem pei jipoiiinem deeantarunt* Frej^erue 
nostratibus solaris itiminie prwcipuue director credebatur. 
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Heilags tafaa oc hrafna^ 

Hlaut innan sva minnum <)• . . 

o: Eqpitat\celeherrimus Odinua ^) 
Adfilii rogumparum gratum, 
Dumper ora nosira 
Encomia proferuntur\ 
Opinor ibi prudentem victorem' 
Seqvi F^alhyrias propinatrices ^) 
Et corvos insuper^ ita sancti sacrificii 
Litamen intus memoramus. 

Pag. 97 Heimdallus Deus eidem processioni adfuisse dicitur : 

Kosligr rfpr at k^sti 
Kynfr(5t>s, peim er go^ hldpUi 
Hrafnfreistat^ar hesti 
Heiuidallr at mav^ fallinn ^). 

o: Eximius Heimdallus , eqpopectuSj tendit 
^ Adrogum, qpem Dii struxerant 

Filio coeso posteritate clari 
Corporum tentatoris (Odini). 

Monstrapimus alibi Eddce junioris relationem de Baldero ad Husdrapce 
(& igitur proprie ad artificii ibi descripti) normam composilam fuisse ^). 



') Ordine prosaico: VidfrsBgr HroptatjT ripr at rilgi blij^u sonar bali — eii mer 
li{>a br6|>rjnal of bvopta; ]>ar byck sylgs Valkjriur oc brafna fylgia sviunuxn 
aigmnniy ava minnum innan blaut Leilags taiha. 

^) Proprie: tempeatatum vel etiam prascomim aut sacerdotitm JDeue. Vid, Edd, 
antiqy. III. 444« 

*) Hic forte proprie : lihamina exeqyiaUa ferentes. VdUcyrias Deorum ac heroum in 
Valhalla propinatrices fuisee, €iliaa efit notissimum. 

^) Ordine prosaico: Kostigr Heimdallr rit>r liesti at ]>eim k^sti er goS Iil<S|>u at kyn- 
fr6]>8 brafnfrei8ta]>ar falliun mavg. 

^) Edda wuiqp.Jll, 298; — trahsiat. JDan.lL 45 «?• Bidrag til nordisk Axchasologie 
pa^. 30 '7- 
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II. Ad myihicas Thori cum draconemundano & Hymere giganie 
ceriamina varia hemisirophia alluduni. Famosa illius piscaiura , qva 
ipse Jormungandum capere sipe occidere teniauii, in fragmeniis sequen^ 

iibus memoraiur : 

Hemisirophium SlaldcB inserium {pag. 1 58 & 178) ac aliud ibidem 

(j)ag. 2o4) inperso ordine iniegram] siropham efjicere puiamusy & ambo 

iia rite componenda : 

Innmini skein ennis 

Onddits viaar banda^ 

Ass skaut aegi - geislum 

Or^saell d men stor^ar ; 

En stir^inuU sfar^ 

Stor^arlegs fyri bortt 

Frdns d folka-reyni 

Frdnleitr oc bles eitri *). 

o: Fulsit luna iorpi numinum 

yfmici fronie inclusa **) ; 

jisa [Deus^l laude beaiue 

In ielluris monile [serpeniem] 

Terribiles ejaculavit radios; 

Sed conira^ ad nauigii laius, 

Angvis aspeciu coruecus oceaniy 

Rigide exiensus , fixo visu iniueb^iur 

Terra populorum tentaiorem, venenum erucians. 
leriium {pag. 102) celebrat casdem angpis JUidgardensis in Eddajuruore 
inde memoraiam sed auciori nonaccepiam: 

VfiJg^^mnir laust Vimrar- 

Vafe af frdnum natTri 



*) Ordine prosaico : dnd6tts banda yinar ennu innniini skein ; Ord«aeIl iss tkaut aegi- 
geislum a stordar mcn. £u franleitr ftordarlegs stird)>inall stardi; fyri bordi, 
a fr6iis folka reyni oc bl^s eitri. 

**) /. €. Thori Julminantis ocuius. 
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Hlusta grunn vi^ hravnnom; 
Hlaut innan s\k minnum ^). 



/. e, Lati Fimras vadi transgressor **) 
Ad undarurh aggeres {pressum) 
Caput corusci serpentis abscidit — 
Hasc intus carmine memoramus. 
De Thori certamine cum gigante Hymere seqvens agit hemistrophium : 

Fvllavflugr let fcllir 
Fiallgauts bnefa skralla, 
Ramt mein var pat, reyni 
Reyrarlcggs viJy eyra ***). 

o: Perqvam validus monticolce prostrator 

Pugnos allidi fecit 

Auri (gence) arboris trunci tentatoris — 

Id damnum acerbum evasit! 
III. Leguniur seqventia in Skalda inter poeticas Heimdalli de^ 
nominationes {pag. 107). **Est [vocatur^ Lokius accessor scopuH {marini) 
c/ic/i Vagasker & ^etras Singasteinn appeliatasi tum cum Lckio de monili 
{FreycB^ Brisingico contendit] (^siire altercatus esf). XJlfus Uggii fiUus de 
hac re prolixam confecit episoden, in carmine «tfo Hdsdripa, ubi etiam 
memoratur: qvod tunc ambo isti phocarum assumtis formis usi fuerint.'* 
Paullo post ipag. 106) inter Lokii appellationes hcec invenitur : ^^HostiUier 
altercans cum Ileimdallo y* sequenti Vlfi nostri caniilend addiid: 



*) ViSgymnir Vimrar-TaSs laust Iilustagrunn af fruu om iia&ri, viS Iiravnnnni; stsl 
, miunum hlaut inuan. 

^"^) Propriua sensus & oriise pocis Vicigymnir C<i^<o Slaldet auciori. gigas tmdiit) mlhi 
qvidem obscurieeimi apparent & iranslaiio illa idcirco pro m^rd conjeciura hahenda 
— sed certe hic de vado amnie Vimras C^vod Thorus in expeditione ad Geirrodi 
iiabitacula transieral} sermo Juit poetce , unde is illain lyei' appeliationem sumsit, 
Anctor EddcB Junioris Cpag. 63J hanc relationem, sed non carmen Jlymisqvida, Eddce 
anti(jt'iori insertum, manijeste secutus est. 

***) Ofdine prosaico : Fullayilugr fiallgauts ftOiir Jct hncfa, skialla reyni rcyrarlegg« viS 
eyra; ramt mf^ixi, var (lat. 



X 



39a 

Rd^--geginii breg^r ragna 
Rein at Sfngasteini 
Fraegr viiJ firna slaegium 
Farbauf a mayg vari ; 
Mojfavflugr raeifr maetfra 
M avgr haf- n^ra f avgru , 
Kynni ec, &fSv enn einna 
Atta, maerifar pattum *). 

o: ComuUus ille ciio commovei 

Viam Deorum ilridem) ad Singasteinum , 
Celebris ob cautelam conira 
Farbauti gnatum ^ mire callidum\ 
Animo validus filius 
Mairum unius prasier ocio [o: novem"] 
Jam tenei splendidummarisrenem [lunamvelgemmam]; 
Hoc carminis sirophd promulgo **). 
jiriificia illa Olaui Pauonis celeberrimus Suhmius pro runicis inscripiio-- 
nibus accepii. Reciius nosier P. E. Muller in iis piciuras recqgnovii hi- 
storicas siue tnythicas» Opinor egomei reprceseniaiiones ipsas sculpioris 
sif/e reciius scalpioris scalpro esse producias ^ qpam circumsianiiam nar- 
ratoris perbis : "markadar" & "smldat" opiime congruere censeo. Nihilo^ 
minus hoecce sculpiurce vel scalpiurce pariis insuper coloribus velpigmeniis 
fucaice aui adornaice Juisse videniur. Sic poeta, in sua ariificii descrip- 
iione expressis verbis loqviiur de verre Freyeri, aureis seiis insigni, De 



*) Or</i/i«/>ro«a<oo : Radgegninn 'bregdr ragna rein at Sfngasteini^ frasgr rari viS fima 
•laegiiun Farbauta mavg. M68avflagr mavgr itta dSr enn einna (r) nuedra* raeSr fav- 
gru hafnyra. (t>at) kjnni eo m»xlar]>ittum. 

^*) ^Vii hic delride, qpasi Deorum pia aipe ponte Mermo eat, eic paUm iiidem 
lunam pro flammeo Preyie nvoniU hdbere, et ietam eplendidum marie eive oceani 
renem C^pampie eimul de gemmd pellucida sipe fulgida , m/oniU iUi inclusd , did 
poseiQ appeUare cenaeo, Hodiedum lelandi irinam Oneteoron qpoddcan aeris pe^ 
iagici, Iridi non abeimile) nomiuant h afg all ^, bilem oceani\\ f^idearUttr cet" 
tera huc pertinentia in Edda antiqriore III y 309 - 3 1 1* 
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fuIgicloSc radianie Thori visu sipe oculo; de corusso dracone & splendida 
lund {siue gemma). Scimua proeierea yenedos aui Sclavos geniiles^Scan-^ 
dinauorum picinos) iale picice scalpiurce genus adamasse & exercuisse; 
qpam qvoqve otseruaiionem non ianiummodo de serioribus medii osvijigu^ 
riSj sed eiiam de peiusiissimis jEgypiiorum, Grcecorum & Indorum imagi^ 
nibusvalere nopimus *)• 

Mirareiur sanenemo^eiiamsi nulla ialia ariis aniiquce monumenia^ 
ex lignomaxime corrupiibilifacia,jamdumreperireniur; nihilominus ali'- 
qpot similis ariificii reliqpice in borea nostro sunt deiectas, sed scepissime 
ab invenioribus spreice ac igni vel obliuioni iradiioe., JSxistunt iamen 
fragmenia qpcedam scalpii operis et qpidem pariim pariis coloribus (jrufo, 
flapo & airo') fucaia , inuehia in sepulchro Danorum regince celeberrimoe, 
Ihyroe Danabdi (sipe Dannebod) diciaSy Gormi grandaepi conjugis, circa 
annum Q^Bfaiis defuncice^ qpce hic in museoregio aniiqpiiaium borealium 
serpantur & qporum descripiionem nosmei, una cum amicissimo nostro 
2homsenio, ligneo illo sepulchro, tumulo siupendi operis incluso prius pisi" 
iaio, adumbrare conaii sumus^*). Fragmina illa, cjpoe permille circiier an--- 

m 

no8 humo fuerant grapaia , Scper maximum istud iemporis spaiium aqpd 
velmadido luio inpolutay nihilominus coloresj ipsis olim indiios, re^ 
tinuere, quce circumsianiia nobis persuasit, ipsos olei ope illam acqpisiisse 
durabiliiaiem. Picia igiiur isia ligna tradidimus dociissimo chemice in 
unipersiiaie Hapniensi professori W. C. Zeise, qpi colores illos oleo origi^ 
nitus indubie admixios fuisse ceriis probapit experimeniis ac proprio 
te^timonio. Oleaceam piciuram , qpamvis rudem sane Sisubtiliori arti 



*) SubmB Tabeller til dcn critiffke Historie af Danmark , Tal). XXXIX. P. E. Muller 
Saga-Bibliothek II, 386-387> Den soidre Edda II, 46 <q* Bidrag til nordisk 
Arcbsologiepag. 3Q^ 97, 100-I02- Cfr. Rahbek udrdiske FortfleUinger II, 245-46* 

**) Antiqvariflke Annaler IV, 64 «q., 88, 97, 135-138. Tab. I & If. Cfr. Finn 
Magnusens Optegneber paa en Rcise til Jellinge. Kbavn. I82I P&g* 74 ^q. 129 
(qvod opiuciUum celeberr, Nyrupii itineribue Danicis inaertum kabetur). Iter 
illudj qp'od ampliasimis im/estigationibu^ et detectionibus ansam dedit , ab immor^ 
iali JJanias Meccenate, illustris. Johanne BUloHf de Sanderumgaard, eqrite ordinis, 
Elephantini p, p* institutum Juit 1820*. 

Ddd 
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non adapiatam^ medio asi^o in sepientrione Scandinavico exercitam etse, 
no8 prius suspicaii Jueramus , variis raiionibus adducti <)• 

Majora ejus generis S septenirionali aniiqvitate specimina nobiM 
desuni; qpod autem illa Hiardarholiensia artificia non peniius rudia aut 
inelegantia fuerint , concludere possumuSj tam ex aliis ejusdem veius-- 
iatis in nostris terris repertis monumentis^ qyam ocularium testium effatis 
de pictisgentilium yenedorum sive Sclavorum scalpturis, nobis a medii aevi 
scriptoribus seruatis. Legimus ita e, gr. seqventem descriptionem tempii 
principalis Stettinensis circa annum i i5o ^). "JSrant in civitate Stettinensi 
contince qi^atuor, sedunaexhis^ qpce principalis erat , mirabili culiu et 
artificio constructafuit, interius & exterius sculpturas habensy de parie^ 
tibus prominentes imagines hominum et polucrum & bestiarum , iam pro^ 
prie suis habitudinibus expressas, ut spirare putares ac vipere, qpodqve 
rarum dixerimj colores imaginum extrinsecarum nulla tempestate niuium 
vel imbrium fuscari vel dilui poteranty id agente industria pictorum.** 
Longe prius (fiirca annum loiS) Dithmarus Merseburgensis ita descrip^ 
serat templumRhetrense : **Fanum de ligno artificiose compositum} hujus 
parietes varice deorum dearumqve imagines mirifice insculptas exterius 
ornant 3)." Similis tenoris est postremorelatio Saxonis Grammaiici de 
iemplo Arconensiy circa annum ii6g aDanis christianis desiructo : '^Erat 
delubrum materia ligneum, opera eleganiissimum^ non solum munificentia 
cultus. Exterior cedis ambitus accurato coelamine renidebat, rudi atque 
impolitopicturce artificio parias rerum formas complectens *)." Ex hisce 
descriptionibus concludere possumus, qpod reproesentationes in cede Olapi 
Paponis ^) f^enedicis jam memoraiismaterie^ formdScpicturd optimeconr- 
venirentf eo tantum descrimine: qvod illce externos ornaverint cedium pu^ 
riefes, hce autem iniernos, lacunari insuper addito. 



") Bidrag til nofdisk ArcliaBologie 1820 pag. 87-90 (iransiai. S^ec. 81^84). 
*) Slgfridi %'ila S. Oltonis apud Ludeufig, Scriptores rer. Bamberg. I. 65^0. 
') nitkmari Merteburg. Chronicon {Leibnitz. Script. rer. Brunevic I, 38 1). 
**) Saxonia Gfammatici Uist. Dan. Lib. XI IL 

*) Celeherrimi nostri cBui sculptoris , AlberU Thor%faldeenii atapi ^ secundmm genealo^ 
giam a Uoctist. E^polino exaratam. 
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DE VI FORMUL^ 

"AT GAKGA UNDIR JARDARMEN." 



Auctore P. E. Muller, Tlieol. in Umvers. Havn. Prof ess. 




'acramenti genus describiiur p. 58-6o & per se memoratu dig" 
num et, qpaienus nobis hucusqpe indagare licuit, priscis borealibus pro- 
prium. Omnia iiaqpe loca in monumeniis Islandorum hac de re obvia 
colligendo et pro virili illusirando nos operas pretium faciuros esse exi- 
atimavimus^). 

Constat qvidem, ut a significatione verborum auspicemur , pocO'^ 
bulum ''men** significare lunulam y genus ornamenti muliebris^ moniley 
iorqvem^ unde isiud ''men hrisfnga" o: monile rutilans , gesiamen Freyce, 
carminibus scaldorum celebratum^^. Ilinc nosirum "jardarmen" originem 
duxit, qpod igitur proprie significat cespitem longiorem in lunatam for'* 
mam curvatum, deinde qvodcunqpe lamen cespitium ***). 

Qpicunqpecespitem effoderunt dicebaniur '^jardarmenskerda.'^ 7V- 
statur id persiculusj qpem liber originum Islandioe p. 343 serpapit in spr^^ 
vum fopeam cespite tegendam fodieniem "parf eigi jdrnateggia n^ jardarmen 
akerda'' oi non opus estjerro acuendo aut cespite secando. Formulam igi-^ 
iur "at g^nga undir jardarmen" pertere licet cespiiem^ sipe lamen cespitium 
subire* 



*) Prtecipua loca huc pertinentia jam commemoravit jirngrimus Jonas in Crymogoea 
p» 101-102 add, Ariieseiis islaudske RettergajQg^ foroget af J. EricLscn S. ? ^ 
S. 233-235. 

^*) F^id. carmen eddicum Ihryms - Qvida dictum in Edda antiqpiore eipe Sofmundina 
Stroph. XIIL 

»*«^ ^<W. Glossaria in Hiatoriam Niali latine redditam Jlaynice MDCCCIX et in lihrum 
originum lelandice Hapnia: 1774* 

Ddda 
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CespeSj ait Pesids, esi ierra in modum laieris coesa ctim Jierla. 
Sed cespitem itaqvoqve effodere licei, ui laminis figuram referai, qpos qui-- 
dem cespitis forma iuguriis iegendis est aptissima, Lamen i^ero cespi^ 
tium, cujusfines amho humi affiguniur in speciem fornicis facile surgii , 
qvifulcro adhibito altius erigi potesi. 

Jam satis consiai interpriscos sepientrionis incolas aciiones sym-^ 
lolicas injudiciis saspefuisse adhibitas, easqpe, qvo aniiquiores^ eo sim-^ 
pliciores atqve significaniiores. Sed nullafere aciio symbolica magis esi 
natii^aj nulla in oculos magis incurrens , qpam ea, qpa homo corpusinr^ 
curvando se homini inferiorem osiendere conaiur. Hinc illa ^^0T»v¥fiT^ 
quas per ioiam Orieniem invaluiif hinc qyoqpe mos ille Romanorum inimi-z 
cos devicios subjugum mittendi saiis noius. 

Credimus itaqpe lamen cespiiium ea raiione in judiciis fuisse ad^ 
hibiium, ui ialem fornicem fdcile parabilem poence loco subireni ii, qui^ 
hus peccatum aliqpod pel offensa qpcedam essei luenda. 

Hunc morem in Islandia inpaluisse iesiatur historia f^atnsdce^ 
tensiumhis perbis*'): "Bergr I;^sti hogginutil Hunayatn»-pfngs, ok bi6 t>dngat 
til mala-greidslu ; sfdan koma menn til I>ings ok leitudu um ssettir. Bergr 
kvadst eigi mundi febaetr taka^ ok pyi at eins saettast, at JokuII gangi undir 
III jardarmen^ sem t>d yar sidr^ eptir strdks-g^rningar sfna^ ok sv4 litillseti sik 
yid mik. JokuII kvad fyrr mundi bann troU taka^ enn hann ly ti honnm. por- 
steinn kvad petta dlita-m&l^ ok mnn ek ganga undir jardarmenit Bergr kvad 
pagoldit. Hit fyrsta jardarmen tdkioxl, annat i mjadmarhofut, pridia i 
midtlaer; t>a geck porsteinn undir hit fyrsta jardarmenit. Bergr maelli pa: 
svfnbeigi ek ni!i pann sem asdstr er af Vatnsdaelum. porsteinn maelti: pat 
purflir I>ii eigi at maela, en pat mun fyrst i m6ti koma pessum ordum^ al 
ek muneigigdngaundirfleiri»'' oiBergus denuntiapit litem de iciu Cqpod sci'' 
licet Jokull Bergum in conueniu nupiiali capulo ensis perberassei} in 
foro Hunapatnensi esse perseqpendam , atqpe se eocontulii, ui actionem 



*) Vatnsdsla Saga ok Saga of Finnboga liinum RammSi KiobenLsvn 18 12- 4. S. 134« 
C/r* Laudiidma Ed. Ilarn, p<ig, 195. 
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instrnerei* j^dpenerunt dein, qui liiem componere siuduerunt. Dixit 
pero Bergus se nullam mulciam pecuniariam esse admissurumj nec liiem 
posse transigi, nisi Jdhull, pro more isiius oeiaiis, tres cespiies ad faci" 

» 

nus indignum luendum subiret, aiqpe ita humiliaiionem proderet. Re^ 
spondit Johull se potius ad malos genios ahiiurum, qvam illi morem ge- 
rere velle. Thorsieinus vero rem perpendendam esse asseruiiy seqve ces'» 
pites subiturum promisit. Id Bergus\sibi sufficere dixit. Primus ceS'* 
peshumeros tetigit, alter cingulum, tertius ad medium usquefemur ad^- 
scendit. Dum Thorsteinus primum cespiiem subiit, hcec verba exciderunt 
Bergo: jam virum inier Fainsdcelenses principem suis insiar deprimo. 
Non tuum est^ inquit Jhorsieinus^ talia effuiire. Hic primus erit verbo- 
rum iuorumfructus^ qvod non plures cespiies subeam. 

Ex ea observatione , qpod cespitem subire ignominias loco duxe^ 
rint Islandiy explicari potest dicterium istud, quod Sharphedinum contra 
Shapiium,Thoroddifiliumy protulisse narrathisioriaNiali^): ^^Serv^os, ait, 
qposdam pretio adduxistij ut cespitem effoderent, qvem cum surrepsisses, 
noctem ibi transigebas (sidan keyptir t>ii at praelumat risfa upp jardarmei^ 
ok skreid X>A \>bly undir um ndttina)/' Homo scilicet peiulaniior carpsit 
Thoroddumj quod non solum latebras qucesiuerit, sed ne qpidem cespitem 
subire (jrem igiiur per se ignominiosam) prce meiu recusaperii. 

Dum igitur fornices cespiiii scepius in comiiiis exstruehaniur'^ 
aiqpe observabant Islandi istos, nullo fulcro susieniaios, inierdum qvidem 
hoc pel illo subeunte manere firmos^ inierdum pero levissimo moiu iactos 
corruere ; facile illum ritum cespiiem subeundi ad ordalium qvoddam sipe 
judicium Deorum converiere poiu^runt, qpodex historia nosira p. 58 faC'- 
ium fuisse intelligimus; consiat ehim tales scepius actiones a variis gen^- 
iibus adhoc probaiionis genus antiqpiius fuisse adhibiias, in qvibus exiius 
tam anceps videreturj ut iotus foriunoe esset relinqvendus *^). 



*") Sagan af Niali I>orgeirs6ym ok sontiin lians; KatipmennaLavfn 1772^ 4to p. 18- 

•*) Plura exempla ialium ordaliorum eXatant in disseriatione : *'on the trial by ordcal 
among tlie Hiiidua By Ali Ibrahim Kban^ chicf magistrate at Benares" in coUeo^ 
tio^e cui imcribiiur: Asiatic xesearcliea vol. J, p. 389^ 392- N. I. 9. 
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Dum addit autor noster hunc ritum a paganis haud minori oh^ 
Mervantia fuisse peractum ac, ''sklrfilu" a: gestationem ferri candentis a 
Chribtianis sua cetate vipentibus^ innuii ritum cum aliqvo Deorum cultu 
fuisse conjunctum sive sacramenti genus exhibuisse. Neqpe hoc a prima 
hujus ritus origincy qpalemnos suspicati sumus, alienum; nam omnes fere, 
qvae humilitatemprce seferebant^ actiones^ in antiqvitate adDeos placan- 
dos fuere adhibitce. 

Juramentum per cespitem^ qvod olim in Germania invaluisse 
constat*)j eatenus qvidem a ritu islandico differt, qvod tale juramentum 
prcestiturus nullam subierit fornicemy sed cespitem modo manu tetigerii. 
Attamen ostendit mos iste satia pulgaris varias gentes spectasse cespitem 
tanquam apiissimum et domicilii et agriculturce symbolum; qvce sentiendi 
raiio ianio magis in Islandos cadiij quanto magis constai ei domos ei 
agros istius insuloB tantummodo gramine fuisse tectos. 

Tertio loco lamen cespitium adhibebatur ad foedera sodalitia 
jungenda. Erigebaiur framea staturam hominis excedens, ab utroqve 
latere lamen cespitium ita erai suspensumy utmedium a cuspide framece 
siistentaretur , fines vero humi afjigereniur. Cespes iiaqve hcc modo ad-- 
hibituSf non amplius fornicis j nec jugi, sed altioris pyramidce speciem 
retuHi; erecio capite transieruni juraturi de epentu haud solliciii} dum 
fulcro solido saiis cautum erai, ne cespes corrueret. 

Historia Gislii Sursonii **) raiionem describii, qpa Islandi qva^ 
tuor sub finem seculi decimi sanctum amiciiice foedus sollenni modo inire 
conaii suni his verbis: ''Gdnga nii lit 1 Eyrarhvols-odda ok ri8tal>ar npp 
Jardarmen, 8vo badir endar voru i jordu fastir^ og 8ettu par undir Mila- 
tpiol ***) t>at er menn mdtlu taka hendi sinni til geyrnagta. peir akyldu 



tH^i^ 



*) J. C. II. Drcicrs Misccllancen Lubcck 1784 in 4. S- 102 «qv. Abkandlnng von dcn 

Ati cinigen Ortcn iiblich goAYcscncn Gswohnheit den £id auf griinen Sode abzu- 

stattcn. Bdbinc diploiuatischc Bcytrage zur Unterfiuchung der Schlesischen Rechte 

, und Geschichte 2 B. 1 Th. S. 141. 

^*) Agwlar Fornuiauna Sogur ad Forlage Biorns Marcussonar in g. H6]um MDCCL.VL 

p. J34. 
') De MdlaspiiU lide qfce dispiUatUur ad calcem piCte Viga - Glumi in indice %'ocum />- 
21 1 - 212. Jlaynias 1786 in 4. 
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tj.ir i nndir gdnga: porgrimr, Glsli, porkell og Vesfcinn; ok nii vekja t>eir 
scr bl<5d; ok Wfa renna saman deyra sina i jDeirri molri, er upp var 
skorin i jardarmeninu, ok hraera saman allt moldina ok blddit. Ok sidan 
falla t>eir d kne ok sverja I^ann eid at hvor skal annars hefna sem brddur 
sins ok nefna 511 god f vitni; ok er \>e\v Idkiist f hcndur allir, t>d maelti 
porgrfmr: serin vanda hefi ek, \>6 ek giori t>at vid pi bdda porkel ok Gfsla 
mclga nifna &c* o: Exeunt ad promontorium Eyrarhvol^ ibiqpe lamen ces-- 
pitium eo modo excidunt, ut ambce extremitatea Ao^lo affixce essent-^ huic 
supponunt frameam caslatam^ ita ut clapum ejus (o: clauum qvo ferrum 
manubrio fixum tenetur) manibus attingere liceret. Qt^atuor %^iri cespitem 
subituri sangvinem suum eliciunty ita ut deflueret in humum, unde lamen 
cespitium exciderant. Dein cruorem permiscent , tum genua flectunt JU" 
rantes per omnium Deorum fidemj unumquernqt^e alterius neoem ceu fra^ 
tris esse pindicaturum* Cum vero in eo essent, ut dextra dextris omnes 
jungerent, Ihorgrimus manus subtraxitj dicens se sibi periculum sat mag" 
nnm paraturum, si cum ThorJselo et Gislio ajfinibus suis hocce foedus 
iniret &c. 

Similia qpcedam Aa&^/ Fostbraedrasaga^) de duobus adolescenti^ 
bus ferocioribus, qvifoedus inire poluerunt, ut unus necem alterius ulcis^ 
ceretur, hcec ajferens verba : "pd at pa vaerimenn kristnir kalladir, pA var p6 
i t>ann tfma ling kristni ok miok vangeri sva at margir gneistar heidninnar 
villu \dru p<& enn f veniu margra manna. i fyrnsku hafdi sd sidvenia verit 
hardfeingramanna I>eirray er patlogmdl gerdu sin d medal, atsa skyldi an- 
nars hefna, er lengr lifdi; pd skyldu peir g^nga undirlll jardarmen ok var pat 
eidr peirra. Sd leikr peirra var d pii lund, at rista skyldi upp t>ri£r torfur 
langar, peirra endar skyldu allir fastir vera i jordU| en heimta upp lyckiurnar, 
sva at madr raaetti gdn^a par undir. pann leik fromdu peir porgeir ok por- 
niddr o: Licet incolce tum christiani dicerentur^ tamen religio eo tempore 
[initio seculi undecimi) erat recens ei valde impuruj ita ut multce reliquioe 



^) F<S«tbr»dra-Saga edr Sagan, af porgeiri Havardssyni ok l>orm6di Ber&asyni Kol- 
bruiidrsMIdi. Kaupmaimaliofn, prentut hi^ Thicle 1822 in 8* P* 7« 
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errorum pagnnorum in morihus muliorum hcminum superesMmL Olim 
hic mo$ inter piro$ fortes foedera de mutua ultioue pangentes iavaluerat, 
Ut tria lamina ce$pitia juraturi subirent. Ita vero mo$ isie comparaius 
erat, ut tre$ ce$pite$ longo$ ccederent^ qpcrum extremitaies omnes humi 
ajfigerent, curpatura$ vero ita elepareni, ut eos homo subire posset. Huac 
ritum Thorgeirus et Thormodus secuti sunt/ 

Ilcec de$criptio apte conspirat cum loco preecedenie; praeterea 
inde di$cimu$ numerum ceepitum temarium qiH>qye ia foedere sodalitio 
jungendo fui$$e adhibitum» 

Eundem deniqpe morem respexit autor narrationis fahulosee de 
Thoreteino yikingi filio^ juramentum eodaliiium his perbis describens: 
^'Peir vokyuda ser blodf i Idfaniy okgengo nndir Jardarmen^ ok sdro psx eyda^ 
At hrer skyldi annars hefna , ef nokkr peirra yrdi med Topnom Teginn a: 
sangpinem suum ex Poli$ elicuerunt^ lamen ce$pitium subierunty et jura^ 
mentum prceetiterunt* De mutua ultione, si alteruter morte piolenta 
perii$$et. 

Pluree loci, in qvibue mentio facta est hujus conspetudinis ^ in 
antiqpis I$landorum monumentie nobi$ haud occurrerunt. Solenni$ vero 
ille lamini$ ce$pitii u$u$ tam arctecum euperetitione pagana erai nexus, 
ut Chri$tiani$mo et recepto et firmato non potuerit non in despetudinem 
abire* 
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AD PAGINAM 70- 72 & 230. 

irONNITLLA DE NOTIONE VOCIS 

''J A R T E I R N.»* 



Anctore E. C. fFerlauff. 



U 



ft plerumque in ceteris veterum Islandorum scriptia, ita etiam 
hoc loco vocahulum Jarteikn primariam obtinet significationem externi seu 
aensibilis cujusdam signi, quod mandati oralis pel yicefungi, vel i^erita^ 
tem testari potest. 

Quemadmodum hic Melhorias filius ^ se regi Hibernico efilia ne^ 
potem probapit, sic etiam conjugii expertes fasminas , ut filii sui apa- 
tribus agnoscerentur ^ simili modo effecisse ; nuntios, se plenam de re 
quadam colloquendi habere potestatem, ostendisse {saxineL sogn sfna); aTTsi- 
€o^ de instanti periculo se invicem prcsmonuisse } omnes^ in universumj 
qui ignoti et prima vice in conspectum alicujus se sisterent, se revera eos 
esae, quos profiterentur , ejusmodi signis affirmasse, pluries narratur. 
in vero is, ad quem nuntius quidam perpeniret, perspectam haberet talis 
signi peritatem, inter amicos interdumjam antea de hac re,convenerat *). 

Resautemg^ quibus ad ejusmodi Jarteikxdr utebantur veieres, hce 
plerumque erant : 

1. Annuli. Ita Oudruna annulum inserto lupino capillo fratribus 
misit, ut eos de insidiis Atlii, mariti sui^ prasmoneret ^^) ; filii 



*) Arne$em islanckke Retlergang p. 238 j cfr. Heini$kringla; 11. p. 130- Varr. 
**) Edda Sajmundi Tom. II. p. 287- 371- 

Eee 
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adulterini, suo quisque pairi , talibus annulis fidem Jecerunt*)^ et 
legati, quo facilius datam sibi potestatem testarentur, annulum 
mittentis exhibuerunt **). Aurum vero yeteres cum ad alia orna" 
menta, tum prcecipue ad annulos adhibebantj et hoc metallum, ut 
uniperse inantiqpis scriptis saspius quamargentum occurrit, ita, ubi 

iali in nex^y sine uberiore explicaiione , aurimentiofii, semperfere 

» 

annulos digitales (ffngrgull) significat, quos inprimis, quoniam bra- 
chialibus minores essent, pro signo mittere amabant^*). 
12. Nummi. Quorum tamen non nisi unum, quantum scio, exemplwn 
exhiberi potest , idque in Gfsla Sdrssonar Saga (****), ubi hasc relatu 
dignissima narratio legitur: "Glsli rfs qpp snimma um morgininn, 
oc gengr til smidio; hann smfdar silirpenfng er stod eyri; Iiann hnitar 

« 

-^ saman penfnginn oc voro a XX naddar, hann var i tveim lutum^ ok 
voro X naddar i hverjom lut, ok I^dlti sem heiil vseri^ I)a er saman var 
lagdr okmdtti t>6taka sundr i tva luti j Gisli tekr nu i sundr penfnginni 
ok selr annan lutinn i hendr Yesteini, en hann sialfr hefir annan*, bidr 
pa petta hafa til Jarteihna ^ ef nockut geriz pat i, er peim J^ickir mali 



*) Ans B6gsTeigi8 Saga in BiSrneri nordiske KSmped&ter; p. 17. 30« Olafs Saga 
Trygg^^aaonar ed. SccUh. II. p. 309 - 10- 

**) HeimBkringla^ T. IL p. 77* Bx antiquis Germanorum UgiSus, annulorumtaiicor^ 
eilio missorum exempla afferri possunt : cfr. Leeee B apar icce, Tit,^ IL S» 14- 

»**) Tliorsteina Vikings. S.* ed. Reenhjelmi p. 74- Vatnsd»la S. ed. fTerlaufJ, 
p. 12« 18. 21. cfr. Torfcei HieuNorv. 11. p. 105- Kampeviser ed. P. Sjv, 
p* 70. Huc epectat sine dubio eyntboHcu» ille moe, pactionem quamKbet frcingenn 
dis annulis confirmandi fO. Sperling de numis non cusis, p. 27 6J, Quoe au- 
tem in tumulis alque etiam in terra, scepe inpeniuntur annulorum froffmenia , ad 
hanc rem periinere, peri non simile est^ quumpotius ad annulorum pro nummis 
usum rejerri debeant Cqua de causa pocabula baugar ei gull, bangar et fc hatid raro 
synonyma sunt); iiaque sequitur, ui annuii interdum frangerentur , quo JctciiiuM 
pro minoria valoris nummis possent usurpari. De hoc annulorum pro nummis apud 
peieres usu cjr. BiSrneri nordiska HjSlteprydnad , p. 66 sq. Lagerbring. 
Svea Rikea Histoiia, L, p. 42(J. Eddas Samund. II. p. 579. 775. 955. 
) B. MarcAssonar Agiv^FoTnmaxiXMbgxa, p. 136. Legitur h<ecce nctrraliun* 
cula etiam in Arneaens i a landske Rettergang, p. 238 > ^ed grapitatia C4zu9a hoc 
quoque loco inseritur* 
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skipfa^ okskulum yij I^aat eins sendaz i milliy aegiir Gisli^ ef Hf an^ 
narshVers liggr vid.*' ^^Gislius^ qpum mane eurrexi&sel, offtcinam 
^^adiitf nummumque argenteum orcepondus habentem fabricatnt , tU'^ 

« 

^^jus duas jpartes XX kamulis connexit. Constitit ^nim duahus 

« 

*^pariiculis, quarum quoepis X hamulos continebat , qui^ cuni ad-^ 
^^necterentur^ fierinonpotuit , quin ipse nummus integer et indiscis*^ 
*^sus videretur, et tamen in duas particulasfacile sejungipoierat. 
^^Gislius nrnnmum diijunxit, particulanique alteram J^esteino tradi-- 
'^dity alteram ipse retinuit , rogans, ut, si quid majotis momenti 
^accideret j hic nnmmus inter eos signum esset, neque tamenj in^ 
^^quity nisi in capitis periculopersetur , nummumdlter alteri mittet.** 
Tale quid etiamin Francdrum historia occurrit, nam de duobus regi^ 
tusnarraiury eosnummumaureumconfregisse, quofactoaltereorum 
alteram nummi particulam legato suo auctoritatis causa tradidit^y 

3. Cultellus et cingulum. Ut enim htc {p. ^^) Melhorkoe filiusj 
niatris nuiricii^etulcehocsignosesemanifesiapityita Otavus, ^ryggpii 
filius, quum eproelio napali ad Svoldum commissoy utfert traditio 
quoedam, nando effngissety amicos suos in Neruegia ope peregrinan" 
lis Norpagiy se adhuc in vivis esse, simili modo certiores fecisse 
diciiur^). 

4. Denique cuipis mandato orali (ordsen^lng) addita fuisse scepe dicun^ 
fur Jarteikniry quorum tamen vera raiio uberius non explicatur, 
Quanium auiem conjeciare licet^ unam alteramue rerum supra com~ 
memoratarum^ inprimis annulos, huic usui inserviisse , perspasum 
mihi haheo ***). 



1 
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*) O. Sperling de nummis non cusis, ^•'V?^* Rupii aeu di$cis9i nummi, inprimis 
peregrini v. e. Arahici , AngUci ^c. , qui h(e e terra effodiwiittr, ad ipsorum in 
'J^' merc€Uura i$sum aine dubio periineni, 

) Olafs Tryggvason. S. ed. Sealh. IL p. 309-10. 314. 
***) fleimffcrfngla I. p. 327- H. p. 80. 84. 115. 126. 130. 201* 24(J- 331. Knyt- 
linga S. p. 84. £gil» Skallagrimss. S. p. 35* 67* 95* et aU cjr. G. L. Badens 
^ji^' Afliandlinger i Fadrelandets Caltnrhistorie^ I. p* 170* 

E e e 2 
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Qaum pero postea literis et sigillis eadem^ ac Ai«C€ Jarteiknmn^ ad* 
eequerentur antiqui, peri simillimum pidetur^ in usu fuisse tuec signa 
cei^o, si nonarte scribendi antiquiore^ attamen eo^ quo hancnondum ad 
grapiora adhibere didicerant, quam ad brevia epitaphia atque incanta-- 
mentUy pely ubiplurimum^ ad stemmata genealogicuj lignis aut lapidi- 
bus inscribenda, non autem membrana, cujus adscribendum usus serius, 
opera inprimis christianorum monachorum inpaluit. Quum igitur occurrit 
vocabuium Jarteikniry tanquam si hcec signa in Nqrpegia tempore etiam^ 
num Olavi Sancii in usu essent, hoc propterea fieri credimus^ quod tunc 
temporis epistolas scribere nondum didicerant; id quod etiam documento 
esse potestj missum illud et signum, quod Ansgarius nomine regis Ju- 
tioB Erici, ad Olapum^ Specorum regem, atiulit*)^ ita esse interpretan^ 
dum^ ut aut Ordsendfag et Jarteikn {yersio antiqua Spec. habet Bade#War- 
tegn **)| aut epistolam ab ipso Ansgario pro rege scriptam et monogramr' 
mate regis signatam, hisce perbis describi poluerit auctor ***)• Ubi pero 
Jarteikn sequenti tempore, postquam epistolce conscribi coeperunty mve— 
nitur, ibi aut eas res, quoe in locum illius succederent, epistolm nimirum 
et sigilla, hoc perbo significari, aut accidisse ,, ut mandatU4a liieris cre^ 
dere non ausi sint miitentes^ sed annulo sipe sigillo affirmare maluerinf, 
ponamus necesse est. lia eiiam illud Ordsendfng ok Jarteiknir» quocum 
Canuius Sancius frairem Olapum capiipum in Flandriam misit*^*)j recte 
foriasse interpreiamur. Quum in Scandinavia ceteroquin seculo Xlmo 
sigillqjqmjn usu essent, et sequ^nie seculoetiam apud Jslandos annulis 



*} Remhertus in Ser. rer. Dan. I.p. 473« efr. Suhmii Saniiiarki Historie 
11- P- 178- 
**) Ihrii Glon. Spiogoth. coL 972. 

***) TaUe inUrpretaiio in hunc locum poUue fideiur quadrare, quam ex opiniane C. 
Deichmanni {SnhmaBreye, p. 320) in iiieras iiiae regia manu more 
ipsorum dejormatae, quae a Speoorum rege Bjernon^ ad XA»do%4cum impera^ 
iorem alluiit Anegariue (Scr. rer. Dan. I. p. 44SL>. 

*♦•*) KnytUnga-Saga, p. 84. Ceterum pocabulo Jartcikn hoe certe ioeo epietoiam ei 
eigUium significari poeee , equidem non nego, quum in HeunskringUi, III. p. 439- 
441 , JEriingus SkaklU regis Danici OrOsending, br^f ok iuD«i^i misisse dicaiur. 
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ifuculpia kaberentur^), saiis consiatf i/ocabulum Jarleiknir cum bref 

conjuncit/tm **) nihil aliudj quam sigilia, significare posse. uinnulus^ 

qui affirmandi causa, aniequam ars scribendi dd literas ddndds adhiber^ 

incepit^ una cum nuniiis miitebaiur ^ posiquam ipsejam signaiorius fac-^ 

tusest, egdenpoonsilio, non solum ad signandas liieras periinebat, sed 

etiam siiie literia pim prisiinam serpabat *^. lllorum auiem signorum 

genus quoddam diu postquam Scandinapis innotuii epistolarum exaratio, 

ad communicaiionem qualemcumque et clandesiinum inier homines no^ 

varum r^rum atudiosos commercium^ instituendum valuisse, e loco Sax^ 

onis memoraiu dignissimo luculenier patet ^***). Ibi autem Magnus^ 

Regis Erici ZAxmfiliusj nuntium cum siipulato signo misisse dicitur ad 

Eskilli jirchiepiscopi e filia nepotes^ qui contra Regem Waldemarum 

Imum cum illo conjuraperant : ^^* Jhormerus y -ac eoram rege supermanda^r 

*'tis, quorum esset gerulus, perquisiius, post diutince negationis amba^ 

**gesj qucestionis meiu. credita sibi secreta detexit, lignum compactile, 

^^quale more danico inter amicos sigilli i^im obtinety a se epistola^ 

'^loco gesiari conjessus, cujus dimidium a Canuto et Carolo perinde ac 

**syngraphus habereiur.** 

Sensu iransiiipo pocabulum Jarteikn. idiomate non solum Istan^ 
dorum, sed Danorum etiam et Specorum^ significat: 

1. sensibile quodlibet indicium^ quo wre accidiese aliquid probari po^ 
test. Ita Geirmundus, cui Jomspicenses expeditione sua Norpegicu 
digiios abscideranty mutilas suas manus Haconi Jarlo proiulit, 
'*segir at l^ar voro Jarteikniry at herr var i landino *****).'* 

2. porientum seu omen defuturis rebus. Ita fatidica quasdam Inge^ 
mundo seni, eum in Islandia habiiaiurum esse, cecinit: "ok kvad 
*'pat til Jarteiknai at pa mundi latr horfinn or pussihana, okkvad 



*} Sturlunga-Saga, IIv p.222.- '*£u»gr-giiU--wd3ckr «teiiml p^psifiti iwwigli-*^ 
*"*) ExempL gr. Hrimakriiigla^ III. p. 328- 
***) Temporibua eiiam expediiionim eruciaianm armuli iali comiUo misei suni; Wil- 

ken Gesch. d. Kreuzziige, U. p^ 448-» 
****) Lib. XIK />. 359* cfr. Suhmii Danui. -Hiat , VII. p. 496* 
*****) UeinukriDgla, I. p. 234; <»Ua exempla pid. Olafa TryggvasouarS. ed. Scalh. Lp 
174. SvexrisSaga; p. 264* 
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*liann pi mnndi finnai er hann graefi fyrir ond vegis ftdlaiH $lnmn d land*^ 
**ino*' <)• Sed nihil, nisi prcBter naturam accidis^tf pcrtenti {jar^ 
teikn) nomine gaudebat. Arnorus^ Tutnmii filius , pt)^ pugnam 
quandam Sighvato SturlcB filio narrapit, se per iotani assfaiem 
cegrum fuisse , sed rogatumy ut amicis auspUium proestatety vires 
recuperasse. Sighpatms autbm . interrogtttus , an id porteMum esse 
credereiy responsum tulit^ "Slikt kalia ek atbdrd en eigi Jar- 
•'teikn'* *). ' 

5. sensu forensi nptam characieristicam , qua res qu^^vis ah aiiis dis-^ 
cerni potest ^)y et in universum argununtum qm>dlibet juHdicum, 
quo rei cujusdam peritas per literas^ sigilla vel testes probari 
solet^). 

_ .4'. ^eafus ^pirejs naturw superantes seu miracula ^) 

^ntiquumhoopocabulum reptius Jerntegn scribi, aique apeierum 
Jenihyrd^) , qriginem habere y interpretdtio admodum absurda esiy jam 
priftem ablhrio aliisque lingparum borealium peritis, repudiata. De- 
ripatioa perbo Anglo^Saxonico ]ttSLn L e. mohstrare, ostender^, declarare^ 
quamK.Anherus proposuit, peri esset simitlimd^ si hoc Perbum apud auc^ 
ior^ ab iilo laudatos'^) j^ei^era inpeniri posset. Ibi pero quum desit, Ih^ 
rii deripatio a peierumGermanQrumWurzeichen^ cujusW^ ut in aliis quibus-- 
damPf^rpiSy^inScandinOi^orum.J iransiit ^), mihi nidgisarridei. 

«) LandndmaWk, ed, HAfn. p. Ig^. 

«) ^Sturl^oga Saga, 11. p. 54. » . ; ' 

<) Jydske Lov ed. K. Anker, p. 184. Qui rem quandam amisity "scal seglia» Ijttins 

oe jsBriaketi oc nierki.^ Idemfn St>ec6rum legibua sensus ohtlnet) t^id, Ihrii 

Qhff* /. f{oi' 972* Ancheri Op.,3Z<U deripatio POCobuU ly.itin^ ab Itiandorum 
'at^lita o: adapicere , lit o. pidtue , t^ix sibi constat; perisimilius ab M, litr et pete^ 

rum Danicorum Idd o: color* dtriuatur, 
^) Magni Gala)>ingsl5g ed, Magncoana, p, 60 cfr, Yidensk. Seltk.; Ordbeg in uo^ 

cab} Jertegn. 
') Occurrit in permultis veterum Islandorum scriptis , e^ g. Heimakringta, 11, p. 393. 

[^ BAngnryBksL, p. 180. Sverru Saga, p. 266. 

^) O, fVormii Monumenta, p, 76. Resenii Annoi. ad Witt&rlagsrM , p. 617. 
' Fereliilndex /. scytfioscand. p^ 132* Osiersons Glossarium^ p* 406* Tke'- 

strup om Tliingene, p. 43. 
») Somnerum et E. Lye, i^id AnkerB Otdforklaring 'til J. Lov, p. 326. 
•) Ihrii Glo88. L c. /. OfapiuSy Glorn. Synt, de Bapiismo , opinatur, syliabam 

Jar esse eand^im ac AUmannorum er ei Anglo r Saxonum fore i, e prtep^, dan. for. 



'i-^^mmm^mimMmmmmm^^^m^ 



Wy^W Uw 






^JU WUW 



INDEX PERSONARUM IN LAXD^LA 

OCCURRENTIUM. 



Aldiaa, fiUa Hdlmgaungu^ LJoii , 229- 

Aljdisa, uxor Olapifeilan, \S sq. 

Alfua Dalensisy generiu numerosi auotor 13« 

249. 277. 
Ari albuB, 97- 205- 
AnnigBr v.pentrivirga, 97- Vub somnium 

213-17. g^^i^ V^^ 221-23. 241-45. 
somnus lethargicue ei eanatio 223-27* 

mora 245« / 
Arius nudtiscius (£r6di) TltorgiUis f 9. 

321 sq. 
. fortisj 333. 
Arius Mari f 13' 

Armodus, pater ThorhJargtB uxoris Hrutig. 
Armodus, affinis Gesti OddUifi f. 125- 131. 
Arnbjorn SUiiubJ arnii J. 69- 
Arnorus jarlaskald Ccomitum poetaX 335. 
Arnorus Kerlingarnef (aninasus), BJamiif 

335 Bq. ejus gest^ 338-49- 363* 
Ashjorn audgi Cdi^esJ, J^rdiJ. II. 

- Ketilli stuki f Z' 

- Veghaihar^ 365 sq. 371. 
Asgautus, servus Thordi Goddii, 27« ejusfide" 

iitas ei stremUttOs 44-49 'PsregrinaiioS I « 
Asgeir Audunni J. 103* 



Asgeir ASdiJtoIIus, filius Audunni ShokuUs, 

163- 191. 199* 201. 227. 

- Erpi f 13. 

- fiUua KJartaru et Hrefncs' /l\\. ejus 

educaiio 229 eq. 

- SPorUf 121. 
Agrimus JSUidagrimi.f 367* 
Asmundus Tlwrgrimi JSarukoUif 163. 
Astrida Breidjjordensis:, uxor Bardii , lOI* 
AtUus Shjdigus,. 13. 

^««{a f^rWd^/i^/ttrd^Br^ka^Aiidiir), uxorThordi 
Olumi f 125. CMT «ic appeUaia 137* 
repudiata d marito suo pindiciam sumii 
139-41. 217.235. 
AudgiU Thorarini /• 289* '^. 
Audwmus Asgeiris ^dikoUif l63* 
Asgeiris f I63. 
Festargarmus^ 231. 
SkdJtuU, 163* 
Audura ^. Auda, 17* 

JB- 

Bardius qudmundi ei^T/iuridte f 121. ^'<m 

^M/a, 237- 41 r 
Bardus HoshuXdlf ejus genus ei ingenium, 
23 '^*^ 69-«^. mairimo/Hwn 71. rtft </<;- 
mesiicw lOI -5- 
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Beihn fortia , famulus , 97. 320 - 25- 
Bergthora , filia Olavi Paponis, uxor Thor^ 

haiii pontificis , 109« 121* 
Bjarga Eyvindi fi 13. 
BJarnius, Breidarsheggii fil. 167- 

Brodd-Hetgii fiL 381 «^. 
ThordifiUue Hofdensie , 335- 
BJorn Auitroenue , fil. Ketilli Flatnefi , 3- 
lelandiam afinai^igapit et sedem fixit 
BJarnarhaJna^ 5-7« II *y. 123* 
• Bunm, 3. 123- 

- KorehifiL 365 *y. 371. 

- Strandensis, ejus genus et diyitice 20- 

23. 

Bottius, fiUus BoUii etGudrwue, 299- efus 

ingenit$m 257« 263« eonjuraiionem cum 

aUis iniit de nece patris sui ulciseenda 

269- 305-9- habituss/us dsscriptio 27 3- 

5* ejus gesia beUica 28 1 • qumU A matrs 

sua cestimaius 287* 293 ~5" matrimO" 

nium nobile iniit 298*305- c/'^ pers^ 

grinatio et hanor in Nort^egia ZIO^ 15- 

ConstantinopoUn pro/ectus Feeringorum 

societaiem iniit 315* /slandiam redux 

reni damesticam curat 328-35« mag^ 

j nam ceiebritatem ei amicitiamgestis suis 

et conMiUis sibi acqpirit 336-34?. 

— Thorleihi fiUus , 103* educatus & 

Olat^o Pa$fone pairuo suo 107 sq,, gla" 

dium F6tbit dono aceepit II 9. ejus na^ 

tandiperitia \i\. preesagia deejusfatis 

132-3. societas ejus cum KJartano et 

peregrinaiio 159*65* judicium ejus de 

reUgione Christjana 171- bHptitatur 

175-7« • Islandiamredux matrimonium 

iniit cum Gudruna Osvifi f KJartani 

socii st^i et sobrini sponsa lST'7-'inds 

conteniiones 193-201.207^15. ^ uxore 

sua instlgaius, oonjuraiionem tandem 

' «^ iniit de-sobrSno' suo^inigrfieiendo ,-* mor- 



tiferumque vulnus ti intuUi 219*23. 
cujus facU pagnituit etpecunia expiayii 
22A-33-fratres KJartani, d mairs sua 
exciiaii, conjuraiione initdj BoUium 
necani 235-47. hujus ccedis pindicta 
postea sumta, 253. 57 ^q. 65 •q* uxoris 
Judicium de hoc viro, 333 ^- 

Brandus 6rvi (munificus) Vermundi f 167* 
Thorarini ei Gudrunce f 333* 

Bfsidarsheggius , 167. 

Broddhelgius , 365 '^- 

Borhus digri CerassusJfiUus Tharstsini Thor-i, 
shabiti, 17. 57. 

c. 

CanutM frater ThorhelU CatuU, 125. 130. 
217- 

D. 

Dala-tottua vid. KoUu* DaUntit. 
DaUa,/Hia ThorfaUif uxor ItUifi tpitcopi, 
163. 

E, 

EgiUuSy Audunnifih 163' 

ShaUagrimifil. meniio ejus, 8 9* 1 1 !• 
237. fiUam suam Thorgerdam Olavo 

Pa^oni elocapii ^l^S* 
Eidusdejiso, 249-55* 
Eldgrimus, 147 -Sh 
ErlenduSf Jonce fil. 229^» 
Erpus , Meidunis comiiisfil. 13. 
Eyjjordenses , 15. 
Eyolfus, EgiUi ei UlJeidoifiL 163. 

grai QrlaucusJ Thordi GeUiris f 17. 

lialti CclaudusJ , 1 63. 

operarius Ilelgii Hardbeini f, 281- 

KefittifiL if^S- 373 sq. 383- 
Eyrhyggce, 247- 
Eysieinn archiepiscopus , filius Erlendi IH" 

maldce , 229. 
EYPindns Jtusimannui , 3- 7- 
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F. 

jPljoUhUdUigi , 67* 

Frotho fraekni ^strenum^ , 3* 

Gaungu^IIrolfus, 0pena Thoriris/. 123-' 

Geirmundus gnyTTf III. Islandiam perpe" 
ni^f 113- uxorem ducit , IIS* Norpa-^ 
giam peregrinaiur, in eyrtea delatus cum 
omnidus sociis interiit 117- 19* 

GelUrJllius ThortelU et Gudru7u»j 301 'pe- 
regrinatur, 317« */«« habitus et inge^ 
nium 329« fnatrimonium iniit et aUa 
i^ice peregrinatur , 333- Romam adiit, 
Daniam redux moritur , 335« 

Gcstus Oddleiji fil. 125« somnia explanat et 
futura prcedicit 127- 33« V^ mentio 
145. 249« mors ejus 287- 

GiUius gerzki CrussicusJ, mercator opulens 

29 *!7- 
Gilshechingorum stirps , 13. 

Gizurr hviti (albus) hapiizaiur , Vt^.pere^ 

grinatur 181* Islandiam redux , eman- 

daio regis reHgionem ChristianamfeUci 

cum successu annun-tiat , 183* 

- episcopus, fiUus Isleifi episcopi et DaUcB, 

163. 

Gjafiauga , Arnhjornis fiUa ^ Thorleiki IlO'- 

ekuldi f uxor , (59. 

- KjaUahi Ccognomine :' gnmli) fiUa , 7- 
Glitmus Geiri fiUus , 125« 135« 
(Weilada, uxor Tliorfinni comiiis , Groos 

fiUa, 9- 
Greiiirus Asmundi fiL 163» 
Grima, KoiheUiuxor, J^S-^enefica 1^3- 151« 

mortis genus 153» 
Grimiss Droplaugoe fiUus , 383- 
Grimus, Helgce Kroppensin fil. exul sylve- 

siriH oh Iwmicidium 249 - 53- slrenui- 



iaie sua ct magnanimiidie Uherlalem sihi 
acqpirit, muUisqve cum opihus peregri-- 
natur 253 - SS- 

Groa Geirmundi & Thuridoe fiUa , 117 ^q- 

- Hoshuldi KoUifiUi soror , 25« 

*» Thorsteini RaudifiUa, 9« 

GudUiugus, Ospifi nepos cx sorcre, gesia ejus 
heUica 219*23* ch aggressionem pio- 
lentam et insidias capiti KJartani^truc^ 
tasjure cofdendus cesiimatur , 231* 

Gudmundus , ex qpo insulae Breid/jordenses 
nomen trahunt, 59* 

- dipes, 181- 345. 355 sq, 

- Sbknundi f afiinis KJariani, 119* 
191 *y. 201. 207 sq, 237. 

Gudnya,fiUa Bardi Hoshuldi f uxor HaUi 
Figasijris f lOI- 

Gudrida Thorsteini surUJU. ThorheUi Trt" 
fiUi uxor , 25. 59« 

Gudrttna Gudmundi et Thuridoe f 121. 

Osvifi fiUa , ejus formce et ingenii 
descriptio, 123. somnia eJus^cxpU^ 
caniur, 1 25-3 1 . nuptioe ejns cum Thx^r-^ 
• valdo Haldoris poniificis f m.dipor- 
ium 135. desponsaia iterum Thordo 
Ingunnce f postq%*am uxoremsuam, suh^ 
ornatus aGudruna^ repudia$ferai, 137- 
9. mariio ejus per magicas artes in mari 
suhmerso, rindiciam sumere qpcerit, 143- 
47. res ejus amatorioe cum KJartano, 
161. 165. ieriia vice mairimoniuminiit 
cum BoUio ThorUihi f 183 --88. q^od 
minus felix erat posiquam KJartanus' 
rediii, 191-95. 199- conteniionum auc^ 
trix iUa exisiit, 201-3. 207 - I f • *«- 
siigalio ejus ad ^'ituUctam , 213-19» 
lceiiiia ejus de KJartani coede, 225- 
233. 239. descripUovesiiius ejuscimag- 

Fff 
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nammiiaiis, 245-49- 297- «^«/wiwfltfa 

4 pice ThorJbello Ejoljl f. 253 -SS- »«- 

eUgcUio acerba ejus ad pindictam ccedie 

Bollii mariti eid sumendam, matrimor- 

nio ThorgiUi suh perbis /ucosis pro^ 

nuBso , 257 ^ 65- ^^a sumta magnopere 

keiatur, 283-87/ nuptiae ejus cum 

ThorheUo, 293 - 99- magnaminiUUie 

ejus documenta, 299-305- 311 -19- 

prasBogit mortemmariii eui , 327- nar-' 

raiio de ejua pitce tenore^ 329-33-7«- 

dicium ejue de maritie euie, 333-35» 

mors 335* 

Gudruna, Sigmundijilia, Kodrani uxor, 333- 

-* Thordi Marbaslensie uxor , 337-41- 

- Uspahi fiUa, uxor Thorarini Brandi 

fil- 333- 
Gunnar gubernator, cogn» Thidrandicida, 
ccedis reus ptUrocinium et dona d Gud^ 
runa Ospifi J. obtinet et peregrinatur 
207-9 6- Islandiam rediit 3 69* Thid- 
randum Geitis fiUum inierficit, unde 
cognomen adeptus , 373- occuUam agit . 
vitam 375- apud Speinhium commoratur 
377-9 deinde apud Helgium Asbjor^ 
nis y^ 381- Gudrunce auxiUo et patro- 
ciniocommissus, donis acceptisy peregri- 

naiur 383-5* 

- HUJarisfil. 17- 
Gunnbjem Erpi fiL 13- 

^ Gunnhilda regina , Judicium ejus de et dona 
in Hrutum Herjolfi /.61-63- ejus amor 
et dona munifica in Olapum Paponem 

73- 75. 85- 
Gunnlaugus ormstunga C^ermi-UngpisJ lUugi 

/. 13. 

Gotusheggii , 9- 

H. 

Haco rex, Adalsteini alumnus, 21- expeditio 
ejus napaUs , 29- magnam honorem et 



munera Hoshuldo exhibei, 33- dona d 
Hersero qpodam accipit , 123- 
Haco comes potens HSrdice, III. 113- 1 67- 
Haldorus, Armodi et Thorunnce fil. 125- 
257- 261- 263- pindicai BolUi casdem 
unacum aUis, 269* 281-3- ^'«"^^'«''^ 
275- pirum occidii , 291* 

- Garpdalensis poniijex , 133- 

- Gudmundi dipitis fiL I8I* 

- KorehifiL 371- 

- Olapi PaponisfiUus, educatusaHolm- 

gaungu-Bersay 109- III- 1%7 - g^i^ 
ejus, 227. 231. 233- occidit Thorhel- 
ium de Hrajnaiindis 235- instigatus d 
matre sua conjuraiionem ei consiUum de 
BoUio occidendo cumjratribus et aUis 
cognaiis iniit 237-47- per iniercessio^ 
nem Snorronis ponUficis istud homici^ 
dium expiat, 307- 309- ^'"« strenuiia" 
iiset perpicacicB documentum 321 -25* 
«- Snorronis pontificis fiL 331- 
HaUa, GesU OddUififiUa, 249* 
HaUbjorn slikisteinBanga, KoihelUfiL penefi- 
cus, 135- magiam extrcet 143- *«/>- 
pUcium,lS3' 155- manesejusscepecon^ 
specti 157-9- 
HaUdisa, ErpifiUa, DaJa^Alfi uxor 13* 
HaUJredusYsjoAT9s>^\J\^, 167- 175-^«/»- 

tizatur 177- 
HaUgerda liiDgbr6k, HoshuldifiUa, 25- 
HalisUinus pontijex , 135-37- 141- 145- 
HaUus Gudmundif. 197- 201. 229- 237- 
- Gudmundi ei ThuridcefiL 121« 

Ing/aUU SaxidejargQdafraier,. 39- 41» 
Vigfsstyria fiUus ,, 101* 
Haraldus GunnhildcB fiUus, rex Norpegim, 
Ubercditas ejus in IsUuidos et honor exhi^ 

biius 61. 63- 73. 75. 87- 93. 149- 

- pulchricomus , 3- 

-> SigurdifiUus, 229- 
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Hardbeinus, fiUus Helgii Hardbeini f. 271» 

2SI sq. 
Hehridenses , 137* 
Helga KjaUakifiUaj 7- 
• Kroppeneis , 249* 

- Olai^i f eilan filia ^ Gunnaris Hlifaris 
fi uxor., 17, 

He^ii Hardbeini filii , 289 - 91- 
HelgiuSj Ashjornis filius , 381- 383* 

Bjolan, KetiUi flainefi fi 3. /*- 
kmdiam perpenit , £sjubergi Aabitapif, 

5« 7 *y- 15- 
• Hardbeini fiUus , siatura ejus et piic» 
genus*3Li9* particeps est homicidii Bol-' 
Ui 241- 245- Gudrunam BoUi ux<^ 
rem maUgfie tractat 245*7« Gudruna 
cdiumineum, 259* 263* ^x cujus con^ 
siUis fiUi ejus con/uraii Heigium occi" 

duni26S-73* 279-83. 

- magri C^^^O Ey^indi ei RafaricBfiL 
3. 5- 13. 

- OUiui ParonisfiL 109- 241. 

- OspififiUus, 123* 219- 

- OUarisfil. 123» 

-. Skeidensis, 349-59* 
HeUu-Narftus, 345- 
Herdisa, BoUii ei Thardisce fiUa^ 311* 

329« 333. 
Herjolfus, 19 *y- 63- 
Hermundus, lUugi nigrifiL 13. 333. 

« KodrnnifiL 333- 
Hersteinn ThorhelU fiL 17- 
Hildur HelgiifiUuy 57* 

- Thorarini fiUa , 59» 
HJaUiifiUi, 107. 337-49. 
HJaltius, SkeggiifiUus, 179-83. 
HjardhoUenses, 195. 209 «S^- 247. 
Holmgaungu^Bersus, KeleififiL^S* 109^?* 

LJoius de Ingjaldssando,. 229* 
Hrappus s. Viga - Hrappus , SumarUdi 



fiL genus ejus ei ingenium 25 sq. me?is 
iniqua ei mors SS » manes ejus con^ 

specti muUa facinoraejfficiimt , SS» 97 '^ 

99« Cadaver ejus effossum cremaiur^ 

lOI. 

Hrappi aUerius mentio, 277« 279« 

Hrefna, Asgeiris cedikolUfiL 163. mundus 
ejus magnificus 193. 197. KJartano 
nubii, 199 '17» pepium ejus preiiosissi^ 
munij qpo ornaia esi, imfidiam gignii, 
103-5« id surripiiur 107* subrepiionem 
professa Gudruna 109 '7« homicidio^ 
rum ansam dedii, 125« niors ejus mi" 
rabilis, 131. 

Hrodn^a Skeggi MidfJordensisfiUa, Thordi 
GeUiris uxor 17« 

Hrol/us krakiusy 335. 

* Hruti seryus in Uberiatem redactus 
lOl. 

Sruiiani, 10 1 sq. 

Hrulua Herjolfi fiUus ,21* Islandiom per» 
venit 61* postulat 7iasreditatem suam 
maternam , 63. in pugna eum serpis Ho^ 
skuldi superior e^adii 6S. pacem facii 
cum Hoskuldo fratre suo, 67. uxorem 
ducit 69« discordia de nopo orta inter 
tsum ei Hoskuldum eifiUos ejus lOI sq. 
Eldgrimum furem interficii 149. 15 f. 
unde KotketiU veneficia in eum intendit, 
153-25. 159-61. 

Hunbogus AJfi Dalensis filius , 269« 277. 
281 9<7« 

Hundus , Ubertus XJnnce, 13« 

Hvcmmenses viri, 51« 

Hojdamannij 13. 

Hordus, 9 sq, 15- 

HosktUdus, KolU DalensisfiUus , 11.17-21. 
uxorem ducii, 23« peregre profectus, 
27' ancillam emii , 29-31« Islandiam 
rediii 33-7* fiUum suum educandum 

Fffa 
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Thordo GodcUo eommitiU, 51 - 5- ^- 
redUaUm Hruto fratri suo aoh^ere no^ 
luit, 61 *?• wwfe conientio, quas ami^ 
cls intercederUibuB aedatur 65 - 7- domi 
quietue rti familiarie ciaram kahet 69- 
73. anJbiit uxoremfiUo suo Olavo 87- 
93. auctoritatem ejue promopit, 95» 
pota sabaifera ei auguratur, 97 '9* 
discordia de nopo cum Hruto orta, U^ 
herium ejus interficit 10 1 sq. moritur. 

103 9q. 
- OUu^iPm^onisfiUus, 109. 2^1* 

I. 

JUtigus srarfi (niger), 13- 

Jngihjarga Aahjornis dipitis et' Thorhjargce 

fiUa, 13. 
.' - soror OUu^i Trygguii fiUi , ejus eum 
KJartano coUoqt^ii mentio, 183* KJar^ 
tano Jskmdiam repersuro , inter potafau^ 
sta, dona magnifica dat 189-91- 
Jngjaldus Frothonis fraEikna. fiUus , 3. 
OUtf^i feiiAnfiUus , 27< 
Saudejargodi (Pontifsx Saudeyen^ 
sis) 37« dissensio ejus cum fraire suo 
HaUo 39*41. conamina ejus ccedem fra- 
iria sui pindicandi per consiUa ei stre- 
nuitatemmuUeris irritafiunt, 43- 51* 
Jngunna uxor Glumi GeirifiUi, 125 • coTnr^ 
mutat hahilaculum suum, 135- iUa una- 
cumfiUo suo, inAre proeeUoao per artes 
magicas exorto, mari suhmergit 14 1-43« 
Jofrida GunnarifiUa, uxor Thoroddi Tm^ 
gUr-Oddif et Thorsteini EgiUs fiUi, 1 7« 
Jon Ulfi ei JorunncefiU 229« 
Jorunna, BJornis fiUa , formce ejuspenustas 
ei indoUs generositas , 21- HoakuUio 
KoUi f nubit, 23* marito peregrinante 
rem domesticani curat , 27- Melhor^- 
kam coucuhinam HdstuUU odio hahet et 



male tractai 35 - 7. prudentsa sua pa- 
eem ei concordiam inier mariium suum 
eiHruiumfrairemeJusefficit, ^SrT^^^" 
pidet Olapo iUegitime naio opes auas, 9 9* 
* MaimYitshTelLkM,KetiUiPUitnefifiUa,S* 

- Thorhergi fiUa , Ulfi uxor, 229- 
Jsleifus episcopus, I($3* 

iC 

KadUna Gaungw Hrolfi fiUa , MidbJargcB 

maier, 123* 

Kalfus Asgeiris jEdihoUif.^eJus pitas genus 
163. consortium mercatorium cum KJar^ 
iano 165. 177 ^q- Britaniam adiit 
189, inde Norpegiam redux, JaUmdiam 
repisit 189-91- iUe ei KJarianus mer^ 
ces inter se amice dipisere, 193* auspex 
esi mairimonii K/artani et Hrefnos so^ 
roris suce 1 9 7 - 20 1- KJartani ceedem 
CBgre iuUt, 229- 

Karus Hruti fiUus j 153« 

KetiUua episcopus , 333« 

Flatnefr (aibis) BJarnii Bunce fiUus, 
dux Norpegice, 3* ob odium Haraldi 
regis in magnates per mare oceidentale 
iier fecit, $, filii ejus JslancUampetimt 
7* mentio ejus, 2L 123« 

- Hermundi ei Vlfheidce f, ahhas Hel- 
gafeUenaia, 333* 

- fiflski (atultusji, 3« 

- Thrumus, 365- 7 !• 

- Vedor, 3^ 

KfaUahus Bjornis et GJaflaugce f 7* 

gamli, 7- 

KJartanus Aageiris ei Thorhjargce fl 121- 

KJartanus, (a Myr^KJartano apuncuk> suo de* 

nominatus), OUtpi Paponis ei Thorgerdee 

fiUus 109* ejus staiura, indoles et cor^ 

poris exercitia III; naiandi periiia, 

131* Gestus auguraturfata ejus 1 33. 
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9ju9 cum BolUo ei Gudruna Ospifif* ami~ 

citia, 161* conaortium iniit mercatorium 

cum Kalfo , 163-5» peregre Norvegiam 

proficiscitur unacum BoUio, 167- nandi 

artis periculum fdcit cum Olapo rege 

Tryggvii f qui munifico dono eum or^ 

nat, 169- ^'^ ^^ BoUii mutua coUo" 

qpia de reUgione Christjana et de rege, 

qpi eandem annuntiat , l^fl-coUoqpium 

cum rege de reL Christ» 173-5* hapti^ 

zatur 177* regis de eo honorificum Ju- 

dicium, 177* apud regem commoraiur 

tanqpam obeee , dum reUg, Chrisija^ 

na lalandie annuntiaretur , 179-83» 

Ingibjarga regie soror magni eum cesti-^ 

mat etpephanpretiosum ei dono dat 189« 

penia regis domum proficiscendi impe-- 

trata, dono regio ornatus IsUmdiamr^'- 

Pisit, 191* ejus cum Hrejna coUoqpium 

193* y^ exqpisiius habitus pestium, 

dona BoUii contemnit / ad pagos bore- 

ales profectus , in ludis et corporis exer^ 

citiis palmam aUis prceripit, 197- 

Mrefnam Asgeiris fiUam uxorem ducit, 

eiqpe in Unteis dat peplum pretiosum, 

regincB donum 199 - 201. ^oc Qiui" 

runa Ospifi f ei inpidet , et odiwn fo^ 

pitinKjarttmum^ 203- ensemy qpemrex 

ei dederat, cUtm abUttum, sine pagina 

reeuperat, 205- pephun Hrefnas furto 

abUUum, 207* Gudrunam Ospifi 

/1 Jurti insinudat, ignominiamque 

magnam ejus JamiUce facit, 209* 

unde inimiciticB magnas, 211» pactum 

BoUii de fundi emtione irritum facit et 

fundum emit, 21^' odiitoccide^tales re^ 

gionee ibique aUqpamdiu moratur, 215' 

insidiof ei structce ex Gudrunce consiUis, 

217 '-19* pugna inter eum et insidia-' 

toree 221- d BoUio interficitur, 223* 



e/us] ccedem, per Olapi intercessionem 
BoUius pecunia expiapit , reUqpi ccedis 
participes proscripti 225 - 33. Thor^ 
gerda pero mater ejus ccedem ejus cegre 
ferens , fiUos suos instigapit, ut pindic- 
tam sumerent 235 - 43* 

Kjartanus, TkorhaUi et Bergthorce f 121. 

KJarpcdus , Hibernice rex, 3- 

Kodranus Ormi /I 333« 

Kolbeinue Thordi Freysgodi f Igl. 

KoUus Dalensis , dux 9« Islandiam perpenit, 
II. Tnoritur 17 sq, ejus mentio 23. 27. 

KorehifiUi, 367-71- 

Korekus , 369- 

KotheUus penificue, 135* V^ magia, 141. 
151. mala inde orta, 143. ISS.protec^ 
tionem sibi emit , l^, persecutio , I47. 
e;us ccedes 155 ^q^ 

L. 

Lcmbius ThorbJSrnis skriapsyi 89. ejus ex^ 
istimatio, 159 aggressio et congressue 
cum BoUio, 241* l^.pacemsibiparat 
adoriendo BoUii aggressores et homici" 
das 259* 267 sq» ejussiaturaetpestitue 
275* ^xpeditio ejus improbatur 281 ^* 

Laugenses, 139« 145- 207- ^q^ 211. 

Laxdidenses , 65»- 67* 259* 

LJotus, 369* 

F^allensis 359. sq^ 

LJufa, BJomis uxor, 21. 

Lodperus Thorfinni fiUus , 9. 

M. 

Magnus bonus, rex, 333» 
Marus AiUi f 13. 
Meldun comes, 13- 

Meliorha Mfrhjartani, HibermcB rcgis, fiUa, 
Hoshuidi, Dala - KoUi f concubina. 
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deinde uxar Thorbjornia skriups ; ernta d 
Jioekiddo , 31* peruenit Islandiam ihi^ 
que parit infaniem , cui nomen OUiui 
inditum, 35- post longam taciturniia^ 
iem tandem loqvitur, nomen et genus suum 
aperiens , 37* male tractaia d Jorunna, 
37- nuhit Thorhjorni, qvo merces pere^ 
grinationis fiUo suo comparare possit 
69' 71» filiosuo datsigna, qyihusHi- 
bernicB rex genus ejus agnoscere possit 
73* i^ia signa et 3felhorhcB nomen agni" 
tum d Myrhjartano , 81 * 85* midia ex 
mbernia filium suum reducem percon-^ 
tatur, 87-9- ^j^ mors et sepidturce 
locus , IJ9. 

Midb/arga Ospifi mater , 123* 

Myramanni , 229« 

Myrhjartanus UihernicB rex , pater Melhor^ 
has , 37. 71. apus Olapiy 75. Olavum 
et ejus socios benigne excipit 79 "83* 
regis dignitatem ei offert, qpom cum 
Olavus amhire noluit , donis pretiosis 
eum ornat 85* V^ mentio 87-93* 283« 

Mordus Gigja, 67« 

N. 

NJall Jleigas Kroppensis filius , 249- 
Niardpihingi j 297. 

o. 

Oddus Thorhallagf. 123. 219- 

Oiapa Gudmundi et Thuridce f. 121. 

Olapa Tfwrsteinif 9. 

Olapi filii, 257. 265 sq. 307-9. 

Olcwus Feilan , Thorsteini raudi f 13. 
liviti Calhus) Ingjaldi f 3.' 
Pa (Papo^ Jloshuldi f, ex concubina 
Melhorha succeptus , 35- 37« educatus 
d Thordo Goddio cognomen Pa obti- 
^t > 5 C-3. peregre profectus Norpegiam 
venit , 71-3. caterpa magna , qvamrex 



Norp, ei concessit, slipaius^ Hiherniant 
napigapit, avum suum maternum con- 
penit eumque genus suum edocuit , 75- 
83' donis pretiosis ornatus Norpegiam 
rediit, 85. Jslandiam perpenit 87* 
uxorem TJwrgerdamEgilisfducit, 89- 
95. V^^ exqpisitus JuihiiUs 93* reijamil, 
curam dat et piltam amplam exsiruit, 
multis opihus pollens, 96 ^^. iuctaiur 
cum Hrapii manihus , 99 '?• duodecim 
d paire moriente auros dono accipit et 
benediciionis apprecaiionem , 103 ^q- 
conpipium parenicde cum fratribus cele^ 
brat , magnificentia ejus in muneribus 
dandis , \07 sq.filium suum Kjartanum 
alio conunittit eduoanduM 109 sq.pere- 
grinatusest, III. Jslandiamrediii ma^ 
teriem seeum afferens, 113. fiUam suam 
Geirmundo eloccU, 115. dona ejus in 
Geirmundum , 117* res ejus domesticcB, 
^'us somnium , II 9 - 2 1 * ejus cum Gesto 
colloqpium, 131-33. acl/upat, utfami^ 
lia KotheUiana exstirpareiur , 153-57. 
discordiam Thorleihum inter etHrutum 
iollit, lS9'61.filii sui peregrinationem 
improhat, \6S» justiticB ejus ei animi 
cordati documenia, 1 8 3 - 87. omni modo 
KJariani in BoUium infensum animum 
sedctre studet, 191 -20f. 205-7. nup^ 
iias filii sui Kjartani magnifice celebrai, 
203* improbat ignominiam, qpam JSjar-» 
tanus BolUancB familice exhibuit 209- 
KJariani ccedem accusat 227. auxiUum" 
qp^e ah omnibus affinibus suis ad pin^ 
diciam sumendam posiulat, 229* om^ 
nesy qpi homicidio Xjartani inierfue^ 
rant, capitis damnapit, BoUio excepto, 
qui, per OkiPi intercessionem , pecunia 
expiat facinus suum, 231 . ^Ju* mors, 
233. ejus mentio, 237-9- 321. 327- 
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Olapus sancius , rex. 301* 305 <^* s/u» in 
/slandos benignitas et de iis judicium, 
307 - 15* sjus coUoqpium cum Thorhello 
Eyolfi f. etprcesagia, 317- 19« 

- Thordi Marhcelensis et GudrunasJ*, ejus 
ccedes 337» sjus ccedis pindicia 339-44* 

- Tryggpiifilius, rex Norpegice , annun^ 
tiat Christ/anismum in Norpegia , 161* 
nandi certamen instituit cum KJaricmo, 
169. orationes regis 171. annuntiatls^ 
landis in Norp. degentibus reL Christ, 
173-77- ndsit Thangbrandum sacer^ 
doiem adlslandiam, 179» ^^^^^ Gis^ 
surum album et HJcdiium Skegii J. in Is^ 
landiam ad relig, de nopo prcedican-- 
dam, 181 '?• dona ejus in Kjartanum 
et honorificum de eojudicium 187-91- 
ejus meniio , 201- 

Orcadenses , 9- 
Ormus Erpifi 13» 

- Hermundif. 333- 

Oska Tliorsteini raudi filia , mater Thor^ 
steini surti, 13- 

- Thorsteini suriifilia, uxor Thorarini, 
25. in mari submersa est S7 - 9- 

Ospakus Ospiji fil. 123- P^^ insiigaiionem 

sororis sucb Gudrunai BoUium piolenier 

itggreditur 217-19« 223- unde capiiis 

damnaiur, 229« 

Ospifus Hdgii filius , ejus genealogia, 123- 

ejus res domesticce fiorentissimce , 125- 

fiUam suam Gudrunam elocai, 131-33. 

ejus meniio 141- KoikeUiance fanUlic^ 

irascitur 143 - 5- sjus cum Olapo Pd 

amicitia, 161. 19^ s^» Gudrunamfi^ 

Uam suam adhoriatur, ui matrimomum 

cum BoUio ineat , 1 85-7- conpipia mu" 

iua inter eum ac Olapum, 201 sq.fiU^ 

orum ejus conjuraiio de Kjarianoinier^ 

Jiciendo, 2lS*229*i^^P^opierproscripii 



suni, 231- auxilium ab Snorrone ponii'' 
ficepeiii ad pindicandam BoUii ccedem 
247 sq. ejus morsy 287- 
Oiiarus Bjornis ausirceni f 123- 

BJornis ei GJafiaugce, fil. 7. 
Krossensis, 357^61' 



Peirus apostolusj 325- 

Rafarta KJarpcdi Hibernice regisfiUa, 3. 
Raudabjarnius , 25- 
Reinus Hermundi et Ulfheidce fiL 333. 
Reyknesingi , 25- 

Runolfus Dalensis , Ulfi fiUus ,181. 
fiUus KeiiUi episcopi, 333. 
Regnpaldus Mcerarum comes , 9. 

s. 

Scoti, 7. 9.25- 

Sidu^HaUus, 179. 

Sighpaius Brandi fiUus , sacerdos, 333- 

SuriifiUus, legifer , 3- 
Sigrida HeUu-NarfifiUa, 349- 353- 363. 
Sigurdus comes, Lodperi f 9- 
Skeggius, BrandifiUus, 333- 

I 

- Midjjordensis , 13- 
Skogperji, 333- 

Skorrius, fiUus Helgii Hardbeinif 283* 
Sleitu-^BJamius , 69* 
Smid.-Siurla, KJartanifiL 121. 
Snorro, A\fi Dcdensis fiL 249- 
• ThordifiUus, 121- 

Thorgrimi fiUus , pontifex 17- «&- 
caifiUum Gudrunce OsPifif. 145- 275- 
pairocinium noluit prcebere Ospifi fiUis 

* 

contra Olopum Pd, 225^229 -auxiUum 
ejus Gudruna Ospifi f peiii ei commt^ 
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# 

itu eum ea habitaculum , 247-49«^o»- 
silia €JU8 et mairimonii auspicia , 253« 
285- eq. consiliaetcolloqidumcumGud- 
runa de BoUii crnde %findicanda, 257- 
61- 265- causas forenses ei nuntiatce, 
2S9-9 1 • exhortatur Gudrunam, ut Thor^ 
heUo nuberet 293 " 5* tumultum inter 
ThorheUim et Gunriarum Thidrandici- 
dam ex Gudrunce auapiciis eedat, 297* 
385- inuitat BoUium ut secum commo- 
raretur , 299* filiam euam Thordisam 
BoUioelocat, 301 ~ 5- reconciUationem 
inter BoUii fiUoe et Olavi fiUos efficit, 
» 307 - 9. BoUio pecurdam magnam ad 
peregrinationem obtuUt , 311« testa^ 
mentum ejus et mors , 331« ejus pro- 
les , 333. 

SoUfeiga , uxor Helgii Hardheini f, 239« 

Starrius Guddcdemis , 341-43- 

Steindorus groslappi Steintlioris f 235- 
TliorUihi Eyrensis f 309- 

Steingrimus Gudmundi et Thuridw f 121. 

Steinthorus, Eyrensis Thorlahi fiUus , 7. 

Olavi PavonisfiUus, 109- 187- 
Kjartani ccedem cegre fert, 231- ejus 
nuptioe et IiahitacuLum , 235- KJartani 
coedis vindictam sumit , 241. 245- re- 
conciUatur cum BoUii fiUis , 309- 

Steinus Gudmundi et Thuridce f 121. 
- ThorhaUce fiUus , 123- 219- 227- 

Stigandus KotheUi f 137« magiam exercet, 
143. in exiUo vitam degit, 153-55- 
ejus ccedes, 157* 

Strandamanni , 25* 

SUifus poeta, ThordifeUsf 145- 

Styrmirus, Hermundi ei UlJJieidas f, 333. 

SumarUdius pater Viga-Hrappi, 25- 
Viga- Hrappi f 25- SS- 

Surtus Thorstcinif 3- 

Svarfdcclenses , 363- % 



Sveinhius , 37 r - 8 r. 385. 

Sveno Alfi Dalensis f 2(59. 277- 281- 

Svertingus Bunolfi Dalensis fiUus , 181. 

Svertlingi, 3« 

Socholfus, 13. 

Th. 

Thanghrandus sacerdos , 179 eq. 
^Thidrandus Geitis f 297. 365. ejus facino- 
ra 371. Gunnaro gidfernaiore interfici- 
tur, 373. 
Thjodolfus lagi (improcerus) 123- 
Thora fiUa OUivi Feilan^ uxor Thorsteini 

Thorshahiti , 17- 
Thorarinus Brandi fiUus , 333* 
Bardiifilius , 10 1. 
fylsenni CBarrifrons^ Thordi Gel- 
liris filius , 17. 
Thorarinus , Ragabrddir, legifer , I7. 
pontifex, 289« 

Thoris SceUngi fiUus , 123. «/Wtf^ 
rz/»i ^no Hrismaga invenit ensem KJar^- 
iani , lOS^fundum suum vendidii Bol- 
Uo , 211. eundem agrum deinde ven^ 
didii KJartano , 213. unacum KJartano 
iter ad occidentaUs regiones insiituit, 
2I5> auxiUum, qpantumpotest, KJariano 
prcchet, cum insidicc clandestince ti 
struerentur ei occidereiur 221 -25« 
Thorarinus , marittis Oshas, 25* mari suih- 

margit 57« 59- 
Thorh/arga , Armodi filia , uxor Rruti, 69. 
Crassa, Olavi PavonisfiUa, uxar 
Asgeiris St^arti ei Vermundi Thorgrimi 

f 109. 12 r. 

Thorh/arga Sheggii Midfjordensisfilia, uxor 
Asbjurnis divitis , 13- 

Thorbjbrn shrupius , ejus ingenium et rei du^ 
mesticce status, 27- 3feUtorham in ma- 
irimonium ducit , 69' 71. ejus fiUus, 
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89» V^ ^^^ ^' sepuliurce locus , 159« 
ejus mentio, 283* 
Thordisa Olapi Feilanfilia, uxor Thorarini 

Ragal)r6dar8. 

- uxor Helgii Asbjornis filii , 381-83« 

- Snorronis pontifitis fiUa, uxor BoUii 
303 sq, proles ejusill, 331-33- 

- ThJodolfifiUa, Ospifi uxor^ 123- 
Thordus, domesticus famulus 373- 

Freysgodi, 181. 

- Gellir, OUipi TeiimfiUus 17- 27- 
donaeimissad Hoskuldo, Sl^SZ^niagni 
asstimatus, 67- eJusfiUus, 163. 

- GiUsfiUus, 121. 

•- GUmu et Ingimnas fiUus , 125- '*«- 
pudiat uxorem suam jiudam (AuduranO 
135-7. Gudrunam Ospi/l f. in matri'- 
monium ducit, 139- eauciatus d Auda, 
141. per reneficia KotheUi in marisub-^ 
mersus, It^S* J^^cium de eo, 333- 

- Goddius , ejus dipitice , T7* indoUo, 41- 
uxori swe Kigdisce morem gerere cogi- 
tur, 43- cUentem ob 3 marcas argenU 
prodere puU, 45- uxor ejus istud pro- 
positum strenuitate sua abrpgai 47 - 9- 
repudiatur ah uxore sua, 51- Okiuum 
HoskuldifiUum educat, eique Ustamento 
assignat omnes suas opes 51* 53- 63. 
57. ejus mors et sepuUuras locus , 95. 

# HJaUiifiUus, ^Vl sq. insidias struU 
BoUio BoUi fiUo frustra 347 - 9, 

ji de Hundadah, 155- 157- 

. Hofdensis , 335- 

m Wttr (feUs)fiUus Thordi et Gudrunas 
osyifi f pater Stufi poette , 145- Wim/*- 
cat BoUii akdem, 269- 283- aUimnus 
Snorronis pontifids , ejus statura et pe- 

Btiius 275* 
5 Idgi, GestifiUus, 133- 287- 
^ Marbceknsis, 335- iai^rum T/wrolfi 



ccedit, 337- w»^* fiUus ejus inierfici'- 
tur , 339. cujus casdis vindictam swnit 
BoUio adjm>ante 341 - 345- BolUum 
ad se iwitat 347- 

Thordus, Thorraldif 121- 

Thorer Bringus , famidus , 371- 

Englandsfari ; 365 «^- 371- 

ThorJ-Einar, comes , RognpaUii' , Mararum 
comitis , f 9- 

Thorfinna Fermundi et Thorbjargof f uxor 
Thorsteini kuggii, 121- 

Thorfinnus Korrehi fiUus , 371- 

comes, Sigurdi comitis f gx 
eomes , Tor/ - Binaris f 9. 

Thorgerda, Alfi Daknsis fiUa , 13* 

EgiUe SkeUlagrimi fiUa , OIopo, 
Hoshuldiet MeUtorkce fiUo, nubit, 89^ 
9S.eJns generosa indoles 95- eJusUberi, 
99. 109. mariio peregrinante reifami' 
Uaris curamgerit 1 1 1 .fiUam suam, ma^ 
rito emnuente , Geirmundo elocat, II5-« 
^as cum Hrefna coUoquium, 205 eq. 
probai illam ignominiam, quamfiUus 
ejus KJartanus Laugensibus feceraty 
209- V^ ^^ BoUium alumnum suum 
odium, 233- instigat qpam maximefiUos 
suos, ui BolUum aggrederentur , 235- 
37. ipea inierest expecUiioni conira Bolr- 
Uum 241. excitat eos ut eum decoUarent, 
*quofacto leetaturf 245- 
Thorgerda, KeliUi Thrumi uxor, 365- 373. 
ThorsteiniraudifiUa, uxorVala-* 
KoUi, II. mariio mortuo Norpagiam 
profecta nubit Herjolfo , 19- q^ mortuo 
islandiam redux moritur, 21- ^J^ /»«»- 

tio, 63' 

Thorgeir ^ famulus', 371. 

ThorgilsuSf ArifiUus de keyhjaneso , 333- 
Ari muUiscii fiUus , 333« 
GeUiris fiUus ,333-35- 

Ggg 
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Ikorgilsus, HalkefiUus, ejusindoles^ 249* 
255' prceesl expediiioni, quas BoUii cce^ 
dem ulciscitur , svb conditione 'matri" 
monii cum Gudruna Osvifif. quodei ver^ 
his fueosis promittitur 257 - 65* eocios 
expeditiorUs sibi comparai , 26 7* Melgii 
Hardbeini f statum explorat, 269~7I* 
ejusstaturceet pestitus descriptio, 273-^ 
75- piolenter Helgium aggreditur cum 
suis sociis, 219 "^l-* narrat Gudrunce 
pugnas epentum et spercU, ut promissis 
suis stei, 2,%i-%S» ^p^ 9ua frusiraiMie 
irascitur, 287* ccedem Helgii pecunia 
expiat, 289- inUrfioiiur, 291- 307- 

Thorgilsus , operarius Helgii Hardbeini f 
281 eq. 

ThorhaUa m^lga ^loqpax^ , 123- ejus loqva-' 
ciias odiosa 2I3-I5* ejusnuntio, 223* 
227. 

TfiorJiaUus Breidasheggii f 167 • 
pontifex, 121- 

Thorhilda Thorsteini raudifiUa, maier Alfi 
Dalensis , 13. 

Thorgrimus HaerakoUr, Audunni S^huUs 

f 163. 

- KJaUahif^. 

- MerctUor, 343 ^^* 

- Siwrgrimi Thorshabitif 17« 57. 
ThorheUus, BbmdheUUi fiUus ^ I7. 

EyolfifiUus, merccUor, 2A9» ejus 
cum Grimo exule syU^estri congressus 
251-53. peregre profecius esi ei Gri~ 
mum exulem Norpegiam transporUi 255* 
ejusmeniio, 261.285. IsUindicmre^ 
diit et Gudrunam Ospifi f uxorem du- 
cii, 291 -95. conteniio ejus cum Gun^ 
naro Thidrandicida per Snorronis ponti^ 
ficis intercessionem sedatur297'99' 3 85* 
erga fiUos Gudrunce se benegessit, 301- 
6^ peregrinatus esi, 315* ^J^ cumrege 



coUoqvium, 317-19- Islandiam redux 
fundum emere vuU, qpod rixas procreal 
'321 -25* in mari submergit, 327* 
nxoris ejus de eojudicium, 333* 
ThorheUus , Geitis fiUus , 291 ^etudiumejue 
frairem suum ulciscendi irritum Jii^ 

373-83. 

- GellerifiUus , 333 sq. 

- de Hrafnaiindis 221 , 233 eq. 

- hvelpr CcaiuhisJ JraUr Knuii , 125. 

139- 217 9q. 

- KeUUifiUus, 365. 373 eq. 

- Kuggius,ThordiGelUrifiUus,n.l63. 
235. 

- ShaUus, 157 ^q* 

- Trefill , Raudabjarnii fiUus, 25- ^'tt« 
at^ariiia 59-61. 97- 

TlwrUthus, Vestari ei HelgcefiUus^ ?. 
. Thorlauga , Thordi Hofdensis f 69. 

ThorUihus BoUii ei Gudrunce fiUuf^ , 233. 
249* 257. PuUpatris sui ccedem ulcisci 
263. 269* ^Juf staiura 275* ejus gesia 
28 1. celebrai malris suce nupUas cum 
2Vu>rheUo, 293 - S> peregrinaiur, 30 T- 
redux Islandiam cum Jralre suo consi» 
Uum iniii de pairis ccede ulciscenda 
305-7* per Snorronis iniercessionem ilUs 
caedes expiaiur pecunia, 309'P^^ff^^'^'' 
aiur cumfraire suo, 3H. apud regem 
Noruegice^ muUo honoregisudene , com* 
moraiur, 313-15. 

- HoshuUUfiUus, 23' e/us ingenium, 25. 
matrimonium, 69- occidii Uberiinum 
9lruti, lOI sq. ejus htereditas 103 *7. 

, com^it^ium pareniale posipatrem suum 
magna munificenUa cel^rat, 107-9- 
KoiheUianam famiUcm protegii , 145- 
49- ejus in Hruium odium; excitcU in 

illum KothelUmagiam, 15 1 -SS* pere^ 
grinaiur, 159 sq. 
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Thormodus , gvhernator ^ 369* 373 *7- 
Thoroddus y Tunguoddi J, 17* 
ThorraduSy Oavifi fiUus , 123» 219« 
T/iorolfu8 Breidjjprdenais , 39. Hallum oc^ 
cidit , 41« patrocinium eibi qpoBrit apud 
Vigdieam uxorem Thordi Croddii, qi-^co 
eum marito inrito, patrocinalur, 43-51* 

- Bl5druskalli, 7- 

- gubernator ,337- 45- 
«- Mostrarskeggiua ^ 1 7- 

- Oevifi fiUus, 123- ejue erga HJarta- 
num injuria 205- 209« KJartano in^ 
sidiaa struit 21 9-^21 • ejua mcmus tful- 
nerata 223-5« capitis damnatus pere» 
gre proficiscitur , 231* 

- Raudnefus, 27» protegit' Thorolfum 
Breidfjordensem , 45 - 5 1 • 

Thorsteinus Ashjornis f Z" 

EgiUs f 17. 95. 1 63 9q. adjupat 
vindictam ccedis KJartani 227 -31* 

- HaUenais, HeUu - JVarfi fiUus , 345« 

349. 

- raudus, nepos KetiUiV\sLtnc&, rexcre^ 

atus in Scotia 7* dolo deceptus, 9. ejus 
mentio II- 13* 2L. ^ 
-^ surtus, sapiens 13* 25« V'^ mors, 55" 

59. 

- svarti (niger) de Hundadalo 239- ^" 
4rat BoUii coedi , 24 !• expiat id Helr^ 
gium Hardbeini f. aggrediendo^ 259- 
265 "69* V^ statura et pestitus, 275* 
cum ajfinibus Helgii deindefoedusiniit, 

289- 

- Thorshabitus , Thorolfi fiUuS , 17. 

- T/torsteini Kuggii fiUus , 121. 153- 
educat Asgeirum,fiUum KJartaniy 229* 
249. ejus cum ThorkeUo Eyol/lfiUo ami- 

citia 319- 27 > 

Thorpaldus , Asgeiris JEdikoUi f 1 53. 

HaldorisGarpsdalensisf 133 ^q» 



ThorpaUus, HJaUiifiUus, 337-43.347-9. 
KJartani f 121. 
Snorronisf 121. 
Thorunna, Armodi uxor , 125. 

- GunnqrifiUoy uxor Hersteini, J?. 
Hyrna, KetiUi Flatnefi fiUa, Hel- 
gio magra nupta, 3-7. 
Thorpara, Hermundi et VlfheidcBfiUa, Sheg^ 

gHBrandiif uxor, 333. 
Thurida , Asgeiris cediholUfiUay uxor Thor- 
heUi Kuggii et Steinthoris OlapiJ. I63. 

235. 

- BypindifiUa, Helgii magra soror , 7. 

- HoshiddifiUa, 25- 

- Okufi et Thorgerdce fiUa , uxor Geir- 
mundi gnyrr et Gudmundi Solmundi 

fiUi, 97. 1 15-21. 191-99. 

u. 

Ulfheida , Eyo\fi claudi fiUa , uxor EgiUs, 

163. 

- Bunolfi fiUa , uxor Hermundi Kodrani 

f 333. 
Ulfus, Holmgaungu - LJoti fiUus, 229* 

- UggifiUuSy poeta, 115. 

Unnura djupaudga CprOBdipes), KetiUi Flat- 
nefi fiUa , 3 «y. Orcades perpenit , 9. 
Islandiam petit, //. ejus UberaUtas, 13. 
testamentum et mors, 15. tumulo una-^ 
cum muUis opibus conditur , \7. 

Unnura JSfardi Gygjce fiUa , HruU uxor, 

67. 

Uspahus BoUii et Thordisas fil 333. 

V. 

Valgerday Thorgilsi ArifiUa, GeUeriThor^ 

helUfil, uxor , 333. 
Fandradus Osvifi fiUus , 123* 219* 
VcUnsfirdingorum stirps ,121. 
VeUiJus gamli (senex) , 25. 

Ggga 
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VermunduB, Thorgrimif. 7« 121. 167« 
Festarua EyyemiSy Tkoro{fif. 7« 
Kesljjorderues , 27 S» 
F^iddalerues 229* 237« 
F^iga ' Brappus , 277-79- 
Vigastyr , Tfiorgrijni filius , 7« lOI.' 
Vigdisa, Halisteini fiUa^ Viga-hrappi uxor, 

25. SS' 

- IngjaldifiUa, uxor T?iordi Goddiij neplis 
ex fratre Thordi GeUiris , neptis ex so^ 
rore Thorolfi Raudnefi, T7' Thorolfum 
Breidjjordensem eoidis reum protegit , 
41-49* repudiat mariiwn suum, 51-3- 

- Thorsteini raudif I3> 
Voeringi , 315« 



Y. 

Yngvilda, Ketitti VedurisfiUa, uxor KeiiUi 
FUUnefi, 3- 

o. 

Orn guberncUor , auUcus Haraidi Gunnhildce 
flUi 69« Hiberniam prqficiscitur 71- 
77. 85. 

Ornulfus Annodi et 7 iu^runnas JiUus ^ 125- 
257 > 261-3- Helgium Hardbuni Ji-- 
Uumaggrediiur269'Vt^*^f^^^p 275- 
281 *y. 

Oxna^Thorir, hefserue, 123« 
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INDEX GEOGRAPHICUS. 



A. 

Alftafjordr , sinua Isl. orient. , 178. 

As, n. prjBdii, 248 sq, 

Asbjamarnes, n. prsedii in Vididalo, 118. 

196 »q. 
Asbjarnarstadir, n.prawiiiin dmoUjidalo, 10. 

Asgeirs^, n. prsedii in Vididalo, 162. 

B. 

Backense vadum in amne HrlU » 269- 

Backi, n. yillas, 376- 

Bardastrond, territorium I»l. occid., 124 

248. 286. 
Barmr, n. loci, 240. 

BjamarfjSrdr, n. sinus in top. Strand., 20. 22. 
Bjamarliofn, n. portus et pr»d. Isl. occid., 6. 

230.290. 
Bjameyar, insuls Breidafj6rdense8, 38. 326. 
Bjorgyn, emporium Norvegi», 28- 
Bl^kogenae desertnm s. via monttfna, 136* 
Bl(5ndu-6s, (ostium amnis Bland»), portns, 26. 
Bolla-t6ptir , Bollianae ParietinsB, 240. 
Bordeyri, villa et portus in Hmtaf}5rdo, 68. 

70.86.290. 
Borg, n. pr»dii, 88. 162 sq. 226. 230. 
Borgarfjordr, nnus et tractus Borgensia, 88. 

146. 162. 166. 190. 248. 268. 289. 311. 

368. 377. 



BreidaQordenses Valles, territorium occident. 

Isl. 11. 120. 161. 212. 238. 
BreidifjSrdr, 6. 10. 32. 36 sq. 66. 62. 112. 

2Sa 2SS. 287. 299. 316. 324 sq. 334. 
Breidasund, fretum Breidfj5rdense, 62. 
Breidavik, 368. 
Brenna, n. loci, 1S6. 
Brenneyar, insuIsB Norvegias, 28. 
Britania, vid. England. 
Biidardalr, (vallis tabernaculorum) in Isl. 

occid. , 34* 

c. 

Constantinopolis vid.Mikligardr.' 

D. 

Dalense desertum s. via montana ; 144. 
Dalir , tractns Isl. occid. 42. 228. 248. 2S9. 

264 268. 276. 318. 
DanmSrk, Dania, 50. 160. 314 3S4 
DjiipifjSrdr , pagus IsL occid., 120. 
Drdngar, n. prasdii in Skogarstrandia , 308. 
Drafnarnes, lingva prominens in flumen Laxi^ 

94 
Dyblin, Dnblinum, 82« 
piinustadir, n. praed., 234 
D5gurdarnes, n. promontorii Isl. occid. , 18. 

50. 156. 300. 344. unde nomen trahit, 10. 
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E. 

Eldgrimsholt (Eldgrimi colliculus), n. loci, 

151. 
Eldgrim««tadir , n. prad. 146. 
Englaud, n. vill» ia Lunda-reykjardalo, 282- 
England, Brittania, 179. 189- 
Eijuberg, n. pradiilal. meridioual. 6. 
Eyense vadnm , in amne Nordr-rf, 269. 
Eya^Srdr, ten-itorium 1*1. bor. 6. 12. 328- 
Eyrar, ad ostium Nid» iluminis, ubi comitia 

eyrensia, 170. 
Eyri, n. pr«dii Isl., 6. 308. 

F- 

Fiikirbtn , Lacus piscosi in Tvidraega , 5250. 
FljcSuhlfd, pagus Toparchi» Rangarvallensis, 

166. 
Firdir (Fj6rdi), 381. 
Fajreyar, insulas F«r«enst8, 9.230. 

G. 

GalmarstrSnd, n.regionis maritim»Isl., bor. 

356. 
Garpsdalr, nomen pr«dii in Gilsfjordo Isl. 

occid. , 132 sp. 
Gautland (Gotbia), 160. 
Gilsfjordr, n. sinus rt tribus Isl. occid., 132. 
Gniipusk(5rd, 124 

Goddastadir , n. pr»d. 40-5. 48-51. 80. 94 
Grimsdalr, n. vallis, 146- 
Grisartiinga, n.pr«d., 146. 
Guddalir, n. pr»dii, 340. 
Gufui(r-6s (ostium fluminia Gufua) portus, 

162. 
Gudmundinae insul» Breidafjordenses, 59. 

H. 

Hagi, n. praedii Bardastrandensis , 124- 186* 
Hils, n. pr»d.Is1. bor., 344. 352. 



Hallsteins-nes, lingva prominena fn Isl. oc- 

cidcnt, 134. ' 
Hamarengi , prata in Salingsdalo , 240. 

Harrastadir, n. lociinBreidfjordensibus val- 

libus, 120. 
Haugsgardr , agger tumuli , 94 
Haugsnes, (tumuli promontorium), 141. 
Haukadalsa, n. amm's, 256. 
Haukadalr, ji. vallis, 152. 
Hebrides, 25. 

Hegranes, regio fluviis et mari circumflua, a 
qva toparcbia et comitia nomen trabuut 
340.342. 

Helgafell , n. praed. Isl. occident , 224 sq. 

248. 260. 265. 283. 293 sq. 299-306. 

818-22. 326. 330-34 382-4 
Hestanes, n. praed., 360. 
Hibernia, vid. Irland. 
Hjaltadalr, n. valHs Isl. bor., 336-8. 
Hjardarbolt, n. pracdii in Laxardalo, 98. 

114 sq. 120. 130. 156. 164. 182. 200. 

206. 226-33. 236. 240. 246. 282. 286- 

306.320-23.336. 
/ Hof , n. prasd. , 336 - 39. 
H61I, n. villae, 124 136. 214. 
Hrafnagil , n. pr»d. , 218 sq. 
Hrafnatindar, n. pr»d. , 220. 232 sq, 
Hrappstadir, n. villae, 24 54-7. 96. 
Hraunsfjordr , ainus iu toparcbia Snsfel- 

liana, 6. 
Hnitaf^ordr , sinus et tribus Isl. boreaL , 68 

86. 238. 29a 318. 342. 

Hrutsstadir, n. prasd., 66* 148. 

Hundadalr, n. vallis ot prajdii, 12. 154 sq. 238. 

Hiisaf ell , n. prfled. , 332. 

Husavik, nom. villas, 368. 

Hvalfjordr, sinus Isl. meridional., 6. 

Hvamsdalr, n. vallis, 138. 
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HyamsfjcSrdr 9 sinns Isl. occidcnt^ 10. 116« 

128 «q. 226. 
Hvammry n. prasdii, 10. 14. 16. 
Hvita, 8. albns amnis, 191. 249- 269* 305. 311. 
Hvitadalry n. Tallisy 214» 
Hofdi, n. rupisy 257. n. prasdii, 334. 
Hdrdab6]stadr ^ n. prasd., 10. 
Hordadalr, n. Tallis et Tilla, 10. 14. 248« 

266 sq. 272. 282. 
HSrdalandy parsNorreg. occid. 26. 110-12. 
Hdsknldsstadir, n. prasdii^ 18. 22. 62. 86* 

Ingnnnarstadir, n. prsedn, 134> 
Irland, Hibenua, 36. 70-77. 84 68. 

K. 

KambsneSy n. lin^Ias et prasdii Isl. occid. 62* 
68. 102. 144. 150. 154 unde tiomeu 
trahiC, 10« 

Katanes, pars aqvilouaris Scotias, 9« 

Kirkjub^r, n. prasdii Isl. orientalisy 2. 

Kolkistustraumr I ilnxus maris rapidissimus 
in Breidafjardo, 57. 

KoIlafjordTi sinus Isl. mei*idioiuil. , 6* 

Kjalarey, iusula Isl. occident., 142* 

Knarrarnes, 156. 

Kristnes , n. Till» Eyafiord^ 6. 

Kr^ksfjordr, n. sinua et territorii, 134* 

Kroppr , n. prfedii , 248. 

Krossar, n. praj&ii, 356* 360* 

KrossaTik , n. prasdii , 296* 368: 

L. 

Lambadalr, n. Tallis, 138. 
Lambastadir^ n. prasdii, 70. • 

L<(ngadalr, n. Ta])is, 196- 288. 
LangaTatnsdalr , n. Tallis , 26& 



Laugar, n. Till», derivatum est nomen a 
tbermis, qTae ibi sunt, 122. 136. sq. 182 
sq. 194. 204 sq. 216 sq. 224 sq. 

Laxa, n. amnis, 10. 32- 36. 46. 70. 94. 96. 
130. 204. 

Laxardalr, territoriam Isl. occid. 10. 20. 24. 

26. 36. 56. 144. 150 sq. 158. 234. 274. 

282. 
Laxar6s, (ostiom amnis Laxa), portus, 42. 

112. 116. 
Leid<SIfsstadir, ly. prasdii, 144. 
Ljaeyri , portus Isl. occid. , 320. 
Ljdrsk6gar, n. prajdii, 204. 240. 318. 320. 
Lskjarsk^gar, n. pr»dii, 258. 

M. 

Marbaeli, n. Tilla», ^334 - 7. 34a 344-7. 363. 
MedalfelsstrSnd , littus Medalfellianum , 10. 
Melkorkustadir , n. prsDdii, 36* 68* 
Mida, n. amiiis, 12. 
Midfjordr, n. sinus et territorii, 198. 
Miklibasr, n. prasdii, 334-6. 340. 344-6« 

362. 
Mikligardr, Constantinopolis, 314. 
Mj6anes, n. Tilbe, 380. 
Mj6asund , angustiao in aditu ad STinadalum, 

218. 
Muli, n. prasdii, 146. 
ModruTelIir,l n. pra^dii Isl. borealis, 354 

N. 

Nidar6s, ostium amnisNidas inNonregia, 166. 
NjardTik, n. praedii Isl. oriental., 364- 

'92. 382. 
Nordmaeri (Nordmai-ia) , 3. 
Nordur^, fluTius, 268. 
Nordrilrdalr, n. Tallis, 164. 
Nordursel, n. tuguriorum, 218. 
Nonregr , (Nonregia), 18. 20. 26. 33. 61. 72. 
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80. 84. 118. 160. 166. 18a 186 eq. 222. 
230. 254. 292. 298 sq. 310 «9. 316. 334 
384. 

O. 

Orkneyar , Orcades , 9- 
Oinutudalr , (pugnas Tallu), in I<I. ocdd., 
64. 

R. 

Ranarvellir, campi ita dicti, 240« 
Raumdalr, in Norvegia, 8* 
RaiundaBleiiBi8 tractns, 3- 
Rejkjanea, linguk Isl. occid., 6. 12. 82. 

332. 
Rcykir,n. praedii, 338. 
Rcykjardali', pagos M., 268. 282. 
R<ini, 334. 
Rr6ar^i:ada, urbs in Dania, 834. 

S. 

Sarpr , n. loci , 270. 
Sarpsborg , urba Norvegiae, 813. 
Saudeyar , insule Breidf j6rdeme« , 87. 89- 
SaudafeU, n. predii, 12. 26- 44. 46. 50. 
Saurb«r, u. pr«dii, 108. 124. 136 Bq. 212 

«q. 234. 
Selingdals-i, n. amnis, ^?9- 
SieliDgdals-beidi, Saslingdalensia tesqya^ 138. 
S»lingdals-laug, Salingdalenses thernue, 125, 

161. 
S«lingdalstunga , n. pr»dii, 204. 224. 25Si. 

Tid. Tunga. 
SfoUngsdalr, territorium, 122. 136. 20i 214 

sq. 238 sq. 
Siglunes, liogra IsL boreaL, 6. 
Skagafjardr, toparchia Isl. boreftlis^ 384.840. 
Skilmames, profflontorium Isl. occid., 134 

aq. 140 «q. 

Skcidi , u. pr«dii , 848. 352- 362. 



Skjaldarey, insnla Breidfj6rd. , 142- 

Sk6gar, n. prediorum, 205. 

Skugarstr5ndy n. territorii Isl. occid., 260* 

308. 
Skoradalr, n. yallis, 262. 26& 282. 
Skorrey, insula Breidf}ordens. , 228« 
Skotland, Scotia, 6« 
Skrdbnnhlaupsi, n. amnis, 10. 
Skrattavardi , n. tumuli e lapidibus congcsti, 

152. 
Skridudalr, 364. 

SnaafelU^nes, promontorium Isl. occid. 32- 
Sofandqskard , 268. 

Sta£i, n. amuis in Toparcbia Snsfelliana, 6. 

Stackagil^ n. loci, 124. 240. 

Stad s. Stadi, promontorium Norregia , 1 L9. 

Staf-ey, insula Brcidfjordensis , 326. 

Steingrimsfjordr, n. sinus et territorii, in 
top. Strandens. , 20. 320. 

Strtfnd, littus siuui Breidfjord. adjaccns, 326. 

Strandir (inde top. Strandensis ducit nom.), 23. 

Svarfidardals-^, n. amnis, 358. 

Syarfadardalr, territorium IsL bor., 848« 356* 
858. 

Sverdikelda, (palus gladii), 205. 

Svignaskard) n. predii, 24. 

Svinadalr, n. Tallis, 214. 218 sq. 

SuinmsBri, Snnnmaria, 8- 

Sdck6Ifsdalry pagns IsL occid., 12« 

T. 

Tjaldanei, 14Q. 

Tralla^eid, n. vi», 66. 

TyidsBgra, desertnm vastnm, 250. vid. nofc 

ibidem. 
Tnngui, n. amnis, 12. 
Tnnga, n. pr»dii, 108- 122. 210 sq. 224 

232 tq. 242. 246 iq. 256. 264. 286.294 

298-803. 832-35. 338. 344. 862. vide 

SftUngdaLitunga. 
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Tunga; n. praedii in HSrdadalo^ 248. 266 sq. 

U. 

tJrdir, n. prasdii in Skalmameao, 136. 
Urdil;jidiili61ary n. lod Isl. 1ior.| 140. 

V. 

Vadall, pbrtns IbL occid.| 110. 240. 
Vadlar , (efSayia vadosa) 148« 
Vatnsdalr, n. Tallis ^t territorii, 196« 
Vatnshorn, n. prsedii^ 268. 
Vatnsnes^ n. praodiii 186* 
Vellir , n. prasdii Isl.. bor . , 858 - 61** 
Vestmanneyar , insnlaelsl., 182. 
Vididalr, n. teifitorii, 120. 162. 196. 226. 
Vik, (VikaNorvegi»), 28.32.122.254.310. 
Vuor-ibskeid, littus maritimom IsL orient., 8. 



P. 



pdrsnes, 2456. comitia ibi babiU, 229-309. 
poskaQdrdr, n. territorii, 134. 
Pr^dbeimr, Trandbeimia s. Tbrandia Nor- 

▼cgi», 170. 310 sq. 317. 
Pufur, n. prsedii, 336. 
pvertf , n. praedii IsL bor. 340* 
PTotti^, n. prasdii Isl. orient., 178. 
}>7ckTisk6gr, n. predii, 124 130. 156* 256* 

26a 

0. 

6m61fsdaLr, n.' Tallis, 10* 

Oxnagr6f, n. Tiae, 240. 

Oxney, insnla Breidfjordensis, 117* 
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Aborigii 



iginum I»landim qtH^rundam mmtio, 
pag. 3- ?• 163« 
Acerht dicia, 39- 49* 1 13- 147 *^. 209-217. 
231. 237. 279- 297- 323. 353. V*A 
Verha. 
AciioneB homicidiorum 103- 227 »y. 
defurto ei magia 143- 
nundicaiionie 351. 
- /«r/* 351. 
> conpiciorum 35 f. 

Aciionee eymbolicw 235. 26 f. 

-rf</fl^*a 43. 67. 93. 97. 137- 177- 207- 213. 

237. 375. 
./Edificaiio ariijicioea 115. 
JSe alienum 367* 
Affiniiae eum etremde mairimonio ineundo 

epecianda 89* 1 87. 
Agrorum ferdUtae 97- 123 ^q- 
Agrorum emiio et i^endiiio pid. Fundorum «m- 

tio ei pendii» 
Aggreeeio pioknta 79* 141. 145. 219- 243* 

279. 
- clandseiina 34 T • 
Aggredi aliqpem cum pluribue dedecorum 

149* 251. 



AgricuUura 299* 

AliPum iniue exonerandi per iree diee eoaetio 

209. 
AmiciiioB docwnenta 33. 99- 113. I5I. 161* 

345 eq. 
Amiciiia male remuneraia 151- 

gattdene HI. 133. 163 eq- 177- 
Amiculum glaucum 115* 149* 

coccineum rubrum 331* 
porientoeum 291* 
Amiciue Jiguralue 29* 

^mor eonJugaUe feUx 19. 23. 95- 139- 
201. 299. A^u^ nwii^ 117. 125. 135* 

187. 

- parentum in Uheroe 21« 35* 133*249. 

- JiUaUe 163* 205. 

- ifitrici in Uberoe 301 eq. 

- educatorie in alumnum 53. 109* 

- nutricie in edumnam 83. 

- coneangpiniiatie JeUx III. 159. 161 
•q- 237. frigidue 69' 197- 201. 205. 
235. 

- frairum 159* 305. 
AnciUcB emtio tripUei pretio 29* 

Ancilla in Ubertaiem, ob Jatronie prodiiionem, 

redaeia 157* 
Ancorarum mentio 77* 117* 
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Andvegissular vid, colufnnce supr. sed. 
jinimue elatus II. 21- 69- 133 sq. 147 «?• 

171* 319* pusillua 51. 155- 
jfnimi CBgritudo 233« 
AnnuU 33- 63- 71- 81- 103. 127- argentei 

127. 275. ««r« 377. 
Argentum lihra metitur 31. 
^»£1« debilis nuntio lceto erigitur 83* 
Apertura eerpicaUs magna in vestihue piri^ 

tihus divortii causa 135 -137* 
Apparatus militaris 79* 
Arhitri causarum: amici 67.229* 361* ^^" 

ti 309- 
Arhitrii proprii potestas keso concessa 229* 

Arca 49- 193: 205. 

Arma splendida 53. 91- 313- aurata 329- 

ArmaturcB descriptio 6S' 79* 93. 149 '?• 

243. 273. 283. 331. 345- 
Armorum peritia 19. III. 221. 245. 
Armorum nomina propria 115. 251. 
Armeniorum copia ntu^M 97. 123- 
Arroganiia piri Islandi contra regem 319- 
Artes 169* 
Artifex III* 

Athletarum descriptio 773 *j^. 
AthieiCB nomen suum celare dedecorum ^97* 
Aspeetus octdorum torpus 155- 
Aarar 103. 201. 333. qvot pa^terfiUo noiho 

dare poiesi 103* 
Ai^ariiscB exemplwn 45« 

BalieuB argenuus 285* 

JBcUeenarum mentio 5« 

Bakena ejecta 321. 

Baptismus Ethnicorum 21. 103* 109- 143* 
Christianorwn 171- 177 «y- 

Benignitas regim et principum in Islandas 
33. 73. 75. 85. III «f. I69«/>. 173 
»?. 177 *2'. 189 'J?- 301. 313 *y. 



Benignitas reginee 63* 75* 85* 

Bopile d pilla remotum 99* 

Bopumrapina 63* 

Braccas , si muliere^ hahent, diuortii edusa 

137- 

Cadaper ccesi ah interfectore ohridtur 151* 
- mortui effossumt in alio loco condi-^ 
iur SS» 

tentorio 4ectum 229* q^amdiu inhu^ 
matum jacei 23 1 . 

Cadapera ccesorum tumulis eondi solita, pid. 
Tumuli ei Sepultura. 

Cofdes 3. 41- 151. 153- 157. 227- 235- 
249. simulata 375* /amulorum 65' ^id* 
Homicidium. 

Ccedes homicidce strenua 345* 

lihertini 10 1. ejus causa lOI^ 103« 

• pueri 337- 

- patratce d larpa SS* 

• piolens 291* 

' • inexpiatCB 5* 361* 

Ccsdis accusaiio 227* 283. 339 '?. sdere il^ 
lam contra criminis reum non opus 227* 
competit cognatis 4r. 227* 239'^* 339 
eq. ccedem non ifindicare pitio Pertitur 

251. 
• auctor pubUee facinus suum profitetur 

223. 

- rei damnaiio 343. 

- reus occiUte tfitam suam agii 297. aliorum 
tutelcB se commiiiendo Uheraiur 377 sq, 

Cceium durum 169- nutius 171. 

CcBnaculum 15. 17. V^ dispositio 295* 

CcBna 285. 

CcBsaries sinuosa 273. 

Calliditas 43. 45. 49 117. 123. 139* 145. 

Cancelli magici 143*' 

Hhh2 
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Cofiiui magicus 153* mala ejus qt^omodo i^i- 
taniur 153- 

Caniikna 115- ^jus remun^ratio 115« 
CapiUi cineinnati 273« 275« 
. Caprilia 375- 
Captiyitas 37* 
Carmen Ulfi Uggii f. , Hiifidr^pa dictaiD, 

114. 
Carmina querula 109« 
impia Igl- 
- cfe r^6i«ff geetis 2SS' 
portentosa 2S9* 291* 
Cafu^ mirabilie 327* 

Ca2M€9 Juatw adjuice 67* dijudicalio per ar-- 
bitroe, 309* <^ causis majoribue digni^ 
iate- conepieui conauluntur 95> 
- ciedie defeneio, pi adhibita 343« 

Caueidicue 125 • 

CeUm eubterranece 225. 341. 

Ceriamen mulierem interet concubinomSJm 

Cerepieia 17* 29* 

abi eopia 147- 

Cidarie 127- 129- prtBtioeieeima 203- 

CimsUa pid. resprcetioeee 

Cinie corporis cremati in mare dejeotus 181* 

Citatio in jus ob furtum 351. ^ 

o5 honUcidium 'i!2fi* 231* 
a& furtum et magiam 143» 

- o^ mendieationem 351 • 

- i>3 conpicia 351* 

. 06 ^o/sa mi/o eonsilio eurripi" 

enda 35U 
Ciiaiio in Jue ob pirium defedum impedita 

139- 
Cista 203* 
CUteeicum 79- 

Ciypeue 79. preeUosi 195. 357- 
Coadio ad professionem 155» 
Cognaii et consangvinei concordiam inier U~ 



iignntes effictre eiudeni 155. 159. 203 

sq. 353. 
Cognatos culpaios aggredi dedecorum habetur 

265> 
Cognatorum est ccedem pindicare, pid. Ccedis 

accusatio, 
Cognomen datum 53« 
Cohors militaris 75. sirenua 83- 
Colaphus piro d muliere datue 49. 

uxori d piro datus, diportii causa 

135. 
ColumniB eupremcB sedis 7. vbi in terram eji^ 

ciuntur, ibi indicant habiiaculum 7* 1 1. 
Color faciei pulcher 135» 183. 
CoUectio pirorum 65. 77. 229.. 
Coma splendida UI. 
Combustio rei pretiosce 209- 
Comitia pubUca 63. 69* 71. 89- 105. 125. 

133. 137. 143. 147. 181*5^.237.345. 

qpdndo freqpentissima 89. 
Conuias I77 sg^ 
Commeatus impeditus 167. 181. 

permissus 187. 
Commercia in conpeniu agebantut .29« 
Concubinatus 3 f . 
Conditio grapis 223. 

matrimonii ceqpaUs 161. prcestan^ 
^ tissima 189. 293. 303. nobiUs 91- 
Confidentia animi magna 171 *y. 
Congressus acer 223. 
Conjuratio in latronem 157. 

peneficos 153. 
christianqs 179. 

homicidas 239 «^- 259 '^- 263 
«!/. 267 *<?. 
Conjuratio in hominem clam aggrediendum 
349. 

- «» hostem cUim aggred. 219. 

- de reUgione christianq, neganda 167. 
Consatigpinitas, ob signa prolata^ agnita 83- 
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Comilia ee^a 6S» 67» 

CoMukationes 125* 305* JuriJUem 95« 103« 
137. 

ConsUmUa II7- 

Conteniiones 39- 247- inier ElAnicos ei Chri'^ 
stianos 179* ^ diportio 67 --9 • ^itatce J7* 

Contractus nuUrim, pid, Pacta matrimonialia. 

Conpentus prit^ati 5* 257- 341. 

publici 29» 83. ni sq, in iis res 
ad judicium regis pertinentes dijudi'^ 
catw 29' eorum freqpentia 29« 83« 

Conpentus pacificatorii 229- 309* 

de religione christiana introducen^ 
da 171 sq. 

Cont^icia 49. 203- 279- 351 sq: 

Conpiyia nuptiaiia 5. II. 15. 23. 71. 115. 

135. 139. 187. 201- 295. munificen- 

tissima 95. 201. 295- 305* qpamdiu 

durant 201. qpondo Jreqyentissima20l* 

295. 305. 
Conpivia honorifica 34d sq* 353* 

mutua 161. 193 ^q, 201 «^- 
parentalia 17* lOS^duo JreqpentiS'' 
sima 107- 
Conpiparum nuptialium freqyeniia 23- 95* 
201^ spiendor 295* ^^ dispositio 203» 
295. 

* parenialium Jreqceniia 107* 239* 
Conpipis dona data, pid. dona. 

Cornua iauri ifisignia 121* 

Corpus mortui effossum cremaiur lOI* 

Crediiitm 21Z* 
CrepundioB 123* 287* 
Crimen capitale 351* 

- injurios 227- 
Crimina grayia 171 «f. eorum venia 173* 
Crinium comtio somnum ejficii 157* 
Chronologia 327. 331* 
Crudelitas 337* 
Culeum capiti ohyoluium 153* 157« 



Cupidiias Islandorum pairiaai ret.'isere 33» 

«0- 87. 
Custodiafirma 171. 
CuM 109* 

2>. 

Dcemonum mentio 231. 
Defensio sirenua IgJ. 

catt«<9 capiialis i>i adkibita 343. 
DthiUias astaiis 13. 15- 55- 103- 335- 

« morho 109* 
Deprecaiio injurice pro adpersario sine ef^ 

feciu 353.- 355. 
Desiderium piri I95. 
Dextrarum datio in pactis 51. 
D<>« dominicas, vid. Fesiorum. 
Dies infausia 155. 
Diasia ampla ei magnifica II 5* 
Digniiaiis exempla 15. 17- 19- 23. «S'. 37* 

57. 61. 95. 99. I25.tfJP«Wa 107. 299» 

Dignitaa regia oblaia 87- 

Dii Eihnici, eorum ira 169- 
DiscepicUio de fundorum emiione 321 *y. 
Discordia frairum 65. 105- educaiione pue^ 

ri expiaiur 109- 
Dissensio patrem inier etfiliam 91. 
Z>iW/w «. opes 9. II. 17«^. 37. 55. gp ^j^ 

97. 113. 123 sq. 133. 155. 199, 255- 
291. 
Diporiium 5. 67- 119- 135*^. ejus causce 
119. 135-7 9ine legiiimacausa SZ* m- 
niiatum 219. hona'qpomodo diyisa 135» 

139. 
Doctrina peneficcs I43. 

2>07ia G^a/a II. 53- 7^. 87- 95. 103- 107- 
117. 165. 193. 247. 289. 309*353 
357. 361. €id iites dirimendas fruUra 
355. 
- spreta 19 7. 

r sponsaiiiia 1S9* 201« 
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Dofia conptpis data 17. 23- 95- nobilioribus 

107. 115. 201. 299- 305. 

- prtesenlibus Usiibus data, rata sunt 

105. 

- tert^is data 13. 51- lOI- 

- exuli - 255- 

- ccedis reo data 385. 

- mutua $63' 

- munifica hospiti et reo daia 299- 

- regum et principum in Islandos 33« 61- 

87. 113. 169. 179- 191- 317- 333- 

- reginm et pirginum regiarum 63- 75- 

189. 

- Islandoruni in reges ei reginas 85. 

123. 

• rei ob iutelam sui 145. 
Bos 11.2$. 

E. 

Educatio puerorum 51. 109* 145* 299* f^" 
nus honorifica pisq 53* 

Educationis prwmia indigna 23 T* 

Elofpentice exempla 63. 81* 85* 161. 

Ephippia parii coloris 273-75. 

Epicedii mentio 335* 

Episcoporum mentio 163* 

Eptirmal pid. Findicta JSomicidiorum. 

Eqpes insignis 8 1. 

Efpi sarcinati 97. eximii 145. 195. iti- 

plex prastium pro iis Jrustra obUUum 

147. 
Erratio per mare 75. 
Excepiiones in Utis dijudicaiione 309* 
ExiUa poluntaria 25. 

- coacta 181. in aUum iractum 41. 

- sylpestria 143. 147. 249« 

ExecuUoJuris defuribus 141. 

ExiUum minalum 351 - 53. 

Exhortatio muUeris acerba ad pindictam su^ 



mendam 213 «7* 217 «7- 235 sq. 241- 

261 «y. 
ExJiortatio ad pugnam 223. 245« 
Expeditio iUustris 283* a nonnulUs impro^ 

bata 283- 

- napaUs 29- 

Expiatio pecuniaria hamicidiortm 231* 291* 

. 309. 321. 

Exploratores 171- 177» 

Exul syU^estris in montibus degit 251'Jorti' 
tudine sua et magnitudine pacem et 
dona sibi pindicat 253* peregrinatur 

255' 
Exules sjlpestres 341. 

F. 

Facies pulera III. 

Facinorosum adjupare iniqpMon 343. 

Eacinqs patratum publice professum 223* 

Facinora piro indigna 283. 

Factum fatale 225* 

Famulorum muUitudo 99. 125« 

Famce posi mortem desiderium 171« 

Fanum 67* 

Faia berugna 105* 171* 

- iniqpa 13 L 155- I6l. 341. 
Faiis obstare nemo potesi I9I. 
FeminaUa piri 149* 261. 

muUeris soUda ffine aperttsraj di* 

portii causa 137* 
Femuris ampuiatio 223. 
Feriof esuriales sinecibosiccotransaeiee20h 

pid. Qpadragesima. 
Ferocitas 68* 
Fesiorum ei dierum dominicarum meniio 175 

sq. 201. 209. 213. 325-7. 347- 
FiU meniio 225. 
FUigiiium nejandum 339* 
Foedus initum 67* 109* 309- ^^^ serpaium 

309* 
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FoeierU renopaUo secundum Ugee 29# 

Ftsdifragi 9- 

Foenatorie menUo I47» 

FoerUle 349* 

Foeni manipuiue rixas causa 349- 

Fora ierriioriaUa 229- 341- ^id com^eniue 

pubUci et comiUa pubL 
FormcB pukriiudo 13- 19- 21- 31- 37- 50. 

69-79. 103. lU. 123. 169. 
Formula, qpd domiciUum et opee aUcui inpoa^ 

sessionem tradimtur 15* 
Formula, qva notfum habitaculum immigranU 

bene ominatur 99* 
Fortitudo 79. lOL IH- 123 *?• 157. 

in nautie artibua 143« 
Fortuna secunda 171. ineignie 363- 

minus secunda 4 1 . 
F6tbitr gUidii nomen, pid. Gladius. 
Fraus muUeris , qt^a cadis reum iuielqs sua 

commissum sert^iU 38I"3* 
Frigus 169" 
Frutex juniperi 53« 
Fruticetum pcdudosum 205* 
Fuga honUcidcB 41* 
Fimdi deserU 97- 
Fundorum enUio ei penditio TI- 97- 123. 

159. 233- «^»* testibus adhibitis non 

legitima 213- discepiatio hac de rs 

321 eq. 
Fundorum amcenitas 97» 125- 
ferUUtas 123«^. 
emtio rupia 213* 

Fures 141. 

Furtum patratum 203- 20"^- 

Fylkiskongar quinam 5. eorumimminuiapo^ 

iestas 5. 

G. 

CaAf« 79-93. 151. ««*-«« 129- aurata 331- 
caljrbeia 277« 



Gemmae 129* 

Genealogiof 3. 9- II. 13- 17- 25. 121- I23v 

163. 353. 335. 
GeneroscB indoUs documenia 19- 21- 43- 47- 

49. 99. 119 *y. I2S|»sr. 199. 253eq^ 

271. 297. minus generosce indoUs do^ 

cum. 117. 
Genius muUeris 123- 
Glacies magna 287 «?. 
GladioU exterorum more usus 331- 
Gladius Fotbltr, ejm descripUo II 5. 245- 

331. ejus rapina 119* ^^ 223- 281- 

345. 

- Skofnungr, ejus natura 2Sl'* ubi ♦/!- 

pentus 327- 335. 

- prmUosus 191. 195. e>ii« /«r/mii 203. 

im^eniio 205* 
G&r/a 06 ccedemfuris adaucta 151- *w*«^*- 

am comparat 15 1. 

- 06 ccedem facinorosi 345- 

> o^ nwnific^nii^»fn 201- 

• 06 iransacUones honUcidii 233* 

Habitaculorum commutatio 247-49. 
HabitiU corporis pulcher 21- 

. . ^ {idnUrabiUs 111« 

pesUum lautus 249- 

descripUo 359- 
Hcereditaria res 13- 15- 51. 53- 59- 103^ 
HcBreditatis dipisio 21. 103- 105. 233. 
postulatio 63* 301. 
sobuio negata 63. 
recuperaUo pehemens 6S' 
Hcereditatis Jura fiUo notho denegaia 103- 
/fa*to 79. 85. 99. 149- 195- ti45. 357- 

Hiktritas i. 201 sq. 
Hippomachia 361- 

Historiqs anUqpoe parieiibus ei lacunari in- 
sculptce 115. ^*<3^. Fxcurs.pag. 385« 
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'JBtistoriarum Istandicarum mentio 291. 297- 
Homicidium 223- 235- 245- 371-5* 

ch reUgionis ChristiancB tergi^ 

persaitonem 179. 
Jlomicidium in exilium damnati 231- 
JBbmicidii participee debent expiare Buam 

culpam 259. 2(J5. 
- pecwUaria expiatio 231. 289-91* 309. 

non nancisciiur 265- 
Homicida sangpinem ense abstergit muUerie 

pelo, cujus maritum interfecit 245« 
Honor ex fortitudine cestinuUur 83- 

- muUeri maximus competit 203.* 

.- /slandorum apud Principes 21. 33« 
61. 69' 73. 83. 85. Zlieq. 

- Islandorum in Noruegia 30I» 
Honoris contemtus SS- 189« 

arbiter, rex S* 
loesio 347. 
Hospitalitas eximia 11. 19- 29- 33*43.47« 
SS. III. 125. 191. *i?. 197- 271.297- 
345. 
Hospitium 233. nutgnificentissimum IV 

aulicum 33. 61. 71. 73- 83* 85» 
III. 177 sq. 181. 301. 313 sq. 
Hospitium reo exhibitum 297. 
Hjrenuuio Islandorum in Norpegia 313^ 
Hjrems frigida 287. 

/. 

Jaetantias exempium 203. 

Idololatra ISl. 

lejunia 201. 

Jardarmen quid 59. insaniice signum si rite 

per/icitur 61. quomiodo eluditur ChPide 

Excurs. p. 392 *y. 
J«rtegxiir qpid, pide Excurs. p, 4OO sq. 
Ignaminia turpis aUis facta 209. 
Imber proceUosus e magia exortus 143. 
Imitaiio mimica et maUgna 233- 



Indignatio muUeris in pirum 203* if^ odium 
versa 205 «S'. 209 sq. 215 *2'. 225. 
- muUeris in aUimnum 233^ 
Indolee nonUni respondens 279* * 

- ingenua 39- 41. 47-9- 9S* 
Ingenii maturitas 19* 
Indusium 135- 149. 161- 
Indusii firiUs apertura cerpicaUs magna di'* 

foriii causa 137* 
Infortunium 237* 

Ingloriosum ab serpis in fugam verti SS» 
Inimicitia2l lsq.2l7 sq.pecunia expiaia 67* 
Injuria 13S* 

Inopia 39* 

Inqpietas in somno 215. 

Ineania, mortis causa SS» 

Insidioe clandestinw 219 sq» 349* 359* 

Ineimulatio animi pusiUi 213 sq. 217- 235* 

- furti 207. 351. 

• mendicatioais 3S1m. 

Insoieniiw exempla 5« 1 1» 39* 249* 263* 
Insomnia, ejus causa 153. 361. 
Intercessio inter pugnantes 361. 

- causof partes 343« 
imdtaiio 131. 197* 237- 
//•«37. 22S'Prafeeps 39- 135- 143*151«;* 

muUeris in meretricem 37* 
IterinDaniam et ConstantinopoUnablslando 

suseeptum 315- 
Iter reUgiosum Romam ab Isiando suseep- 

tum 332. 
Itinera mercatoria lOI' prohibita 167. 181* 
Itineris apparatus 209* 
Judidum honorifieum Regum et Principum 

delsUtndie, 33. tff. 75. g^. II3. 159. 

173*;* 179* 191- 315- 
* ReginoB de viro qpodtun ^I. 63* 
ludicium eauew 361. * 

Judicium pubUcum 229- 

muUeris de piris suis 333. 
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Jurt ccesi quinam 343* 
/uria^onsulii pid. Legiferi. 
furiadicundi rupes 107« 137- 
Ju8 piducB se deapondere 63* 
Jupenie prcBdtanliseimi aapecius 273- 

L. 

« _ 

ZiOcunar exsculptum 1 15< 

Lcctitia de morte alterius 225' 235* 245- 

247. 
Lama picL JPalus, 
Lapidalio Venificorum 153« 157- 
Lapis pitalis 251 sq. 
Lapsus mortem efficiens 243« 
Larpce SS» 99- 327. venefici 157. terram 

' penetrant 99* 157- 
Latibulum latronis 251* 
LcUro perpicax 155 sq. 251. 
Lairina 209« 

- 77sa/»ifim 384* ^'''^^ conpipium 297« 
Lectus clausus 269- 

'Leges exterorum circa bona in littus ejec^ 

ta 77. 
Legiferi 5. 103- 249- 
JLegieperitia mulieris 137* 

r prceceptum, qpot auros pater ftlio no- 

tho dare possit 103« 
'Zsegum consultatio 103* 
Liherti 13* 10 1* ^'^'cf. ««r^i m UberL fed, 
Liberi bonce spei 109- 
Ligna in Islandiam pecta, pid. JHateries, 

- rn littora ejecta 97- '* 
Lingpce peritia 81* 

Zm/^a 201. 243- 261- 297- 
Lites de agri emtione 215- 

- defurto 207« 

Litigantium amici pacem efficere studeat 5?* 
353. 



Litigaiiones eum cognaiis pitandce 155. 159. 

205. risui ansam dant 205* 
Litum dijudicaiio 361* 
Loculi 49. 

IjOcus magiis et peneficiis contaminatus 392. 
Loqpacitas odiosa, 215* ' 

ZMrica 79- 151. laminis conseria 277- 
JLttc/a253* eu/ra Larpa 99* 
Ludorum mentio 29* 131. 197. ^c/im* 371. 
JLumen loco superfulgens indicat celebritaiem 

ejus futuram 287* 

* 

Mceror 73« 229« mortem efficit 231« 
Magice et incantationes 137* 141 ^S^* 153- 
157. 

Magnatum imminuta potestas, 5* soriun per^ 
picacia, ibid. 

Magnanimitas , 5* 9* II- 27* 173- 247* 
253 sg. 313« 

Magnificentice exempla, 235« 313- 319« 
pid, conpipia, 

Malignitatis documenta 225« 245* 349* 351. 

Manes pid, Larpce. 

Manumissio 13* 51* lOI* 

Manifestaiio homicidiorum 227- 

Marca 317« 

Materies e Norpagia Islandiam adpecta 33. 

87. 113. 293. 319. 321. 
Matrimonia 5- 7- 9- II- 15- 19- 23- 67 sq: 

95' lOI- II5< 121. dipitiarum cauas 

iniia 27« 71- 125- minus honorifica 

27. 49- 
Matrimonium nobile 363* cum andlkefilio 

minus honesium 9 1 * 
r denegatum cegre feriur et contemtui ha- 

betur 89. 93- 
- promissum sub perbis fucosis 261 • 265. 
Mairimonii inceqpoliias 133. 

lix 
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Matrimoniorum auspices, 93- IS5- 199« 2S3» 

MairimoniiB ineundia imprimie nobiliiaege^ 
neria^ foriiiudo ei bona fama specia" 
batur 91. 199. penuatas 69. 91' P^^ 
dentia I99. dipiiicB ?I. 125. 

Maiuriiaa ingenii 257* 

MaturuB lingpce uaus 35. 

Mendacium 45* 

Mendicaiionie insimulaiio 351* 

Mens iniqpa SS* 

Mensura iignorum iempli 31 7« 

Merces peregrinationis 301* 311* 
penales 29* Islandicce 71. 

- Islandiam adpecice 185- 189« 329- 
305* indidem exporiatce 165. 

Mercaiura non raia nisi absqpe piiio ei dolo 

fiai 31. 
Mercaiuram exercere non conpenii piro iUu-- 

siri 179. 
Mercatorum opulentia 29- 
Mereiricis serpiiium 37. 
Meiuere pitce periculum, dedecori habiimn 

235. 

Miliiiof siudium 7- 
^t/wp 171 sq. 323- 337. 
Miraculum 225* 289-91- 
Missilia 79* 
Modesiia 1 1 f . 229* 
Monacka 333* 
Jfor^iw 95. 107. I23* 197. 
il/oi'* /a/a&« 247. lugubris 247- 
Moriis genera 153. 

- causa specialis 153* 231* 
Morieniis Jussa exseqpi pet. conspeiudo SS* 
Morum elegantia 37- 

Mulcia ob insidias capiti sirucias permagna 

363. 
Mulier rariasimi exempli 9« 1 1* 

- Jerpida2h 121.253. 



Mulier generosa 295-97- 335- 381-83- 
arii/ex 23. 
religiosa 329* 

- ^iro imperans 43- 

- ^iro inimica 135- 
/ormosissima 333- 
mtf/a «M spante 3 !• 

siolidiiatem mariii sui corrigii 353* 
MuUeres homicidiis ei ullionibus pioleniis 
dediice 135- 141. 145«?. 203«?- 213- 
217 «y. 225. 235 «s'- 241. 257 ^q- 

- pesiibus pirilibus induice iLll^ 
MuUerum sedes in corwipiis pid. Sedes pri- 

maria &c. 
Mulieres conpentibus publicis iniererant 3 1- 

137. 
Muleta homicidiorum pid. Expiatio Tumuci'- 

diorum, 

Mundus mulieris 123- 

Munera magnifica 33- 61- 117. epreta^T» 

MMuUfitmHu 95. lOT. T23. 197- • 

Murmur 79« 

N. 

Natandi peritia 47- III- 131. 167-. 379- 

Napale 33. HS. 

Navis prcedaioria 79- *copulo illisa 57- 

- emiiQ 27- 1 1 1. 159- 165- 

- fabricatio 9- 

- cum omni appariUu et onere daia 87*. 
Naves in aridum subducendi conspeiudo 35* 

83. 87- 113. 
Naufragia9' 59- 119- 143- 231- 327- 
Napigationes Islandorum prosperce 19* 27- 

33. 51- 63. 73. 85- 87. III *y. 159^ 
167. 191. 255. 311. 
- adpersce 57. 317. periculosoe 75-7. 

327. 
Nix 99' 205. 357. . 
Nobilitas generis 3. 7. 9. 21. 3?. 41- 61- 
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71. 81. 87. 91. 103. 125. 177. 191. 
197. 249. 

Konuna pirorum nohilium infantibua data 

35. 
NoihuB 35. 

Nuntii reconciliationia 229. 
Nuptite pid. Malrimonia & cont^ipia nup^ 

tiaUa. 

Nuptiarum d aponsaUia interpallum 23. 95- 
115. 135. 139. 187. 199- 295- 303. 

O. 

Oblectationum mentio 17. 29. 131. 167- 

197.215. 
Oblectatio maligna 235. 
Obeides 181. tf custodia Uberati l%7. 
Obsessio domus per 3 noctes 209- 
Obtegmentum capitis fid. Cidaris. 
OccupcUio n^gotiofum 203. 
terroe 7. U. i(J3. 

Oculorum descriptio 273. 277- 
Odium regis in magnates 5. 

- hostile 211. 

- muUeris in akimnum 237. 
Omen e htnune loco superjulgenti 2%7' 

- e somno captum 329- 
Onus napis in mare ejectum 143. 
Opera domestica 99. 

- foenaria 109- 239. 
Opes muUcB tumuUs conditcs 17. 

• Islandiam advectce vid, Merces &e. 

- Ubertini ccesi , interfector pi sihi pindi-- 

cat I0|. 

OpiUones 139- 233. 241- cep specuUuorss 
273. 

Optimatum in componmdis Utibus opera 145 
*y- 247.* 257 sq: 289. 207 sq. 

- in pindicia sumenda opera 259 *?• 



Optimatum aucioritas et Poluntas maxime 

epectaiur matrimonio ineundo 295. 
Opulentice exempUsm insigne 69. 
OpiUa 45. 

P. 

Pacem cum cognatis rumpere dedecori hahi^ 
tum 239. 

Pacis redemtio^ pindiciam sumendo deiis, 
qpi homicidiis interfuerant , acqpiritur 
259- 265* i^id, Expiatio homicid. 

Pacis studium pid. Optimaium in €fc. 

Pacta nuptiaUa I33. 

- de agri emtione 211 sq. 323. 

- mercium respectu 1(55. 

Pactio sine testibus non legitima est 213. 

- clam inita , dipitiarum gratia 59. 
Pactum coram paucis testibus initum dolo^ 

sumq,6l' 2«3 sq.' 

- doio9utn non «er^^afum 2.85. 
Paganorum superstitio I69. 
Panni postulatio 215. 
PapiUce nudw si appareant in piris , dede^ 

corum 137. 

pulneratce 141, 
Parentum in Utibus impediendis opera 203 eq. 
Pascua SS. 71. 149- ^stipa 125. 139: 
Patres uxoremfiUis ambiunt 91. 
Patrocinium et auxiUum petendi eonspetudo 

in caussis gropioribus 4,1, Sl> 145» 

247. 339* contra ccedis accusatores 225 

^q- 337. denegatum 339- pecunia im*- 

petratum 51« 
Patrocinium et auxiUum reo exhibitum pe^ 

cunia compensatur 43. 145. 
Paxdata nautis 81. 
Pectinis mentio 1 1. 
Pecuaria res 57. 71. 59. 97. 123; ,39, 

155. 211. 

lii 3 
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Pecunia oh Jiomicidiim data, sperniiur 265- 

data ob latronem 157«^ ob protec- 

tionem rei 341» ^d peregrinationem 

rei 343« ob proditionem rei 45- mala 

parta hahetur , 49« UhercUori traditur 

51- 
Pecumas reqpisitio , 51- haud legitima 53» 

Pellis ursina 115. 

Penula 269- 

'Peplum prcetioaiesimum 189- 201. kf^ fur- 

tum 207. 
Peregrinationes lalandorum poluntarice 19« 

27. 51. 71. 75. lOI. 159. 165- 181. 

255. 301. 311. 317. 335. coactce 181- 

displicent nonnuUis 165» 
- casdis rei 299« 

Peritia in bellis napalihus III. 
in caussis agendis 125. 
mulieris in multis artibus 23. 

Perpicacia 25» -27- ^9- 55- 147 «g. 155. 

251. 

Petulantia III. 

Phiala hydromellaria 189. 

Phoca solito major 57- 

Phocarum captura magna 95- 

Piacula data oh /lomicidiurn 289> 309* 21* 

Pileus russiczis 29* ^ • =• - 

Piratce 83- » 

/'fM^a/Mra. 25Iv 

minus Jausia si discordia exori- 

j, . </«• 39- 

PpenA peneficorum 153 *$'• 157« 
honUcidii 249* 

Potfto 109- 115. 145- 167. 

Pompa magnct^ in co/wi^'iis ^ 107 in vestibus 

29. 91- 93. III- 195. 331. pid. uestee. 

PorcilM' 

Ponlifices Iskuidi, poiestas maxima apnd il- 

los 107. 133. J35. 141. 143 sq. 289- 



propidere debent ut causce rite proce" 
dant 145. 

Pontificatus pripatio 289- 
Potabilia large prcebita 293* 303. 
Prandium 271« 
Prcedii cedifictUio II.' 
cultura 299' 

Prcelium pedestre vid, Pugnce e&, . 
Prcesagia et Vaticinia , euentu comprobala, 

65» 119- 129 *y- 133. 155- I6I. 21?. 

231. 287. 
^ regis epentu comprobata 319* 325* 

Prcestanlia insignis 7* 13* 19* 21* 37* 63* 

81. 85. lOI. 175*^. 191- 
Prcestigice magicce 157« 
Pretium anciUce triplum 31« 
efporum triplum 147- 
* agrorum munificum 211 sq2 
- hominis ccesi 309« 
PrtncTpum Norvegiee mutatio l67'Corum li^ 

beralilas et humanitas , vid, Senigni- 

tas regum &c, 
Proclamatio causce criminalis dd comilia 

puhlica 229 *7. 
Prodigalitatis exemplum III. 
Prodiiio lalronis 157« clientis contemniiur 

et male periitt^S» 47. 

Proles numerosa 69. lOI. 123* 163- 
Promptuarium soliiarium 203* 
Promissum uiduce datum 165* 
Proscripti oh homicidium qpamdiu in exHii^ 
manere debent 331- 

Proscriptiones , pid. Exilia syh^estria. 

Proteciio 141. 145 «y. 

improborum male pertit 153* 

Prpterpitas 277 «y- 
Proverbia uid, Adagia, 
Prudeniice exempla 123« 133« 199« 
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Pugnw pedeatrea 65.. 221. 245. 279. 284- 
359* 371* mulierea lia iniersunt 241* 
245. 

Puffnandi lassitudo 223. 

Q. 

Qpodrageeima 213. 321. 325« i^id. Feriije &c. 

QperimonicB 234« 

Qyceaiionee juris y pid. ConeuUationee, 

R. 

Rapina bai^nm ^ 63. pecudum, 141. eqpo- 

rum 149. i^Tj^/ff 117. 
Ratio agendi tnrpia 235. 
Reconciliatio denegata 3SS' 
Rei familiaris cura 17. I9. 23. 67« 69. 71- 

89. 95. III. 161. 299-319- 

.- magnijicentia 235. 

- calliditaa ad patrocinium sibi paran^ 
dum 145. 

- proieetor in cauaaee partea penit i^^, 153. 
Religionis Chriatiance annuntiatio in Nor- 

vegla, 167 sq, tergiferaatio eam acci^ 
piendi , 167« 171- 179- ^«* desideri^ 
um in ethnico Jiomine , \*f\, coactio ad 
eam suacipiendam nil efficit^ 175 sq, 
orationea a rege habiice^ de ejua intrO" 
duciione 171 sq, seperitas in ea annun- 
tianda y 179* regis studium eam an- 
nuntiandi .in Islandia , 179» 181* in- 
troductio ejus ibidem 183* 

R«o supplicii capitaUs hospitium et dona 
generose exhibita QSyj - sq. 385* 

Reprehensiones acerbc^ 283- 

Repulsa yito' honesto' data^ dedeeori habe-^ . 
tur 187. 

Rspudium, f^id, Diuortium, 

Rea pretiosag , 133^^* 155. 189« 201. 

- domtsticas Jlorentissimce 95> 125« 161» 

- mobiles , ^W* parpce yi% 



Reamirahilea 201. 205. 

- magncB et memoria dig?icb 225. 
Restitutio cladis 229* 

honoris nulla 2H' 
Reua protectionem qpcerit 45. 145. dona ob 

tutelam sui dat, 145. 
Reum capiialis supplicii protegere , dam- 

numparit I47. 153. 
Rixoe 39- de agri emtione 323 sq, de tauro 

furioso 337. pitatas 57. 159- 
Robur corporis 19. 21. 25. 27- 53- 69- III. 

121. 157« minutum SS» 
Rogua 10 1. 

Rupea Judiciorum uid, Juriadicuhdi &c, 
Ruta cceaa 61. 105- 123. 321. 
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8. 

Sacerdoa aulicua 179. 

Saculum e textura Jiguraia 189- 203- 

Sagce mentio 329- 

Salciui ^iii, UUrtna, 

Saknonum mentio 5. captura magna 95, 
Salutandi et PaUdicendi officia 15. 33. 73. 

75. 79. 81. 93. 131.147*17. 173. 177. 

189 sq. 195. 283. 
Sangpinia efflupium 141. 253. 
Sapientea et sapientia 83.' 123. 125. 131. 
SateUites Principum islandi 21. 61. 69. 91. 

III. 3or. 

Scamnum nuptiale 297. 

transpersufn uel nuggestus in ta" 

hernaculie 93. in ccenaculis 297. 

honorijicum et minus honorijicum 

295. 
Sculptura historiarum antiqparum 1 15. pid. 

JlistoricB &c, 
Scuta 151- 

Securis aurata II3. 149- nurgna 277. 
Sedes priinaria mulieri compeiebat 203. spon-» 

sce 297. 
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Seidlijallr uicL CanctlU Magici^ 

Senteniia judicialis 36 !• 

SeptiUurce locus specialis et/inicortsm 55* 95* 

147. 159- CAristJanorum 231. 
SepiiUurce modus 17. 21- SS* Wdl Tumun 

lis &c. 
Servi in libertatem pindicati, pid. Manun 

missio. 
Servi interfecti 10 F. 
Serporum mentio 5- 27- 45» 47- 
SiUfOrum inJslandia mentio 9. 97. 205.241* 

279- exstirpcUio 97. 
Sipparia II5. 

'Sk^ggangr, pid. exilium syhestre. 
Sktffiiiiiigr, gladiinomen, pid gladius: 
SodaUtaiem Kceringorum iniit IslandusZlS* 
Sodalitium 165. 193. 255- abrogatum 193. 
Somnia notahiUa qvatuor 127. 271. 329- nu^ 

rahiUa 215- 225- 317- infausta 121. 
Somnii imago Jalsa 123- 
Somniorum sm p k ututiu er^entu wttBpt v b usvt 

129«^. dipersa 317. haud cum sue^ 

cessu 113. 
Somnus lethargicus 225* 
Sors 223. 

Speculaior subornatus 271-' 
Spelunea UUronis I57. 
Splendor P^estium, pid pestes spUndidce* 
Sjpectra pid, Larpce et Tisio €fc. 
SponsaUa 23- 93- 115. 133. 187- 295- 

303. . 
Sponsaliorum interpattum d nuptiis pid* Nup^ 

tiarum &c* 
Statura corporis magna 13. 17* 21. 23. 25. 

27. 39- 53. 89- lil- 123. 139- 155. 

301. ejus descriptio 273 ^q, 277* 
SUrps haudfaciiis aggressu 103. 
StoUditas 349 e. 353. . 
Sirenuitas et ejus exempla 27« 47- 51* 57« 



tf r. 63. 65. 83. 123. 159- 197- 223* 

355. 301.345. 
Sttdtitia magna 351 sq. 
Stuprum 33 sq, 
Studium aUos opprimendi SS» 

aUenis negMiis se adndscendi 249* 
exterorum Islandiam petendi 5. 9. 

113. 
Studiufn Islandorum peregrinahdi pid Pe-- 

regrinaiiones &c, 
Superbia %l. 169- 203- 219. 
SuppUeium capitcde 143* 147* 
Sjmposia 313. 
SyrUs o: Jluctus syrUum index II 9. 143« 

T. 

TabemcB .apud staiiones napales I93. 
Tabernacida in comiUis generalibus 89. 91« 

105. 147. 237. 
Tapetum II5. 

Tau» wt isxlmiiis 121. furiosus 337. 
Taurorum muUitudo, pid. Peeuaria res 
Temeriias 165. 
TemperanUa lOI. 

Tempestas pehemens 287. periculosa 327. 
Templorum exstructio et iniUatio 231. 287. 

317. 335. 
Tenacitas 27. 

Tentoria 29* 209. ^up^ cadapere 229. 
Terra bituminosa 33 1 . 
Testamenta 13. 15. 51-3 ^q* 33. dextrarum 

datione rata Jacta S^- 
Testes in rei alicufus asseperationem eom-' 
peilaU 83* in diporUi decJarationem 

137* in sponsaUa I99. 263 eq. 
-> fratres adhibiti 5* 
TesUs adhibitus infurto indagando 20S» 
Testimonium de rei aUc^/us narrtUionis re^ 

ritate S9* 
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T$siudines 77» 
Texiura figurata Igp. 203- 
Thermce tn Islandia 125- I6I. 339. 
Timor nindus 79. 155. 

a 

jTo^a pretiosissima 31 7. 357. « /^«Z^ eo»- 
y«?/a 357. 

Togof canditcB I77. 

Transactiones de homicidiie 229- 231* 289' 

307. 309. 321. 
Tristitia , ejus causa^ 325. 
Tuguria cestiva 239 «^- 233. 251- 271. 

277. 279. 
Tugurii jiescripiio , 281. destruciio Jiostilis 

2gl. 
Tumulis mortui nohiles conditi , 17. 21- 95« 

105. 143. 153. 
Tumnltus in cont^ii^io nuptiali 297. optima^ 

tum intercessione sedatus , ibid. 
Tumulus Sagee effossus 329» 
Tunica coccinea 20.*?. 
Turhinis magni mentio 157- 

u. 

Urbanitas 123- 

Uxoria res 165* 183 «7. 189- 

Uxor braccata 13?. culpa ejus eadem acsi 

%*iri apertura cervicaU magna vestium 

utaniur 137- 
Vxoris peiitio 28- 91 9q. 115. I39, Igl«^. 

199.293. 303. 

r. 

Valedieendi officia, vid. Salutandi &c. 

Vaticinia, vid^ Prcesagia, 

Venditio agri 211. prcedii 135- 

Veneficia, p. Magia, 

Veneficorum poena , 247 «7. 

Venustas eximia 53- 69.91* 93* 121. 123. 

161 «y. 233. 



Verhafucosa 261. Jocosa 211. maligna 22.5f 
233. 245. 351. minantia 323. 351.- 
superha 359« 

Festes splendida 29- 33- 53.91. 93. 295.313. 

- coccinem 93. I15. I69. 179. 195.2O3. 
319 *^« hjrssince 329 «^. 

- sordidce 31« 

Vestigia in nive conspecta furem indicaru 

205. 
Vestimenta cruenta exhortantur ad pindic-- 

tam sumendam 261* 
F^esiitus descriptio 245. 323. 329 9q, 
hosiium descripiio 273* 275. 
Vestium eommutatio 269. 
Victoria dubia 223. - 
Viduajus hahet se c-spondere 63. 187« 

prcestantissima 161. 
Viglyaingy f/i^. ciedis accusatio, 
V^illce magnce exstruciio 97« 103- 
Vindicta Ju>micidiorum , 225 «S'. 229 *7- 

237 'f. 265 «f. 339. cur non qpcere-' 

batur 251. 261. promissa suh condi^ 

tione matrimonii 259* 
- injurice 135« 141. 235. 
Vindictce cupiditas s, ardor 141. 151. 209 

^q- 213 9q, 217 «S'. 235 «y- 257 «17. 
Findictam homicidii cognatorum omiitere 

dedecorum 251* ^/^. ccedis accusatio. 
Violentia tauri 337. 
Viragines islandce 9. H. 13- 15« 19. 21- 

49- 123 *^. 217 sq. 241. 245*9'. 297- 
Virgines proBStantissimce 21- 89- 123- 183- 

199. 
Va^i alios prcecellentis descripiio IH. pi^ 

i^endi genus admirabile 201. 
Virium discrimen 221- 
Viscera propendentia 223- 225- 
Visio in somno 121. 215. 225- 327- 329* 
Visus acumen 279. 
f */«/** ccedes 375. 
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Krukfaldr , m. calaniica , ornamentum capi- 
tis muliebre; pocatur hodie apitd Islan- 
do8 simpliciter Faldr, et perb* at falda 
(sik) adhibetur de mulieribus caput suum 
calantica v. cidari adornantibue ; eed 
quoniam iete Faldr curpatam v, adun" 
cam figuram rejert , apte dici poteet 
Krok-faldry a kr6kr uncus et faldr. 

Krunraka (at) , ad/ubetur d^ eincipitis rasu-^ 
ra, d kriina^ f* sinciput calpum s. ea^ 
pillis orbatum et (at) raka radere* 

Kyojamenni pU m, (a kyn, res mira, ei 
menn /lominesj homines miri, abstrusi, 
morosi , p. 37« 

lAtsfSLjil y n. coloris immutatio. 

Motr y m. peplum tenue etpretiosum, 189- 

Mjoddrekka, J. p/iiala s. amp/iora /irydro^ 
- mellaria O: pas f. receptaculum meri ; 
a mjodr, merum^ hydromel et drekka 
qvod denotat 1; ipsum actum biben- 
diy potationem 2; t^as qvod potum con- 
tinet; qpod ab at drekka bibere, vid. 
hist. Egilis SJtallagr, edit. Arna^JHagn. 
, p. 237. 

Jljodr , n. locu» ^. spatium arboribus pacue^ 
* /actum. 

Seid-Iseti, pl. f. cantus v. gestus Tndgieus p.iS2» 

Seidlijallr m. suggestus v. canceUi magici, 
q%>os penefici in suum usum exstruendos 
curavere et ubi peneficia sua etjasci- 



nationes exercuere ; a seid incantatio et 
lijallr, domuncula clathrata, speciaiim 
penuarium , &eri expositwn pro cibis 
piseariistorriJaciendis(^}ahjallr)p.i4&' 
SkoUi m. /7«278« Pulpes; improprie <Md/iibetur 
de /lomine vafro et astuto* 

SliUT&-vedT n.p.S6-tempestas nimbosa, qum 
imbres seeum fert frequentes, d skur, /. 
) nimbus transitoriue ei Tcdr , n, aeris 

^ temperies. 

Skytningr, ab at skj^ta^ jaeulari, suggerere; 

proprie est coUatio , pensio a pluribus 

coUata; iihde symposium coUatitium, di^ 

persorium {JDan. SammenBkudsgilde) p, 

. 312. 

Skastingi t/. Skaetingri sermo petulans p. 35. 

Tannfe p. 73. 83. peeuUwn infaniibus daium 

* in primas deniUicnis memoriam, ab tonn 

dens ei fe opes. 

^Ttt^onsTfp'. 328 midier reUgiosa CTru 

fides , reUgio , et kona muUer}. 
Veifiskati />. 129* largus , UberaUs , ab at 
veifa vibrare et skati^^rotf antiqpitaiis ; 
•V opponitur ru sinkr, tenax» 

JSgislij^lmr ^ p. 129. C^b at a;gj|,a horrhrem 
injieere,minitari ; et\i]ilmT,galea, teg^ 
menj ofgis, gaUa formidabiUs ; hinc at 
Lcra xgislijdlm yiir einum o: ierrorem 
alicui incutere. Kid. vocab. Elddcep. 11. 
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